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– Als Vlinders Van Vuur


 


Cat Delaney is met haar
vlammende haardos en haar breekbare uiterlijk een opvallende verschijning. Voor
haar harttransplantatie was ze een flamboyant en beroemd soapactrice. Nu is ze
de drijvende motor achter Cat's Kids, een organisatie die adoptiegezinnen zoekt
voor moeilijk opvoedbare kinderen. Cat is erg gelukkig met haar nieuwe leven.
Tot ze ontdekt dat alle mensen die op dezelfde dag als zij een ruilhart kregen,
plotseling zijn overleden aan een dodelijk 'ongeluk'...


De politie gelooft niet
dat er sprake is van opzet. Cat zoekt daarom noodgedwongen hulp bij de macho
misdaadauteur Alex Pierce. Cat hoopt dat Alex, een ex-politieman, informatie
over haar donor kan achterhalen uit bronnen die voor haar gesloten blijven.
Alex is onuitstaanbaar arrogant, maar zo aantrekkelijk dat Cats knieën knikken
als ze naar hem kijkt. Ondanks Cats vaste voornemen niet voor Alex' charmes te
vallen, wakkeren de vonken van begeerte binnen korte tijd aan tot een
verzengend vuur van passie. Dan doet Cat de schokkende ontdekking dat Alex haar
opzettelijk heeft verleid...
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10 oktober 1990


‘Cat, wakker worden! We
hebben een hart!’


Cat Delaney worstelde zich door de brij van door medicijnen opgewekte
slaap naar het bewustzijn toe. Ze deed haar ogen open en probeerde Dean scherp
in beeld te krijgen. De omtrek van zijn gezicht was vaag, maar zijn glimlach
was breed, stralend en duidelijk.


‘We hebben een hart voor je,’ herhaalde hij.


‘Echt waar?’ vroeg ze met hese, zwakke stem. Ze was het ziekenhuis
ingegaan in de wetenschap dat ze het of met een getransplanteerd hart of in een
doodskist zou verlaten.


‘De ophaaldienst vliegt het op dit moment hierheen.’


Dr. Dean Spicer wendde zich van haar af om tegen het andere
ziekenhuispersoneel te praten dat met hem mee was gekomen naar de Intensive
Care. Ze hoorde zijn stem, maar zijn woorden leken niet tot haar door te
dringen.


Droomde ze? Nee, Dean had duidelijk gezegd dat een donorhart onderweg
was. Een nieuw hart - voor haar! Een leven!


Plotseling voelde ze een grotere golf van energie dan ze in maanden had
gevoeld. Ze schoot overeind in het ziekenhuisbed en ratelde tegen de
verpleegsters en technici, die met naalden en catheters in de aanslag om haar
heen stonden.


De medische aantasting van weefsel en openingen was zo’n dagelijkse
gebeurtenis geworden, dat ze het nauwelijks meer merkte. In de afgelopen paar
maanden was er genoeg lichaamsvocht aan haar onttrokken om een zwembad van
Olympische afmetingen mee te vullen.


Ze was enorm afgevallen en er zat nog maar weinig vlees op haar tengere
botten.


‘Dean? Waar is hij heen?’


‘Hier ben ik.’ Haar cardioloog kwam bij haar bed staan en pakte haar
hand vast. ‘Ik heb je gezegd dat we op tijd een hart voor je zouden hebben. Of
niet soms?’


‘Doe niet zo zelfingenomen. Jullie artsen zijn allemaal hetzelfde.
Arrogante klootzakken.’


‘Dat laat ik me niet zeggen.’ Dr. Jeffries, de hartchirurg die de
transplantatie zou uitvoeren, kwam achteloos binnenlopen alsof hij aan zijn
avondwandeling bezig was - op water. Het stereotype waar Cat op had gedoeld,
paste volmaakt bij hem. Ze erkende dat hij talent had, vertrouwde op zijn
bekwaamheid, maar verachtte hem als mens.


‘Wat doet u hier?’ vroeg ze. ‘Moet u niet in de operatiekamer zijn om uw
instrument te steriliseren?’


‘Is dat een dubbelzinnige opmerking?’


‘U hebt de naam geniaal te zijn. Bedenkt u dat zelf maar.’


‘Onaangenaam als altijd. Wie denk je dat je bent, een tv-ster?’


‘Precies.’


De chirurg was totaal niet onder de indruk en wendde zich tot de


hoofdverpleegster.
‘Heeft deze patiënt koorts?’


‘Nee.’


‘Verkouden? Virus? Een of andere infectie?’


‘Wat krijgen we nu‘?’ vroeg Cat nijdig. ‘Probeert u eronderuit te komen?
Wilt u een vrije avond, dokter? Heeft u andere plannen?’


‘Ik wil alleen zeker weten dat er niets met je aan de hand is.’


‘Ik voel me prima. Zorg voor het hart, snij me open en verwissel ze.
Graag onder verdoving.’


Hij draaide zich om en liep weg.


‘Arrogante klootzak,’ mompelde ze.


‘Je kunt beter niet op hem schelden,’ zei Dean grinnikend. ‘Later op de
avond zal hij nog van pas komen.’


‘Hoe lang moeten we wachten?’


‘Een poosje.’


Ze probeerde hem duidelijker te laten zijn, maar meer wilde hij niet
zeggen. Ze moest rusten, maar opgeladen door de adrenaline bleef ze klaar
wakker en zag de uren langzaam voorbijgaan op de klok. Ze was meer opgewonden
dan nerveus.


Het nieuws van de komende transplantatie ging als een lopend vuurtje
door het ziekenhuis. Orgaantransplantaties kwamen vrij vaak voor, maar men was
er nog steeds van onder de indruk. Vooral harttransplantaties. In de loop van
de avond kwamen allerlei mensen even langs om haar succes te wensen.


Ze kreeg een jodiumbad, wat kleverig en akelig was en haar huid lelijk
goud kleurde. Ze slikte haar eerste dosis cyclosporine, het uiterst belangrijke
middel tegen afstoting. Er was chocolademelk door de vloeistof heen gedaan in
een vergeefse poging de olijfoliesmaak te verdoezelen. Ze klaagde er nog over
toen Dean binnenstoof met het nieuws waarop ze had gewacht.


‘Ze zijn onderweg naar het ziekenhuis met je nieuwe hart. Klaar?’


‘Is de paus katholiek?’


Hij boog zich voorover en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik ga nu
naar beneden om me schoon te borstelen. Ik zal voortdurend over de schouder van
Jeffries meekijken.’ Hij zweeg even. ‘Ik zal bij elke stap bij je zijn.’


Ze pakte hem bij zijn mouw. ‘Als ik wakker word, wil ik meteen weten of
ik een nieuw hart heb.’


‘Natuurlijk.’


Ze had over andere transplantatiepatiënten gehoord die te horen hadden
gekregen dat er een geschikt hart gevonden was. Een man die ze kende, was zelfs
klaar gemaakt voor de operatie en onder narcose gebracht. Toen het hart kwam,
had dr. Jeffries het bekeken en geweigerd het te transplanteren met de
mededeling dat het niet goed genoeg was.


De patiënt was nog steeds niet hersteld van de emotionele klap, waardoor
zijn kritieke harttoestand nog slechter werd.


Met verbazingwekkende kracht greep Cat nu de mouw van Deans Armani-jasje
vast. ‘Zodra ik bij ben, wil ik weten of ik een nieuw hart heb. Oké?’


Hij legde zijn hand op de hare en knikte. ‘Ik beloof het je.’


‘Dokter Spicer. Alstublieft,’ wenkte een verpleegster.


‘Ik zie je in de operatiekamer, liefje.’


Na zijn vertrek ging alles opmerkelijk snel. Cat klemde zich aan de
zijkant van de brancard vast, terwijl ze door de gangen werd gereden.


Toen de brancard de dubbele deuren passeerde, was ze niet voorbereid op
het verblindende licht van de operatiekamer, waar het gemaskerde personeel snel
en doelbewust rondliep, iedereen geconcentreerd bezig met zijn taak.


Langs de lampen kijkend die boven de operatietafel hingen, zag Cat
gezichten achter het glas dat voor de tribune zat.


‘Ik zie dat er heel wat mensen naar me zijn komen kijken. Hebben die
mensen daar een kaartje en een programma? Wie zijn dat eigenlijk allemaal? Hé,
waarom zegt niemand iets? Ben ik de enige hier die Engels spreekt? Wat doen
jullie daar?’


Een van de gestalten met een operatiejas aan en een masker op kreunde.
‘Waar is dokter Ashford?’


‘Ik kom eraan,’ zei de anesthesist, terwijl hij binnen kwam stuiven.


‘Wat een geluk dat je er bent. Help haar onder zeil zodat we aan de slag
kunnen, alsjeblieft.’


‘Ze ratelt maar door, je wordt er niet goed van.’


Cat trok het zich niet aan, wetend dat het niet zo bedoeld was. De ogen
boven de maskers glimlachten. De stemming in de operatiekamer was geforceerd
leuk; dat had ze ook het liefst zo.


‘Als jullie altijd je patiënten zo beledigen, is het geen wonder dat
jullie maskers dragen om jullie identiteit te verbergen. Lafaards.’


De anesthesist kwam op
zijn plaats naast de tafel staan. ‘Ik heb begrepen dat u een beetje opgewonden
bent en wat opschudding veroorzaakt, miss Delaney.’


‘Dit is mijn grote scene. Ik speel hem zoals ik dat wil.’


‘U zult fantastisch zijn.’


‘Hebt u mijn nieuwe hart gezien?’


‘De leuke dingen gaan aan mijn neus voorbij. Ik zorg alleen maar voor
het gas. Ontspan nu maar.’ Hij ontsmette de rug van haar hand om er een infuus
in te kunnen steken. ‘U zult een prikje voelen.’


‘Ik ben gewend aan prikjes.’


Iedereen lachte.


Dr. Jeffries kwam eraan met Dean en dr. Sholden, de cardioloog naar wie
Dean haar had verwezen toen hij zich om persoonlijke redenen terugtrok als haar
arts.


‘Hoe gaat het?’ vroeg dr. Jeffries.


‘Uw script moet worden veranderd, dokter,’ zei Cat nijdig. ‘ “Hoe gaat
het?”  moet mijn tekst zijn.’


‘We hebben het hart bekeken,’ antwoordde hij kalm.


Ze hield vol verwachting haar adem in en keek vervolgens met een frons
naar hem op. ‘We gebruiken voortdurend van dat soort geladen stiltes in
tv-series om de spanning op te bouwen. Dat is een goedkope methode. Vertel me
hoe het hart eruitziet.’


‘Het is prachtig,’ zei dr. Sholden. ‘Het ziet er schitterend uit. Uw
naam staat erop.’


Uit haar ooghoek zag ze een groepje technici druk in de weer bij een
koeler.


‘Als je wakker wordt, klopt het in je borst,’ zei Dean.


‘Klaar?’ vroeg dr. Jeffries.


Was ze klaar?


Natuurlijk had ze twijfels gehad toen men voor het eerst met het idee
van een harttransplantatie was gekomen. Maar ze dacht dat al haar twijfels
onderhand uit de weg waren geruimd.


Ze was langzaam achteruitgegaan nadat Dean voor het eerst had geconstateerd
dat er iets met haar hart was. Medicijnen hadden tegen haar intense
vermoeidheid en gebrek aan energie slechts tijdelijk geholpen, maar, zo had hij
haar verteld, uiteindelijk was haar toestand niet te genezen. Zelfs toen had ze
geweigerd de ernst van haar ziekte te aanvaarden.


Pas toen ze zich echt ziek begon te voelen, toen het nemen van een
douche een beproeving werd en een bord leeg eten een enorme inspanning, had ze
erkend dat haar hartkwaal misschien dodelijk zou kunnen zijn.


‘Ik heb een nieuw hart nodig.’


Tot ze dat onomwonden tegen het bestuur van de televisiemaatschappij had
gezegd, hadden ze niets van haar ziekte geweten. De spelers en medewerkers van
de soapserie Passages, met wie ze elke dag werkte, hadden nooit gezien hoe
bleek ze was onder haar make-up.


Zoals te verwachten was wilden ze geen van allen accepteren wat er met
haar aan de hand was. Niemand wilde geloven dat Cat Delaney, winnares van drie
Emmy Awards, hun ster, die als Laura Madison de spil was waar het verhaal van
de serie om draaide, zo ziek was. Met hun niet aflatende steun en gebruik
makend van haar acteertalent en bruisende persoonlijkheid, bleef ze werken.


Maarten slotte was het zover gekomen dat ze ondanks al haar
vastberadenheid het tempo van haar veeleisende schema niet meer bij kon houden
en ze verlof moest nemen van de serie.


Naarmate haar gezondheid achteruitging, verloor ze zoveel gewicht dat
haar talloze fans haar niet zouden hebben herkend. Ze had donkere kringen onder
haar ogen omdat ze niet kon slapen, hoewel ze voortdurend uitgeput was. Haar
vingers en lippen werden blauw.


In de roddelbladen stonden berichten dat ze allerlei ziektes had van de
mazelen tot aids aan toe. Onder normale omstandigheden zou dat soort wrede
exploitatie door de media haar boos en van streek hebben gemaakt, maar daar had
ze geen energie voor gehad. In plaats daarvan negeerde ze het en concentreerde
zich op in leven blijven.


Haar toestand werd zo gevaarlijk, haar depressie zo intens, dat ze op
een middag tegen Dean zei: ‘Ik heb er zo genoeg van zo zwak en nutteloos te
zijn, dat er wat mij betreft een eind aan mag komen.’


Dean ging zelden op haar opmerkingen over de dood in, Zelfs niet als ze
er grappen over maakte, maar op die dag voelde hij dat ze behoefte had de
gedachten die haar kwelden hardop uit te spreken. ‘Waar denk je aan?’


‘Ik heb dagelijks gesprekken met de Dood,’ gaf ze zacht toe. ‘Ik
onderhandel ermee. Iedere dag zeg ik bij zonsopgang: “Geef me nog één dag.
Alsjeblieft. Nog één.” Bij alles wat ik doe, denk ik dat het misschien de
laatste keer is. Is dit de laatste keer dat ik regen zal zien, ananas eet, een
song van de Beatles hoor?’


Ze keek naar hem op. ‘Ik heb vrede gesloten met God. Ik ben niet bang
voor de dood, maar ik wil liever niet dat het pijnlijk en angstaanjagend is.
Als ik er inderdaad uitstap, hoe zal het dan gaan?’


Hij wandelde niet luchtig over haar ongerustheid heen, maar gaf haar
eerlijk antwoord. ‘Je hart houdt gewoon op met kloppen, Cat.’


‘Geen trompetgeschal? Geen tromgeroffel?’


‘Niets. Het zal niet traumatisch zijn, zoals een hartaanval. Je voelt
niet eerst getintel in je arm. Je hart zal er gewoon -’


‘De brui aan geven.’


‘Ja.’


Dat gesprek had nog maar een paar dagen geleden plaatsgevonden. Door een
speling van het lot was haar toekomst nu van richting veranderd en ging in de
richting van het leven.


Maar plotseling bedacht ze dat als haar artsen het nieuwe hart wilden
installeren, ze het oude eruit moesten snijden. Hoewel ze een grondige hekel
had aan het slecht functionerende orgaan dat de afgelopen twee jaar haar leven
had beheerst, was ze er ook op onverklaarbare wijze op gesteld. Goed, ze
popelde om van haar zieke hart verlost te worden, maar ze vond dat iedereen
stuitend vrolijk deed over het weghalen ervan.


Het was natuurlijk te laat om met twijfels te komen. Bovendien was dit
een betrekkelijk eenvoudige ingreep vergeleken bij andere openhartoperaties.
Lossnijden. Weghalen. Vervangen. Hechten.


Terwijl ze op een donor wachtte, had het transplantatieteam haar
uitgenodigd met vragen te komen. Ze had uitgebreid met hen gediscussieerd en
had boeken vol informatie in zich opgenomen die ze zelf had verzameld. Haar
steungroep, bestaande uit andere hartpatiënten die op een transplantatie
wachtten, had tijdens de bijeenkomsten hun angsten verteld en gedeeld. Hun uitwisselingen
waren interessant en stemden tot nadenken, omdat orgaan transplantatie een
veelzijdige kwestie was vol controversen. De meningen waren per individu
verschillend en hielden rekening met emoties, geestelijke overtuigingen, morele
kwesties, en rechtskundige aspecten.


Tijdens de maanden van wachten had Cat alle dubbelzinnigheden
doorgewerkt en stond achter haar besluit. Ze was goed op de hoogte van de
risico’s en was voorbereid op de ellende die haar na de operatie te wachten
stond. Ze aanvaardde de mogelijkheid dat haar lichaam het hart zou afstoten.


Maar haar enige alternatief voor de transplantatie was een zekere dood -
en al gauw. Met dat gegeven was er eigenlijk geen keus.


‘Ik ben klaar,’ zei ze vol vertrouwen. ‘O, wacht, nog één ding. Als ik
onder narcose ben en odes ga brengen aan mijn persoonlijke vibrator, is alles
wat ik zeg gelogen.’


Hun gelach werd gesmoord
door hun maskers.


Een paar seconden later begon de vloeibare warmte van de anesthesie zich
met een zijden loomheid door haar lichaam te verspreiden. Ze keek naar Dean,
glimlachte en sloot voor misschien de laatste keer haar ogen.


En vlak voordat ze het bewustzijn verloor, had ze een laatste gedachte
die één keer fel oplichtte als een ontploffende ster, alvorens uiteen te
vallen.


Wie was mijn donor?
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10 oktober 1990


‘Hoe kan een scheiding
zondiger zijn dan dit?’ vroeg hij.


Ze lagen op het bed dat ze anders deelde met haar man, die op dat moment
met zijn ploeg aan het werk was in de vleesverpakkingsfabriek.


Vanwege een gaslekkage was hun kantoorgebouw voor de rest van de dag
ontruimd. Ze maakten gebruik van de onverwachte vrije dag.


In de kleine, overvolle slaapkamer hing de zwoele geur van seks. Het
zweet droogde op hun huid, geholpen door de ventilator die langzaam ronddraaide
aan het plafond. De lakens waren vochtig en gekreukeld.


De gordijnen waren dicht tegen de namiddagzon. Geurkaarsen brandden op
het nachtkastje en wierpen een flakkerend licht op het crucifix dat tegen het
verschoten bloemetjesbehang hing.


De lome sfeer was bedrieglijk. Hun tijd was slechts beperkt en ze deden
hun uiterste best elk grammetje genot eruit te halen. Haar twee dochters zouden
over niet al te lange tijd uit school thuiskomen. Ze vond het vreselijk de
kostbare ogenblikken die ze samen nog hadden te verspillen aan dit steeds
terugkerende, pijnlijke verschil van mening.


Dit was niet de eerste keer dat hij haar had gesmeekt van haar man te
scheiden en met hem te trouwen. Maar ze was katholiek. Dan ging je niet
scheiden.


‘Ja, ik pleeg overspel,’ zei ze zacht. ‘Maar mijn zonde heeft alleen
betrekking op ons tweeën. Wij zijn de enigen die ervan weten. Behalve mijn
priester.’


‘Heb je onze verhouding aan je priester gebiecht?’


‘Tot ik in herhaling begon te vervallen. Ik ga niet langer biechten. Ik
schaam me zo.’


Ze ging rechtop zitten
en schoof naar de rand van het bed, haar gezicht afgewend. Haar dikke, donkere
haar kleefde vochtig in haar hals.


De spiegel in de hoek weerkaatste wat hij van haar zag. Haar smetteloze
rug versmalde zich bij haar middel alvorens sierlijk breder te worden bij haar
heupen. Net boven haar billen had ze twee kuiltjes.


Ze had kritiek op haar lichaam. Ze geloofde dat haar heupen te breed
waren en haar dijbenen te zwaar. Maar hij scheen haar weelderige vormen en haar
schemerige huid mooi te vinden. Die smaakte zelfs schemerig, had hij eens tegen
haar gezegd. Dingen die in bed tijdens een hartstochtelijke vrijpartij werden
gezegd, betekenden natuurlijk niets.


Toch was ze heel blij geweest met zijn lof.


Hij strekte zijn hand uit en streelde haar rug. ‘Schaam je niet voor wat
we doen. Het maakt me kapot als je zegt dat je je schaamt voor onze liefde.’


Hun verhouding was vier maanden geleden daadwerkelijk begonnen. Daarvoor
hadden ze een aantal maanden vreselijk met hun geweten geworsteld. Ze werkten
elk op een andere verdieping, maar hadden elkaar gezien in de lift van de
kantoorflat. Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet in de kantine in de
kelder, toen hij per ongeluk tegen haar aan was gelopen, waardoor ze haar
koffie morste. Ze hadden elkaar met een berouwvolle glimlach aangekeken,
terwijl ze zich verontschuldigden en aan elkaar voorstelden.


Algauw namen ze op dezelfde tijd koffie- en lunchpauze. Het werd een
gewoonte elkaar in de kantine te ontmoeten en vervolgens een noodzaak. Als ze
elkaar niet zagen, voelden ze zich niet goed. Weekends leken tergend lang, een
eeuwigheid die doorstaan moest worden tot maandag, wanneer ze elkaar weer
konden ontmoeten. Ze begonnen beiden over te werken, zodat ze enkele
ogenblikken alleen konden zijn voor ze naar huis gingen. Toen ze op een avond
samen weggingen, begon het te regenen. Hij bood aan haar naar huis te rijden.


Ze schudde haar hoofd. ‘Ik neem de bus, net als anders. Maar in ieder
geval bedankt.’


Met een blik vol spijt en verlangen zeiden ze elkaar gedag en gingen
uiteen. Met in haar ene hand haar tas tegen haar borst geklemd en in de andere
een ontoereikende paraplu, holde ze door de stortregen naar de bushalte op de
hoek.


Ze stond daar nog steeds in elkaar gedoken in haar dunne jas, toen zijn
auto langs het trottoir stopte. Hij draaide het raampje aan haar kant naar
beneden. ‘Stap in, alsjeblieft.’


‘De bus komt zo.’


‘Je raakt doorweekt. Stap in.’


‘Hij is maar een paar minuten te laat.’


‘Alsjeblieft.’


Hij smeekte om meer dan het voorrecht haar naar huis te mogen brengen en
dat wisten ze beiden. Niet in staat aan de verleiding weerstand te bieden,
gleed ze naar binnen toen hij het portier voor haar opende. Zonder een woord te
zeggen reed hij naar een afgelegen plek in het park even buiten het centrum.


Zodra hij de motor had afgezet en zich naar haar toe had gekeerd,
begonnen ze elkaar hongerig te kussen. Bij de eerste aanraking van zijn lippen
liet ze geestelijk haar man, haar kinderen en haar godsdienstige overtuiging in
de steek. Ze werd geleid door vleselijke begeerte, niet door de zeden waar ze
zich aan had gehouden sinds ze oud genoeg was om goed van kwaad te
onderscheiden.


Ongeduldig worstelden ze met knopen en ritssluitingen en haakjes tot ze
hun vochtige kleren los hadden en elkaars huid voelden. Eerst deden zijn handen
en daarna zijn mond dingen met haar die ze opwindend en tegelijk schokkend
vond. Toen hij bij haar binnendrong, was haar geweten niet boven zijn vurige
liefdesbekentenissen uit te horen.


Die eerste hartstocht was niet gezakt. Het was eerder geëscaleerd
tijdens hun gestolen uren samen. Ze draaide nu haar hoofd om en keek hem over
haar schouder aan. Haar volle lippen glimlachten verlegen.


‘Ik schaam me niet genoeg om een eind aan onze verhouding te maken.
Hoewel ik weet dat het zondig is, zou ik doodgaan als ik wist dat ik nooit meer
met je naar bed zou gaan.’


Met een gekreun van hernieuwd verlangen trok hij haar weer tegen zich
aan. Ze draaide haar lichaam om tot ze boven op hem lag, haar geopende dijbenen
om zijn heupen.


Hij stootte diep in haar en hief toen zijn hoofd van het kussen om met
zijn neus tegen haar borsten te wrijven. Ze drukte haar grote tepel tegen zijn
lippen. Hij streelde hem met zijn tong en zoog hem toen gretig in zijn mond.


Deze houding was nog een nieuwe en opwindende ervaring voor haar. Ze
bereed hem heftig tot ze weer samen uitbundig klaarkwamen, waardoor ze verzwakt
hapten naar adem.


‘Ga bij hem weg,’ zei hij dringend met hese stem. ‘Vandaag. Nu. Breng
geen nacht meer met hem door.’


‘Dat kan ik niet.’


‘Dat kun je wel. Ik word gek als ik eraan denk dat je met hem bent. Ik
hou van je. Ik hou van je.’


‘Ik hou ook van jou,’ zei ze met tranen in haar stem. ‘Maar ik kan niet
zomaar van huis weglopen. Ik kan mijn kinderen niet in de steek laten.’


‘Je thuis is nu bij mij. Ik verwacht niet dat je je kinderen in de steek
laat. Breng ze mee. Ik zal hun vader zijn.’


‘Hij is hun vader. Ze houden van hem. Hij is mijn man. In de ogen van
God hoor ik bij hem. Ik kan niet bij hem weggaan.’


‘Je houdt niet van hem.’


‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Niet zoals ik van jou hou. Maar hij is een goed
mens.


Hij zorgt voor mij en de meisjes.’


‘Dat is geen liefde. Hij voldoet alleen maar aan zijn
verantwoordelijkheden.’


‘Voor hem is dat min of meer hetzelfde.’ Ze liet haar hoofd tegen zijn
schouder rusten, wensend dat hij het zou begrijpen. ‘We zijn in dezelfde buurt
opgegroeid. Op de middelbare school hadden we al verkering. Onze levens zijn
met elkaar verweven. Hij is een deel van mij, ik ben een deel van hem. Als ik
bij hem wegging, zou hij nooit begrijpen waarom. Het zou hem kapotmaken.’


‘Het zal mij kapotmaken als je het niet doet.’


‘Dat is niet zo,’ zei ze. ‘Jij bent slimmer dan hij. Je hebt meer
zelfvertrouwen en je bent sterker. Jij zult hoe dan ook overleven. Ik weet niet
zeker of dat met hem ook zou gebeuren.’


‘Hij houdt niet van je zoals ik.’


‘Hij vrijt niet met me zoals jij. Hij zou er nooit aan denken om...’
Verlegen sloeg ze haar ogen neer.


Seksualiteit was nog steeds een geheimzinnig onderwerp waar niet
openhartig over kon worden gepraat. Er was nooit openlijk over gesproken, niet
bij haar thuis toen ze jong was en niet in haar huwelijk. Het gebeurde in het
donker, een noodzakelijk kwaad dat door God werd getolereerd en vergeven om het
menselijk ras in stand te houden.


‘Hij is niet gevoelig voor mijn verlangens,’ zei ze blozend. ‘Hij zou
geschokt zijn als hij wist dat ik ze had. Jij moedigt me aan je aan te raken op
manieren die ik bij hem nooit zou doen, omdat het hem tegen de borst zou
stuiten. Hij zou jouw sensualiteit overdreven vinden. Hij heeft nooit geleerd
teder en attent in bed te zijn.’


‘Machismo,’ zei hij bitter. ‘Wil je daar de rest van je leven genoegen
mee nemen?’


Ze keek hem verdrietig aan. ‘Ik hou meer van jou dan van mijn leven,
maar hij is mijn man. We hebben kinderen samen. We hebben samen een heel leven
achter de rug.’


‘Wij zouden kinderen kunnen krijgen.’


Vol genegenheid en spijt beroerde ze zijn wang. Soms was hij als een
kind, zeurend om iets dat hij niet kon krijgen.


‘Het huwelijk is een heilig sacrament. Voor God heb ik beloofd dat ik
tot mijn dood toe bij hem zou blijven - en alleen de dood kan ons scheiden.’ Er
kwamen tranen in haar ogen. ‘Ik heb de belofte van trouw voor jou gebroken. Die
andere zal ik niet verbreken.’


‘Niet doen. Niet huilen. Het laatste wat ik wil, is je ongelukkig
maken.’


‘Hou me vast.’ Ze kroop tegen hem aan.


Hij streelde haar haar. ‘Ik weet dat je religieuze overtuiging wordt
geschaad door met mij naar bed te gaan. Maar dat geeft toch aan hoe diep je
liefde is? Je gevoel voor moraal zou je niet toestaan met mij naar bed te gaan,
tenzij je met je hele hart van mij hield.’


‘Dat doe ik.’


‘Dat weet ik.’ Hij veegde de tranen van haar wangen. ‘Alsjeblieft, huil
niet, Judy. We vinden wel een oplossing. Heus. Blijf maar bij me liggen zolang
het nog kan vandaag.’


Ze klemden zich aan
elkaar vast, even intens verdrietig over de situatie als ze blij waren met hun
liefde, hun naakte lichamen naadloos tegen elkaar aan.


Zo vond haar man hen een paar minuten later.


Zij was de eerste die hem in de deuropening van de slaapkamer zag staan,
sidderend van verontwaardiging. Ze sprong op en greep het laken om zichzelf te
bedekken. Ze probeerde zijn naam te zeggen, maar haar mond was uitgedroogd van
angst en schaamte.


Vreselijke verwensingen mompelend, hen overladend met smerige
scheldwoorden, stormde hij de kamer door naar het bed. Hij hief een
honkbalknuppel boven zijn hoofd en liet hem met een dodelijke zwaai neerkomen.


Later moesten zelfs de ziekenbroeders, die gewend waren aan
afschuwelijke misdaadtaferelen, hun best doen om niet over te geven. Het
bloemetjesbehang achter het bed zat vol gespetterd met een onbeschrijflijke
troep.


Zonder het met bloed bespatte crucifix aan de muur te willen beledigen,
fluisterde één van hen: ‘Jezus Christus.’


Zijn partner knielde bij het bed. ‘Verrek, ik voel een pols!’


De ander keek weifelend naar het klonterige spul dat uit de gespleten
schedel siepelde. ‘Denk je dat er een kans is?’


‘Nee, maar laten we haar toch maar meenemen. Misschien hebben we een
orgaandonor.’
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‘Is er iets met de
pannenkoeken?’


Hij hief het hoofd op en keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat?’


‘Op het pak staat dat ze iedere keer weer heel luchtig zullen zijn. Ik
moet iets verkeerd hebben gedaan.’


Hij had tien minuten met zijn ontbijt zitten schuiven zonder een hap te
nemen. Hij prikte met zijn vork in de stroperige massa op zijn bord en
glimlachte verontschuldigend. ‘Er is niets verkeerd mee.’


Hij was aardig. Amanda kookte vreselijk slecht. ‘Hoe is mijn koffie?’


‘Heerlijk. Ik wil graag nog een kopje.’


Ze keek op de keukenklok. ‘Heb je tijd?’


‘Ik maak tijd.’


Hij gunde zich zelden de luxe te laat op zijn werk te komen. Wat het ook
was dat hem de laatste dagen bezighield, het moest ontzettend belangrijk zijn,
dacht ze.


Ze stond wat ongemakkelijk op en liep naar het koffieapparaat op het
aanrecht. Met de kan in haar hand kwam ze naar de tafel terug en schonk zijn
kopje weer vol.


‘We moeten praten.’


‘Dat zal een welkome verandering zijn,’ zei ze, terwijl ze weer ging
zitten. ‘Je hebt in een andere wereld gezeten.’


‘Dat weet ik. Het spijt me.’ Fronsend staarde hij naar zijn dampende kop
koffie, waarvan ze wist dat hij die eigenlijk niet wilde. Hij had tijd zitten
rekken.


‘Je maakt me bang,’ zei ze zacht. ‘Waar je ook mee zit, waarom vertel je
het me niet gewoon? Wat is er?’ drong ze aan. ‘Een andere vrouw?’


Hij wierp haar een vermoeide blik toe, waaruit duidelijk bleek dat hij
vond dat ze beter moest weten.


‘Dat is het,’ zei ze, terwijl ze een klap op de tafel gaf. ‘Je walgt van
me omdat ik eruitzie als de moeder van Dumbo. Je knapt af op mijn gezwollen
enkels, is het niet? Je mist de kleine, stevige borstjes waar je me altijd mee
plaagde. Mijn innerlijk is niet meer dan een zoete herinnering en mijn
uiterlijk vind je weerzinwekkend. Door mijn zwangerschap ben ik absoluut niet
aantrekkelijk meer, dus ben je verliefd geworden op een jong, slank ding en je
durft het mij niet te vertellen. Ben ik warm?’


‘Je bent gek.’ Hij kwam om het kleine, ronde tafeltje heen en trok haar
overeind. Toen ze voor hem stond, liet hij zijn handen over haar gezwollen buik
glijden. ‘Ik hou van je navel, vanbinnen of vanbuiten.’


Hij drukte er een kus op door haar wijde, katoenen nachtjapon. Een paar
van de dikkere haren van zijn snor kwamen door de dunne stof heen en prikten in
haar huid. ‘Ik hou van de baby. Ik hou van jou. Er is geen andere vrouw in mijn
leven en dat zou ook nooit kunnen.’


‘Onzin.’


‘De waarheid.’


‘Michelle Pfeiffer‘?’


Hij grijnsde naar haar, terwijl hij deed of hij erover nadacht. ‘Tjee,
dat is moeilijk. Hoe zijn haar pannenkoeken?’


‘Zou dat er iets toe doen?’


Met een lach trok hij haar op zijn schoot en sloeg zijn armen om haar
heen.


‘Voorzichtig,’ waarschuwde ze. ‘Ik druk je edele delen plat.’


‘Dat risico neem ik.’


Ze kusten elkaar innig. Toen hij haar ten slotte losliet, keek ze naar
zijn bezorgde gezicht. Ondanks het vroege uur en het feit dat hij zich had
gedoucht en geschoren, zag hij er geteisterd uit, alsof hij al een hele dag had
gewerkt.


‘Als het mijn kookkunst niet is, niet een andere vrouw, en je niet walgt
van mijn opgezwollen figuur, wat is het dan?’


‘Ik vind het vreselijk dat je je carrière af hebt moeten breken.’


Omdat ze bang was dat het iets veel ernstigers zou zijn, voelde ze zich
enorm opgelucht. ‘Heb je daar over lopen piekeren?’


‘Het is oneerlijk.’


‘Voor wie?’


‘Voor jou, natuurlijk.’


Amanda keek hem argwanend aan. ‘Of was je van plan vervroegd met
pensioen te gaan, je op de bank te installeren en je door mij te laten
onderhouden?’


‘Geen slecht idee,’ zei hij met een halve glimlach. ‘Maar eerlijk, ik
denk alleen aan jou. Omdat biologisch gezien de man sterk in het voordeel is -’


‘Dat klopt,’ mopperde ze.


‘Moeten jullie alle offers brengen.’


‘Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat ik precies doe wat ik wil? Ik krijg
een baby, onze baby. Dat maakt me heel erg gelukkig.’


Hij had het nieuws dat ze zwanger was met gemengde gevoelens begroet.
Eerst was hij geschokt geweest. Ze was gestopt met de pil zonder het met hem te
bespreken. Maar toen hij over de schok heen was en hij aan het idee gewend was
dat hij vader werd, had hij het leuk gevonden.


Na de eerste drie maanden had ze tegen haar medewerkers op het
advocatenkantoor gezegd dat ze verlof nam om thuis te blijven bij haar kind
tijdens de belangrijke hechtingsmaanden. Toen had hij geen bezwaren gehad tegen
haar besluit. Nu verbaasde het haar dat hij twijfels had gekoesterd.


‘Je bent nog maar twee weken weg van kantoor en je bent al prikkelbaar,’
zei hij. ‘Ik herken de tekenen. Ik kan merken wanneer je onrustig bent.’


Met zachte hand veegde ze een paar losse lokken van zijn voorhoofd.


‘Dat komt alleen omdat ik hier niets meer te doen heb. Ik heb de plinten
schoongemaakt, de blikken op alfabet gezet, onze sokkenladen opgeruimd. De
babykamer is in orde. Maar als de baby er eenmaal is, zal ik meer te doen
hebben dan ik aankan.’


Hij bleef spijtig kijken. ‘Terwijl je het hier thuis gezellig maakt,
raken de andere medewerkers op je voor.’


‘Nou en?’ vroeg ze lachend. ‘Onze baby krijgen is het belangrijkste wat
ik ooit heb gedaan of ooit zal doen. Dat geloof ik met mijn hele hart.’


Ze pakte zijn hand en legde hem op haar buik. De baby bewoog.


‘Voel je dat? Hoe kan een rechtszaak indrukwekkender zijn dan dat? Ik
heb een besluit genomen en ik heb er vrede mee. Ik wil dat jij dat ook hebt.’


‘Dat is misschien te veel gevraagd.’


In stilte was ze het daarmee eens. Hij zou er nooit helemaal vrede mee
hebben. Maar hij was wel gelukkig met zijn liefde voor haar en de wetenschap
dat zijn kind binnenkort geboren zou worden. Hij wreef over de plek waar de
baby net een gezonde schop had gegeven.


‘Ik dacht dat het mannelijke ideaal was het vrouwtje thuis te houden,
blootsvoets en zwanger,’ plaagde ze. ‘Wat mankeert je?’


‘Ik wil alleen niet dat er een dag komt dat je spijt krijgt dat je je
carrière hebt afgebroken.’


Ze stelde hem gerust met een glimlach. ‘Dat zal nooit gebeuren.’


‘Waarom heb ik dan het gevoel dat er een bijl boven mijn hoofd hangt?’


‘Omdat je altijd naar het glas kijkt alsof het halfleeg is.’


‘En jij ziet het halfvol.’


‘Ik zie het zo vol dat het bijna overloopt.’ Ze maakte een breed gebaar
met haar handen, waar hij om moest lachen en waardoor zijn snor krulde op de
manier die ze zo leuk vond.


‘Ja, ja, ik ben de eeuwige pessimist.’


‘Dus dat geef je toe?’


‘Nee. Alleen hebben we het daar al eerder over gehad.’


‘Tot vervelens toe,’ zei ze.


Ze glimlachten naar elkaar en hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Je
hebt al zo veel voor me opgeofferd. Ik verdien je niet.’


‘Denk daar maar aan als Michelle Pfeiffer je ooit probeert in te
palmen.’


Ze nestelde zich in de holte van zijn arm, terwijl hij zich over haar
heen boog en haar met groeiende hartstocht kuste. Zijn hand schoof tussen de
stof van haar nachtjapon door en vond haar borsten. Ze waren gespannen en
zwaar, klaar om melk te geven. Hij liefkoosde haar, zachtjes in haar tepels
knijpend.


Daarna duwde hij haar nachtjapon naar beneden en streelde haar borsten
met zijn lippen en tong. Toen hij met zijn snor aan de stijve puntjes
kriebelde, kreunde ze en zei: ‘Dat is niet eerlijk.’


‘Hoe lang moeten we wachten?’


‘Tot minstens zes weken na de geboorte.’


Hij kreunde.


‘We kunnen beter niet met iets beginnen waar we niet mee op kunnen
houden.’


‘Te laat,’ zei hij met een vertrokken gezicht.


Ze lachte, trok haar nachtjapon recht en gleed van zijn schoot af. ‘Ik
denk dat je moet gaan.’


‘Ja, dat is zo.’ Hij stond op, trok zijn jasje aan en liep naar de deur.


‘Voel je je goed?’


Ze sloeg haar armen om haar dikke buik heen. ‘We voelen ons prima.’


‘Je hebt niet goed geslapen.’


‘Probeer jij eens te slapen terwijl iemand met je ingewanden aan het
voetballen is.’


Bij de deur kusten ze elkaar gedag. ‘Wat zou je vanavond willen eten?’


‘Ik neem je mee uit eten,’ bood hij aan.


‘Chinees?’


‘Reken maar.’


De meeste ochtenden wuifde ze hem na aan de deur. Maar vandaag liep ze
arm in arm met hem naar de auto. Toen het moment kwam dat ze hem los moest
laten, voelde ze een onverklaarbare tegenzin. Het was alsof zijn pessimisme
besmettelijk was. Zijn gevoel van naderend onheil moest op haar zijn
overgeslagen, omdat ze de behoefte voelde zich aan hem vast te klemmen en hem
te vragen zich ziek te melden en die dag bij haar thuis te blijven.


Om niet te laten merken dat ze waarschijnlijk door haar zwangerschap
emotioneel even uit haar evenwicht was, plaagde ze hem. ‘Denk maar niet dat ik
een martelares word voor het moederschap. Als de kleine er eenmaal is, krijg
jij ook je hoeveelheid luiers te verschonen.’


‘Ik verheug me erop,’ zei hij met een grijns. Vervolgens werd hij weer
ernstig, legde zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Je maakt
het me zo gemakkelijk van je te houden. Zul je ooit weten hoeveel?’


Ze hield haar hoofd schuin en keek glimlachend naar hem op. ‘Ik weet
het.’ Het zonlicht was verblindend. Misschien kreeg ze daarom plotseling tranen
in haar ogen. ‘Ik hou ook van jou.’


Voor hij haar kuste, nam hij haar gezicht tussen zijn handen en keek
haar lange tijd aan. Zijn stem was schor van emotie toen hij zei: ‘Ik zal
proberen vroeg thuis te zijn.’ Terwijl hij achter het stuur ging zitten, voegde
hij eraan toe: ‘Als je me nodig hebt, bel dan.’


‘Dat zal ik doen.’ Toen hij bij de hoek was, stak ze haar hand op en
zwaaide.


Ze kreeg pijn onder in haar rug, terwijl ze de ontbijtspullen stond af
te wassen. Ze ging even liggen alvorens het bed op te maken, maar de doffe pijn
bleef.


Tegen twaalf uur had ze steken in haar buik die niet te negeren waren.


Ze overwoog toen hem te
bellen, maar deed het niet. Je kon wekenlang krampen hebben voor de eigenlijke
weeën begonnen. De baby was over veertien dagen pas uitgerekend. Het kon een
vals alarm zijn. Zijn werk was veeleisend en moeilijk en ze wilde hem niet
afleiden tenzij het absoluut noodzakelijk was.


Kort na vier uur brak het vruchtwater en begonnen de weeën in alle
hevigheid. Ze belde haar gynaecoloog. Hij verzekerde haar dat er geen reden
voor haast was, dat het bij eerste kinderen vaak uren duurde, maar hij raadde
haar aan naar het ziekenhuis te gaan.


Ze kon het niet langer uitstellen hem te waarschuwen. Ze belde zijn
kantoor, maar kreeg te horen dat hij op dat moment niet te spreken was.


Dat was niet erg. Ze moest nog wat dingen doen voor ze naar het
ziekenhuis kon gaan.


Ze nam een douche, schoor haar benen en waste haar haar, niet wetend
wanneer ze daar weer de kans voor had. Haar koffertje was al gepakt met
nachtjaponnen, een nieuwe peignoir en slippers en een uniseks trappelzak om de
baby aan te doen bij het naar huis gaan. Ze stopte haar toiletspulletjes erbij,
deed het koffertje dicht en zette het bij de voordeur.


De weeën werden erger en kwamen korter na elkaar. Ze belde weer en vroeg
naar hem. ‘Hij is er niet,’ kreeg ze te horen. ‘Maar ik kan hem voor u
opsporen. Is het dringend?’


Was het dringend? Niet echt. Vrouwen kregen kinderen in alle denkbare
omstandigheden. Ze kon zelf toch wel zorgen dat ze in het ziekenhuis kwam.
Bovendien zou het een eind om zijn voor hem om eerst naar huis te rijden en dan
weer naar het ziekenhuis.


Ze wilde hem wanhopig graag spreken. Het zou haar kracht geven zijn stem
te horen. In plaats daarvan moest ze een berichtje achterlaten dat hij zich zo
snel mogelijk bij haar moest voegen in het ziekenhuis.


Ze besefte dat het geen zin had edelmoedig te zijn en zelf te rijden,
maar ze had geen familie of vrienden die haar konden brengen. Ze belde 911. ‘Ik
heb weeën en moet naar het ziekenhuis.’


Binnen een paar minuten kwam de ambulance. De ziekenbroeder onderzocht
haar even. ‘De bloeddruk is niet goed,’ zei hij, terwijl hij de band van haar
bovenarm haalde. ‘Hoe lang heeft u al weeën?’


‘Een paar uur.’


De pijn was nu heel erg. De ademhalings- en concentratieoefeningen die
ze bij zwangerschapsgymnastiek had geleerd waren minder effectief wanneer je ze
alleen deed. Ze probeerde ze, maar de pijn werd er niet minder van.


‘Hoever is het nog?’ vroeg ze hijgend.


‘Niet ver meer. Hou vol. Het gaat prima?


Maar dat was niet zo. Dat wist ze toen ze de frons van haar arts zag
nadat hij zijn voorlopige onderzoek had gedaan. ‘Het is een stuitligging.’


‘O, God,’ jammerde ze.


‘Wind je maar niet op. Dat komt zo vaak voor. We zullen proberen hem om
te draaien. Als dat niet lukt, doen we een keizersnee.’


‘Ik heb het nummer gebeld dat u me hebt gegeven,’ zei de verpleegster,
die haar paniek aanvoelde. ‘Hij is onderweg.’


‘Goddank.’ Amanda zuchtte en ontspande zich wat. ‘Goddank.’


‘Is hij uw coach?’


‘Hij is mijn alles.’


De verpleegster kneep in haar hand en praattte haar door de volgende
donkere tunnel van pijn, terwijl de arts de baby in de juiste houding probeerde
te draaien. De hartslag van de baby werd voortdurend in de gaten gehouden. Met
steeds kortere tussenpozen nam de verpleegster haar bloeddruk op.


Ten slotte zei de arts: ‘Maak haar klaar voor een keizersnee.’


De volgende paar minuten gingen voorbij in een wazige caleidoscoop van
licht, geluid en beweging. Haastig werd ze naar de verloskamer gebracht.


Waar was hij? Met een klagelijke, hese stem riep ze om hem en klemde
toen haar kiezen op elkaar in een poging de pijn af te weren die door haar
lichaam sneed.


Toen hoorde ze twee
verpleegsters met elkaar praten. ‘Er is een vreselijke kettingbotsing geweest
op de Loop.’


‘Ja. Op weg hierheen ben ik langs de Eerste Hulp gekomen. Het is daar
een gekkenhuis. Er zijn een paar dodelijke ongelukken gebeurd, hoofdzakelijk
hersenletsel. Dus er staan een paar teams klaar om de nabestaanden te vragen of
ze organen en weefsel van de overledenen beschikbaar willen stellen.’


Amanda voelde een naald in de rug van haar hand prikken. Haar buik werd
gebet met een koude vloeistof. Ze legden steriele, blauwe lakens over haar
benen.


Een kettingbotsing op de Loop?


Hij zou via de Loop komen.


Hij zou zich haasten om bij haar te zijn voor de baby geboren werd.


Hij zou te hard rijden.


Hij zou risico’s nemen die hij anders niet zou nemen.


‘Nee!’ kreunde ze.


‘Hou vol. Over een paar minuten heeft u uw baby in uw armen.’ Het was
een vriendelijke stem. Maar niet de zijne. Niet de stem waar ze naar verlangde.


En plotseling wist ze dat ze zijn stem nooit meer zou horen. In een
moment van afschuwelijk scherpe intuïtie wist ze, onverklaarbaar maar
onweerlegbaar, dat ze hem nooit meer zou zien.


Die morgen toen ongeplengde tranen in haar ogen hadden geprikt, was dat
een voorgevoel geweest dat hun afscheidskus hun laatste zou zijn. Op de een of
andere manier had ze geweten dat ze hem nooit meer zou aanraken.


Daarom had ze hem zo moeilijk kunnen laten gaan. Ze herinnerde zich hoe intens
hij haar had aangekeken, alsof hij alle details van haar gezicht in zijn
geheugen prentte. Had hij ook gevoeld dat het hun laatste afscheid was?


‘Nee,’ snikte ze, ‘nee.’ Maar hun lot was bezegeld en dat besefte ze tot
in het diepst van haar ziel. ‘Ik hou van je. Ik hou van je.’


Haar hese kreet weerkaatste tegen de betegelde wanden van de
verloskamer. Maar hij kon het niet horen. Hij was weg.


Voorgoed.
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‘Cyc is een lelijke
klootzak.’ Petey haalde wat smeer onder zijn nagel vandaan en veegde zijn mes
af aan zijn spijkerbroek. ‘En hij is gemener dan hij lelijk is. Als ik jou was,
zou ik haar aan hem teruggeven. Dat zou je leven een stuk aangenamer maken,
Sparky.’


‘Nou, jij bent ik niet.’ Hij rochelde en spoog een klodder slijm naast
de kale, zwarte laars van zijn vriend. ‘En Cyclops zal een hoop last met me
krijgen als hij weer in haar buurt komt snuffelen.’


‘Kismet was eerst zijn vriendin, weet je nog. Lang voordat jij in beeld
kwam. Dat zal hij waarschijnlijk niet vergeten.’


‘Hij heeft haar verdomd slecht behandeld.’


Petey haalde filosofisch zijn schouders op.


‘Als hij haar ook maar met een vinger aanraakt... als hij ook maar kijkt
alsof hij dat van plan is, nagel ik zijn ballen aan een paal.’


‘Je bent gek, man,’ riep Petey. ‘Een mooie meid is leuk, maar die zijn
er genoeg. Die zijn niet de moeite waard om voor te sterven.’ Hij schudde met
de punt van zijn mes alsof het een vermanende vinger was.


‘Hou je rug in de gaten. Cyc is gewend zijn zin te krijgen. Zo is hij
leider geworden.’


Sparky vloekte
binnensmonds. ‘Niks leider. Hij heeft alleen maar een grote bek.’


‘Zo ken ik er meer.’


‘Nou, ik ben niet bang voor hem. Ik pik die onzin van hem niet en zij
ook niet meer van nu af aan.’


Hij keek naar het groepje vrouwen dat onderuit was gezakt na een joint
die ze rond hadden laten gaan, terwijl ze op de gammele veranda van het wegcafé
zaten. De kroeg lag in de heuvels boven de stad aan een B-weg waar zelden
verkeer langskwam nu er een snelweg was gekomen.


Het lag afgelegen. Vroeger zouden er dranksmokkelaars, hoeren, gokkers
en voortvluchtige gangsters te vinden zijn geweest. Nu kwamen er motorrijders,
kruimeldieven en anderen die aan de zelfkant van de maatschappij leefden.
Minstens één keer brak er een vechtpartij uit, maar zelfs als daarbij bloed
vloeide, werd het geregeld zonder dat de politie zich ermee bemoeide.


Tussen de vrouwen die bij elkaar Zaten op de veranda viel Kismet op als
een edelsteen tussen de as. Haar haar was donker, dik en krullend. Ze had
zwoele, donkere ogen en een weelderig figuur, dat ze trots liet zien in een
strakke spijkerbroek. Om haar middel zat een brede leren riem met zilveren
spijkers. Vanavond had ze een  laag uitgesneden truitje aan dat de
halvemaan die boven haar hart getatoeëerd was te zien was. Hij zag tot zijn
genoegen dat ze om haar biceps de koperen armband droeg die hij een paar weken
geleden voor haar uit Mexico had meegebracht. In haar oren droeg ze een paar
glinsterende oorringen.


Ze voelde zijn blik en beantwoordde die met een uitdagend hoofdgebaar.
Haar lippen gingen verleidelijk uiteen. Ze lachte om iets dat een van haar
vriendinnen zei, maar haar donkere ogen bleven strak op hem gericht.


‘Ze heeft je flink te grazen,’ zei Petey berustend.


De opmerking van Petey irriteerde hem maar hij zei niets. Die
geestelijke nul was het niet waard dat je energie aan hem verspilde. Bovendien
wist Sparky niet zeker of hij onder woorden kon brengen wat hij voor Kismet
voelde, maar het was meer dan hij ooit voor een andere vrouw had gevoeld.


Hij was zwijgzaam over zijn verleden en vertelde niet graag hoe hij
werkelijk heette. De andere motorrijders van de ploeg zouden verbaasd zijn als
ze wisten dat hij letteren had gestudeerd aan een deftige universiteit. Deze
lieden keken meestal neer op iemand die intelligent was en kennis had vergaard
uit boeken. Hoe minder ze over hem wisten, hoe beter.


Kismet had kennelijk even weinig zin te praten over haar leven voordat
ze met Cyclops ging, omdat ze nooit over haar verleden was begonnen. Hij had er
nooit naar gevraagd.


Als verwante zielen hadden ze in elkaar een gemeenschappelijke
rusteloosheid herkend, een zwerflust, meer om te ontsnappen dan iets te zoeken.
Ze waren beiden op de vlucht voor een situatie die niet langer dragelijk was.


Misschien zonder het te weten waren ze op zoek geweest naar elkaar.


Misschien was hun speurtocht voorbij. Dat metafysische scenario beviel
hem wel en in zijn dagdromen was hij ermee bezig.


De eerste keer dat hij haar had gezien, had ze een dik, verkleurd oog en
een gesprongen lip. ‘Waar sta je in vredesnaam naar te kijken?’ vroeg ze hem
strijdlustig toen ze zijn blik opmerkte.


‘Ik vraag me alleen af wie jou heeft afgerost.’


‘Wat kan jou dat schelen?’


‘Ik dacht dat je het misschien leuk zou vinden als ik het hem eens goed
betaald zette.’


Ze bekeek hem van top tot teen en snoof minachtend. ‘Jij?’


‘Ik ben sterker dan ik eruitzie.’


‘En ik ben de koningin van Sheba. Trouwens, ik kan wel voor mezelf
zorgen.’


Maar het bleek dat dat niet zo was. Een paar dagen later had ze nieuwe
blauwe plekken op haar gezicht en bovenlichaam. Tegen die tijd had ze geleerd
dat ze van Cyclops was, die zo heette omdat hij een glazen oog had.


De handicap maakte zijn gedrag niet minder sinister. Zijn goede oog was
even koud en levenloos als dat van glas. Als hij zijn onheilspellende, ene oog
op iemand richtte die uit de gratie was geraakt, compenseerde dat ruimschoots
het slecht gemaakte kunstoog, dat iets scheef zat.


Achter zijn rug noemde iedereen de Cyclops ‘de halfbloed’. Behalve het
Angelsaksische bloed dat door zijn aderen stroomde, had hij Mexicaans of
Indiaans bloed, niemand wist precies wat. Waarschijnlijk wist Cyc zelf ook niet
waar hij vandaan kwam en kon het hem ook niet schelen.


Hij was donker, mager en taai gespierd. Een mes was zijn favoriete
wapen. Als Kismet er niet was geweest, zou Sparky hem uit de weg zijn gegaan.


Helaas was het lot tussenbeide gekomen. Hij had zich meteen aangetrokken
gevoeld tot het weelderige lichaam van Kismet, haar reeën-ogen, haar wilde
haar. Iets in hem had zich aangesproken gevoeld door de angst en kwetsbaarheid
die hij verscholen zag zitten achter haar uitdagende ogen en vijandige gezicht.
Op wonderbaarlijke wijze had zij zich net zo tot hem aangetrokken gevoeld.


Hij had nooit openlijk toenadering gezocht, haar nooit uitgenodigd met
hem mee te rijden. Toch moest ze de stilzwijgende signalen hebben opgevangen.
Op een ochtend toen ze weggingen en op hun motoren stapten, klom ze bij hem
achterop en sloeg haar blote, slanke armen strak om zijn middel.


Een verwachtingsvolle stilte kwam over de groep, terwijl Cyc naar zijn
motorfiets liep. Hij keek om zich heen, duidelijk naar haar zoekend.


Toen hij haar achter Sparky zag zitten, versmalde het goede oog van Cyc
zich dreigend. Hij trok zijn dunne lippen op in een dierlijk kwaadaardige
grijns. Vervolgens trapte hij op de starter van zijn motor en reed met veel
lawaai weg.


Die nacht kwam Kismet bij hem. Hij was van plan geweest haar zacht te
behandelen vanwege het pak slaag dat ze kort geleden van Cyclops had gekregen.
Tot zijn verbazing was zij de agressor geweest, hem aanvallend met haar nagels
en tanden en schijnbaar niet te bevredigen seksuele honger, waaraan hij
ruimschoots kon voldoen.


Sindsdien waren ze minnaars geweest. Ze werden nu als een stel
beschouwd. Maar degenen die al langer bij de groep waren dan hij, degenen die
Cyc goed kenden en getuige waren geweest van de wraak die hij had genomen
wegens echte of ingebeelde beledigingen, vreesden dat de woede van hun leider
slechts sudderde en plotseling tot het kookpunt zou kunnen komen.


Niemand kon Cyc ongestraft iets afpakken.


De waarschuwende woorden van Petey waren niet nodig. Sparky was al op
zijn hoede voor Cyc, wiens onverschilligheid over het feit dat Kismet hem in de
steek had gelaten waarschijnlijk slechts een pose was, een poging om zijn
gezicht te redden bij de rest van de leden van de groep.


Hij wantrouwde de nonchalance van Cyc en was voortdurend bedacht op een
verrassingsaanval.


Daarom gingen de haren van zijn nek overeind staan toen Cyc door de
deuren van de bar de veranda op kwam stommelen. Hij legde één hand tegen de
deurpost om zich in evenwicht te houden, terwijl hij met de andere een fles
wodka naar zijn mond bracht. Zelfs van een afstand, turend door de bedrieglijke
schaduwen van de schemering, zag hij dat het goede oog van de bruut Kismet
zocht.


Cyc wankelde naar haar toe en stak zijn hand uit om haar hals te
strelen. Ze sloeg zijn hand weg. Hij boog zich voorover en zei iets tegen haar.
De andere vrouwen moesten lachen om haar obscene antwoord.


Cyc vond het niet leuk. Hij liet de fles wodka vallen en trok een mes
uit de schede op zijn heup. De andere vrouwen verspreidden zich. Kismet bleef
op haar plaats zelfs toen hij tergend de punt van het mes vlak voor haar
gezicht heen en weer zwaaide. Ze deinsde niet terug, niet voor hij een snelle,
stekende beweging maakte. Hij lachte, toen ze spontaan ineenkromp.


Zonder acht te slaan op de waarschuwingen die Petey en de anderen die om
hem heen stonden hem toefluisterden, stormde Sparky naar de veranda. Cyc voelde
dat hij eraan kwam, draaide zich met een ruk om en nam een ineengedoken
aanvalshouding aan. Hij gooide het mes van de ene hand in de andere en daagde
hem uit.


‘Kom het maar halen.’


Sparky pareerde handig een paar gemene uithalen met het mes, die hem
stuk voor stuk in tweeën hadden kunnen snijden. Cyc was lichamelijk de
sterkste. Uitsluitend vertrouwend op zijn nuchterheid, snelheid en handigheid,
bepaalde Sparky zorgvuldig het moment van zijn tegenaanval.


Hij wachtte op het juiste moment en gaf Cyc toen een trap tegen zijn
pols. Zijn laars kwam hard in contact met bot. Het mes vloog uit Cycs hand,
terwijl hij brulde van pijn, Daarna viel hij achterover doordat Sparky’s goed
geplaatste vuist op zijn kin terechtkwam. Hij viel hard tegen de muur en zakte
in een oneervolle, dronken hoop op de veranda neer.


Sparky pakte het mes van Cyc van de stoffige grond en gooide het zo ver
mogelijk weg. Iedereen keek gebiologeerd toe, terwijl het glinsterend in het
licht van het uithangbord van het café ronddraaide, tot het in een paar struiken
terechtkwam.


Zijn ademhaling ging zwaar, maar met kalme waardigheid stak hij een hand
uit naar Kismet. Ze pakte hem zonder aarzelen. Samen liepen ze weg en klommen
op zijn motorfiets. Hij keek niet meer om. Zij wel.


Cyc was aan het bij komen en schudde dronken zijn hoofd. Ze stak haar
middelvinger naar hem omhoog voor de motor wegschoot in het vallende duister.


De wind gierde in hun
oren, waardoor praten onmogelijk was, dus communiceerden ze op een andere
manier. Ze klemde zijn heupen stevig tussen haar dijbenen en wreef haar borsten
tegen zijn rug, terwijl ze met gretige handen in zijn kruis zat. Haar tanden
zonken in het vlezige deel van zijn schouder. Hij kreunde van genot, pijn en
verwachting.


Ze was nu de zijne. Zonder enige twijfel. Als ze nog iets voor de
overwonnen Cyclops had gevoeld, zou ze zijn achtergebleven. In plaats daarvan
was ze zijn prijs. Als overwinnaar had hij het recht verdiend haar de zijne te
maken. Zodra ze nog wat kilometers verder van Cyc waren.


‘Shit. Hij komt achter ons aan, Sparky.’


Even voor ze dat zei, had hij de koplamp het duister achter hen zien
doorboren, gloeiend als het ene oog van een monster, een vergelijking die hij
bijzonder toepasselijk, maar verontrustend vond.


De koplamp werd groter in de achteruitkijkspiegel naarmate Cyc hen met
verontrustende snelheid inhaalde. Sparky nam de steile bochten al gevaarlijk
snel, maar gaf toch gas om redelijk ver voor te kunnen blijven.


Omdat hij wist dat Cyc dol was van woede en de wodka, zag hij geen
andere uitweg dan deze levensgevaarlijke achtervolgingsrit over de
haarspeldbochten naar beneden naar de stad, waar hij hoopte hem kwijt te kunnen
raken. Hij moest voortdurend zijn uiterste best doen om zijn motor in de hand
te houden.


Hij schreeuwde dat Kismet zich stevig vast moest houden en nam
angstwekkend schuin een bocht, de motorfiets bijna op zijn zij leggend.


Toen ze weer op het rechte stuk waren, keek hij in zijn
achteruitkijkspiegel en zag dat Cyc niet achterop was geraakt door de bocht.


‘Schiet op!’ riep ze. ‘Hij komt dichterbij. Als hij ons inhaalt,
vermoordt hij ons.’


Hij gaf nog meer gas. Het landschap was een waas. Hij durfde niet te
denken aan tegemoetkomend verkeer. Tot nu toe was dat er niet geweest, maar-


‘Kijk uit!’


Cyc was bijna op gelijke hoogte met hen. Sparky ging voor Cyc op de
linkerbaan rijden, zodat ze voor konden blijven. Als hij Cyc op gelijke hoogte
liet komen, of liet inhalen, waren ze er zo goed als geweest.


De weg was nu niet zo steil, maar slingerde zich nog steeds tussen de
heuvels door. Het was niet ver meer. Als ze eenmaal in de stad waren, zouden ze
die idioot af kunnen schudden.


In gedachten bepaalde hij zijn strategie, terwijl hij een volgende bocht
nam. Toen ze daaruit kwamen, was het of ze in een ander landschap werden
gestort. Ineens waren de heuvels verdwenen. De open weg strekte zich voor hen
uit als een strak, zilveren lint, recht naar het centrum. Als het lot hun
gunstig gezind was geweest, zou het een welkome aanblik zijn geweest.


In plaats daarvan schreeuwde Kismet. Hij vloekte. Ze stormden regelrecht
op een kruispunt af. Een veewagen reed hun rijbaan op. Ze gingen te snel om uit
te kunnen wij ken. Cyc zat aan hun uitlaat gekleefd.


De veewagen had niet genoeg snelheid om het kruispunt op tijd vrij te
maken.


Er was geen tijd om na te denken.


 


Een half uur later rende
een dienstdoende arts met een fris gezicht door de gang van het ziekenhuis naar
de wachtkamer, waar een bonte groep motorrijders op nieuws over de toestand van
hun vrienden zat te wachten. Zelfs de ruwsten onder hen verbleekten toen ze de
hoeveelheid bloed op de operatiejas van de arts zagen.


Buiten adem zei hij: ‘Het spijt me. We hebben alles gedaan wat we
konden. We moeten nu de naaste familie spreken - over het afstaan van organen.
En snel.’
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‘Hé, Pierce. Dit is een
openbaar gebouw. Als zodanig verdient het enig respect. Haal die voet van je
van de muur af.’


Die stem had de doden tot leven kunnen wekken. Alex Pierce was in ieder
geval meteen één en al aandacht. Zijn magere gezicht begon te glimlachen toen
de ordebewaarster naar hem toekwam. Berouwvol en gehoorzaam liet hij de zool
van zijn cowboylaars van de muur glijden.


‘Hallo, Linda.’


‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? “Hallo, Linda?” Na alles wat we
voor elkaar hebben betekend?’ Ze zette haar vlezige vuisten op haar brede
heupen en keek hem boos aan. Daarna liet ze de pose vallen en gaf hem vol
genegenheid een klap op zijn schouder. ‘Hoe gaat het, stuk?’


‘Ik mag niet klagen. En jij?’


‘Hetzelfde als altijd.’ Ze keek met een frons naar de volle jurykamer
waar honderden mogelijke juryleden intens hoopten dat ze niet aan hun
burgerplicht zouden hoeven voldoen.


‘Hier verandert niets behalve de gezichten. Altijd dezelfde lamlendige
excuses, het gekijf en gekreun en gezeur als ze worden opgeroepen voor de
juryplicht.’


Ze keek hem weer aan. ‘Waar heb jij de laatste tijd gezeten? Ik hoorde
dat je uit Houston weg was.’


Voor de voorgaande Vierde Juli was hij vaak in de rechtszaal van Harris
County geweest om te getuigen bij processen tegen misdadigers die hij had
helpen arresteren.


‘Ik krijg mijn post hier nog steeds,’ antwoordde hij onverschillig. ‘Ik
ben veel op reis geweest. Ik ben wezen vissen in Mexico.’


‘Heb je iets gevangen?’


‘Niets noemenswaardigs.’


‘Geen druiper, hoop ik.’


Hij glimlachte wrang. ‘Tegenwoordig mag je blij zijn als het niets
ergers is.’


‘Ja, dat is zo.’ De hese ordebewaarster schudde treurig haar dikke bos
rood haar. ‘Ik las gisteren in de krant dat mijn deodorant gaten maakt in de
ozonlaag. Van mijn tampons kan ik een bacteriële infectie krijgen. Alles wat ik
eet, verstopt mijn aderen of bezorgt me darmkanker. Nu kun je zelfs niet meer
met Jan en Alleman naar bed.’


Alex lachte, geen aanstoot nemend aan haar vulgariteit. Ze kenden elkaar
al sinds hij een jong politieagentje was bij de politie van Houston en in een
patrouillewagen rondreed. Linda hoorde bijna bij het meubilair van de
rechtszaal, iedereen kende haar. Je kon ervan op aan dat ze de nieuwste roddel
wist en de smerigste mop kende die op dat moment de ronde deed. Haar profane grofheid
was een dekmantel voor het zachte plekje dat ze slechts aan een paar
bevoorrechten liet zien. Alex was één van hen.


Ze keek hem betekenisvol aan. ‘Maar hoe gaat het echt met je, liefje?’


‘Het gaat echt goed met me.’


‘Mis je je baan?’


‘Absoluut niet.’


‘Ik weet dat je de kuiperijen en de onzin niet mist. Maar de actie?’


‘Tegenwoordig laat ik mijn hoofdpersonen kogels ontwijken.’


‘Hoofdpersonen?’


‘Ja,’ zei hij wat verlegen. ‘Ik ben wat aan het schrijven geweest.’


‘Echt waar?’ Ze leek onder de indruk. ‘Ga je beschrijven wat er achter
de schermen gebeurt bij de politie in een grote stad?’


‘Het is allemaal verzonnen. Maar gebaseerd op mijn ervaringen.’


‘Lukt het?’


‘Om het uit te geven, bedoel je?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zover is het
nog lang niet. Als het ooit gebeurt.’


‘Je redt het wel.’


‘Ik weet het niet. Tot nog toe heb ik niet zo veel succes gehad.’


‘Ik heb alle vertrouwen in je.’ Vervolgens vroeg ze: ‘Ga je met iemand
om?’


‘Een vrouw, bedoel je?’


‘Tenzij je bent overgestapt,’ zei ze droogjes. ‘Natuurlijk een vrouw.’


‘Nee, ik ben niet overgestapt, en nee, ik ga met niemand om. Niemand in
het bijzonder.’


Ze bekeek hem eens kritisch. ‘Misschien zou je dat wel moeten doen. Je
kleding laat een hoop te wensen over. Daar zou een vrouw heel wat aan kunnen doen.’


‘Wat is er fout aan mijn kleren?’ Hij keek naar beneden en zag niets
verkeerds aan de manier waarop hij gekleed was.


‘Om te beginnen is dat overhemd niet gestreken.’


‘Het is schoon. Mijn spijkerbroek ook.’


‘Ik krijg de indruk dat je lui en slordig bent geworden sinds je bij de
politie weg bent.’


‘Dat komt doordat ik eigen baas ben. Ik trek aan wat me lekker zit en
als ik geen zin heb om me te scheren, doe ik het niet.’


‘Je bent zo mager als een lat,’ merkte ze op.


‘Ik ben slank.’


Ze trok sceptisch haar wenkbrauwen op.


‘Oké. Een van die Mexicaanse beesten heeft me te pakken gekregen terwijl
ik daar was. Ik moest voortdurend overgeven. Ik ben nog niet op mijn oude
gewicht terug.’


Haar vernietigende blik
zei dat ze er niet intrapte.


‘Luister, het is prima met me,’ hield hij vol. ‘Soms vergeet ik te eten,
dat is alles. Ik begin met zonsondergang te schrijven en het wordt alweer licht
voor ik besef dat ik niet heb gegeten. Slaap verkiezen boven eten is een risico
van mijn nieuwe beroep.’


‘Alcoholisme ook, naar ik hoor.’


Alex wendde snel zijn hoofd af en zei geprikkeld: ‘Ik heb het in de
hand.’


‘Dat is niet wat ik heb gehoord. Misschien moet je wat minderen.’


‘Ja, moeder.’


‘Luister, klootzak, ik beschouw mezelf als je vriendin. En zoveel heb je
er niet.’ Ze klonk geërgerd en bezorgd. ‘Liefje, ik heb gehoord dat je af en
toe onderuitgaat.’


Dat ellendige geroddel bij de rechtbank. Hij speelde niet eens meer mee
en toch veroorzaakte zijn naam nog steeds sappige verhalen. ‘Dat is al een poos
niet meer gebeurd,’ loog hij.


‘Ik heb het alleen maar over je verhouding met Johnny Walker omdat ik me
ongerust maak.’


‘Dan ben jij de enige hier die dat doet.’ Toen hij iets van
zelfmedelijden in zijn stem meende te horen, hield hij zich iets minder groot
en keek wat vriendelijker. ‘Ik waardeer je bezorgdheid, Linda. Ik weet dat ik
een beetje gek ben geworden toen al die ellende over me heen kwam, maar nu gaat
het best met me. Eerlijk. Je moet alle geruchten dat het anders zou zijn de kop
indrukken.’


De ordebewaarster keek hem sceptisch aan, maar ging er niet verder op
door. ‘En wat brengt je hierheen vandaag?’


‘Ik probeer een idee op te doen voor een boek. Het komende proces tegen
Reyes heeft misschien mogelijkheden.’


De ordebewaarster kneep argwanend haar ogen toe. ‘Is er een bepaalde
reden waarom je juist dat proces hebt uitgezocht, terwijl er nog zo veel andere
zijn waar je uit kunt kiezen?’


Alex had de intrigerende zaak een aantal maanden nauwlettend gevolgd.
‘Het heeft alle ingrediënten voor een spannende roman,’ zei hij.


‘Onwettige seks. Godsdienstige elementen. Minnaars die op heterdaad
worden betrapt door een woedende echtgenoot. Een honkbalknuppel als wapen -
veel dramatischer dan een kogel uit een tv-serie. Bloed en hersenen op het
behang. Een lichaam op weg naar het lijkenhuis.’


‘Een lichaam, maar nog niet helemaal dood.’


‘Hersendood,’ wierp hij tegen.


‘Dat is een medische term, geen rechtskundige,’ bracht ze hem in
herinnering.      


‘De advocaat van Reyes beweert dat hij het slachtoffer niet echt heeft
gedood, omdat het hart in leven werd gehouden om geoogst te kunnen worden.’


‘Geoogst,’ zei Linda schamper. ‘Daar moet je arts voor zijn om het meer
een partij katoen te laten lijken dan een menselijk hart.’ Alex knikte. ‘Hoe
dan ook, er zitten een hoop rechtskundige haken en ogen aan. Als het lijk niet
echt een lijk was, toen ze het hart oogstten, is Reyes dan werkelijk schuldig
aan moord?’


‘Gelukkig hoef jij of ik daar niet over te beslissen,’ zei Alex. ‘Dat
moet de jury doen.’


‘Wat zou jij zeggen, als je in de jury zat?’


‘Ik weet het niet, omdat ik nog niet al het bewijsmateriaal heb gehoord.
Maar dat ben ik wel van plan. Weet je welke rechtszaal toegewezen is?’


‘Ja, dat weet ik.’ Ze lachte, waardoor een hele rij gouden kronen
zichtbaar werd. ‘Wat is dat je waard?’


Iedereen die bij de rechtbank werkte, had hem het nummer van de
rechtszaal kunnen geven, maar hij speelde haar spelletje mee. ‘Een paar
biertjes na je werk?’


Ze glimlachte. ‘Ik dacht meer aan eten bij mij thuis. En dan... Wie
weet?’


‘Ja?’


‘Biefstuk, aardappelen, en seks. Niet noodzakelijk in die volgorde. Geef
toe, Alex, mijnjongen. Dat is het beste aanbod dat je vandaag hebt gekregen.’


Hij lachte. Hij nam haar aanbod niet serieus en wist dat dat ook niet
haar bedoeling was geweest. ‘Sorry, Linda. Ik kan niet vanavond. Ik had al
plannen gemaakt.’


‘Ik ben geen schoonheidskoningin, maar laat mijn uiterlijk je niet voor
de gek houden. Ik weet hoe een man in elkaar zit. Ik zou je tranen van
dankbaarheid in de ogen kunnen laten springen. Ik zweer het. Je weet niet wat je
mist.’


‘Ik weet zeker dat dat waar is,’ zei hij plechtig. ‘Je hebt vreselijk
veel sex appeal, Linda. Dat heb ik altijd gevonden.’


Haar glimlach werd breder. ‘Dat is je reinste onzin, maar in onzin
verkopen ben je altijd goed geweest. Soms laat je me er zelfs nog in geloven.
Daarom denk ik dat je succes zult hebben als schrijver. Je hebt echt de gave
mensen alles te laten geloven wat je hun vertelt.’


Ze stootte tegen zijn arm. ‘Kom, stuk. Ik zal je naar de rechtszaal
brengen. Ze gaan zo beginnen met het selecteren van de jury. Probeer geen last
te bezorgen, oké? Als je dronken wordt en je gaat misdragen en ze je eruit
schoppen, ben ik niet verantwoordelijk voor je.’


‘Ik beloof dat ik me netjes zal gedragen.’ Hij legde plechtig zijn hand
op zijn hart.


Linda snoof. ‘Precies wat ik zei, pure onzin.’


 


Het moordproces tegen
Paul Reyes had veel publieke belangstelling en nieuwsgierigheid gewekt. Alex
moest iedere dag eerder naar de rechtbank om een plaatsje te krijgen. De
familie en vrienden van Reyes namen veel van de beschikbare zitplaatsen in
beslag.


De openbare aanklager ontleende veel aan de getuigenissen van de eerste
politiemensen die ter plekke waren geweest, die alle gruwelijke details
beschreven. Toen de juryleden de glanzende foto’s van twintig bij vijfentwintig
te zien kregen, huiverden ze.


De verdediging had een hele batterij medewerkers en vrienden op de been
gebracht, waaronder een priester die verklaarde dat Reyes een goed mens was.
Alleen het overspel van zijn geliefde vrouw kon hem ertoe hebben gebracht zo’n
gewelddadig iets te doen.


De jury luisterde naar de verklaringen van de ziekenbroeders, die Reyes
zelf had gebeld. Het hart van het slachtoffer klopte nog toen zij aankwamen,
zeiden ze. De arts op de afdeling spoedgevallen stelde vast dat er geen
hersenactiviteit was, maar hield het hart en de longen met apparaten in leven
tot toestemming kon worden gekregen om organen en weefsel uit het lichaam te
halen. De chirurg die die operatie uitvoerde, verklaarde dat het hart nog
klopte, toen hij het eruit haalde.


Die verklaring veroorzaakte opschudding in de rechtszaal. De rechter
sloeg met zijn hamer. De assistent-aanklager deed zijn best onbezorgd te
kijken, maar slaagde daar niet in. Naar de mening van Alex had hij een
aanklacht in moeten dienen wegens doodslag in plaats van moord. Moord hield in
voorbedachte rade, hetgeen in dit geval niet bewezen kon worden. Wat de zaak
van Reyes het meest schaadde, was dat degene die de aanval had overleefd niet
kon getuigen.


Ondanks deze tegenslagen hield de openbare aanklager een briljante
slottoespraak, waarin hij de jury aanspoorde de beklaagde schuldig te
verklaren. Of het slachtoffer op het moment van de klap wel of niet was
gestorven, Paul Reyes was verantwoordelijk voor de dood van een ander mens en
moest derhalve schuldig bevonden worden.


De advocaat van de verdediging hoefde de leden van de jury er slechts
telkens weer aan te herinneren dat Paul Reyes in de gevangenis zat toen het
slachtoffer daadwerkelijk was gestorven.


Na drie dagen van getuigenverklaringen werd de zaak aan de jury
overgedragen. Vier uur en achttien minuten later werd er aangekondigd dat de
jury tot een uitspraak was gekomen en Alex was een van de eersten die naar de
rechtszaal terugkeerden.


Hij probeerde de stemming van de jury te peilen, terwijl ze
binnenkwamen, maar aan hun nietszeggende gezichten viel niets af te lezen.


Het werd stil in de rechtszaal, toen de beklaagde werd opgedragen te
gaan staan.


Niet schuldig.


De knieën van Reyes knikten, maar hij werd ondersteund door zijn
dolblije advocaat. Familie en vrienden stormden naar voren om hem te omhelzen.
De rechter bedankte de jury en stuurde hen weg.


Verslaggevers popelden om verklaringen te krijgen, maar de advocaat van
Reyes negeerde hen en nam hem mee door het middenpad naar de uitgang. Toen
Reyes aan het eind van de rij van Alex kwam, moet hij de blik van Alex hebben
gevoeld.


Hij bleef plotseling staan, draaide zijn hoofd om en gedurende een
fractie van een seconde keken ze elkaar in de ogen.
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Mei 1991


Eten. Slapen. Ademhalen.
Die levensfuncties gingen nu automatisch.


Waarom zou hij de moeite
nemen. Het leven had geen doel meer. Er was geen troost te vinden - niet in
geloof, meditatie, werk, uitputtende lichaamsbeweging, of woedeaanvallen. Alles
was geprobeerd om de tergende pijn van het verlies te verlichten. Maar die
bleef.


Er was geen rust te vinden. Elke ademtocht was vervuld van verdriet. De
wereld was teruggebracht tot een klein bolletje van diepe ellende.


Heel weinig prikkels drongen door het kapsel van verdriet heen. Voor
iemand die zo diep in de rouw was, leek de wereld bewegingloos, geluidloos,
geurloos. Het verdriet was zo hevig, dat het verlammend was.


De veel te vroege dood was onrechtvaardig en maakte hem razend. Waarom
was dit hun overkomen? Geen twee mensen hadden ooit zo veel van elkaar
gehouden. Hun liefde was zeldzaam en zuiver geweest en had nog jaren moeten
duren, zelfs tot na de dood. Ze hadden erover gepraat, elkaar eeuwigdurende
liefde beloofd.


Nu was de onsterfelijkheid van hun liefde onmogelijk, omdat de
bergplaats ervan was uitgerukt en aan iemand anders was gegeven.


Afgrijselijk, dat vandalisme na de dood. Eerst van het leven beroofd,
vervolgens beroofd van de kern van het bestaan, beroofd van de kamer waar die
allerliefste geest had vertoefd.


Ergens, in een vreemde, klopte dat geliefde hart nu nog steeds.


Er klonk een zacht gekreun in de kleine kamer. ‘Ik kan het geen dag meer
verdragen. Ik kan het niet.’


Hoewel de geliefde dood op een kerkhof lag, leefde het hart verder. Dat
was een gedachte die je niet losliet, die je hardnekkig en onontkoombaar in
zijn greep hield.


Het scalpel van de chirurg was snel en zeker geweest. Hoe pijnlijk het
ook te aanvaarden was, het kon niet meer ongedaan worden gemaakt. Het hart
bleef leven, terwijl de geest gedoemd was eeuwig incompleet te blijven. De ziel
zou eindeloos tevergeefs naar haar thuis zoeken, terwijl het nog steeds
kloppende hart de heiligheid van de dood bleef bespotten. Tenzij...


Er was toch een manier!


Plotseling hield het zachte jammeren op.


De ademhaling werd snel en opgewonden.


De rouwende man luisterde naar de storm van gedachten die zich
plotseling ontrolde.


Het idee kwam tot leven, kreeg vorm, splitste zich, breidde zich snel
uit, als een net bevruchte eicel. Toen het eenmaal geboren was, dartelde het
rond in een stel hersenen dat maandenlang stil had gestaan door wanhoop.


Er was een manier om uit deze ondraaglijke kwelling los te komen.
Slechts één manier. Eén oplossing die zich snel ontwikkelde uit die ene cel van
een idee en plotseling volledig gevormd was. Hij werd omgezet in woorden die
nauwgezet werden gefluisterd, met de eerbied van een discipel aan wie zojuist
een goddelijke missie is geopenbaard.


‘Ja. Natuurlijk, natuurlijk. Ik zal dat allerliefste hart zoeken. En als
ik het vind, zal ik het genadig en met liefde laten stilstaan, om onze geesten
te herenigen en rust te geven.’
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Als een felgekleurde
vlinder ging Cat Delaney de balzaal rond, even neerstrijkend bij een groepje
feestgangers voor ze weer wegvloog naar het volgende. Iedereen met wie ze
sprak, was verbijsterd over haar energie en levendigheid.


‘Ze is ongelooflijk.’


Dr. Dean Spicer, die trots vanaf de zijkant naar Cat had staan kijken,
keerde zich naar de man die het compliment had gemaakt. Dean was met Cat naar
talloze sociale aangelegenheden geweest en hij kende veel van de mensen met wie
ze werkte. Maar deze lange, voorname heer was een vreemde voor hem.


‘Ja, ze is tamelijke ongelooflijk.’ antwoordde hij nonchalant.


‘Mijn naam is Bill Webster.’ Dean stelde zich voor, terwijl ze elkaar de
hand schudden. ‘Was u niet de cardioloog van mevrouw Delaney?’


‘In het begin,’ zei Dean, tevreden dat zijn naam was herkend. ‘Voor onze
persoonlijke relatie in de weg kwam te staan.’


Webster glimlachte begrijpend en keek toen weer naar Cat. ‘Ze is een
charmante jongedame.’


Dean vroeg zich af wie Webster was en waarom hij uitgenodigd was voor
dit door de tv-maatschappij gesponsorde galafeest ter gelegenheid van het feit
dat het een jaar geleden was dat Cat een nieuw hart had gekregen.


Er waren directeuren van andere tv-maatschappijen, commerciële sponsors,
leden van de nieuwsmedia, impresario’s en anderen die belang hadden bij het
succes van Passages.


Omdat hij nieuwsgierig was naar Webster, vroeg Dean: ‘Hoe herkende u
mijn naam?’


‘Onderschat uw bekendheid niet, dr. Spicer. U bent bijna even beroemd
geworden als uw metgezellin.’


‘Fanbladen,’ zei Dean met een zelfverloochening die hij niet echt
voelde. Hij genoot van de openbare erkenning die hij kreeg omdat hij de ‘belangrijke
ander’ van Cat Delaney was, zoals een roddeljournalist uit Hollywood hem kort
geleden had genoemd.


‘De publiciteit in de bladen heeft niets afgedaan aan uw bekendheid als
cardioloog,’ zei Webster tegen hem.


‘Dank u.’ Hij zweeg even. ‘Ik wou alleen dat ik al mijn patiënten zo’n
goede prognose kon geven als Cat. Haar herstel is opmerkelijk geweest.’


‘Bent u verbaasd?’


‘Helemaal niet. Ik verwachtte het van haar. Ze is niet alleen een
uitzonderlijke patiënt, maar ook een uitzonderlijk individu. Toen ze de eerste
moeilijke weken van herstel eenmaal had gehad,’ vervolgde Dean, ‘besloot ze
stokoud te worden. Dat zal haar lukken ook. Haar grootste pluspunt is haar
optimisme. Ze is de trots van de hele transplantatieafdeling in ons
ziekenhuis.’


‘Ik heb begrepen dat ze zich heel duidelijk uitspreekt voor
orgaantransplantaties.’


‘Ze probeert mensen te overtuigen dat ze hun organen beschikbaar moeten
stellen en bezoekt regelmatig de transplantatiepatiënten die op de wachtlijst
staan. Als ze de moed verliezen, moedigt zij hen aan de hoop niet op te geven.
Ze beschouwen haar als een engel.’ Hij grinnikte en glimlachte vol genegenheid.
‘Ze kennen haar niet zo goed als ik. Ze heeft het felle temperament waar
roodharigen om bekendstaan.’


‘Ondanks haar temperament bent u kennelijk een bewonderaar.’


‘Heel erg. We zijn zelfs van plan binnenkort te trouwen.’


Dat was niet helemaal waar. Hij was van plan met Cat te trouwen. Zij
bleef uitvluchten verzinnen. Hij had haar vele keren gevraagd bij hem in te
trekken in zijn huis in Beverly Hills, maar ze woonde nog steeds in haar huis
aan het strand in Malibu, zeggend dat de oceaan een therapeutische werking had,
van essentieel belang voor haar geestelijk en lichamelijk welzijn. ‘Alleen al
ernaar kijken geeft me kracht.’ Ze beweerde ook dat haar onafhankelijkheid
essentieel was voor haar welzijn.


Die onafhankelijkheid was een mager excuus voor hen om niet te trouwen.
Dean was zeker niet van plan haar aan het fornuis vast te binden als ze eenmaal
zijn vrouw werd. Hij wilde zelfs dat ze doorging met werken. Het laatste wat
hij wilde was een sloofje.


Ze gingen uitsluitend met elkaar uit. Ze werden geen van beiden geplaagd
door spoken uit vorige relaties. Toen ze weer helemaal hersteld was, had hij
tot zijn vreugde ontdekt dat ze seksueel heel goed bij elkaar pasten. Ze
verdienden allebei meer dan genoeg, dus was het geen kwestie van scheve
financiële verhoudingen. Hij zag geen echte reden waarom ze zijn aanzoeken
bleef weigeren.


Hij had zich geduldig bij haar wensen neergelegd, maar nu haar
transplantatie als een volledig succes werd beschouwd en ze weer helemaal terug
was als ster bij Passages, was hij van plan meer druk op haar uit te oefenen.


Hij had besloten het niet op te geven tot Cat Delaney helemaal de zijne
was.


‘Dan moet ik u feliciteren,’ zei Webster, zijn champagneglas heffend.
Dean beantwoordde de glimlach van Bill Webster en ze klonken.


 


Terwijl ze luisterde
naar een reclameman die lyrisch stond te doen over haar ongelooflijke moed -
hij had nooit eerder daadwerkelijk iemand aangeraakt die een harttransplantatie
had gehad - keek Cat over zijn schouder naar Dean en de man met wie hij de
afgelopen paar minuten had staan praten. Ze herkende hem niet; haar
nieuwsgierigheid was gewekt.


‘Heel erg bedankt voor alle kaarten die u mij tijdens mij n herstel hebt
gestuurd.’ Zo beleefd mogelijk maakte ze haar hand los uit de greep van de
reclameman. ‘Wilt u me nu excuseren. Ik heb net een vriend gezien die ik een
poosje niet heb gesproken.’


Met het gemak van een geoefend diplomaat bewoog ze zich tussen de
menigte door. Verscheidene mensen probeerden een gesprek met haar aan te
knopen, maar ze bleef niet langer staan dan om wat beleefdheden uit te wisselen
en te reageren op felicitaties en complimentjes.


Omdat ze er voor haar transplantatie zo lang zo slecht had uitgezien,
vond ze dat ze er terecht trots op mocht zijn dat ze er vanavond zo fantastisch
uitzag. Haar haar glansde weer, hoewel het donkerder was geworden door de
medicijnen die ze meteen na de operatie in had moeten nemen. Maar het was nog
steeds prachtig rood van kleur. Voor het feest van vanavond had ze het op een
nonchalante manier opgestoken.


Haar ogen, die als haar naam werd genoemd bijna altijd werden beschreven
als ‘laserstraalblauw,’ waren kunstig geaccentueerd met make-up. Haar huid had
er nog nooit zo gezond uitgezien. Daar pronkte ze mee in een strakke, zwarte,
met lovertjes bezette mini-jurk die haar armen en rug bloot liet.


Van voren was de jurk natuurlijk hooggesloten en ging als een halter
achter in haar nek dicht. Ze had niet gewild dat haar ‘rits’ te zien was, het
litteken dat verticaal van de holte in haar hals naar het midden van haar
borstbeen liep. Al haar kledingstukken waren zo gekozen dat dat litteken
verborgen bleef. Dean hield vol dat het nauwelijks te zien was en met de dag
vager werd, maar zij zag het nog steeds duidelijk.


Ze wist dat het litteken een geringe prijs was voor het nieuwe hart. Dat
ze er zo mee zat, was ongetwijfeld een overblijfsel uit haar kindertijd, toen
ze vaak was gekwetst door onnadenkende of wrede opmerkingen van haar
klasgenoten. Door ziekte had ze toen veel nieuwsgierigheid gewekt, net als nu
door haar harttransplantatie. Ze had nooit medelijden of ontzag bij andere
mensen willen opwekken, dus nu verborg ze haar litteken zorgvuldig.


Hoewel ze zich fantastisch voelde vanavond, zou ze het nooit
vanzelfsprekend vinden dat ze gezond was. De herinnering aan haar ziekte was
nog te levendig. Ze was dankbaar dat ze leefde en kon werken. Het hervatten van
de rol van Laura Madison en alle lichamelijke eisen die dat aan haar stelde,
had geen gezondheidsproblemen veroorzaakt. Haar transplantatie was nu een jaar
geleden en ze had zich nog nooit zo goed gevoeld.


Met een lach ging ze achter Dean staan en stak haar arm door de zijne.
‘Hoe komt het dat de twee meest aantrekkelijke mannen hier zich uitsluitend met
elkaar bezighouden en niet met de rest van ons?’


Dean glimlachte naar haar. ‘Dank je.’


‘Daar sluit ik me bij aan,’ zei de andere man. ‘Het compliment is vooral
welkom als het door een van de mooiste vrouwen van het bal wordt gemaakt.’


Ze maakte een halve buiging, glimlachte en stak haar hand uit. ‘Ik ben
Cat Delaney.’


‘Bill Webster.’


‘Uit...?’


‘San Antonio, Texas.’


‘Ah, WWSA! Die Webster bent u.’ Ze keerde zich naar Dean en fluisterde
hardop: ‘Hoge piet. Eigenaar-directeur. Met andere woorden, petje af.’


Webster grinnikte bescheiden.


Zijn naam was overal in de branche bekend en gerespecteerd. Hij zag
eruit als halverwege de vijftig. Zijn haar was aantrekkelijk grijs bij de
slapen en zijn gebruinde gezicht had de jaren goed doorstaan. Cat vond hem
meteen aardig.


‘U bent niet in Texas geboren, is het wel?’ vroeg ze. ‘Of u verbergt uw
accent heel goed.’


‘Je hebt een goed oor.’


‘En prachtige benen,’ zei ze met een knipoog.


‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Dean.


Webster lachte weer. ‘Oorspronkelijk kom ik uit de Midwest. Ik woon al
bijna vijftien jaar in Texas. Het is mijn thuis geworden.’


‘Bedankt dat u uzelf lang genoeg hebt losgemaakt om naar het feest te
komen,’ zei ze gemeend.


‘Ik zou het niet hebben willen missen.’ Hij knikte naar Dean. ‘Dr.
Spicer en ik hebben het over je opmerkelijke herstel gehad.’


‘Alle eer komt hem toe,’ zei ze met een glimlach naar Dean. ‘Hij –
en alle artsen en verpleegsters van het transplantatieteam - hebben al het werk
gedaan. Ik heb alles alleen maar ondergaan.’


Dean legde zijn arm om haar slanke middel en zei trots: ‘Ze is een
ideale patiënte geweest, eerst voor mij en daarna voor dr. Sholden, die haar
geval heeft overgenomen toen onze relatie zo intiem werd dat mijn medisch
oordeel daaronder zou kunnen lijden. Zoals u ziet, is het heel goed afgelopen.’


Cat zuchtte dramatisch. ‘Alles is goed gegaan sinds die ellendige
steroïden goed zijn aangepast. Ik moest natuurlijk mijn snor en behaarde wangen
opgeven, maar je kunt niet alles hebben.’


De onplezierige bijwerkingen waren verdwenen toen haar dosering eenmaal
was verminderd. Ze had de ponden die ze was kwijtgeraakt er weer bij gekregen
en bleef nu op haar ideale gewicht van voor de transplantatie.


Zelfs voor de ‘rits’ een deel van haar lichaam werd, was haar slanke
figuur nooit geschikt geweest voor de ‘bunny van de maand’. Ze was een
slungelig, mager kind geweest. De puberteit had haar niet gebracht wat vele
meisjes wel kregen. De vurig begeerde rondingen hadden zich nooit ontwikkeld.
De hoekige beenderstructuur van haar gezicht en haar prachtige, rode haar waren
haar meest aantrekkelijke uiterlijke kenmerken. Ze had geleerd er munt uit te
slaan. De camera was er dol op.


‘Ik ben een onbeschaamde fan, mevrouw Delaney,’ zei Bill Webster.


‘Zegt u alstublieft Cat tegen me. En onbeschaamde fans heb ik het
liefst.’


‘Alleen een hele belangrijke lunchafspraak kan me ervan weerhouden
iedere dag naar Passages te kijken.’


‘Ik voel me gevleid.’


‘Ik schrijf het enorme succes van de serie toe aan u en de personage van
Laura Madison.’


‘Dank je, maar dat is te veel eer. Passages had al succes voor Laura
Madison erin werd geschreven. En tijdens mijn afwezigheid zijn de kijkcijfers
goed gebleven. Ik deel het succes van de serie met alle medewerkers, de
schrijvers van het script, alle spelers en anderen die eraan werken.’


Webster keek naar Dean. ‘Is ze altijd zo bescheiden?’


‘Ik ben bang van wel.’


‘Dan ben je een gelukkig man.’


‘Zeg jongens,’ zei ze, ‘ik moet jullie waarschuwen dat ik het vreselijk
vind als er over me gepraat wordt alsof ik onzichtbaar ben.’


‘Sorry,’ zei Webster. ‘Ik ging alleen verder met het onderwerp waar we
waren gebleven toen je bij ons kwam staan. Ik had dr. Spicer net gefeliciteerd
met jullie aanstaande huwelijk.’


Cats glimlach zakte weg. Ze werd rood van kwaadheid. Dit was niet de
eerste keer dat Dean vertelde dat ze verloofd waren. Zijn gevoel voor
eigenwaarde maakte het hem onmogelijk haar afwijzen van zijn herhaalde
aanzoeken serieus te nemen.


In het begin had hun groeiende vriendschap zijn objectiviteit als haar
cardioloog geschaad. Tijdens haar ziekte en na haar transplantatie had ze op
die vriendschap vertrouwd. Gedurende het afgelopen jaar was die op een dieper,
volwassener niveau gekomen. Hij was inderdaad belangrijk voor haar, maar hij
bleef het soort liefde dat ze voor hem voelde verkeerd interpreteren.


‘Bedankt, Bill, maar Dean en ik hebben nog geen exacte datum bepaald.’


Ondanks haar poging niet te laten merken dat ze nijdig was op Dean,
moest Webster het hebben gevoeld. Hij schraapte wat ongemakkelijk zijn keel en
zei: ‘Er zijn hier nog een hoop mensen die je willen spreken, Cat, dus neem ik
afscheid.’


Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben blij met je kennis te hebben gemaakt. Ik
hoop dat onze wegen elkaar nog eens kruisen.’


Hij kneep in haar hand. ‘Daar kun je op rekenen.’


Ze geloofde hem.
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De dag was nog maar een
paar minuten oud, toen ze besloten dat ze genoeg hadden van de videospelletjes.


Na het duister van de galerij, waar het gezicht van de een nauwelijks te
onderscheiden was van dat van de ander, leek het neonlicht in het lege
winkelcentrum onnatuurlijk hard en fel. Ze lachten omdat ze hun ogen tijd
moesten geven zich aan te passen.


De winkels en cafés waren al uren dicht. Hun stemmen weerklonken door de
holle ruimte, maar het was een opluchting een gesprek te voeren zonder boven de
elektronische herrie binnen de galerij uit te hoeven schreeuwen.


‘Weet je zeker dat het kan?’


Jerry Ward schonk zijn nieuwe vriend de arrogante, overtuigde grijns
waarop gelukkige, aangepaste jongens van zestien het alleenrecht hebben. ‘Mijn
ouders slapen onderhand. Ze blijven niet op tot ik thuis ben.’


‘Ik weet het niet. Het lijkt me vreemd dat je me zomaar mee naar huis
neemt. Ik bedoel, we kennen elkaar nauwelijks.’


‘Is er een betere manier om elkaar te leren kennen?’ Jerry zag dat hij
hem toch nog moest overtuigen. ‘Luister, je bent net ontslagen en hebt een baan
nodig, nietwaar? Mijn vader heeft een zaak. Hij neemt altijd nieuwe mensen aan.
Hij vindt wel iets voor je.


En vannacht moet je ergens slapen. Je spaart geld uit als je bij mij
slaapt. We hebben een logeerkamer. Als je erover inzit wat mijn vader en moeder
ervan vinden dat je bij ons slaapt, smokkel ik je morgenvroeg naar buiten en
stel je later aan hen voor. Ze hoeven niet te weten dat je bent blijven slapen.
Dus kalm maar.’ Hij lachte en spreidde zijn armen wijd uit. ‘Oké? Alles kits?’


Jerry’s vriendelijkheid werkte aanstekelijk en leverde hem een onzekere
glimlach op. ‘Alles kits.’


‘Mooi. Tsjonge! Kijk daar eens!’ Jerry holde naar een sportzaak. In de
etalage lagen rolschaatsen en alle veiligheidsattributen. ‘Zie je die daar, die
met die groene wieltjes. Die zijn te gek. Die wil ik voor kerst. En die helm
ook. Het hele spul.’


‘Ik heb nooit rolschaatsen geprobeerd. Het ziet er gevaarlijk uit.’


‘Dat zegt mijn moeder ook, maar ik denk dat ze tegen de kerst wel is
bijgedraaid. Ze is zo blij dat ik eindelijk normale dingen doe, dat ik haar om
mijn vinger kan winden.’ Jerry wierp een laatste begerige blik in de etalage
voor hij verder liep.


‘Wat bedoel je met “normale dingen doen”?’


‘Wat? O, laat maar.’


‘Sorry. Ik wilde mijn neus niet in privéaangelegenheden steken.’


Het was niet Jerry’s bedoeling geweest snibbig te doen. Maar hij was zo
lang een buitenbeentje geweest en was zo blij dat dat voorbij was, dat hij het
vreselijk vond aan zijn ziekte herinnerd te worden.


‘Het is alleen dat, kijk, als kind ben ik ziek geweest. Ik bedoel, echt
ziek. Vanaf mijn vijfde tot vorig jaar. Morgen is het precies een jaar geleden.
Mijn moeder geeft een groot feest om het te vieren.’


‘Om wat te vieren, als ik vragen mag?’


Ze waren bij de uitgang gekomen. De bewaker zat in elkaar gezakt op een
bank te slapen. Jerry keek zijn nieuwe vriend aan, zijn gezicht vol twijfel. ‘Als
ik het je vertel, moet je beloven dat je me geen idioot vindt.’


‘Ik zal niet vinden dat je idioot bent.’


‘Nou, sommige mensen doen er heel raar over.’ Jerry haalde diep adem.
‘Ik heb een harttransplantatie gehad.’


De verklaring werd ontvangen met een bulderend gelach van ongeloof. ‘Ja.
Dat zal wel.’


‘Ik zweer het. Ik was bijna dood. Ze hadden net op tijd een hart voor
me.’


‘Meen je dat nou? Echt waar? Jezus Christus.’


Jerry lachte. ‘Ja, mijn ouders zijn ervan overtuigd dat Hij er iets mee
te maken heeft gehad. Kom op! Hij duwde de deur open en een koude, vochtige
wind kwam hem tegemoet. ‘Jasses, het regent weer. Telkens als het zo hard
regent, stroomt de beek bij ons huis over. Waar is jouw auto?’


‘Daar.’


‘De mijne staat daar ook ergens. Zal ik met je meelopen?’


‘Nee. Stop maar voor Sears. Dan rij ik wel achter je aan.’


Jerry stak zijn duim omhoog, trok zijn jack over zijn hoofd en stapte de
regen in. Hij zag niet dat zijn metgezel omkeek naar de slapende bewaker.


Na de succesvolle operatie hadden de Wards een gloednieuwe, kleine
pick-up voor Jerry gekocht. Hij zette hem trots voor Sears neer, toeterde twee
keer en zag in zijn achteruitkijkspiegel hoe de andere auto achter hem stopte.


Hij zong met de radio mee en deed er een paar drumgeluiden bij, terwijl
hij door de bekende straten van de buitenwijken van Memphis naar het platteland
reed. Hij reed niet te hard, zodat de andere auto hem kon volgen. Als je de weg
niet wist door deze bossen, kon je na donker gemakkelijk verdwalen.


Toen hij een smalle brug naderde, verminderde Jerry zijn snelheid.


Zoals hij had voorspeld, stond de beek hoog en stroomde snel. Hij was
bijna midden op de brug, toen zijn pick-up van achteren werd geramd.


‘Wel ver -’


Jerry werd naar voren geslingerd door de schok, maar zijn veiligheidsgordel
hield hem tegen. Daarna werd hij naar achteren geslingerd door de terugslag en
het voelde alsof iemand een hete spijker in zijn nek had geslagen.


Hij schreeuwde van pijn en greep automatisch naar zijn nek. Net toen hij
het stuur losliet, gaf de andere auto weer een gemene stoot tegen zijn
achterbumper. Hout versplinterde en brak, toen de pick-up door de gammele
brugleuning heen sloeg. Slechts even zweefde de kleine vrachtwagen door de
lucht en toen plonsde de voorkant in het kolkende, duistere water. Binnen een
paar seconden klotste de snelle stroom tegen de voorruit.


Met een hees geschreeuw maakte Jerry de veiligheidsriem los. Hij sprong
open en hij was vrij. In het donker zocht hij de hendel van het portier en trok
er heftig aan. Toen herinnerde hij zich dat de portieren automatisch op slot
gingen als de motor liep. Shit.


Hij voelde water om zijn knieën komen. Hij trok zijn benen op en trapte
uit alle macht tegen het raampje van zijn portier, tot er een barst in het glas
kwam. Maar het was de kracht van het water waardoor het glas tenslotte brak.


Het water gutste naar binnen en de cabine was meteen vol.


Jerry hield zijn adem in, hoewel hij besefte dat zijn leven voorbij was.


De Dood, aan wie hij tijdens zijn jeugd zo vaak op wonderbaarlijke wijze
had weten te ontsnappen, eiste hem eindelijk op.


Hij was op weg naar Jezus. Om precies te zijn, een volkomen vreemde had
hem naar Jezus gestuurd.


En Jerry Wards laatste gedachte was vol woede en verbijstering.


Waarom?
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Zomer 1992


‘Je bent boos.’ Dean
stelde duidelijk geen vraag.


Cat bleef door de voorruit van zijn Jag kijken. ‘Wat was je eerste
aanwijzing?’


‘Je hebt al twintig minuten geen woord gezegd.’


‘Omdat ik jou heb om voor mij het woord te doen. Weer heb je nagenoeg
openlijk verklaard dat we gaan trouwen.’


‘Cat, ik was alleen maar aan het praten tijdens het eten met de vrouw
die naast me zat.’


‘Die me op het toilet bijna in de hoek drong en alle bijzonderheden over
ons komende huwelijk wilde weten.’ Ze keek hem aan. ‘Je moet haar de indruk
hebben gegeven dat dat binnenkort zou gebeuren. De ironie is dat we helemaal
geen huwelijksplannen hebben.’


‘Natuurlijk wel.’


Cat zou ertegenin zijn gegaan, maar hij reed de Jag de halfronde oprit
van zijn huis binnen. Zijn huishoudster deed meteen de deur open om hen te
begroeten. Cat zei haar met een glimlach gedag, toen ze de gewelfde gang
binnenging. Ze vond het niet prettig door personeel bediend te worden. Dean had
daar geen enkele moeite mee.


Cat wilde nu dat ze niet had gezegd dat ze bij hem de nacht door zou
brengen. Dat had ze alleen gedaan omdat het een lange avond beloofde te worden,
waardoor het te laat zou zijn naar Malibu terug te rijden en dan morgenochtend
weer vroeg terug te zijn in de studio.


Ze besloot dat als hun sluimerende ruzie zich ontwikkelde in de richting
die ze vreesde, ze een taxi zou bellen om haar te halen. Ze ging naar zijn
werkkamer, die ze prefereerde boven de andere kamers in het huis, omdat het
daar het gezelligst en het minst deftig was.


‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij, achter haar aankomend.


‘Nee, dank je.’


‘Iets eten? Ik zag dat je niet veel hebt gegeten aan het diner. Je had
het te druk met babbelen met Bill Webster.’


Daar ging ze niet op in. Sinds hun eerste ontmoeting waren zij en de
tv-directeur uit Texas elkaar verscheidene malen tegengekomen bij officiële
gelegenheden. Dean had een verkeerde indruk van de reden waarom ze hem
aantrekkelijk vond. ‘Nee, bedankt, ik heb geen honger.’


‘Ik kan Celesta iets voor je laten klaarmaken.’


‘Je hoeft haar niet lastig te vallen.’


‘Daar wordt ze goed voor betaald. Wat zou je willen hebben?’


‘Niets!’ Ze had spijt van haar scherpe toon en haalde diep adem om haar
opvliegendheid te bedwingen. ‘Betuttel me niet, Dean. Als ik honger had, zou ik
iets te eten vragen.’


Hij verliet even de werkkamer om tegen de huishoudster te zeggen dat
haar diensten niet meer nodig waren. Toen hij weer terugkwam, stond Cat voor
het raam naar de keurige tuin te kijken. Ze hoorde hem aankomen, maar draaide
zich niet om.


Zachtjes legde hij zijn
handen op haar schouders. ‘Het spijt me. Ik heb me niet gerealiseerd dat een
achteloze opmerking zo’n heisa zou veroorzaken. Waarom trouwen we niet gewoon
en besparen onszelf deze telkens terugkerende woordenwisseling?’


‘Nauwelijks een goede reden om te trouwen.’


‘Cat.’ Hij greep haar schouders steviger vast en draaide haar naar zich
toe. ‘Dat is niet de reden waarom ik met je wil trouwen.’


Ze konden overal over praten - het weer, hun lievelingsijs, de nationale
schuld - maar ze kwamen altijd weer op dit onderwerp uit. Ze kneep haar ogen
dicht. ‘Ik wil er vanavond niet weer over beginnen, Dean.’


‘Ik ben geduldig geweest, Cat.’


‘Dat weet ik.’


‘Ons huwelijk hoeft geen mediagebeurtenis te zijn. We kunnen naar Mexico
of Vegas vliegen en alles achter de rug hebben voor ook maar één verslaggever
er lucht van krijgt.’


‘Dat is het niet.’


‘Wat dan?’ drong hij aan. ‘Kom niet met die onzin dat je je huis in
Malibu niet op wilt geven, of dat je bang bent dat je je onafhankelijkheid zult
opofferen. Die argumenten heb ik al zo vaak gehoord. Als je me af blijft
wijzen, zul je met steekhoudender argumenten moeten komen.’


‘Mijn transplantatie is pas anderhalf jaar geleden,’ zei ze kalm.


‘En?’


‘Je zou jezelf op kunnen zadelen met een vrouw die een groot deel van
haar leven, en het jouwe, in een hartafdeling zal doorbrengen.’


‘Je lichaam heeft het hart niet één keer af willen stoten.’ Hij stak
zijn wijsvinger omhoog. ‘Niet één keer, Cat.’


‘Maar er is geen garantie dat dat niet zal gebeuren. Sommige mensen
leven jaren met hun getransplanteerde hart en dan wham! Zonder duidelijke reden
wordt het afgestoten.’


‘En sommigen sterven aan een oorzaak die niets met hun hart te maken
heeft. Er is zelfs een kans van één op een miljoen dat je door de bliksem wordt
getroffen.’


‘Ik méén het.’


‘Ik ook.’ Zijn toon werd zachter. ‘Vele mensen met een getransplanteerd
hart leven al twintig jaar of langer zonder tekenen van afstoting, Cat. Die
patiënten hebben een hart gekregen toen we nog in een experimenteerstadium
waren. De technologie is aanzienlijk verbeterd. Je hebt een uitstekende kans je
normale leeftijd te halen.’


‘En elke dag van dat “normale” leven hou jij mijn levenstekenen in de
gaten.’


Hij keek niet-begrijpend.


‘Ik was eerst jouw patiënte, Dean, voor ik je vriendin en geliefde werd.
Ik denk dat je me altijd als je patiënt zult blijven zien.’


‘Dat is niet zo,’ zei hij beslist.


Maar ze wist beter. Hij was beschermend om haar heen, een voortdurende
herinnering dat ze eens heel broos was geweest. Hij behandelde haar nog steeds
uiterst zorgvuldig. Zelfs als ze met elkaar naar bed gingen, behandelde hij
haar alsof ze zou kunnen breken. Zijn zenuwslopende, irritante beheersing gaf
haar het gevoel dat ze werd bedrogen in plaats van gekoesterd en het remde haar
ernstig in haar hartstocht.


Omdat ze bang was zijn ego te schaden, had ze haar frustratie zwijgend
verdragen, terwijl ze er vurig naar verlangde als vrouw te worden behandeld,
zonder bestempeld te worden als iemand met een getransplanteerd hart. Ze
betwijfelde of dat met Dean ooit mogelijk zou zijn.


Toch wist ze dat zijn overdreven bescherming slechts een symptoom was;
het werkelijke probleem was dat ze niet verliefd op hem was. Niet op de manier
zoals zou moeten voor ze met hem trouwde. Het leven zou een stuk eenvoudiger
zijn als ze wel verliefd op hem was. Soms wenste ze vurig dat dat kon.


Ze had altijd geprobeerd zijn gevoelens te sparen, maar nu vond ze dat
ze man en paard moest noemen.


‘Ik wil niet met je trouwen, Dean. Ik geef heel erg veel om je. Als jij
er niet was geweest, zou ik het nooit hebben gehaald.’ Met een tedere glimlach
zei ze: ‘Maar ik ben niet tot over mijn oren verliefd.’


‘Dat besef ik. Dat verwacht ik ook niet. Dat is iets voor kinderen. Die
romantische onzin zijn we te boven. Aan de andere kant zijn we een goed team.’


‘Een team,’ herhaalde
ze. ‘Dat trekt me eigenlijk ook niet aan. Ik heb niet echt bij iemand gehoord
sinds ik acht was... toen mij n ouders... doodgingen.’


‘Des te meer reden mij voor je te laten zorgen.’


‘Ik wil niet verzorgd worden! Ik wil Cat zijn. De nieuwe Cat. De gezonde,
sterke Cat. Elke dag sinds mijn transplantatie heb ik een stukje van mijn
nieuwe ik ontdekt. Ik ben nog steeds aan het kennismaken met deze nieuwe vrouw
die de trap kan nemen in plaats van de lift. Die haar haar kan wassen in drie
minuten, terwijl het vroeger een half uur duurde.’


Ze drukte haar vuisten tegen haar borst waar haar hart krachtig klopte.
‘Tijd heeft een nieuwe dimensie voor me, Dean. Die is kostbaar. lk ga heel
zorgvuldig om met de tijd die ik met mezelf doorbreng. Tot ik deze nieuwe Cat
Delaney door en door ken, wil ik haar met niemand delen.’


‘Ik begrijp het,’ zei hij stijfjes. Hij klonk eerder geërgerd dan
verdrietig.


Ze lachte. ‘Doe niet zo verongelijkt. Daar trap ik niet in. Je zult er
niet al te erg onder lij den als we niet trouwen. Wat je het leukst aan me
vindt, is dat ik beroemd ben. Je vindt het prachtig ook in het licht van de
schijnwerpers te staan, naar de Hollywood-premieres te gaan, bij Spago gezien
te worden in gezelschap van een tv-ster.’ Ze nam de houding van een filmster
aan, één hand op haar heup, de andere achter haar hoofd.


Hij lachte. Zijn schaapachtige grijns was zo goed als een getekende
bekentenis. Maar ze ging door. ‘Geef toe, Dean. Als ik achter de kassa zat in
een supermarkt, zou je dan nog steeds met me willen trouwen?’


Ze had hem in de hoek en dat wisten ze beiden.


‘Je bent een kille vrouw, Cat Delaney.’


‘Ik spreek de waarheid.’


Als Dean op een andere manier van haar had gehouden, zou ze lang geleden
al een eind aan hun relatie hebben gemaakt om hem echt verdriet te besparen.
Zoals het nu was, gaf hij toe niet meer van haar te houden dan waartoe hij in
staat was.


Hij nam haar in zijn armen en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Op mijn
manier, Cat, hou ik van je en ik ben nog steeds van plan met je te trouwen, maar
voorlopig zal ik het onderwerp laten rusten. ‘Afgesproken?’


Ze hadden niets opgelost, maar in ieder geval had ze weer een tijdje
respijt. ‘Afgesproken.’


‘Mooi.’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Klaar om naar bed te gaan?’


‘Ik dacht dat ik eerst even zou gaan zwemmen.’


‘Zal ik je gezelschap houden?’


Hij was niet erg dol op zwemmen, wat jammer was, aangezien hij een
schitterend zwembad had omgeven door meer weelderige plantengroei dan een
tropische lagune.


‘Ga jij maar naar boven. Ik kom zo.’


Hij klom de monumentale trap op naar de eerste verdieping. Cat ging door
de terrasdeuren naar buiten en liep over het pad van flagstones door de keurig
onderhouden tuin naar het zwembad. Zonder géne maakte ze haar jurk los en
stapte eruit. Vervolgens deed ze haar kousen en slipje uit en gleed in het
verrukkelijk koele water. Het voelde zuiverend aan. Misschien zou het de
zeurende ontevredenheid wegwassen die haar nu al maanden plaagde, niet alleen
met Dean, maar met alles in haar leven.


Ze zwom drie baantjes voor ze zich op haar rug draaide om te drijven.


Ze verwonderde zich er nog steeds over dat ze kon zwemmen zonder naar
adem te happen of bang te zijn dat haar hart plotseling tot stilstand zou
komen. Anderhalf jaar geleden had ze niet kunnen geloven dat zoiets mogelijk
was. Ze was klaar geweest om te sterven. En ze zou ook gestorven zijn, als
iemand anders niet eerst dood was gegaan.


Die gedachte was nooit ver uit haar bewustzijn, maar altijd wanneer hij
bovenkwam, bezorgde hij haar een schok. Nu deed hij haar het zwembad verlaten.
Huiverend liep ze op haar tenen naar het kleedhokje en wikkelde zich in een
grote handdoek.


Maar de gedachte liet haar niet los: iemands dood had haar het leven
gegeven.


Ze had Dean en alle anderen van het transplantatieteam duidelijk gemaakt
dat ze niets wilde weten over de donor van haar hart.


Ze stond het zich zelden toe over die anonieme persoon na te denken als
een individu, met een gezin, die een geweldig offer had gebracht om haar te
laten leven. Als ze zichzelf wel toestond over die naamloze persoon na te
denken, leek haar dubbelzinnige ontevredenheid een berg van egoïsme en
zelfmedelijden. Een leven was voortijdig afgesneden, zij had een tweede
gekregen.


Ze ging op een van de ligstoelen liggen, deed haar ogen stijf dicht en
concentreerde zich op het tellen van haar zegeningen. Ze had de overweldigende
tegenslagen van haar onfortuinlijke jeugd overwonnen, haar droom nagejaagd en
die gerealiseerd. Ze was aan het toppunt van haar carrière en werkte met
begaafde mensen die haar aardig vonden en bewonderden. Ze had meer dan genoeg
geld en het ontbrak haar aan niets. Ze werd aanbeden en begeerd door een
knappe, ontwikkelde, zeer gewaardeerde cardioloog, die leefde als een prins.


Waarom dan die vage rusteloosheid, die onrust die ze niet kon verklaren
of uitbannen? Haar leven, zo moeizaam verworven, leek nu geen doel of richting
te hebben. Ze verlangde naar iets dat ze kon beschrijven of identificeren, iets
dat buiten haar beredenering en greep lag.


Wat kon ze willen dat ze niet had? Wat kon ze nog meer vragen, terwijl
ze de gift van het leven al had ontvangen?


Cat schoot plotseling overeind. Het plotselinge inzicht vulde haar met
energie.


Twijfel aan jezelf kon een positieve drijfveer zijn en er was niets
verkeerd aan zelfonderzoek. Haar zelfanalyse was alleen op een verkeerd punt
gericht.


In plaats van te vragen wat ze nog meer kon willen, zou ze misschien
moeten vragen wat ze kon geven.
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10 oktober 1992


Haar huis rook altijd
naar iets dat net uit de oven kwam. Vanmorgen waren het kaakjes. Goudkleurig en
met suiker bestoven, stonden ze af te koelen op een rooster op de keukentafel,
naast een chocoladecake en twee vruchtentaarten.


Gordijnen met ruches waaiden heen en weer in de open ramen. Op de
koelkast waren met magneetjes talloze felgekleurde tekeningen van kleinkinderen
bevestigd.


Ze beantwoordde het
klopje op de gaasdeur aan de achterkant met een blik, een glimlach en een
uitnodigend handgebaar.


‘Iedereen hier in de buurt loopt het water in de mond. Ik rook de
koekjes zodra ik de deur uitstapte.’


Haar ronde gezicht was nog rood door de hitte van de oven. Toen ze
glimlachte, rimpelden haar levendige, argeloze ogen aan de hoeken. ‘Neem er een
nu ze nog warm zijn.’ Ze keek naar de kaakjes.


‘Nee. Die zijn voor uw feestje.’


‘Eentje maar. Ik moet weten of ze lekker zijn. Eerlijk zeggen.’ Ze pakte
een van de kaakjes en bood het hem verwachtingsvol aan.


Wetend dat het niet aardig was om te weigeren, stemde de gast toe.
‘Hmmm. Het smelt in je mond. Precies zoals mijn oma vroeger maakte.’


‘Je hebt me nooit over je familie verteld. Al die drie maanden dat je
naast me woont niet!’ Ze draaide zich om en begon de mengkommen en maatbekers
af te wassen die in de gootsteen hadden liggen weken.


‘Er is niet veel te vertellen. Mijn vader was bij het leger. We zijn
veel verhuisd toen ik een kind was. Twaalf klassen, twaalf scholen.’


‘Dat kan heel moeilijk zijn voor een kind.’ Haar anders zo vrolijke
glimlach werd een frons van sympathie.


‘Dit is een koninklijk bevel! Geen trieste gedachten vandaag! Ik
verklaar dit tot een feestdag. Uw dag.’


Ze giechelde als een meisje, hoewel ze al een eind in de vijftig was.
‘Ik heb zo veel te doen voor vanmiddag. Fred neemt vroeg vrij. Hij zei dat hij
om een uur of twee thuis zou zijn. De kinderen en hun aanhang komen om een uur
of vijf.’


‘U kunt alle voorbereidingen onmogelijk zelf doen. Zet mij aan het werk.
Ik heb de dag vrij genomen om te kunnen helpen.’


‘O, dat had je niet moeten doen!’ riep ze. ‘Zal je baas niet kwaad
worden?’


‘Als dat gebeurt, is het jammer. Ik heb hem verteld wat een geluk ik heb
dat ik naast zo’n bijzondere dame woon en dat ik van plan was haar te helpen
bij het vieren van het tweede jaar dat ze een nieuw hart had, of hij het leuk
vond of niet.’


Ze was geroerd. Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Ik ben zo gezegend
geweest. Als ik bedenk hoe dicht...’


‘Hé, daar hebben we het nu niet over. Denk aan het koninklijk bevel.
Waar moeten we beginnen?’


Ze bette haar ogen met een geborduurde zakdoek en stak die weer in de
zak van haar schort. ‘Je zou de extra klapstoelen neer kunnen zetten, terwijl
ik mijn planten water geef.’


‘Gaat u maar voor.’


Ze gingen naar de zitkamer. het was een gezellige, lichte kamer. Aan een
kant was een glazen schuifdeur die naar de patio ging. Om de morgenzon te
kunnen vangen, was een grote varen aan een haak in het plafond gehangen, recht
voor de grote glazen ruit.


‘Ik denk dat Fred die varen water geeft voor u. Daar zou u nooit bij
kunnen.’


‘O, dat is niet zo moeilijk,’ zei ze. ‘Ik gebruik een keukentrapje.’


Het was een jaar geleden dat die jongen Ward dat onfortuinlijke ongeluk
was overkomen in Memphis. Twaalf maanden van zorgvuldig plannen maken waren
voorbij gegaan. Hoewel het zenuwslopend was, was die tussenpoos nodig. De
methode was essentieel voor de missie. Zonder orde en discipline zou de missie
waanzin zijn.


De uren sinds afgelopen middernacht hadden het langst geduurd van het
hele jaar. Ze hadden even lang geleken als alle uren van daarvoor. Elke seconde
was vol verwachting geteld. Het lange wachten was nu bijna voorbij , over
enkele minuten zou de verwachting worden vervuld.


‘Kijk, liefste. Ik doe dit voor jou. Het is een demonstratie van liefde
die zelfs de dood niet kan overwinnen. ’


‘Een keukentrapje. Wat handig.’
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November 1993


‘Ik heb niet eens gebeld.’


‘Ik hoorde je auto.’ Cat deed een stap opzij, Dean stilzwijgend
uitnodigend binnen te komen. Daarna ging ze hem voor naar de woonkamer van haar
huis in Malibu.


Op een speciaal daarvoor gemaakte plank stonden drie Emmy Awards. Aan de
spierwitte muren hingen ingelijste omslagen van tijdschriften waarop ze
afgebeeld had gestaan. Het was een persoonlijk vertrek en het straalde warmte
en gezelligheid uit, ondanks het hoge, kathedraalachtige plafond en de hoge
ramen. Het huis was een modern gebouw dat hoog op een rots stond, met het
strand verbonden door een houten trap die zigzaggend langs de steile rotswand
liep.


Het vuur in de haard nam de kilte van de bewolkte dag weg. Het uitzicht
door de glazen wand die uitkeek op de oceaan was monotoon, de horizon was niet
te zien. Het water was hetzelfde saaie grijs als de laaghangende wolken.


Zelfs tijdens het meest afschuwelijke weer, hield Cat van het uitzicht
dat ze vanuit haar huis over zee had. De oceaan verbijsterde haar altijd weer.
Telkens als ze ernaar keek, had ze het gevoel alsof ze hem voor het eerst zag.
Het onophoudelijke ritme vervulde haar met ontzag, intrigeerde haar en gaf haar
het gevoel nietig te zijn vergeleken bij zo veel kracht van de elementen.


De laatste tijd had ze vele lange wandelingen langs de kust gemaakt. Ze
had urenlang uit zitten kijken over de golven, haar mogelijkheden afwegend,
zoekend naar antwoorden in de aanrollende golven.


‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze.


‘Nee, dank je.’


Ze ging naar de diepe leunstoel terug waar ze met een plaid over haar
knieën in had gezeten, toen ze zijn auto aan hoorde komen. Op het
bijzettafeltje naast haar stonden een kop kruidenthee en een sterke leeslamp
die op haar schoot was gericht.


Dean ging tegenover haar
zitten. ‘Wat is dat?’


‘Een aantal ruwe schetsen voor een script. Elke schrijver van de staf is
met een idee gekomen over het lot van Laura Madison. Ze zijn allemaal heel goed
en heel triest. Ik heb erop aangedrongen dat ze een andere actrice aannemen om
met de rol door te gaan, in plaats van Laura dood te laten gaan.’ Ze zuchtte en
haalde haar vingers door haar weerbarstige krullen. ‘Maar ze willen haar er
absoluut uitschrijven.’


‘Er bestaat geen andere actrice die die rol zou kunnen spelen,’ zei
Dean. ‘Je hebt het voor alle anderen verpest. Meryl Streep zou het niet
aankunnen. Jij bent Laura Madison.’


In zijn gezicht herkende ze tekenen van frustratie en ongerustheid die
onzichtbaar zouden zijn voor iemand die hem niet goed kende. Zij was
verantwoordelijk voor het feit dat hij zich niet gelukkig voelde en dat zat
haar enorm dwars.


‘Het is toch officieel?’ zei hij. ‘Het verhaal heeft gisteren in
Entertainment Tonight gestaan. Je gaat weg bij Passages. Zodra je contract
afgelopen is, kort na Nieuwjaar, heb ik begrepen.’


Ze knikte, maar zei niets. De wind beukte tegen de glazen wanden, alsof
hij probeerde de kaarsen op de schoorsteenmantel uit te blazen.


Ze haalde de franje van de plaid door haar vingers. Toen ze opkeek,
stond Dean naar buiten te kijken, zijn gezicht even stormachtig als de
branding.


‘Welke rol heeft Bill Webster bij je besluit gespeeld?’


Ze reageerde traag. ‘WWSA is zijn tv-station.’


‘Dat vraag ik niet.’


‘Als je wilt suggereren dat onze relatie anders is dan zuiver
professioneel, vergis je je behoorlijk. Ik heb tekortkomingen, Dean, maar daar
hoort liegen niet bij. Ik ben eerder te eerlijk voor mijn eigen bestwil.
Bovendien is Bill heel gelukkig getrouwd met een vrouw die even charmant en
aantrekkelijk is als hij.’


Hij bleef strak kijken. ‘In een wanhopige poging te begrijpen waarom je
je carrière, alles waar je voor hebt gewerkt, de rug toekeert, heb ik je
besluit van alle kanten bekeken. Het is natuurlijk bij me opgekomen dat de
romantiek een rol mee zou kunnen spelen.’


‘Dat is niet het geval,’ zei ze met nadruk. ‘De Websters hebben zes
kinderen. Ze hadden ook een dochter die een aantal jaren geleden is gestorven.
Dat was hun oudste. Haar dood is heel moeilijk voor hen geweest.


Ik ben allang niet helemaal gelukkig met mijn leven. Maar pas toen Bill
me over zijn dochter vertelde - dat was ongeveer zes maanden geleden - wist ik
dat ik een nieuwe start moest maken. Het leven is te kostbaar om er een dag van
te verspillen.


Die avond hadden Bill en ik een heel ernstig en eerlijk gesprek over het
verlies van hun dochter en voor ik het in de gaten had, vertelde ik hem van
mijn jeugd. Ik vertelde hem hoe het was wees te zijn, aan de zorg van de staat
te worden toevertrouwd, van het ene pleeggezin naar het andere te worden
gestuurd en nooit ergens helemaal op je plaats te zijn.


Zo kwam het gesprek op een enorm succesvol programma dat hij in een
aantal grote steden had zien brengen, waarin kinderen die adoptieouders nodig
hebben tijdens het nieuws op de tv komen. Hij zei dat hij ervoor voelde bij
WWSA met zo’n programma te beginnen als service voor de gemeenschap. Toen begon
ik een nieuwe start voor mezelf te zien.


Ik heb je niet buiten willen sluiten, Dean. Talloze keren heb ik je over
het idee willen vertellen, maar ik wist dat je niet objectief kon zijn. Je kon
ook niet begrijpen waarom ik dit wil - moet - doen.’


Ze lachte zacht. ‘Ik weet niet zeker of ik het zelf begrijp. Maar ik
voel het. Intens. Ik heb met het idee gevochten, geprobeerd het te omzeilen,
maar het had me in zijn greep en liet me niet meer los. Hoe langer ik nadacht
over het effect dat dit programma zou kunnen hebben, hoe meer ik opgewonden
raakte.


Ik dacht terug aan alle keren dat ik voor adoptie werd afgewezen vanwege
mijn leeftijd, mijn geslacht, mijn medische geschiedenis. Zelfs mijn rode haar
was een bezwaar, schijnt het.


Er zijn zo veel kinderen met speciale problemen die geen liefdevolle
ouders hebben. Ze begonnen me te achtervolgen, Dean. Ik kon niet slapen omdat
ik ze in het donker hoorde huilen, eenzaam, bang en met het gevoel dat niemand
van ze houdt.’ Ze glimlachte triest naar hem. ‘Ik moet iets voor die kinderen
doen. Zo eenvoudig is het.’


‘Ik bewonder je filantropische instelling, Cat. Als je een kind wilt
adopteren, meer dan één, vind ik het prima.’


Ze schoot in de lach. ‘O, ik zie het all Dean, wees reëel. Je bent een briljant
medicus, maar je mist de flexibiliteit die nodig is voor het ouderschap.’


‘Als het erom ging of ik je wel of niet zou krijgen -’


‘Dat doet het niet. Geloof me, als ik dacht dat een rechter mij –
een ongetrouwde vrouw met een harttransplantatie - een kind toe zou wijzen, zou
ik er al een hebben. Maar het is niet de bedoeling dat ik zelf adopteer. De
bedoeling van Cats Kids is andere mensen over te halen te adopteren.’


‘Cats Kids? ’


‘Dat heeft Nancy Webster bedacht. Hoe vind je het?’


‘Het is heel... pakkend.’


Ze wilde dat hij haar enthousiasme kon delen, maar hij vond het hele
idee belachelijk.


‘Cat, wil je jezelf werkelijk zo... neerhalen? Je carrière opgeven en
naar Texas verhuizen?’


‘Het is wel even iets anders,’ gaf ze grinnikend toe.


‘Zou je het programma niet gewoon kunnen sponsoren, de officiële
woordvoerster zijn, zonder dat je er persoonlijk bij betrokken hoeft te zijn?’


‘Stroman zijn, bedoel je?’


‘Zoiets.’


‘Dat zou nep zijn. Als mijn naam eraan verbonden is, moet ik het ook
doen. Ik houd het helemaal in eigen hand.’


Ze keek hem triest aan. ‘Bovendien zie ik het niet als “neerhalen”. Ik
beschouw het niet als een stap terug, maar als een aantal stappen voorwaarts.
Ik verwacht dat het me enorm veel zal opleveren.’


Rusteloos van opwinding gooide ze de plaid opzij en stond op uit haar
stoel. ‘Dit is wat je niet zult begrijpen.’ Ze draaide zich naar hem om en
legde haar hand op haar borst. ‘Ik doe dit, omdat ik niet met mezelf kan leven
als ik het niet doe.’


‘Je hebt gelijk,’ zei hij, ook opstaand. ‘Ik begrijp het niet. Je hebt
een ellendige jeugd gehad. Maar wie niet? De meesten van ons groeien op met het
gevoel dat niemand van ze houdt.’


‘Ja! Vooral als je vader en moeder de dood verkozen boven een leven met
jou!’


Hij hield zijn boze antwoord voor zich. Verbaasd keek hij haar aan.
‘Zelfmoord? Je hebt me verteld dat je ouders bij een ongeluk zijn omgekomen.’


‘Nou, dat is niet zo.’ Ze had er nu spijt van dat ze de akelige waarheid
over de dood van haar ouders eruit had geflapt, omdat hij nu met dezelfde
mengeling van geboeidheid en afgrijzen naar haar keek als de maatschappelijk
werksters altijd naar de magere, weerbarstige, roodharige, kleine Catherine
Delaney hadden gekeken.


‘Toen heb ik geleerd grappen te maken in plaats van te huilen. Ik moest
geestig worden om het hoofd boven water te houden. Dus heb geen medelijden met
me, Dean. Het was afschuwelijk toen het gebeurde, maar het heeft me sterk
gemaakt, het heeft me genoeg ruggengraat gegeven om een harttransplantatie te
overleven. Ik hoop dat je kunt begrijpen waarom ik dit moet doen.


Ik weet uit eigen ervaring wat het is een buitenbeentje te zijn. Als je
ouders dood zijn, of je hebt een gebrek, of je bent arm, word je
gediscrimineerd. Die nadelen maken een kind vreemd. En jij weet evengoed als ik
dat je niet mee mag doen als je anders bent. Punt uit.


Honderdduizenden kinderen hebben verdriet, Dean. Ze hebben problemen die
wij ons niet voor kunnen stellen. Het is alleen al een uitdaging de dag door te
komen. Zij kunnen niet spelen, leren, of met andere kinderen omgaan omdat ze te
zwaar gebukt gaan onder het feit dat ze mishandeld worden, wees zijn of ziek,
of een combinatie daarvan. Er zijn gezinnen die in staat en bereid zijn die
kinderen te helpen, als ze maar wisten hoe. Ik ga helpen ze bij elkaar te brengen.
Het is een welkome uitdaging. Het heeft me een doel gegeven. Ik geloof dat ik
daarom een tweede leven heb gekregen.’


Hij kreunde. ‘Ga niet filosofisch tegen me doen, Cat. Je hebt een tweede
leven gekregen omdat de medische technologie dat mogelijk heeft gemaakt.’


‘Jij hebt jouw interpretatie, ik heb de mijne,’ zei ze. ‘Het enige dat
ik weet, is dat ik iets terug moet doen voor het geluk dat ik heb gehad. Tv-
ster zijn, veel geld verdienen, altijd omringd zijn door geslaagde mensen -
daar draait het niet om in het leven. Mijn leven in ieder geval niet. Ik wil
meer. En met meer bedoel ik niet geld en roem. Ik wil iets echts.’


Ze nam zijn handen in de hare. ‘Je bent van onschatbare waarde voor me.
Je bent een trouwe vriend geweest in de moeilijkste periode van mijn leven. Ik
hou van je en bewonder je. Ik zal je vreselijk missen. Maar je kunt niet altijd
mijn veiligheidsnet blijven.’


‘Ik zou liever je man zijn.’


‘Ik denk nu niet aan romantiek en trouwen. Wat ik ga doen, verdient mijn
volledige aandacht. Geef me alsjeblieft je zegen en wens me het goede.’


Enkele ogenblikken lang keek hij in haar smekende ogen. Ten slotte
glimlachte hij spijtig. ‘Ik weet zeker dat je Cats Kids tot een geweldig succes
zult maken. Je hebt het talent, de ambitie en de kennis om alles te bereiken
wat je wilt.’


‘Ik waardeer het vertrouwen dat je in me hebt.’


‘Maar,’ voegde hij er streng aan toe, ‘ik kan slecht tegen mijn verlies.
Ik denk nog steeds dat Bill Webster je heeft betoverd met zijn verhalen over
programma’s waarmee je het publiek een dienst bewijst. Het is jammer van zijn
dochter, maar ik denk dat hij gebruik heeft gemaakt van jouw sympathie om je
naar zijn tv-station te lokken.


Als jij daar bent, zullen de kijkcijfers omhoogvliegen en dat weet hij
verrekt goed. Ik betwijfel of zijn belangstelling voor dit project zuiver
altruïstisch is. Ik denk dat je erachter zult komen dat hij feilbaar is, even
menselijk en egoïstisch als de rest van ons.’


‘Bill heeft me een kans gegeven,’ zei ze. ‘Maar hij is niet de reden
voor mijn besluit. Zijn motieven hebben niets te maken me de mijne. Ik wilde
mijn leven een andere wending geven. Als het Cats Kids niet was geweest, zou
het iets anders zijn geweest.’


Dean gaf geen commentaar. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik denk dat je mij
en je leven hier zo zult gaan missen, dat je snel terugkomt.’ Hij streelde haar
wang. ‘Als dat gebeurt, wacht ik op je.’


‘Reken daar alsjeblieft niet op.’


‘Binnen niet al te lange tijd draai je wel bij. Intussen zal ik doen wat
je vraagt en je al het goede wensen.’
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Januari 1994


De klok op het bureau
was ouderwets, met een ronde, witte wijzerplaat en grote, zwarte, Arabische
cijfers. Hij had een rode kleine wijzer die met een ritmische klik en de
regelmaat van een hartslag de seconden wegtikte.


De omslag van het plakboek was van imitatieleer, maar het was een goede
imitatie, die er echt uitzag. Het boek was zwaar en degelijk en voelde goed aan
in de handen die het streelden alsof het een lievelingsdier was.


In zekere zin was het dat ook - een lievelingsdier. Een vriend waarvan
je zeker wist dat hij geheimen kon bewaren. Iets om te knuffelen, om mee te
spelen in verloren ogenblikken, of wanneer je behoefte aan troost en
vriendschap had. En kritiekloze goedkeuring.


De bladzijden van het boek waren vol met krantenknipsels geplakt.


Vele gaven een verslag van het leven van de jonge Jerry Ward, zijn
dappere strijd met een aangeboren hartkwaal, zijn transplantatie en herstel en
ten slotte zijn veel te vroege dood door verdrinking. Wat een tragedie na alle
ellende die hij had doorgemaakt.


Dan was er de grootmoeder in Florida. Ze was geprezen door vrienden en
familie die diep bedroefd waren door haar onverwachte dood. Het leek of de
vrouw geen enkele vijand had gehad in haar leven. Iedereen hield van haar. Na haar
transplantatie zei haar cardioloog dat haar vooruitzichten goed waren. Ze zou
waarschijnlijk nog vele jaren hebben geleefd, als dat stuk glas haar long niet
had doorboord, toen ze bij het water geven van een varen door de deur van de
patio viel. En dat afschuwelijke ongeluk was uitgerekend op de tweede
verjaardag van haar transplantatie gebeurd.


Er werd een bladzijde in het boek omgeslagen. De herinnering werd
teruggebracht naar 10 oktober 1993. Drie maanden geleden. Een andere staat. Een
andere stad. Een ander iemand met een getransplanteerd hart. Weer een
afschuwelijk ongeluk.


Wat een troep, dat gedoe
met die kettingzaag. Slecht idee. Maar het was een buitenman geweest, dus...


De missie had één groot gebrek - het was onmogelijk precies te bepalen
wanneer hij voltooid was. Het had misschien al zover geweest kunnen zijn, met
de dood van Jerry Ward, of met een van de andere twee.


Maar de missie kon pas als voltooid worden beschouwd als alle mensen die
mogelijk een getransplanteerd hart hadden gekregen geëlimineerd waren. Pas dan
zou het zeker zijn dat het hart en de geest van de geliefde herenigd waren.


Het plakboek werd eerbiedig gesloten. Het omslag kreeg een liefdevol
klopje op de achterkant voor het boek in de lade van het bureau werd gelegd en
werd weggesloten voor nieuwsgierige ogen. Niet dat die er zouden zijn. Niemand
werd hier ooit uitgenodigd.


Voor de lade op slot werd gedaan, werd er een dikke, bruine envelop
uitgehaald. Hij werd opengemaakt en de inhoud werd op het bureau uitgespreid.
Elk artikel, elke foto en elk knipsel was zorgvuldig gerubriceerd om
bestudering eenvoudiger te maken. Alle feiten die deze schat aan informatie
bevatte, waren uit het hoofd geleerd en geanalyseerd.


Bekend waren haar lengte, gewicht, maat, wat ze lekker en niet lekker
vond, haar godsdienst, lievelingsgeur, dingen waar ze een hekel aan had, het
nummer van haar rijbewijs, haar sofinummer, haar politieke voorkeur, de maat
van haar ring, en het telefoonnummer van het schoonmaakbedrijf dat haar huis in
Malibu schoonmaakte.


Het had maanden gekost om die informatie bij elkaar te krijgen, maar het
was verbazingwekkend hoeveel je over iemand te weten kon komen als je al je
tijd alleen daaraan besteedde. Omdat ze een beroemdheid was, kwam je natuurlijk
veel te weten via de media, hoewel die informatie soms niet erg betrouwbaar
was. Roddelbladen hadden het niet altijd bij het juiste eind, dus moesten
‘feiten’ die je daaruit haalde nagetrokken worden.


Interessant, die verandering die ze plotseling had doorgemaakt. Ze liet
haar fantastische leven in Hollywood achter zich en ging een soort
liefdadigheidswerk doen in San Antonio, Texas.


Cat Delaney zou een intrigerende persoonlijkheid zijn om te leren
kennen.


En een echte uitdaging
om te doden.
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Mei 1994


‘Zeg, het klinkt
misschien idioot, maar ik heb aan dat tafeltje daar naar je zitten kijken en
zitten denken dat ik je ergens van ken. Ben jij niet Alex Pearson?’


‘Nee.’


‘Weet je het zeker?’


‘Absoluut.’


‘Verrek. Ik had kunnen zweren dat jij het was. Je lijkt precies op hem.
De schrijver, weet je wel? Hij heeft die misdaadroman geschreven die iedereen
leest. Je lijkt als twee druppels water op hem.’


Dit had lang genoeg geduurd. Alex stak zijn rechterhand uit. ‘Alex
Pierce. ‘


‘Verdomd nog aan toe! Ik wist dat je het was! Ik herkende je van de foto
achter op je boek. Ik ben Lester Dobbs.’ De vriendelijke vreemdeling schudde
hem enthousiast de hand. ‘Blij met je kennis te maken, Alex. Mag ik Alex tegen
je zeggen?’


‘Natuurlijk.’


Zonder uitgenodigd te zijn, ging Dobbs tegenover Alex zitten. Het was
tijd voor het ontbijt bij Denny’s. Het was druk in de koffieshop met mensen die
op weg waren naar hun werk en mensen die net klaar waren met de nachtdienst.


Dobbs wenkte de geteisterde serveerster om hem nog een kop koffie in te
schenken. ‘Ik weet niet waarom ze zo nijdig doet,’ mompelde hij, nadat ze zijn
kop weer vol had geschonken. ‘Door hier te gaan zitten, heb ik een tafeltje
vrijgemaakt.’


Alex vouwde zijn ochtendkrant op en legde hem op de stoel naast hem. Het
leek erop dat hij daar voorlopig niet verder mee kon gaan.


Dobbs zei: ‘Ik heb gelezen dat je uit Texas komt. Ik wist niet dat je
nog steeds hier in Houston woont.’


‘Dat is ook niet zo. Niet permanent in ieder geval. Ik ga van de ene
plaats naar de andere.’


‘Met jouw soort werk kun je dat natuurlijk doen.’


‘Ik kan mijn computer overal gebruiken waar een postkantoor en een
telefoon is.’


‘Voor mij zou het niet goed zijn als ik zin kreeg om te zwerven,’ zei
Dobbs spijtig. ‘Ik werk in een raffinaderij. Ik zit daar al tweeëntwintig jaar.
Ze doen geen grote zaken en ik ook niet. Het geeft brood op de plank maar meer
ook niet. Ik heb een klootzak van een chef. Zo een die precies de klok
bijhoudt, weet je wat ik bedoel?’


‘Ja, ik ken dat soort,’ antwoordde Alex vol medeleven.


‘Je was vroeger toch bij de politie?’


‘Dat klopt.’


‘Je pistool ingeruild tegen een harde schijf.’


Alex keek hem verbaasd aan.


‘Slim, hè? Heb ik niet zelf bedacht. Heb ik een paar maanden geleden
over je gelezen in een artikel in het zaterdags bijvoegsel van de krant. Is in
mijn hoofd blijven zitten. Is dit de afdeling voor niet-rokers? Shit. Hoe dan
ook, mijn vrouw en ik zijn echte fans.’


‘Ik ben blij dat te horen.’


‘Ik lees niet veel, begrijp je. Zij zit altijd met haar neus in een
boek. Ze koopt ze met tien tegelijk tweedehands. Ik hou alleen maar van het
soort boeken dat jij schrijft. Hoe meer bloed hoe beter.’


Alex knikte en nam een slokje koffie.


Dobbs boog zich naar voren en liet zijn stem zakken. ‘Hoe viezer hoe
beter ook, begrijp je wat ik bedoel? Jezus, waar jij mee kwam in dat boek van
je. Om de twintig bladzijden had ik een stijve. Mijn vrouw is je ook dankbaar.’
Hij knipoogde vet.


Alex deed zijn best een uitgestreken gezicht te houden. ‘Ik ben blij dat
je zo door het verhaal bent meegesleept.’


‘Ken je, eh, ook echt wijven zoals die in je boek? Heeft er ooit een die
truc met die veer bij jou gedaan zoals die meid met je hoofdpersoon deed?’


Mannen zoals Lester Dobbs wilden geloven dat hij uit eigen ervaring
schreef. ‘Wat ik schrijf is niet waar gebeurd, weet je nog?’


‘Ja, maar je moet toch iets weten van wat je op papier zet?’


Alex wilde zijn eenzame leven niet overdrijven en evenmin zijn fan
teleurstellen, dus zei hij niets en liet Dobbs zijn eigen conclusie trekken.
Hij trok die welke hem het best beviel en grinnikte, rokersslijm uit zijn keel
losmakend.


‘Sommige klootzakken hebben altijd geluk. Ik weet zeker dat geen enkele
vrouw dat ooit bij mij zal doen. Maar dat is misschien maar beter ook,’ zei hij
filosofisch. ‘Ik zou waarschijnlijk doodgaan aan een hartaanval, piemelnaakt op
mijn rug in bed liggend, mijn pik als een vlaggenmast omhoog en -’


‘Nog koffie, mr. Pierce?’ De serveerster hield de kan boven zijn kopje.


‘O, nee, bedankt. U kunt mijn rekening brengen. En doe die van mr. Dobbs
er ook bij.’


‘Dat is ontzettend aardig van je. Bedankt.’


‘Graag gedaan.’


‘Mijn vrouw doet het in haar broek als ik vertel dat ik je heb ontmoet.
Wanneer komt je volgende boek uit?’


‘Over een maand ongeveer.’


‘Fantastisch. Is het net zo goed als het eerste?’


‘Ik denk dat het beter is, hoewel een schrijver zelden zijn eigen werk
goed kan beoordelen.’


‘Nou, voor mij kun je ze niet snel genoeg schrijven.’


‘Bedankt.’ Alex pakte de rekening en zijn krant. ‘Sorry, ik moet
ervandoor. Leuk je ontmoet te hebben.’


Alex betaalde bij de kassa en verliet de drukke koffieshop, hoewel hij
graag nog wat was blijven zitten met een kop koffie. Eigenlijk was hij aan het
werk geweest toen Dobbs bij hem kwam zitten. Zijn geest was druk bezig geweest
de sfeer op te zuigen, mensen te bestuderen, hun aparte manier van doen, hun
verschillende gelaatstrekken, zonder de aandacht op zichzelf te willen
vestigen. Hij was verbaasd dat Dobbs hem überhaupt had opgemerkt.


Het overviel hem nog steeds als hij door zijn lezers werd herkend. Maar
dat gebeurde niet vaak. Zijn eerste roman, die een jaar geleden in gebonden
uitgave was uitgekomen, had slechts matig succes gehad.


Maar toen de paperback was uitgekomen, sloegen mond-op-mond- reclame en
extra publiciteit van zijn uitgever aan. Het stond nu op een aantal bestsellerlijsten
en deed in Hollywood de ronde om verfilmd te worden voor de tv. De lezers keken
uit naar roman nummer twee, die volgende maand uit moest komen.


Voor zijn derde roman had zijn agent een enorm voorschot gevraagd,
hetgeen de uitgever had betaald. Het boek was enthousiast ontvangen door zijn
redacteur en had veel opwinding teweeggebracht binnen de uitgeverij. Er was een
pakkende omslag ontworpen en er werden plannen gemaakt voor een uitgebreide
reclamecampagne.


Maar ondanks zijn recente succes in de uitgeverswereld, was de naam van
Alex Pierce nog lang niet algemeen bekend. Mensen die niet lazen of een andere
smaak hadden, kenden hem nog steeds niet.


Zijn misdaadromans gingen over mannen en vrouwen die verstrikt zaten in
gevaarlijke, soms gewelddadige situaties. Zijn boeken gingen over
drugshandelaars, onderwereldfiguren, pooiers, hoeren, bendeleden, moordenaars,
woekeraars, brandstichters, verkrachters, dieven, afpersers, verklikkers - het
uitschot van de maatschappij. De helden waren de politiemensen die ze binnen of
buiten de wet aanpakten. In zijn verhalen was de lijn tussen goed en kwaad,
goed en fout, zo zwak getekend dat hij nagenoeg onzichtbaar was.


Zijn verhalen hadden een hard vernis en een nog hardere kern. Hij
schreef met een bevooroordeeld oog en een maag van ijzer. Hij spaarde de
gevoeligheden van zijn lezers niet en maakte zijn verhaal en dialoog zo
realistisch mogelijk.


Hoewel de Engelse taal eigenlijk geen woorden had om een afgrijselijke
moord te beschrijven, probeerde hij op papier de aanblik, de geluiden en geuren
vast te leggen van de wreedheden die het ene menselijk wezen het andere aan kon
doen en de psychologie achter het begaan van zulke misdrijven.


De taal van de straat gebruikend, schreef hij de seksuele passages even
beeldend als die waarin een autopsie tot in de details werd weergegeven. Zijn
boeken raakten de lezer. Ze waren niet voor kinderachtige, kieskeurige of
preutse mensen.


Ondanks de grofheid had één recensent gezegd dat zijn werk ‘... hart
had. Pierce heeft een griezelig inzicht in de menselijke ervaring. Hij snijdt
tot op het bot om de ziel bloot te leggen.’


Alex was sceptisch over de lof. Hij vreesde dat deze eerste drie boeken
stom geluk waren. Hij twijfelde dagelijks aan zijn talent. Hij was niet zo goed
als hij wilde zijn en was tot de sombere conclusie gekomen dat schrijven en
succes - voor zover de schrijver zijn werk als succesvol beschouwt -
onverenigbaar waren.


Ondanks deze twijfels aan zichzelf bouwde hij een trouw, zich steeds
verder uitbreidend lezerspubliek op. Zijn uitgever had hem een rijzende ster
genoemd, maar die lof was hem niet naar het hoofd gestegen.


Hij wantrouwde roem. Zijn voorgaande ervaring in de schijnwerpers van de
media was de meest turbulente periode van zijn leven geweest.


Hoe graag hij ook wilde slagen als romanschrijver, hij vond het prima in
anonimiteit te leven. Hij had al meer dan genoeg bekendheid gehad.


Hij stapte in zijn sportwagen en reed binnen enkele minuten over de
snelweg. Hij hield de raampjes open en luisterde naar het verkeerslawaai. Hij
vond het prettig de wind door zijn haar te voelen en genoot zelfs van de
doordringende lucht van de uitlaatgassen.


Zulke eenvoudige dingen deden hem goed. Hij was verbaasd geweest hoe
sensueel stimulerend de wereld was, toen zijn zintuigen eenmaal niet meer
verdoofd waren door alcohol.


Hij was van zijn drankprobleem afgekomen door zich op te laten nemen in
een speciale kliniek. Na weken pure hel was hij er bleek, uitgemergeld en
beverig uitgekomen, maar broodnuchter. Hij had nu al twee jaar geen druppel
meer gedronken.


Onder wat voor druk hij in de toekomst ook kwam te staan, hij was
vastbesloten daar niet meer op terug te vallen. Die blackouts hadden hem
doodsbang gemaakt.


Hij kwam bij zijn appartement, maar het was niet als een thuiskomst.


De Spartaanse vertrekken stonden vol verhuiskisten. Door zijn onderzoek
moest hij veel reizen en op allerlei plaatsen enige tijd vertoeven.


Het had geen zin zich ergens te nestelen. In feite had hij alweer dingen
geregeld voor zijn volgende verhuizing.


Tussen de dozen door liep hij naar zijn slaapkamer, die ook dienst deed
als zijn kantoor. Dit was het enige vertrek in het appartement dat er bewoond
uitzag - een onopgemaakt bed in een hoek en verder een bureau en een werktafel.


En overal lag papier. Overal lagen stapels bedrukt papier en de muren
hingen ook vol. Deze chaotische bibliotheek zonder enig systeem was een
grimmige herinnering aan zijn uiterste datum. Hij keek naar de muurkalender.
Mei. De tijd ging snel voorbij. Te snel.


En hij had vreselijk veel te doen.
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‘Hoe krijgen we die
jongen op de tv en in een blijvend thuis?’


Vol ergernis keek Cat het dossier door. Op de leeftijd van vier jaar had
Danny al meer klappen gekregen dan de meeste mensen in hun hele leven.


Ze keek de rapporten door, hier en daar wat oplezend. ‘De vriend van
zijn moeder slaat hem herhaaldelijk, dus is hij bij haar weggehaald en in een
pleeggezin geplaatst waar al een aantal andere kinderen zijn.’


Ze keek op en richtte de rest van haar opmerkingen tot Sherry Parks, een
medewerkster van de kinderbescherming. ‘Goddank fungeert hij niet langer als
boksbal voor die vriend, maar Danny moet iemands volledige aandacht hebben. Hij
moet geadopteerd worden, Sherry.’


‘Zijn moeder is meer dan bereid hem op te geven.’


‘Wat is dan het probleem? Laten we een uitzending over hem doen en
kijken of er niet een paar gezinnen zijn die hem willen adopteren.’


‘Het probleem zit hem bij de rechter, Cat. Als je wilt kan ik de zaak
van Danny nog een keer bij hem bepleiten, maar ik kan niet beloven dat zijn
besluit de tweede keer anders zal zijn. Danny’s persoonlijk begeleidster
argumenteert even krachtig dat hij in een pleeggezin hoort. Tot nu toe heeft de
rechter daar de voorkeur aan gegeven.’


Sinds ze met Cats Kids waren begonnen, was Sherry Parks, een moederlijk
type van middelbare leeftijd, de tussenpersoon van Cat geweest bij de Raad voor
de Kinderbescherming. Ze streefde ernaar mishandelde of bijzondere kinderen uit
het systeem van pleeggezinnen te krijgen en te zorgen dat ze geadopteerd
werden.


Het was geen gemakkelijke onderneming. Sherry moest het opnemen tegen
een enorme bureaucratie en kwam vaak in aanvaring met maatschappelijk werkers
en rechters die zich, net als iedereen, bij hun beslissingen door vooroordelen
en meningen lieten leiden. Als het kind thuis eenmaal slachtoffer was, werd het
soms slachtoffer van het logge systeem.


Cat zei: ‘Ik weet zeker dat het hart van zijn begeleidster op de goede
plaats zit, maar ik geloof echt dat Danny ergens geplaatst moet worden waar hij
kan blijven. Hij mist zekerheid en heeft ouders nodig waar hij gedurende lange
tijd op kan rekenen.’


‘De begeleidster houdt vol dat hij meer therapie moet hebben voor hij
klaar is voor adoptie,’ voerde Sherry Parks aan, de advocaat van de duivel
spelend. ‘Hij is verwaarloosd vanaf de dag dat hij uit het ziekenhuis kwam. Hij
moet leren leven binnen een gezinsstructuur. Het is te vroeg hem nu voor
adoptie aan te bevelen en dat zal zeker mislukken, zegt ze. We zouden hem te
snel het systeem laten doorlopen.’


Cat fronste. ‘Intussen komt de boodschap luid en duidelijk op hem over -
niemand wil je. “Je pleegouders geven je alleen maar onderdak tot je goed
genoeg bent gebleken voor adoptie.” Beseffen ze niet dat ze de last van de
verantwoordelijkheid op Danny’s schouders leggen? En omdat hij dat niet redt,
wordt zijn gevoel van mislukking en vervreemding alleen maar sterker. Het is
een vicieuze cirkel waar hij niet aan kan ontsnappen.’


‘In alle eerlijkheid, Cat,’ zei Sherry, ‘hij is verrekt lastig. Hij bijt
iedereen. Hij heeft driftbuien. Hij maakt alles kapot wat hij te pakken kan
krijgen.’


Cat schudde haar haar naar achteren en stak in een gebaar van overgave
haar handen in de lucht. ‘Ik weet het, ik weet het. Ik heb het rapport gelezen.
Maar dat slechte gedrag is symptomatisch. Het is een poging aandacht te
krijgen. Ik herinner me nog een aantal stunts die ik heb uitgehaald om te
bewijzen hoe onaardig ik was en hoe ongeschikt voor adoptie. Dat was nadat een
aantal goede vooruitzichten uiteindelijk een afwijzing waren geworden.


Ik weet wat er in hem omgaat. Het zal onmogelijk zijn met hem te leven
tot iemand hem neerzet en zegt: “Ga maar tekeer, Danny. Ik zal toch van je
houden. Niets wat je doet zal me beletten van je te houden. Niets. En ik zal je
nooit slaan, of je alleen laten of weggeven. Je bent van mij. Ik ben van jou.’


‘Dan zal die iemand hem moeten knuffelen tot de boodschap door alle
ellende heen dringt die zich om zijn hartje en geest heeft verzameld en
waardoor hij emotioneel en sociaal niet goed functioneert.’


Jeff Doyle klapte in zijn handen. ‘Dat was een ontroerende toespraak,
Cat. Die zouden we in een uitzending moeten gebruiken.’


Ze glimlachte naar de jongeman van haar staf. In de korte tijd dat ze
samen hadden gewerkt, was hij een bekwaam assistent geworden. Geen enkele
opdracht was te groot voor hem, toch vond hij het niet erg als hij onbeduidende
klusjes op moest knappen. Hij was zo belangrijk voor het succes van Cats Kids
dat ze hem kort geleden had gevraagd bij haar besprekingen met Sherry aanwezig te
zijn. Hij had niet alleen belangstelling gekregen voor de technische kwaliteit
van elke uitzending, maar ook voor het welzijn van de kinderen die erin
voorkwamen.


‘Bedankt, Jeff,’ zei ze. ‘Maar ik probeerde geen kijkers te winnen voor
ons programma, ik meende elk woord.’ Ze keerde zich weer naar Sherry en vroeg:
‘Vind je het niet vervelend nogmaals met de rechter over Danny te praten?’


‘Nee, maar ik heb er niet veel vertrouwen in,’ antwoordde Sherry. ‘Maar
ik doe het toch.’ Ze pakte het dossier en duwde het in haar overvolle aktetas.
‘Ik zal je laten weten wanneer ze zijn zaak bespreken.’


Cat knikte. ‘Als ik niet bereikbaar ben, laat dan een boodschap achter
bij Jeff of bij Melia.’


‘Laat een boodschap achter bij mij,’ wierp Jeff tegen. ‘Anders krijgt
Cat hem misschien niet.’


Sherry keek nieuwsgierig van de een naar de ander, maar Cat ging er niet
verder op in. Jeff had zijn mond voorbij gepraat. Later zou ze hem onder vier
ogen een standje geven. De verschillen van mening die ze onderling hadden,
hoorden niet met buitenstaanders besproken te worden.


De maatschappelijk werkster pakte haar spullen. ‘Ik denk dat dat
voorlopig alles is. Ik houd contact.’ Bij de deur bleef ze staan en voegde
eraan toe: ‘Trouwens, dat was een briljante uitzending gisteravond.’


‘Bedankt. Ik zal je
compliment aan de medewerkers overbrengen. De videofotograaf heeft een paar
prachtige opnamen van Sally gemaakt.’


Het vijfjarige meisje had een spraakgebrek door herhaalde lichamelijke
mishandeling. Het gebrek kon, evenals haar onderontwikkelde sociale
vaardigheden, hersteld worden door liefdevolle zorg en aandacht.


‘Haar ogen vertelden natuurlijk alles. We hoefden daar alleen maar
close-ups van te maken. Zij vertelden haar verhaal en maakten een script bijna
overbodig. Ze heeft zo veel in zich, zo’n vermogen om lief te hebben,’ zei Cat
triest. ‘Ik hoop dat de telefoons in je kantoor vanmorgen roodgloeiend staan
door de mensen die opbellen.’


‘Dat hoop ik ook,’ zei Sherry. ‘Nogmaals, weet je zeker dat je het niet
erg vindt mijn plaats in te nemen vanochtend?’


‘Ik heb het aangeboden.’


Nadat ze een afspraak had gemaakt met een echtpaar dat wilde adopteren,
had Sherry gemerkt dat ze een dubbele afspraak had gemaakt. Cat had gevraagd in
haar plaats te mogen gaan.


‘Nogmaals bedankt. Ik bel je vanmiddag om te horen hoe het is gegaan.’


Nadat Sherry gedag had gezegd, schonk Jeff hun nog een kop koffie in.
‘Wat staat er op de agenda vandaag‘?’


‘Wil je even kijken of Melia er al is. En hou voortaan je mening over
haar of anderen hier bij WWSA voor je, Jeff. Oké?’


‘Het spijt me,’ zei hij berouwvol. ‘Ik weet dat het niet netjes van me
was dat te zeggen waar ms. Parks bij was, maar het ontglipte me gewoon. Maar
het is waar. Boodschappen die bij Melia worden achtergelaten, lopen de kans
zoek te raken voor ze op jouw bureau terechtkomen.’


‘Dat is mijn probleem, niet het jouwe.’


‘Maar -’


‘Mijn probleem. En ik zal er iets aan doen. Afgesproken?’


‘Afgesproken.’


Hij ging weg en kwam even later terug met Melia King. De twee vormden
een enorm contrast. Jeff was blond en had blauwe ogen. Zijn kleding was
geïnspireerd door dure kostscholen.


Melia had Latijnse ogen met een zwaar ooglid, die ze vakkundig
accentueerde met kohl eyeliner. Haar lippen waren vol en sensueel. Ze droeg
altijd felle kleuren die goed stonden bij haar olijfkleurige huid en donkere
haar.


‘Goedemorgen, Melia.’


‘Hallo.’


Vanmorgen droeg ze een strakke, felrode, gebreide jurk. Ze ging zitten
en sloeg haar lange, slanke benen over elkaar. Haar glimlach was
zelfgenoegzaam, arrogant, geaffecteerd en irriteerde Cat even erg als een
gescheurde nagelriem. Haar hooghartigheid had een hoop kwaad bloed gezet binnen
het kantoor. Helaas was een onaangename uitstraling geen reden voor ontslag,
anders zou Cat dat maanden geleden al hebben gedaan.


Bovendien vond ze dat ze dat besluit niet onafhankelijk kon nemen. Bill
Webster had zelf haar staf uitgezocht voor ze bij WWSA kwam. De 
kandidaten’ waren ter goedkeuring aan haar voorgesteld.


Jeff Doyle had gesolliciteerd naar een baan als nieuwsproducent, maar
hij had de kans om aan Cats Kids te werken met beide handen aangegrepen, want
hij wist dat dat creatief gezien een grotere uitdaging zou zijn.


Melia King was aangetrokken uit de staf van het nieuws. Ook zij had
gezegd dat ze meer variëteit wilde, een grotere uitdaging en meer geld. Cats
Kids had haar die kans gegeven.


Cat had gevonden dat het bot zou zijn de aanbevelingen van Bill af te
wijzen, hoewel ze de antipathie van Melia had gevoeld vanaf het moment dat ze
elkaar een hand gaven. Aangezien ze geen andere verklaring had voor de
vijandigheid van de jonge vrouw, had ze bedacht dat Melia misschien nerveus was
over het ontmoeten van haar nieuwe baas en wel bij zou draaien. Maar na zes
maanden van samenwerken was hun relatie nog steeds koel.


Melia was nooit te laat. Ze was niet overmatig slordig geweest in haar
werk. Als er een kleine vergissing werd gemaakt, kwam ze altijd met een geldig
excuus. Haar verontschuldigingen waren lauw en klonken onoprecht, maar het
waren excuses.


Met andere woorden, dacht Cat zuur, ze zorgt dat ik haar niets kan
maken.


‘Wat heb ik voor afspraken vandaag?’ vroeg ze.


Met een achteloos gebaar opende Melia haar notitieblok. ‘U heeft een
gesprek met het echtpaar Charlie Walters voor mevrouw Parks.’


‘Dat klopt. Hoe laat?’ vroeg Cat met een blik op de klok op haar bureau.


‘Elf uur. Ze heeft het dossier op mijn bureau achtergelaten.’


‘Dat pak ik wel als ik wegga.’


‘Ze wonen ergens buiten in de richting van Kerrville. Weet u waar dat
is?’


‘Nee.’ Melia rolde met haar ogen alsof Cats onwetendheid van de geografie
van Texas het toppunt van stomheid was. ‘Dan zal ik u moeten zeggen hoe u moet
rijden.’


‘Dat zou handig zijn,’ zei Cat strak. ‘Verder nog iets?’


‘Om drie uur vanmiddag heeft u een regiebespreking.’


‘Lang voor die tijd ben ik al terug.’


‘En meneer Webster wil u in de loop van de dag spreken. Wanneer het u
uitkomt, zei hij.’


‘Bel naar boven en kijk of hij er is. Ik wil hem graag spreken voor ik
naar mijn afspraak ga.’


Zonder ja te zeggen op het verzoek stond Melia op en liep naar de deur.
Ze had de glijdende loop van een panter. Het was duidelijk dat Jeff er niet van
onder de indruk was. Afkeurend hield hij zijn lippen op elkaar geklemd toen ze
wegging.


Cat deed of ze het niet merkte. Ze wilde een van haar stafleden niet
uitspelen tegen de ander. Ze wilde ook niet laten merken dat ze partijdig was.
Ze kwam ter zake en vroeg: ‘Hebben we bepaald waar we de uitzending over Tony
zullen opnemen?’


Ze noemde de kinderen uit het programma altijd bij hun voornaam, omdat
ze zich herinnerde hoe vreselijk ze het had gevonden als men het over haar had
als ‘het kind’ of ‘het meisje’, alsof ze geen persoonlijkheid meer had nu ze
onder de zorg van de staat viel.


‘Wat denkt u van Brackenridge Park?’ stelde Jeff voor. ‘U zou met Tony
in het treintje kunnen gaan zitten. Dat zou visueel heel goed zijn.’


‘Wat belangrijker is, ik denk dat Tony het prachtig zou vinden. Welke
jongen van zes is niet dol op treinen?’


Melia stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Meneer Webster is op zijn
kantoor. Hij zei dat u boven kon komen.’ Ze verdween weer.


Cat kwam achter haar bureau vandaan. ‘Ga naar het park en bekijk alles,
terwijl ik weg ben,’ zei ze tegen Jeff. ‘Zeg tegen degene die de leiding heeft
dat we woensdagmorgen de opnames willen maken. Informeer of het treintje dan
rijdt, etcetera. Bel ook het kantoor van Sherry, zodat ze weten wanneer Tony
daar moet zijn. Controleer de tijd van de opname ook bij de regisseur van het
nieuws, opdat er een videoploeg beschikbaar is.’


Jeff maakte snel notities. ‘Verder nog iets?’


‘Ja. Zet een vrolijker gezicht. Het leven is te kort om het zo ernstig
op te nemen.’


Hij hief zijn hoofd op van zijn heftige geschrijf en keek haar verbaasd
aan.


‘Geloof mij maar. Ik kan het weten.’


 


Via een korte gang was
het kantoor van Cat verbonden met de drukke nieuwskamer. Bill Webster had haar
een groter en beter gelegen kantoor aangeboden op de directieverdieping van het
gebouw, maar dat had ze afgewezen. Cats Kids viel onder auspiciën van de
afdeling actualiteiten, evenals alle programma’s over lokale onderwerpen. Het
was belangrijk voor haar haar staf te integreren met fotografen, redacteurs,
regisseurs en het personeel van de studio.


Ze had tegen Webster gezegd: ‘Zij moeten ervoor zorgen dat ik er voor de
camera goed uitzie en goed klink. Ik kan het me niet permitteren me van hen te
vervreemden door me afzijdig te houden.’


Er was wat ingebouwde wrevel ten opzichte van haar geweest bij het
personeel van de nieuwskamer. Cat Delaney had zich niet van onderaf aan
opgewerkt zoals zij. Ze was actrice, geen journaliste.


Cat gaf toe dat ze geen journalistieke talenten had en ze wist dat ze
was opgedrongen aan de afdeling actualiteiten. Het nieuwsteam had ongetwijfeld
verwacht dat ze neerbuigend tegen hen zou doen alsof ze alles beter wist, omdat
ze uit Hollywood was gekomen.


In plaats daarvan vroeg ze hun voortdurend om raad. Hoewel ze jaren voor
filmcamera’s had gestaan,wist ze niets van het maken van nieuws. Door vragen te
stellen, haar tekst verkeerd te zeggen waardoor het over moest en veel zelfspot
aan de dag te leggen, werd ze geleidelijk aan geaccepteerd.


De directiesecretaresse begroette haar hartelijk. ‘Mr. Webster verwacht
u, ms. Delaney. Gaat u maar naar binnen.’


‘Ik ben uiterst tevreden over de gang van zaken,’ zei Bill toen Cat
plaats had genomen.


‘Dat heb je al een aantal keren gezegd.’ Ze glimlachte naar hem. Hij zat
achter een bureau van zwarte lak, dat zo glom dat ze het als make-upspiegel had
kunnen gebruiken. ‘Als je me nog meer complimenten maakt, denk ik dat ik ga
blozen.’


‘Het zijn geen loze complimenten,’ zei hij lachend. ‘Ik heb de groeiende
kijkcijfers om ze te staven. Cats Kids is een overweldigend succes.’


Haar glimlach zakte weg; haar ogen kregen een boze uitdrukking.


‘Volgens mr. Truitt niet.’ Ron Truitt was verslaggever bij de San
Antonio Light en had vanaf het begin felle kritiek op Cats Kids gehad.


‘In zijn laatste artikel was hij wel bijzonder negatief,’ zei Cat. ‘Laat
eens kijken, hoe zei hij het? “Deze stukjes zijn melig en sentimenteel en horen
net zo min in een nieuwsuitzending als een dansnummer.” Hij kan het leuk
zeggen, vind je niet?’


Webster was niet erg onder de indruk van de kritiek van de verslaggever.
‘Helaas staat San Antonio in tv-kringen bekend als een “bloederige markt”.
Zoals alle andere steden hebben we onze hoeveelheid geweld. Bij
actualiteitenrubrieken is het motto altijd geweest: hoe meer vuiligheid hoe
beter.


‘Ik ben bang dat het beleid van WWSA geen uitzondering is. We hebben de
trend moeten volgen om mee te kunnen blijven doen. Ik vind het niet leuk. Maar
het is niet anders,’ zei hij, zijn handen spreidend in een berustend gebaar.


‘Vergeleken bij onze belangrijke nieuwsreportages, die bijna altijd over
een gewelddadig misdrijf gaan, zijn jouw stukjes als een frisse wind. Ze
herinneren de kijkers eraan dat er nog iets goeds is in de wereld. Dus vergeet
de kritiek van mr. Truitt. Beschouw het als gratis publiciteit.’


Ze deelde de onbezorgdheid van Webster over de artikelen niet. Een
slechte kritiek was een slechte kritiek. Ze zou er lang niet zo van
ondersteboven zijn geweest als Truitt kritiek had gehad op haar optreden; dat
zou ze van zich af hebben geschud. Maar hij viel haar ‘baby’ aan en als een
moederbeer verdedigde ze haar kind heftig.


‘Als ze geweld en bloedvergieten willen zien, moeten we de situatie
laten zien waar de meeste van die kinderen vandaan komen,’ zei ze bitter.


‘Des te meer reden om kritiek naast je neer te leggen. Maak maar een
lange neus tegen mr. Truitt.’


‘Dat heb ik geprobeerd, maar de lafaard belt me nooit terug.’ Ze haalde
haar schouders op. ‘Misschien is dat maar beter ook. Ik zou hem niet de
voldoening willen geven te weten dat zijn rotartikelen me dwarszitten.’


Webster bood haar iets te drinken aan, maar dat sloeg ze af. Ze legde
uit dat ze een afspraak had met een echtpaar dat zich beschikbaar had gesteld
om een kind te adopteren.


‘Het is jouw verantwoordelijkheid niet met de aanvragers te gaan
praten.’


‘Normaal gesproken niet. Maar Sherry had een dubbele afspraak gemaakt.
Om hen niet teleur te stellen, heb ik aangeboden in haar plaats te gaan. Bovendien
klinken ze als een goede mogelijkheid. Eigenlijk, Bill, zou ik graag
persoonlijk alle aanvragers ontmoeten. Het zou me de kans geven precies te
beschrijven wat hen te wachten staat, wat ik zou kunnen doen vanuit een unieke
positie.’


‘Die van voormalig pleegkind.’


‘Inderdaad. Ze moeten de cursus Positief Ouderschap volgen, maar zelfs
na tien weken training zijn ze niet voorbereid op alle eventualiteiten die zich
kunnen voordoen bij het omgaan met een speciaal kind. Het zou hun ook een kans
geven dat ik en het programma absoluut zuivere koffie zijn.’


‘Je hebt al genoeg verantwoordelijkheid op je genomen.’


‘Ik vind werken heerlijk!’


‘En je hebt graag zelf de touwtjes in handen. Je wilt alles kunnen
overzien.’


‘Dat is zo,’ zei ze met een glimlach.


‘Belast jezelf niet te veel.’


Ze zette haar stekels op. Ze wilde absoluut niet met handschoenen worden
aangepakt vanwege haar transplantatie. ‘Betuttel me niet, Bill.’


‘Cat,’ zei hij verwijtend. ‘Ik waarschuw al het kaderpersoneel -
allemaal uitslovers zoals jij - dat ze zich niet kapot moeten werken. Ze hebben
geen van allen een harttransplantatie gehad. Het is een goede raad voor
iedereen.’


‘Dat moet ik toegeven.’


‘Loopt alles goed met je staf?’ Toen ze aarzelde, trok Webster vragend
zijn wenkbrauwen op. ‘Problemen?’


‘Altijd als er meer dan één persoon aan een project werken, zal er wat
wrijving zijn,’ antwoordde ze diplomatiek.


Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Wrijving kan vaak leiden tot een
hele goede uitwisseling van gedachten. Ik denk dat je staf goed gekozen was.’


Ze besloot via een omweg over de problemen met Melia te beginnen. ‘Jeff
is een workaholic. Hij is superefficiënt. Maar hij kan heel gespannen zijn.’


‘Is hij homo?’


‘Doet dat ertoe?’


‘Helemaal niet,’ antwoordde hij, niet onder de indruk van haar scherpe
toon. ‘Ik was alleen nieuwsgierig. Dat praatje gaat. Hoe dan ook, ik denk dat
zijn persoonlijkheid veel geschikter is voor Cats Kids dan voor de harde
nieuwsverslaggeving. Kun je met Melia opschieten?’


‘Ze heeft haar buien,’ zei Cat ontwijkend.


‘Hebben we die niet allemaal?’


‘Natuurlijk. Alleen botsen haar buien soms met de mijne.’


Ze wilde de suggestie vermijden dat alle schuld bij Melia lag. Misschien
was dat ook niet zo. Ze hadden allebei een hekel aan elkaar, hoewel Cat haar
best had gedaan Melia het voordeel van de twijfel te geven. Ze had haar niet zo
streng aangepakt als ze misschien had moeten doen.


Het drong niet tot Webster door dat er iets niet goed zat. ‘Zoals je
zei, Cat, als je met meerdere mensen te maken hebt, krijg je altijd verschil
van inzicht.’


Bil had zijn uiterste best gedaan om haar overstap naar WWSA gemakkelijk
en prettig te maken. Ze wilde niet de indruk maken dat ze zeurde. Dus schortte
ze haar grieven voorlopig op. ‘Ik weet zeker dat we de plooien na verloop van
tijd wel glad kunnen strijken.’


‘Dat denk ik ook. Heb je verder nog iets?’


Ze keek op haar horloge en zag dat ze nog een paar minuten had. ‘Ik zou
graag willen dat je eens nadacht over de mogelijkheid geld in te zamelen.’


‘Geld inzamelen?’


‘Voor de kinderen, degenen die nog bij pleeggezinnen zitten en degenen
die al geadopteerd zijn. Pleegouders krijgen tweehonderd dollar per kind per
maand van de staat. Maar dat dekt niet alles. Zou het geen goede PR voor WWSA
zijn, en ook goed voor de kinderen, als WWSA een concert sponsorde, of een
golftoernooi, iets dergelijks, om geld bijeen te brengen voor de extra’s?
Extra’s zoals orthodontie en brillen en zomervakanties.’


‘Een geweldig idee. Doe maar wat je wilt.’


‘Bedankt. Maar ik heb hulp nodig. Ik ben hier nog steeds nieuw en ik ken
niet veel mensen. Denk je dat Nancy zou willen helpen?’


‘Willen?’ Hij lachte. ‘Dat zou precies in haar straatje zijn. Ze vindt
niets zo heerlijk als haar mouwen opstropen en zich in een project storten. Ze
is een ster in inzamelingen.’


‘Mooi. Ik zal haar bellen.’ Cat stond op. ‘Is dat alles, want ik moet
opschieten.’


Hij kwam achter zijn bureau vandaan om haar naar de deur te begeleiden.
‘Je doet het fantastisch, Cat. Ik ben zo blij dat je gekomen bent. Je hebt WWSA
geloofwaardigheid gegeven en een aura van klasse. Maar zijn wij even goed voor
jou geweest? Spijt het je dat je uit Californië weg bent gegaan? Ben je
gelukkig?’


‘Spijt? Nee, Bill. Ik ben dol op de kinderen. Ik doe iets dat de moeite
waard is en dat geeft een goed gevoel.’


Hij wachtte, maar toen ze verder niets zei, drong hij aan. ‘Dat is maar
een half antwoord op mijn vraag.’


‘Of ik gelukkig ben? Natuurlijk. Waarom zou ik dat niet zijn?’


‘Hoe zit het met dr. Spicer?’


Cat ging gezellig om met haar nieuwe medewerkers, maar had geen tijd gehad
om nauwe vriendschapsbanden aan te knopen. Bovendien wilde ze
beroepsaangelegenheden altijd gescheiden houden van haar privéleven. Haar
lange, veeleisende werkdagen gaven haar niet veel tijd om mensen buiten de
tv-wereld te ontmoeten. Dus was Dean nog steeds haar beste vriend en zo
beantwoordde ze de vraag van Bill ook.


‘We spreken elkaar om de paar dagen.’


Hij keek bezorgd. ‘Bestaat er een kans dat hij je overhaalt naar
Californië terug te gaan?’


‘Nee. Ik heb hier veel
te veel te doen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Te beginnen met mijn afspraak van
elf uur.’ 
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De bel weerklonk door
het huis. Door de gazen voordeur zag Cat een brede gang, die tot achter in het
huis liep. Een aantal kamers kwamen erop uit, maar vanaf de plaats waar ze stond,
kon ze niet zien wat het voor kamers waren.


Ergens in de buurt blafte een hond, een grote hond, vermoedde ze aan
zijn zware blaf. Gelukkig klonk het meer nieuwsgierig dan woest.


Ze drukte nogmaals op de bel en keek over haar schouder in de richting
vanwaar ze was gekomen. Het huis lag achter een lage heuvel, uit het zicht van
de snelweg. Een wit hek vormde een keurige afscheiding om het terrein en
verdeelde het in een aantal weilanden waar paarden en runderen graasden.


Het huis was gebouwd van plaatselijke kalksteen. Een houten pergola met
een grote blauwe regen overschaduwde de brede veranda. Rode geraniums bloeiden
in aarden potten. Alles zag er goed verzorgd uit, met inbegrip van de golden
retriever die om de hoek van het huis kwam en de stenen treden opkwam.


‘Dag, woef.’ De hond snuffelde aan de hand die ze hem voorhield en gaf
hem vervolgens een vriendelijk likje. ‘Ben jij de enige die thuis is? Ik dacht
dat ze me verwachtten - of Sherry.’


Ze drukte nogmaals op de bel. Meneer en mevrouw Walters moesten ergens
in huis zijn, redeneerde ze. Het was onwaarschijnlijk dat ze weg zouden gaan
zonder de voordeur dicht en op slot te doen.


Ze boog haar handen om haar ogen, tuurde door de gazen deur en riep:
‘Hallo? Is daar iemand?’


Achter in het huis ging een deur open en een man stapte de gang in. Cat
liet haar handen zakken en sprong naar achteren. Ze geneerde zich omdat ze
betrapt was, terwijl ze door het gaas stond te kijken.


Hij was lang, slank en blootsvoets. Op zijn kaak zat de donkere schaduw
van een baard van minstens twee dagen. Terwijl hij naar de deur liep, maakte
hij ongehaast de gulp van zijn spijkerbroek dicht, maar gaf het op nadat hij
nog maar twee knopen vast had gemaakt. Hij probeerde zijn verwarde haar glad te
strijken, geeuwde hartgrondig en krabde vervolgens op zijn blote borst. ‘Kan ik
iets voor u doen?’ Door het gaas keek hij haar nors aan.


Cat begreep er niets van. Had Melia haar het verkeerde adres gegeven?
Had Sherry zich vergist in het huisnummer of de tijd van haar afspraak?


Meneer Walters verwachtte duidelijk geen bezoek. Hij kwam zo zijn bed
uit. Had mevrouw Walters bij hem in bed gelegen? Zo ja, waar had ze dan precies
bij gestoord? Slaap, hoopte ze.


‘Eh, ik... ik ben Cat Delaney.’


Hij keek haar enkele ogenblikken aan, drukte vervolgens abrupt de gazen
deur open en keek haar met toegeknepen, argwanende ogen nog aandachtiger aan.
‘Ja?’


Haar naam bracht meestal een of andere reactie teweeg. Wanneer
verkoopsters beseften wie hun een creditcard had gegeven, waren ze met stomheid
geslagen of werden praatziek. Obers brachten haar knipmessend naar de beste
tafeltjes. Als ze in het openbaar werd gezien, bleven de mensen staan kijken.


Meneer Walters had niet eens met zijn ogen geknipperd. Haar naam
betekende kennelijk niets voor hem. ‘Ik kom eigenlijk in plaats van mevrouw
Parks. Sherry Parks? Zij kon niet vanmorgen, dus ben ik -’


‘Af!’ riep hij, op zijn dijbeen slaand.


Cat deinsde terug, maar besefte toen dat hij het niet tegen haar had.


Hij had het tegen de hond, die met zijn lange, roze tong nog steeds haar
hand stond te likken.


‘Ga liggen, Bandit,’ beval hij kortaf.


Ze keek vol medeleven naar de hond, die naar de rand van de veranda
sloop en deed wat hem gezegd was. Hij legde zijn kop op zijn voorpoten, maar
bleef haar met zijn treurige ogen aankijken.


Ze keerde zich weer naar de man. Met een rechte, gespierde arm hield hij
de gazen deur open, waardoor ze ongehinderd in zijn oksel kon kijken. Een
druppel zweet rolde over het hobbelige oppervlak van zijn ribben naar zijn
middel dat verdween in de half openstaande spijkerbroek.


Ze slikte moeizaam. ‘Ik ben bang dat er een vergissing is.’


‘Ik moet een kop koffie hebben. Kom binnen.’


Hij draaide zich om en verdween de gang in. Ze ving de gazen deur op
voor hij dichtsloeg en aarzelde, zich afvragend of het verstandig was hem naar
binnen te volgen. Hij leek niet in de stemming om een gast te ontvangen. Zijn
vrouw was nog niet op de proppen gekomen.


Aan de andere kant was het tegen haar aard het op te geven bij
tegenslag. Ze had meer dan een uur van haar kostbare tijd geïnvesteerd in de
rit hierheen. Als ze nu wegging, zou de reis helemaal voor niets zijn geweest.
Sherry verwachtte een volledig rapport. Ze kon niet weggaan zonder de zaak tot
op de bodem te hebben uitgezocht.


De ongelooflijke onbeleefdheid van meneer Walters stak haar, maar maakte
haar ook nieuwsgierig. Ze had de aanvraag van het echtpaar gelezen en daar was
ze enthousiast over geweest. Ze hadden beiden gestudeerd, ze waren net veertig,
maar hadden na vijftien jaar huwelijk nog steeds geen kinderen.


Mevrouw Walters was bereid haar werk als bibliothecaresse op te geven om
fulltime moeder van een bijzonder kind te worden. Als zij ophield met werken,
zou dat financieel geen belasting voor hen zijn, omdat mr. Walters een
succesvol leverancier van beton was.


Het hadden ideale ouders geleken voor een van Cat’s Kids. Waarom zouden
ze tijd en moeite steken in een adoptieaanvraag en vervolgens absoluut niets
doen aan de voorbereiding van hun eerste gesprek? Het was een te intrigerende
vraag om onbeantwoord te laten.


Haar nieuwsgierigheid won het en ze ging achter meneer Walters aan. De
gewelfde opening waardoor hij was verdwenen, kwam op een ruime woonkamer uit.
Grote ramen lieten royaal het zonlicht binnen en gaven een adembenemend
uitzicht op het landschap. De meubels waren geriefelijk en gezellig. Het zou
een prachtige kamer zijn geweest, als het niet zo’n bende was.


Een overhemd hing over de leuning van de bank. Een paar cowboylaarzen en
een paar sokken lagen midden op de vloer. De tv stond aan, maar het geluid was
afgezet, waardoor Cat niet hoefde luisteren naar een tekenfilm waarin twee
poppetjes achter elkaar aanzaten en de een de ander met een tennisracket op
zijn kop sloeg.


Overal lagen kranten. Een kussen was in een hoek van de bank gedrukt en
er zat een deuk in van een hoofd. Er stonden twee Spa-blikjes op de salontafel,
met een lege, verkreukelde chipszak en de resten van een sandwich.


Cat bleef in de opening naar de kamer staan, walgend van wat ze zag.


Achter een eetbar was de keuken, waar meneer Walters bekers uit een
kastje pakte. Hij blies het stof eruit.


‘Is mevrouw Walters er ook?’ vroeg ze aarzelend.


‘Nee.’


‘Wanneer verwacht u haar?’


‘Weet ik niet. Over een paar dagen misschien. De koffie is klaar. Ik had
de tijdklok op zeven uur afgesteld. Hij staat al een paar uur, maar hoe sterker
hoe beter, nietwaar? Melk of suiker?’


‘Ik hoef echt geen -’


‘O jee! Vergeet de melk maar.’ Hij had een pak melk uit de koelkast
gehaald en maakte het open. Waar ze stond, kon Cat het al ruiken. ‘Er moet hier
ergens een suikerpot staan,’ mompelde hij, terwijl hij op zoek ging. ‘Ik
herinner me dat ik hem een dag of twee geleden heb gezien.’


‘Ik hoef geen suiker.’


‘Mooi, want die kan ik niet vinden.’


Ze was niet verbaasd. In de keuken was het een nog grotere bende dan in
de woonkamer. De gootsteen stond vol vuile borden en ook het aanrecht stond vol
vuile vaat. Op het fornuis stonden aangekoekte pannen. Op de eettafel stonden
nog meer vuile borden, er lagen ongeopende post, boeken en tijdschriften,
stapels papier, en een vettige kartonnen doos waar iets geels en kleverigs uit
was gedropen.


Het keurige uiterlijk
van het huis was bedrieglijk geweest. De bewoners waren sloddervossen.


‘Kijk eens even.’ Over de bar schoof hij een beker koffie naar haar toe.
Het klotste op de tegels, maar dat scheen hij niet te merken. Hij dronk al uit
zijn beker. Na een paar slokken zuchtte hij. ‘Dat is beter. Vertel eens, waar
komt u mee leuren?’


Ze lachte even ongelovig. ‘Ik leur nergens mee. Sherry Parks had de
indruk dat u een afspraak had vanmorgen.’


‘O. Hoe zei u dat u heette?’


‘Cat Delaney.’


‘Cat -’ Hij keek haar door de damp die uit zijn beker kwam met
toegeknepen ogen aan. Van het hoofd tot de voeten nam hij haar op. ‘Verrek nog
an toe. U bent die ster uit die soapserie, is het niet?’


‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ antwoordde ze koel. ‘Ik val in voor
mevrouw Parks, die vanmorgen om elf uur een afspraak met u had.’


‘Een afspraak? Vanmorgen?’ Hij schudde niet-begrijpend het hoofd.


Cat maakte een afwijzend gebaar met haar hand. ‘Het geeft niet. Het is
ergens fout gelopen, maar dat maakt niets uit.’ Ze keek naar de rommel om haar
heen en keek hem vervolgens recht aan. ‘Het spijt me, maar ik denk niet dat u
geschikt bent.’


Hij slurpte van zijn koffie. ‘Geschikt waarvoor?’


Hij was oliedom of verschrikkelijk slim. Ze wist niet of hij een
spelletje met haar speelde, of dat hij inderdaad geen idee had waarom ze naar
zijn huis was gekomen.


Misschien had mevrouw
Walters de aanvraag ingediend en deze afspraak geregeld zonder medeweten van
haar man, in een heimelijke poging hem voor het idee van adoptie te winnen. Dat
gebeurde soms. De ene partner, meestal de vrouw, wilde ouder worden, terwijl de
man dat niet wilde. Soms verzette de man zich zelfs heftig tegen het idee.


Dat zou hier het geval kunnen zijn. Cat had beslist geen zin in het
kruisvuur van een echtelijke twist terecht te komen. ‘Hebben u en mevrouw
Walters alle aspecten hiervan besproken?’


Hij draaide zich om en schonk zich nog een tweede kop koffie in. Over
zijn schouder vroeg hij: ‘Alle aspecten waarvan?’


‘Een kind adopteren,’ antwoordde ze ongeduldig.


Hij keek haar scherp en indringend aan. Vervolgens boog hij zijn hoofd,
sloot zijn ogen en kneep in de brug van zijn neus. ‘Ik moet later op zijn
gebleven dan ik dacht,’ mompelde hij. Hij hief zijn hoofd op en keek haar
nogmaals aan. ‘U bent hier om over adoptie te praten?’


‘Natuurlijk. Wat dacht u dan?’


‘Ik weet het niet,’ zei hij even geprikkeld als zij. ‘Ik weet niet beter
of u komt koekjes verkopen voor een goed doel.’


‘Dat kom ik niet.’


‘Maar wat -’ Hij zweeg, toen er ineens iets tot hem doordrong. Hij zette
zijn beker met een klap op het aanrecht. ‘O, shit! Wat is het vandaag?’


‘Maandag.’


Hij keek op de kalender die naast de koelkast hing en sloeg met zijn
hand tegen de muur. ‘Verdomme.’ Hij draaide zich weer om en haalde met een
zucht van ergernis zijn hand door zijn donkere haar.


‘Ik had u - of mevrouw Parks - vrijdag moeten bellen om de afspraak af
te zeggen. Helemaal mijn schuld. Vergeten elke dag op de kalender te kijken
zoals ze had gezegd. Ze zal razend zijn,’ zei hij, bijna tegen zichzelf.
‘Luister, het spijt me. Ik had u de reis kunnen besparen. Er zal een nieuwe
afspraak gemaakt moeten worden.’


‘Ik denk dat dat niet nodig zal zijn,’ zei ze afgemeten. ‘Zeg tegen uw
vrouw -’


‘Mijn vrouw?’


‘U bedoelt dat u niet getrouwd bent?’


‘Nee.’


‘Maar ze heet mevrouw Walters?’


‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte even. ‘Irene Walters is getrouwd met
Charlie Walters. Ze zullen zich rotlachen als ze horen dat u mij voor hem hebt
aangezien.’


Als antwoord op haar verbaasde gezicht schudde hij zijn hoofd en zei:
‘Ik pas op hun huis. Ze zijn vorige week onverwachts weggeroepen, toen een
familielid van George ziek was geworden in Georgia. Ik had een rustige plek
nodig om te werken, terwijl mijn appartement wordt geschilderd. Dus was het een
mooie ruil.’


‘Ze hebben u op hun huis laten passen?’ Ze keek veelbetekenend naar het
aanrecht vol vuile vaat.


Hij volgde haar blik en keek verbaasd, alsof hij de bende voor het eerst
zag. ‘Ik denk dat ik moet opruimen voor ze terugkomen. Eergisteren - geloof ik
- is er een mevrouw geweest om schoon te maken, maar ik heb haar weggestuurd.
Ze was om me heen aan het stoffen en zuigen, terwijl ik probeerde te schrijven.
Ik werd er hartstikke gek van. Ik geloof dat ik tegen haar heb geschreeuwd. Ze
is in ieder geval hals over kop vertrokken. Irene zal het weer goed moeten
praten. Daar zal ze ook nijdig over zijn.’ Hij maakte een berouwvol geluid.


‘Schrijven?’


Zijn ogen gingen terug naar Cat. ‘Wat zei u?’


‘U zei dat u probeerde te schrijven.’


Hij gaf niet direct antwoord en liep naar een ingebouwde boekenkast in
de woonkamer. Hij haalde er een boek uit en gooide het naar haar toe. ‘Alex
Pierce.’


Ze las de titel van het boek en draaide het vervolgens om teneinde naar
de foto achter op het glimmende omslag te kijken. De man op de foto was keurig
verzorgd en aangekleed. Maar zijn ogen waren hetzelfde - grijs en indringend
onder zware wenkbrauwen, waarvan er één werd doorsneden door een verticaal
litteken. Aantrekkelijke kraaienpootjes. Rechte neus. Een onvriendelijke maar
sensuele mond. Vierkante kaak. Het was een uiterst mannelijk gezicht. Hard en
knap.


Ze hield haar hoofd gebogen, omdat ze het gemakkelijker vond in de ogen
op de foto te kijken dan in de echte. Om een onverklaarbare reden kreeg ze het
ineens warm en voelde de behoefte haar keel te schrapen. ‘Ik heb over u
gehoord. Maar ik zou u niet hebben herkend.’


‘Ik heb mezelf opgepoetst voor die foto. Mijn agent Arnie stond erop.’


‘Hoeveel boeken zijn er van u uitgegeven, mr. Pierce?’


‘Twee. Het derde moet begin volgend jaar uitkomen.’


‘Misdaadromans, is het niet? Iets in die geest?’


‘Iets in die geest.’


‘Het spijt me. Ik heb ze niet gelezen.’


‘U zou ze niet mooi vinden.’


Haar hoofd schoot omhoog om in de verdediging te gaan. ‘Waarom niet?’


‘Daar bent u het type niet voor.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn
verhalen gaan over lef en pistolen. Bloed en hersens. Moord en doodslag. Geen
leuke romans.’


‘Waarom denkt u dat ik daar niet van zou houden?’


Hij nam haar nogmaals onbeschaamd op en pakte toen een lok van haar
haar. ‘Omdat de vrouwen met rood haar die erin voorkomen altijd gemakkelijk
zijn.’


Ze voelde een scheut in haar maag, wat haar kwaad maakte, omdat ze
vermoedde dat dat de reactie was die hij wilde. Ze sloeg zijn hand weg.


‘En opvliegend,’ voegde hij er met een arrogante glimlach aan toe.


Ze duwde hem het boek in zijn handen. ‘U hebt gelijk. Ik zou er niets
aan vinden.’ Ze vocht tegen haar boosheid en slaagde er slechts in die in te
houden, omdat ze niet aan het cliché wilde voldoen. ‘Wanneer verwacht u dat
meneer en mevrouw Walters terugkomen?’


Hij legde het boek op tafel en nam nog een slokje koffie. ‘Ze hebben
gezegd dat ze zouden bellen voor ze uit Georgia weggingen. Zolang ik niets van
ze heb gehoord, weet ik niets.’


‘Vraag hun contact op te nemen met mevrouw Parks als ze terugkomen. Zij
zal een nieuwe afspraak met hen maken.’


‘Irene en Charlie zijn geweldig. Het zouden fantastische ouders zijn
voor een van die kinderen.’


‘Dat zal de rechter wel uitmaken.’


‘Maar uw steun betekent heel veel, is het niet? Ik wed dat u invloed
heeft op mevrouw Parks en andere gezaghebbende lieden. Hechten die geen waarde
aan uw mening?’


‘Waar wilt u heen, meneer Pierce?’


‘Wat ik wil zeggen,’ zei hij nadrukkelijk, ‘verpest het niet voor Irene en
Charlie vanwege een paar vuile borden. Vel geen oordeel over hen vanwege mij.’


‘Wat u suggereert, slaat nergens op. Ik ben hier niet gekomen om een
oordeel te vellen.’


‘Vergeet het maar. U hebt al gezegd dat ik niet geschikt zou zijn.’


‘Nee, jij niet.’


‘Ziet u wat ik bedoel? U denkt dat uw mening heel belangrijk is en u
wilt dat ze naar u luisteren. Waarom zou een ster uit een soapserie zoals u
anders naar een negorij als San Antonio komen?’


Cat was razend, maar ze was bang dat ze een strijd met woorden zou
verliezen. ‘Gegroet, meneer Pierce.’


Hij liep met haar mee naar de voordeur. Ze wist dat zijn doordringende
ogen midden op haar rug waren gericht, terwijl ze over de veranda liep.


‘Dag Bandit.’


De hond stond op en jankte toen ze langs hem liep. Hij was
waarschijnlijk ongelukkig, omdat zijn eigenaars hem hadden achtergelaten in de
zorg van zo’n vreselijke engerd.


Alex Pierce was grover dan schuurpapier. Hij had haar van haar stuk
gebracht en haar beledigd. Maar ze was nog nijdiger op zichzelf dan op hem.
Waarom had ze hem meester gelaten van de situatie? Waarom had ze niet gelachen
om haar blunder, in plaats van zich te generen? Met humor redde ze zich uit de
meeste pijnlijke situaties.


Maar deze keer was haar voorraad geestige opmerkingen opgedroogd. Ze had
gebloosd en gestotterd als een nerveus schoolmeisje. Er was weinig meer over
van haar trots en ze voelde alleen nog boosheid om een schrijver van derderangs
politieverhalen, die leefde als een varken en kokendhete, zwarte koffie dronk
alsof het leidingwater was.


Wat haar nog veel kwader maakte, was dat ze vond dat iedereen er zo goed
uit moest zien als hij als ze uit bed kwamen.


Het voorwerp van haar woede slenterde de veranda op en liet zich in de
schommelbank vallen, die vriendelijk kraakte onder zijn gewicht.


Hij klopte op de plek naast hem. Bandit sprong dolblij over de
stilzwijgende uitnodiging op de zitting en legde zijn kin op het dijbeen van de
schrijver.


Cat ging weg met het beeld voor ogen van Alex Pierce, die zachtjes zat
te schommelen, koffie dronk en Bandit achteloos achter zijn oren krabde.
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‘Jullie zien er
afgepeigerd uit.’


Melia, die er zo fris uitzag als een exotische bloem in de koelkast van
een bloemist, begroette Cat en Jeff van achter haar bureau, toen ze binnen kwamen
sloffen.


‘We zijn naar een stoombad geweest. Beter bekend als Brackenridge Park.’
Cat liet haar zware tas van haar schouder zakken. ‘Er was geen zuchtje wind.
Help me eraan herinneren dat ik ’s zomers nooit meer zijde moet dragen in San
Antonio.’ Ze trok de stof los van haar vochtige huid.


‘Hoe is het verder gegaan?’


‘Heel goed.’


‘We hebben een paar geweldige opnames van Tony,’ zei Jeff tegen Melia,
terwijl hij in een leunstoel neerzakte. ‘Hij was helemaal niet verlegen voor de
camera.’


Melia gaf Cat een handvol telefonische boodschappen. ‘Sherry Parks wil
je meteen spreken. Ze denkt dat de rechter goed zal vinden dat Danny
geadopteerd wordt.’


‘Dat is fantastisch!’ zei ze. Haar vermoeidheid verdween. ‘Kijk of je
haar aan de lijn kunt krijgen, alsjeblieft.’


Ze pakte haar tas weer op en ging naar haar eigen kantoor, schopte haar
schoenen uit en ging aan haar bureau zitten. Uit gewoonte keek ze op de klok en
stak haar hand uit naar de onderste lade van haar bureau.


De telefoon ging over. Ze drukte op het knopje van de speaker, terwijl
ze de lade opentrok.


‘Ms. Parks is op lijn één.’


De lade was leeg.


‘Zal ik haar doorverbinden?’


De lade was leeg.


‘Cat? Ben je daar?’


‘Ja, maar mijn... Melia, waar zijn mijn medicijnen?’


‘Wat?’


‘Mijn pillen. Mijn medicijnen. Waar zijn ze?’


‘Heb je die niet in de lade van je bureau?’ vroeg Melia niet-begrijpend.


‘Natuurlijk, maar ze zijn er niet.’


Ze gooide de lade dicht en trok hem meteen weer open, alsof de lege lade
een optische illusie was die vanzelf weer zou verdwijnen. Maar de lade was
leeg. Haar pillen waren echt weg.


Melia verscheen in de deuropening. ‘Ik heb tegen ms. Parks gezegd dat je
terug zou bellen. Wat is er gebeurd?’


‘Precies wat ik zei.’ Onwillekeurig schreeuwde ze, maar ze bracht haar
stem snel weer onder controle. ‘Ik heb al mijn pillen hier in de onderste lade.
Altijd. Maar nu zijn ze er niet meer. Iemand heeft ze weggenomen.’


‘Wie zou jouw pillen willen hebben?’


Cat keek haar nijdig aan. ‘Dat is wat ik wel eens zou willen weten.’


Jeff kwam binnen. ‘Wat is er aan de hand?’


‘Iemand heeft mijn medicijnen uit mijn lade gehaald.’


‘Wat?’


‘Zijn jullie allebei doof geworden?’ riep ze. ‘Moet ik alles herhalen?
Iemand is hier naar binnen gewalst en heeft mijn medicijnen gestolen.’


Ze wist dat ze onredelijk was, maar de medicijnen waren van levensbelang
voor haar.


Jeff liep om het bureau heen en keek in de lege lade. ‘Wie zou jouw
pillen hebben gestolen?’


Cat haalde haar hand door haar haar.


‘Dat heb ik haar al gevraagd,’ zei Melia op lage toon. ‘Dat maakte haar
razend.’


‘Je zou je ze zelf niet ergens anders gelegd kunnen hebben?’ opperde
Jeff zacht.


Zijn ernstige poging om te helpen maakte de ergernis van Cat alleen maar
groter. ‘Je kan een doosje aspirines in een verkeerde zak stoppen en zes weken
later terugvinden. Het zou niet gemakkelijk zijn veertien flesjes pillen ergens
verkeerd op te bergen.’


‘Misschien heb je ze gisteravond mee naar huis genomen?’


‘Dat zou ik niet doen.’ Ze sprak weer met stemverheffing. ‘Ik heb elk
recept dubbel. Een voor thuis. Een voor op mijn werk. Zo kan ik mijn dosis voor
tussen de middag hier nemen. De avonddosis soms ook, als ik nog laat aan het
werk ben.’


Drie van de veertien medicijnen waren uiterst belangrijke
anti-afstotingspillen. De andere elf gingen de bijwerkingen daarvan tegen. Ze hield
zich nauwgezet aan het voorgeschreven schema van drie doseringen per dag.


‘Als ik alle veertien flesjes gisteravond mee naar huis had gesleept -
wat ik niet heb gedaan - zou ik dat nog weten,’ zei ze tegen haar assistenten.
Iemand heeft in mijn bureau gezeten. Iemand heeft ze weggehaald. Wie is er
vanmorgen hier geweest?’


‘Alleen ikzelf en meneer Webster,’ antwoordde Melia. ‘Hij heeft een
videoband gebracht die je wilde zien.’ Ze wees op de cassette die op het bureau
lag. ‘Althans, hij is de enige die ik heb gezien.’


‘Heb je een tijdje niet achter je bureau gezeten?’ vroeg Jeff.


De vraag maakte Melia kwaad en dat liet ze merken door verdedigend te
antwoorden; ‘Wat wil je dat ik doe, in mijn stoel plassen? Natuurlijk, ik ben
een paar keer naar het toilet geweest en ik ben gaan lunchen. Sinds wanneer is
dat een misdaad?’


Cat vond het vreselijk Melia van een gemene streek te moeten verdenken.
Ze overwoog haar regelrecht te beschuldigen, maar wat zou ze daaraan hebben?
Als Melia schuldig was, zou ze het gewoon ontkennen. Als ze onschuldig was, zou
de beschuldiging een grotere kloof tussen hen veroorzaken.


Maar wat belangrijker was, was dat de medicijnen gevaarlijk konden zijn
als ze in verkeerde handen vielen.


‘Melia, wil je dokter Sullivan bellen.’ De plaatselijke cardioloog naar
wie Dean haar had verwezen, had vlakbij een praktijk. ‘Spoor hem op als hij er
niet is. Het kan me niet schelen waar hij is, zorg dat je hem vindt. Zeg hem
dat hij de apotheek moet bellen en hun moet vragen mij zo snel mogelijk mijn medicijnen
te brengen.’


Melia draaide zich om en liep zonder een woord te zeggen het kantoor
uit.


‘lk zou naar je huis kunnen rijden om je pillen te halen,’ opperde Jeff.


‘Bedankt, maar ik zou zelf ook kunnen gaan.’


‘Je bent te erg van streek om te rijden.’


Ze vond het vreselijk om toe te geven, maar ze was inderdaad erg van
streek. De medicijnen waren snel genoeg te vervangen; in haar bureau hadden
niet de enige nog overgebleven pillen op aarde gezeten. Nee, ze was van streek
omdat iemand iets had gestolen dat veel meer waarde had dan juwelen, bontjassen
of geld. Haar leven hing van die medicijnen af.


‘Ik waardeer het aanbod, Jeff,’ zei ze kalmer dan ze zich voelde. ‘Maar
als de apotheker een telefoontje van dokter Sullivan heeft gehad, regelt hij de
zaak wel.’


‘Waar ga je heen?’ Jeff liep achter haar aan het kantoor uit.


‘Ik wacht op dokter Sullivan,’ zei Melia tegen Cat, terwijl ze langs
haar bureau liep. ‘Hij is met een patiënt bezig, maar zijn assistente zei dat
ze hem zou roepen.’


‘Dank je.’


Ze keerde zich om naar Jeff, die nog steeds achter haar stond. ‘Als de
een of andere klootzak denkt dat hij leuk is, wil ik daar nu meteen een eind
aan maken.’


De nieuwskamer was een paradijs voor mensen die van practical jokes
hielden. Er was voortdurend een wedstrijd aan de gang om te kijken wie de beste
- of ergste, afhankelijk van je standpunt - practical joke kon bedenken.


De grappen liepen uiteen van het stoppen van plastic braaksel in de
gemeenschappelijke koelkast tot het rapporteren dat de president was vermoord
terwijl hij een plas deed op het toilet van een Texaco benzinestation langs de
snelweg.


Cat liep naar het bureau van de hoofdredacteur. Hij was een grijze,
lastige kettingroker met rokershoest, die boos was dat er nu niet meer gerookt
mocht worden in de nieuwskamer. Hij keek altijd nors en niemand vond hem
aardig. Maar door zijn neus voor nieuws had iedereen veel respect voor hem. Als
hij zei ‘spring’, vroegen zelfs de meest egotripperige verslaggevers hoe hoog.


Hij kreeg bijna een toeval, toen Cat op het intercomknopje op zijn
bureau drukte.


‘Hallo, jongens.’ Haar stem dreunde door de speakers in het grote
vertrek, dat door scheidingswanden in kleine ruimtes met afzonderlijke bureaus
was verdeeld. ‘Hallo, allemaal,’ verbeterde ze zichzelf. Ze was erachter
gekomen dat ze in Texas een hekel hadden aan ‘jongens’. ‘Ik wil tegen de
flauwerik die dacht dat het misschien leuk was mijn anti- afstotingsmedicijnen
weg te halen, zeggen dat het helemaal niet leuk is.’


‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg de hoofdredacteur kuchend.


Zonder op hem te letten, zei Cat in de speaker van de intercom: ‘Het was
een leuke grap toen mijn maandverband werd gebruikt om de kantine geluiddicht
te maken. Ik moest zelfs lachen om die poster van mij met een snor en een extra
tiet. Maar dit is echt niet leuk. Ik verwacht niet dat de schuldige zich meldt.
Doe het alleen niet nog eens.’


‘Ga bij dat ding vandaan.’ De hoofdredacteur pakte zijn telefoon terug.
Nog nooit had iemand het lef gehad daaraan te zitten. ‘Waar wind je je zo over
op?’


‘Iemand heeft mijn pillen gepikt.’ Mensen die in de nieuwskamer werkten,
waren uit hun hokjes gekomen en keken haar nieuwsgierig aan.


De regisseur van het nieuws kwam eraan, een diepe frons op zijn
voorhoofd. ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


Ze herhaalde haar verklaring. ‘Ik weet zeker dat degene die mijn kantoor
is binnengeslopen en ze heeft weggenomen geen kwaad in de zin had. Maar het was
dom en gevaarlijk.’


‘Hoe weet u dat het iemand uit de nieuwskamer is geweest?’ vroeg de
regisseur.


‘Dat weet ik niet,’ gaf ze toe. ‘Maar iemand van deze verdieping zou de
beste kans hebben gehad zonder aandacht te trekken mijn kantoor binnen te gaan.
En ze houden hier allemaal van een goeie bak. Hoe flauwer, hoe meer ze moeten
lachen. Die medicijnen zijn niet om te lachen.’


‘En ik weet zeker dat iedereen hier dat heel goed weet, mevrouw
Delaney.’


Door zijn vertrouwen in zijn staf bekeek Cat haar impulsieve reactie nog
eens met andere ogen. Misschien was ze te haastig geweest met haar
beschuldiging.


‘Het spijt me dat ik heb gestoord,’ zei ze kleintjes. ‘Als u iets hoort,
wilt u het me dan laten weten.’ Voor er verder nog iets kon worden gezegd, trok
ze zich terug in haar kantoor.


‘De bestelling komt eraan,’ zei Melia, nog steeds gemelijk kijkend. ‘Het
duurt een minuut of twintig, zeiden ze. Is dat snel genoeg?’


‘Dat is prima. Dank je. Geef me een minuut en bel dan Sherry weer. Jeff,
wil je mij het dossier van Danny brengen?’


Omdat ze een ogenblik alleen wilde zijn, sloot ze de deur tussen
zichzelf en haar bedrukt kijkende medewerkers. Ze leunde tegen de deur en
haalde een paar keer diep adem. Haar zij den blouse plakte nu meer dan toen ze
uit de vreselijke hitte was binnengekomen. Van zenuwen baadde ze in het zweet.
Haar knieën beefden.


Drie jaar lang had ze geprobeerd zich ervan te overtuigen dat ze een
gewoon mens was als alle anderen, dat er niets bijzonders aan haar was. Maar
het was een feit dat ze een harttransplantatie had gehad.


Dat betekende dat ze buitengewoon was, met behoeften die weinig anderen
deelden, of ze dat wilde of niet. En zo zou het de rest van haar leven dag in
dag uit blijven.


De crisis van vandaag was van korte duur geweest en had niet tot een
levensbedreigende situatie geleid. Toch was ze er op een ruwe manier aan
herinnerd hoe broos ze was.
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Cat kreeg het eerste
staaltje van Bill Websters beruchte, ingehouden woede. Ze had gehoord dat hij
zelden kwaad werd, maar dat iedereen in het gebouw bang was als dat gebeurde.
Vanmorgen was die woede op haar gericht.


‘Ze waren absoluut woedend, Cat.’


Timide antwoordde ze: ‘Daar hadden ze alle recht toe.’


‘Ze vonden dat ze een verkeerd beeld hadden gekregen van het meisje.’


‘Dat was ook zo. Maar het was geen opzet.’


Webster zuchtte diep. Hij onderdrukte zijn woede, maar zijn gezicht was
nog steeds rood aangelopen. ‘Cats Kids is een aanwinst voor de gemeenschap. Het
heeft al een indrukwekkende reeks successen op zijn naam staan. Het programma
is een belangrijk onderdeel van WWSA geworden.’


‘Maar Cats Kids kan een achilleshiel worden,’ zei ze, vermoedend in
welke richting hij dacht.


‘Precies. Ik voel mij nog even sterk bij het programma betrokken als
altijd. Ik wil niet dat je denkt dat ik er genoeg van begin te krijgen. Maar
het maakt ons wel kwetsbaar voor processen. We zijn een doelwit voor
aanklachten van de staat, de mensen die willen adopteren, de echte ouders -
iedereen eigenlijk die een wrok koestert omdat hij zich terecht of onterecht
tekort gedaan voelt. Dit tv-station bevindt zich in een hachelijke positie
midden op de weg.’


‘Waarin het door vrachtwagens van beide kanten kan worden aangereden.’


Hij knikte bruusk. ‘Toen we aan dit programma begonnen, hielden we
rekening met de risico’s die het met zich mee kon brengen. Als directeur ben ik
nog steeds bereid de risico’s te aanvaarden, omdat de voordelen veel groter
zijn. Maar er moeten uiterste voorzorgsmaatregelen worden genomen om nog zo’n
incident te vermijden.’


Cat wreef over haar voorhoofd. De dag tevoren had een echtpaar genaamd
O’Connor Sherry Parks gebeld en hun recente adoptie ingetrokken. Hun kleine
meisje, dat ze via Cats Kids hadden geadopteerd, had seksueel voorspel
geprobeerd met meneer O’Connor.


‘Ze beweren dat haar seksuele wijsheid opzettelijk uit haar gegevens is
weggelaten om adoptie te vergemakkelijken.’


‘Dat is gewoon niet waar, Bill. Ze is door een aantal kinderpsychologen
geanalyseerd. Ze heeft haar vergevorderde seksualiteit verborgen gehouden voor
alle artsen, voor ons, voor de maatschappelijk werkers, voor iedereen die met
haar te maken had.’


‘Ik begrijp niet hoe ze door de mazen van het net is geglipt.’


‘Ze is zeven jaar oud!’ riep Cat. ‘Ze heeft vlechten en kuiltjes in haar
wangen, geen horens en een gespleten staart. Wie zou verwachten dat ze seksuele
problemen heeft? Maar ze is misbruikt vanaf de tijd dat ze in de wieg lag. Haar
stiefvader heeft haar geleerd hoe hem te behagen. Hij heeft haar geleerd hoe ze
hem moest prikkelen en -’


‘Christus,’ zei Bill, terwijl hij bleek werd. ‘Ik hoef de details niet
te horen.’


‘Iedereen moet ze horen,’ zei ze kortaf. ‘Als iedereen zijn ogen opende
voor de smerige details, zou deze wantoestand niet heersen in onze
maatschappij.’


‘Je hebt gelijk. Ga verder.’


‘Gezien haar achtergrond waren de psychologen eerst verbaasd dat ze er
met zo weinig littekens doorheen was gekomen. Nu weten we hoe gestoord ze
eigenlijk is. Ze gebruikt haar seksualiteit om haar omgeving te manipuleren -
vooral om haar zin te krijgen bij mannen, wie dan ook. Je hebt volkomen gelijk,
Bill. We kunnen ons niet voorstellen dat een kind dat er zo onschuldig uitziet
in werkelijkheid een femme fatale is. We kunnen ons ook niet voorstellen wat er
is gedaan om haar zo te maken.’


‘Maar we kunnen het de O’Connors niet kwalijk nemen dat ze de adoptie
ongedaan willen maken.’


‘Natuurlijk niet. Er is hun natuurlijk verteld dat ze seksueel misbruikt
was. Ze waren bereid daarmee om te gaan toen niemand wist hoe erg de schade
was. We hadden geen van allen enig idee hoe slim ze de experts had
gemanipuleerd. Ze wist de juiste antwoorden op al hun vragen. Ze bespeelde hen
als een viool omdat ze bij de O’Connors wilde wonen. Ze wilde in het mooie roze
bed slapen dat ze in haar slaapkamer hadden gezet. Dat heeft ze nu tegenover
Sherry toegegeven.’


Bill schudde ongelovig zijn hoofd.


‘Dit is niet de eerste keer dat ik van zo’n ernstig geval heb gehoord,’
zei Cat. ‘Ze zijn tragisch voor alle betrokkenen.’


‘Dat is waar. En alleen om die reden moeten wij er niet bij betrokken
zijn. Zo’n vergissing mag nooit meer gebeuren, Cat,’ zei hij streng. ‘Ik kan je
geen garantie geven. Maar ik aanvaard volledige verantwoordelijkheid voor de
selectie van de kinderen die in Cats Kids komen. Als ik ook maar enigszins
twijfel -’


‘Sla die over.’


Ze keurde zijn woordkeus af. Ze hadden het niet over meloenen. Ze vond
het niet leuk dat ze de opdracht kreeg de kinderen met de minste beschadigingen
uit te zoeken. Maar ze knikte instemmend.


‘Ik heb de O’Connors vanmorgen een persoonlijke brief met mijn
verontschuldigingen gestuurd. Ik heb vreselijk met ze te doen. Ze vonden het
natuurlijk afschuwelijk wat ze deed; maar ze hadden net genoeg tijd gehad om
van haar te gaan houden. Het is een enorm conflict voor hen.’


‘Ik hoop dat ze geen miljoenen schadevergoeding van ons eisen,’ zei
Webster, nu als zakenman sprekend.


‘Het spijt me dat het station deze klap heeft gekregen.’


Vertederd wuifde hij haar verontschuldiging weg. ‘Jij moet de ergste
klappen opvangen. Maar we zijn hier allemaal bij betrokken, Cat. Wat er ook
gebeurt, ik steun je voor de volle honderd procent. Je krijgt de beschikking
over onze advocaten en die zijn zo vals als wolvinnen.’


Het beeld van de rechtskundige wolvinnen die werden losgelaten op het
echtpaar dat al onzegbaar veel verdriet had gehad, stuitte haar tegen de borst.
‘Ik hoop niet dat het zo ver komt.’


‘Ik ook niet.’ Hij nam de houding aan van een rechter die klaar is om
een vonnis te vellen. ‘Maar voortaan moet je je misschien niet meer zo
persoonlijk betrokken voelen bij die kinderen. Je maakte je hun problemen
eigen. Je verliest je objectiviteit.’


‘Goddank wel,’ zei ze verhit. ‘Ik wil niet objectief zijn. Het zijn
kinderen, Bill, geen getallen, geen statistieken. Het zijn menselijke wezens
met een hart en een ziel en hersens, en ze zijn op de een of andere manier
beschadigd geraakt.


'Jij ziet ze misschien als een middel om publiciteit te krijgen en de
kijkcijfers te verhogen. De anderen die aan Cats Kids werken zien ze misschien
alleen als het onderwerp van een verhaal, iets om een camera op te richten.’


Op haar armen steunend boog ze zich over zijn bureau heen. ‘Maar ik
richt me op de kinderen zélf. De rest is slechts bijzaak. Als ik alleen maar
rijkdom en roem wilde, zou ik bij Passages zijn gebleven. In plaats daarvan ben
ik hierheen gekomen om een doel na te streven dat ik nooit uit het oog zal
verliezen. Om dat doel te bereiken, moet ik persoonlijk betrokken blijven.’


‘Ik ben het er niet mee eens, maar ik vertrouw erop dat je weet wat je
doet.’


‘Ik zal je vertrouwen niet beschamen.’


Hij schoof de ochtendkrant over zijn bureau naar haar toe, maar ze had
het artikel dat hij rood had omcirkeld al gelezen. ‘Nu we de kwestie - O’Connor
hebben besproken, wil ik graag horen hoe je denkt dat we dit aan moeten
pakken.’


Meteen toen ze in haar kantoor terug was, liet Cat Jeff en Melia komen.


‘Om geen tijd en energie te verspillen, laat ik de regels van het
managementhandboek voor wat ze zijn en kom meteen ter zake. Gistermiddag zijn
jullie beiden op de hoogte geraakt van de situatie met de O’Connors. Heeft een
van jullie het verhaal laten uitlekken naar de media?’


Ze zeiden geen van beiden iets.


Ze maakte een handgebaar naar de krant die ze mee had genomen uit het
kantoor van Bill. ‘Ron Truitt slaat weer toe. Maar deze keer had hij krachtig
geschut. Dit verhaal kan hem niet toevallig ter ore zijn gekomen. Iemand heeft
het hem verteld.


Het is zeker dat niemand van de welzijnswerkers dit verhaal gepubliceerd
wilde hebben. De O’Connors zijn bijna even ontdaan over de inbreuk op hun
privacy als over het incident op zich. Van hen heeft hij het niet gehoord. Alle
vingers wijzen naar WWSA, in het bijzonder dit kantoor.


Dus wie van jullie is verantwoordelijk? En behalve een bekentenis, wil
ik graag een verklaring. Als er met Cats Kids wordt gestopt, hebben we allemaal
geen werk meer, dus wat hadden jullie gehoopt te bereiken door het te
ondermijnen?’


Nog steeds bleven ze beiden met afgewende blik zwijgen.


‘Jeff,’ zei Cat na een lang ogenblik, ‘wil je ons even alleen laten?’


Hij schraapte zijn keel en keek naar Melia. ‘Natuurlijk.’


Hij glipte de deur uit en deed hem achter zich dicht. Cat liet een zware
stilte vallen. Eén ding kon van Melia King worden gezegd - ze had lef. Haar
geloken ogen knipperden niet. Ze bleven vast op Cat gericht.


‘Melia, ik geef je een laatste kans toe te geven dat jij Ron Truitt dat
verhaal hebt gegeven. Je krijgt een reprimande. Maar zolang je belooft dat je
nooit meer zult zondigen tegen ons beleid van privacy, is de zaak daarmee
afgedaan.’


‘Ik heb die verslaggever of wie dan ook niet gebeld. Dat is de
waarheid.’


Cat deed de onderste lade van haar bureau open, haalde er een meeneemzak
van McDonald’s uit en zette hem op haar bureau. Dat ontlokte de stoïcijnse
jongedame een reactie waar Cat lang op had gewacht. Met stomheid geslagen
staarde Melia naar de zak en haar mond viel open.


‘Na de geheimzinnige verdwijning van mijn medicijnen, kwam een van de
medewerkers van de nieuwskamer bij me,’ zei Cat. ‘Hij had jou tijdens lunchtijd
over het parkeerterrein zien lopen en dit in de afvalbak zien gooien. Hij
herinnerde zich dat hij het vreemd vond dat je midden op de dag een
airconditioned gebouw zou verlaten en over dat hete asfalt van het
parkeerterrein zou gaan om het afval van je lunch weg te gooien.


Ik heb zelf de afvalbak doorzocht en deze zak gevonden. Er zaten vier
uitgedroogde frieten in, een ongeopend zakje ketchup en veertien flesjes met
pillen.’


Beseffend dat ze in de
val zat, gooide Melia uitdagend haar haar naar achteren. ‘Je had me die morgen
echt kwaad gemaakt. Je had me op mijn donder gegeven omdat ik een
telefoonnummer verkeerd had opgeschreven.’


‘En dat is je excuus hiervoor?’ zei Cat, rammelend met de zak.


‘Je zou de pijp niet uitgaan. Je had ruim op tijd weer nieuwe
medicijnen.’


‘Daar gaat het niet om. Het was gemeen en boosaardig om zoiets te doen.’


‘Je had erom gevraagd,’ riep Melia. ‘Je foetert me altijd uit waar die
kleine flikker bij is en geeft me het gevoel dat ik stom ben. Ik ben niet
stom!’


Cat stond op. ‘Nee, ik geloof geen moment dat je stom bent, Melia, Ik
denk dat je buitengewoon slim bent. Alleen niet slim genoeg om niet betrapt te
worden.’


Ze trok haar schouders recht. ‘Wil je onmiddellijk je bureau leeghalen.’


‘Ontsla je me?’ vroeg ze ongelovig.


‘Ik zal zorgen dat je uitbetaald krijgt wat je hebt verdiend, plus de
gebruikelijke vergoeding bij ontslag, wat onder de omstandigheden meer dan
redelijk is, denk ik.’


Melia kneep haar ogen kwaadaardig toe, maar Cat hield voet bij stuk. Ten
slotte draaide Melia zich om en liep naar de deur. Op weg naar buiten zei ze:
‘Hier zul je spijt van krijgen.’ Tegen twaalfuur had ze haar persoonlijke
dingen uit haar bureau gehaald en had ze het gebouw verlaten.


Cat vroeg de regisseur van het nieuws of ze een secretaresse kon lenen
tot ze iemand in dienst kon nemen om Melia te vervangen. Ze was opgelucht dat
Melia uit haar leven was verdwenen, maar door de gehele episode, te beginnen
met het O’Connor-incident van de vorige dag, was ze uitgeput geraakt. Ze was in
een uiterst slecht humeur, zeker niet in de stemming om een gast te ontvangen
die bij haar thuiskomst tegen zonsondergang op haar zat te wachten.


Ze was zeker niet opgewassen tegen een ontmoeting met Alex Pierce.


‘Wat doet u hier?’ vroeg ze door het portierraam van haar auto. ‘Hoe
weet u waar ik woon?’


Hij zat op een motorfiets die langs de stoeprand geparkeerd stond. ‘Een
eenvoudig “Hallo, hoe gaat het me je?” is ook goed.’


Cat reed de oprit in. Toen ze uitstapte, kwam hij naar haar toe en
probeerde de zware aktetas van haar over te nemen. ‘Ik red het wel, bedankt,’
zei ze boos.


Ze liep de stoep op naar haar huis en pakte haar post, die hoofdzakelijk
uit reclamefolders bestond. ‘Waarom krijg ik al die onzin? Tientallen bomen
hebben hun leven geofferd om in mijn vuilnisbak terecht te komen.’


Haar slechte stemming scheen hem te amuseren. ‘Zware dag gehad op
kantoor?’


‘Een rotdag.’


‘Ja. Ik zag je naam in de krant.’


‘Niet het meest vleiende artikel dat er ooit over me is geschreven.’


‘Wat een tegenslag met dat kind.’


‘Dat kun je wel zeggen.’


Ze moest jongleren met haar post, tas, aktetas en sleutels om de deur
open te krijgen. Een derde hand zou handig zijn geweest, maar ze weigerde
koppig hulp te vragen. Ze liet de post op het tafeltje in de gang vallen, zette
haar aktetas en tas op de grond en draaide zich vervolgens naar hem om, om hem
de toegang te versperren.


Hij keek over haar schouder naar binnen. ‘Leuk huis.’


‘Leuk geprobeerd.’


‘Leuk geantwoord.’ Zich vooroverbuigend, voegde hij er fluisterend aan
toe: ‘Dat spelletje ken ik ook. En ik ben heel goed in spelletjes.’


‘Dat zal wel.’ Ze zette haar hand op haar heup als om haar blokkade te
versterken. ‘Wat doet u hier, meneer Pierce?’


‘Nu je mijn boek hebt gelezen, kun je best Alex tegen me zeggen.’


‘Hoe wist je -’ Cat zweeg, beseffend dat ze regelrecht in zijn val was
gelopen. ‘Goed, je hebt me beet. Ik heb ze gelezen.’


‘Ze? Je hebt ze allebei gelezen?’


‘Ik was nieuwsgierig, goed? Maar ik zou nog steeds graag willen weten
hoe je me hebt gevonden en waarom je die moeite hebt gedaan.’


‘Honger?’


‘Wat?’


‘Wil je een hamburger gaan eten?’


‘Met jou?’


Hij stak zijn handen omhoog, met de palm naar voren. ‘Ik heb mijn handen
gewassen. Zelfs onder mijn nagels. Met zeep.’


Ondanks haar besluit zich tegen zijn schelmse charme te verzetten,
schoot ze in de lach. Hij ontspande zich en leunde met zijn schouder tegen de
deurpost. ‘We hebben laatst een beetje verkeerde start gemaakt, is het niet?’


‘Niet “een beetje”. Gewoon verkeerd.’


‘Ik ben ’s morgens niet op mijn best. Zeker niet na een marathonnacht.’


‘Van schrijven?’ De vraag flapte eruit voor ze hem voor zich kon houden.
Ze wist niet zeker of ze wel wilde weten welke activiteit hij in marathonhoeveelheden
had verricht.


Hij moest haar gedachten hebben gelezen, want hij glimlachte
veelbetekenend. ‘Onderzoek, eigenlijk. Wat lang niet zo leuk is als schrijven.’


‘Hoezo?’


‘Omdat het feiten zijn, geen fictie.’


‘Heb je liever fantasie dan werkelijkheid?’


‘Naar wat ik van de werkelijkheid heb meegemaakt, ja, ik denk het wel.’
Na een korte pauze zei hij: ‘Hoe dan ook, ik kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor wat ik zeg of doe voor mijn eerste kop koffie. Het was vroeg -’


‘Het was elf uur.’


‘En jij was niet te genieten.'


Ze deed haar mond open om te protesteren, maar veranderde van gedachten.
‘Ik was inderdaad nogal snibbig en bevooroordeeld, is het niet?’


‘Uh-huh.’


‘Het spijt me. Je streek me tegen mijn haren in en ik reageerde te
heftig.’


Hij aanvaardde haar excuses met een schouderophalen. ‘Ik schijn er goed
in te zijn mensen tegen me in het harnas te jagen.’ Zijn woorden klonken
bitter. ‘Maar wat vind je ervan? Geven we elkaar een tweede kans?’


Sinds ze naar San Antonio was verhuisd, had ze geen sociaal leven gehad.
Niemand bij WWSA interesseerde haar, maar zelfs al was er een aantrekkelijke
man geweest, dan zou ze hem niet hebben aangemoedigd. Ze was fel tegen omgang
met collega’s. Als de romance op niets uitliep, begon alles vervelend te
worden.


Maar wilde ze met Alex Pierce omgaan?


Hij kon zich goed uitdrukken en maakte een intelligente indruk. Bij de
Walters thuis had ze gezien hoe prikkelbaar hij was, maar nu ving ze af en toe
een glimp op van een goed gevoel voor humor. Ze kon plezier beleven aan de
uitdaging van zulke verbale schermutselingen.


Hij was aanzienlijk beter verzorgd dan de laatste keer dat ze hem zag,
maar hij leek nog steeds meer op de slechte figuren uit zijn boeken dan op de
goede. Hij had een element van gevaar om zich heen. Zijn charme verhulde een
duistere kant die tegelijk intrigerend en angstaanjagend was.


Hij was heel knap. Hij had er absoluut niet mee gezeten een vreemde, een
vrouw, te ontmoeten met niets anders aan dan een half dichtgeknoopte
spijkerbroek. Hij had waarschijnlijk geweten hoe goed hij erin uitzag, net
zoals hij had geweten hoezeer zijn half ontklede staat haar van haar stuk
bracht.


Cat woog de voor- en nadelen af en concludeerde dat hij bepaald het
soort man was dat ze beter kon vermijden.


Maar ze zei: ‘Vind je het erg even te wachten terwijl ik me ga
verkleden?’
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Zelf zou ze het
restaurant niet hebben gekozen en ze zou er ook nooit alleen naar binnen zijn
gegaan. Het parkeerterrein stond vol met pick-ups. Binnen klikten biljartballen
op de achtergrond en uit de jukebox schalde muziek. Ze gingen er daar prat op
dat ze de beste hamburgers en het koudste bier van Texas hadden.


De hamburger was inderdaad dik en sappig. Nadat ze een paar keurige
hapjes had genomen, zette ze haar tafelmanieren overboord en hapte gretig toe.


Ze doopte een frietje in een klodder ketchup voor ze hem in haar mond
stopte. ‘Ik heb je die beledigende opmerking van de vorige keer over vrouwen
met rood haar nog niet vergeven.’


‘Dat weet ik niet meer.’


Ze keek hem vuil aan. ‘Natuurlijk wel. Je zei dat vrouwen met rood haar
in jouw boeken altijd gemakkelijk waren.’


‘Dat was een goedkope opmerking,’ gaf hij toe, maar slaagde er absoluut
niet in berouwvol te kijken.


‘Helaas was het ook waar,’ zei Cat. ‘In jouw boeken zijn de vrouwen met
rood haar inderdaad gemakkelijk. Maar dat zijn die met blond haar ook, en die
met bruin haar en alles daartussenin. Om de andere bladzijde wordt er een
vrouw...’


‘Geneukt.’


‘Ja. De helden vragen nooit toestemming. En de vrouwen zeggen nooit
nee.’


‘In elke roman zit een grote dosis fantasie.’


‘Seksistische fantasie, in dit geval.’


‘Voor Ian Fleming werkte het. Heeft James Bond ooit gevraagd “Mag ik?”
Is hij ooit afgewezen?’


Hij maakte een prop van het papier waar zijn hamburger in had gezeten,
veegde zijn mond af aan een papieren servetje en leunde met zijn onderarmen op
het ronde tafeltje alsof hij aan een ernstig gesprek ging beginnen.


‘Afgezien van het seksisme en het feit dat alle vrouwen zich op commando
uitkleden en gaan liggen, wat vond je verder van de boeken?’


Ze vond het vervelend hem te moeten vertellen hoe goed ze waren, maar ze
voelde zich gedwongen eerlijk te zijn. Aangezien hij waarde aan haar mening
leek te hechten, stond haar geweten haar niet toe eromheen te draaien.


‘Ze zijn goed, Alex. Hard. Stoer. Wreed realistisch. Ik moest wat
slikken bij de meest gewelddadige scènes. Maar ze zijn verrekt goed. En hoe
zwaar het me ook valt het te zeggen, telkens als een vrouw zich uitkleedde en
ging liggen, paste het in het verhaal.’


‘Bedankt.’


‘Maar -’


‘O, 0, het maan Je had recensent moeten worden. Ze overladen je met lof
en geven je dan een trap na.’


Ze lachte. ‘Ik was niet van plan met kritiek te komen. Echt waar, ik
vind ze briljant geschreven.’


‘Wat is het maar dan?’


Ze aarzelde. ‘Ze zijn triest.’


‘Triest?’


‘Er is iets... iets...’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Ze hebben iets
hopeloos. Een fatalistische inslag.’


Daar dacht hij even over na. ‘Ik denk dat dat komt doordat ik veel
geweld uit de eerste hand heb gezien.’


‘Toen je bij de politie was?’ Hij leek verbaasd dat ze dat wist. ‘Het
staat in je levensbeschrijving op het omslag.’


‘Dat klopt.’ Hij nam een slokje van zijn drankje. ‘Maar al te vaak loont
de misdaad inderdaad, weet je. De slechteriken winnen. Tegenwoordig lijken ze
meer niet dan wel te winnen. Dus als mijn boeken een fatalistische indruk
maken, denk ik dat het daardoor komt.’


‘Het trof me, omdat ik me zo voelde...’ Weer aarzelde ze. Dit was pas
hun eerste afspraakje. Hoeveel wilde ze hem vertellen?


‘Wanneer voelde je je zo?’


Ze sloeg haar ogen neer en friemelde aan het rode plastic bakje waar de
rest van haar eten inzat. ‘Ik weet niet of je het weet. Het heeft in de kranten
gestaan, maar ik heb het er niet vaak over, omdat mensen heel vreemd reageren
wanneer ze het horen. Het is eigenlijk niet zo belangrijk, maar...’


Ze hief haar hoofd op en keek hem recht aan, omdat ze zijn eerste
reactie wilde zien. ‘Ik heb een harttransplantatie gehad.’


Hij knipperde met zijn ogen. Eenmaal. Tweemaal. Verder niet. Het was
natuurlijk onmogelijk te raden wat er omging achter zijn vaste, grijze blik.


Een ogenblik later zakten zijn ogen naar haar borst. Ze zag hem slikken.
Daarna richtte hij zijn ogen weer op de hare. ‘Hoe lang geleden?’


‘Bijna vier jaar.’


‘En je voelt je goed?’


Ze lachte om haar spanning lucht te geven. ‘Natuurlijk voel ik me goed.
Wat denk je, dat ik ineens in elkaar zak en jou met de rekening laat zitten?’


Het was niet te voorspellen hoe iemand reageerde op het feit dat je een
transplantatie had gehad. Sommigen vonden het weerzinwekkend.


Ze huiverden en beefden en wilden er niet over praten. Anderen waren
diep onder de indruk. Ze staken hun hand uit en raakten haar aan alsof ze
bovennatuurlijke krachten bezat. Ze benaderden haar zoals ze zouden doen met
geneeskrachtig water of een beeld van de Maagd Maria dat ooit tranen van bloed
gehuild zou hebben. Ze kon zich niet voorstellen welke toverkracht ze van haar
verwachtten. Nog weer anderen waren woest nieuwsgierig en bombardeerden haar
met persoonlijke en vaak gênante vragen.


‘Moet je jezelf beperkingen opleggen?’ vroeg hij.


‘Ja,’ zei ze somber. ‘Ik kan niet meer dan twintig cheques per maand
uitschrijven zonder dat mijn bank kosten berekent.’


Hij keek haar berispend aan. ‘Je weet wat ik bedoel.’


Ja, ze wist wat hij bedoelde, maar dit was wat ze altijd vervelend vond:
vertellen hoe ze ervoor stond. ‘Ik moet driemaal daags een dubbele handvol
pillen nemen. Ik moet veel aan lichaamsbeweging doen en gezond eten, net als
iedereen. Weinig vet, weinig cholesterol.’


Hij trok zijn scheve wenkbrauw op en keek naar de schade die ze had
aangericht aan de hamburger met frites.


‘Maar ik heb het koudste bier van Texas niet genomen,’ zei ze
zelfvoldaan.


‘Alcohol is verboden?’


‘Drank stuurt mijn medicatie in de war. En jij? Het is niet aan mijn
aandacht ontsnapt dat jij sodawater hebt gedronken, terwijl alle andere kerels
hier aan het bier zitten.’


De vraag bracht hem uit zijn evenwicht, maar Cat liet haar wang op de
muis van haar hand rusten en bleef hem aankijken tot hij antwoord gaf. ‘Drank
stuurt mijn hersens in de war. Een paar jaar geleden hebben we gekeken wie de
sterkste was. Ik ben bijna knock-out gegaan, maar ben toch wankelend weer
overeind gekomen.’


‘Wankel je nog steeds?’


‘Ik weet het niet. Ik durf de ring niet meer in.’


Hij leek op haar antwoord te wachten, om te zien of de wetenschap dat
hij een drankprobleem had gehad haar mening over hem zou kleuren. Ze wilde
vragen of het was begonnen nadat hij bij de politie weg was gegaan of dat het
de reden achter zijn vertrek was geweest. De levensbeschrijving op het omslag
was niet zo gedetailleerd geweest.


Ze besloot niet nieuwsgierig te doen. Ze had er eigenlijk niets mee te
maken, hoewel ze er redelijk zeker van was dat alcohol een rol had gespeeld in
de ontwikkeling van de duistere, geheime kant aan zijn persoonlijkheid die ze
had ontdekt.


“‘De ring weer in”,’ herhaalde ze, de toon van het gesprek veranderend.
‘Ik geloof dat ik het leuk vind met een schrijver te praten. De dialoog zit vol
metaforen en analogieën. Niet te vergeten de vergelijkingen, paradoxen en zo.’


Hij kreunde. ‘Begin daar nou niet weer over.’


Terwijl hij genoeg geld op tafel legde voor de rekening en een royale
fooi,'bood Cat aan haar helft te betalen. ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij opstond
en haar gebaarde dat ook te doen. ‘Ik heb je uitgenodigd. Bovendien wil ik het
van de belasting aftrekken.’


‘Dit was geen zakendiner.’


‘Jawel. Ik heb je alleen nog niet benaderd met de zakelijke aspecten.’


Toen ze buiten stonden, nam hij haar mee naar zijn motorfiets en hielp
haar met de helm. Ze zwaaide haar been over de zitting, hij drukte op de
starter en de motor kwam brullend tot leven.


Terwijl ze het parkeerterrein afreden, greep Cat zich aan de zijkanten
van zijn middel vast. Hij reed snel maar voorzichtig. Toch moest ze er
onwillekeurig aan denken dat Dean een motorfiets altijd een ‘donorfiets’
noemde. Dat was haar enige gedachte aan Dean en die ging even snel weer weg als
de motor door het verkeer schoot.


Toen ze bij haar huis kwamen, speet het haar even dat de rit zo kort had
geduurd. Hij moest haar tegenzin om van de motor af te stappen hebben gevoeld.
‘Wat?’ vroeg hij nieuwsgierig, terwijl hij zijn helm afzette en zijn hand door
zijn haar haalde.


‘Niets,’ antwoordde ze en gaf de helm aan hem terug.


‘Iets.’


‘Ik wil je bedanken dat je er geen drukte over hebt gemaakt.’ Hij keek
haar vragend aan. ‘Mijn transplantatie. Je verbleekte niet bij de gedachte dat
ik bij je op de motorfiets zou zitten. Je hebt net zo hard gereden als voordat
je wist dat ik een transplantatie had gehad.’


‘Had ik dat niet moeten doen?’


‘De meeste mensen behandelen me als een ziek poppetje. Ze denken dat ik
breekbaar ben en gaan dus heel voorzichtig met me om. Ik word moe van al die
consideratie. Ik waardeer het dat je me niet met handschoenen hebt aangepakt.
Bedankt.’


‘Graag gedaan.’


Ze keken elkaar aan. Ze wist dat er iets belangrijks aan het gebeuren
was. Ze voelde zich te sterk tot hem aangetrokken om het te negeren. En dat was
niet vanavond pas begonnen.


Ze had een steek vanbinnen gevoeld zodra hij de gazen deur van het huis
van de familie Walters open had gedaan en hun ogen elkaar voor het eerst
ontmoetten. Het was toen verleidelijk geweest te blijven kijken, maar daar had
ze zich tegen verzet. Nu niet. Nu liet ze haar ogen over zijn gezicht gaan.


Er waren dit soort blikken geweest in scènes die ze bij Passages had
gespeeld. Ze brachten over dat dit een gebeurtenis was die het leven
veranderde, een ‘word wakker en let op, dit is belangrijk’-moment. Van nu af
aan zou niets ooit meer hetzelfde zijn. Tot vreugde van de kijkers had ze dat
gevoel overgebracht, maar ze had het nooit zelf meegemaakt. Niet zoals nu.


Alex was de eerste die het oogcontact verbrak door haar bij haar
elleboog te pakken en naar het huis toe te draaien. ‘Ik moet je een gunst
vragen,’ zei hij, terwijl ze de stoep opliepen.


‘Is dit het zakelijke deel van de avond?’


‘Ja. Zou je me willen helpen met het onderzoek voor mijn volgende boek?’


‘Hoe zou ik kunnen helpen?’


Toen ze bij de voordeur kwamen, keerde hij zich naar haar toe. ‘Door bij
de eerste afspraak uit de kleren te gaan.’


‘Wat?’


‘Ga je vannacht met me naar bed?’


‘Nee!’


‘Ziezo. Onze zaken zijn afgehandeld. Ik heb je gevraagd te helpen met
mijn onderzoek. Je hebt natuurlijk nee gezegd, maar het was een gerechtvaardigd
en gemeend verzoek om hulp.’


Ze probeerde boos te blijven kijken ondanks de lach die in haar opwelde.
‘Denk je dat ze dat bij de Belasting als een zakelijke transactie beschouwen‘?’


‘Ze vragen me zelden zo in details te treden.’ Er reed een auto voorbij,
wat zijn aandacht trok. ‘Dit is een mooie straat. Heel anders dan waar ik had
gedacht dat je zou wonen.’


‘Wat had je dan gedacht?’


‘Iets spectaculairders.’


‘Dat heb ik in Malibu. Dit is precies wat ik zocht toen ik hierheen
verhuisde. Een straat met bomen in een rustige buurt. Een huis van dertig jaar
oud met houten vloeren en een brede veranda aan de voorkant. Iets ruims en
gezelligs.’


‘Een huis waar je moeder zich prettig zou voelen.’


‘Ja. Waarschijnlijk.’


Hij pikte haar veranderende stemming meteen op. ‘Ik heb een gevoelige
plek geraakt, is het niet?’


‘Ja. Mijn ouders zijn allebei gestorven toen ik acht was.’


‘Jezus. Wat is er gebeurd?’


Ze vermeed een antwoord door te doen alsof ze niet begreep wat hij
bedoelde. ‘Ik werd in het systeem opgenomen.’


‘Pleeggezinnen?’


‘Hmm. Ik ben nooit geadopteerd omdat ik ziek was geweest.’


‘Alle kinderen zijn wel eens ziek.’


‘Niet zo ziek. Ik heb de ziekte van Hodgkin gehad. Ze waren er vroeg bij
en ik was geheel genezen, maar de mensen vonden het te riskant een mager kind
met rood haar te adopteren dat met haar gezondheid had getobd.’ Ze keek naar
hem op. ‘Daarna wordt het een heel akelig verhaal. Weet je zeker dat je het
wilt horen?’


‘Ik ben er nog niet vandoor gegaan.’


‘Je mag gaan wanneer je wilt.’ Ze zweeg; hij bleef. Ze haalde diep adem
en ging verder. ‘Ik ben van het ene pleeggezin naar het andere gegaan. Omdat ik
steeds weer werd afgewezen, werd ik onuitstaanbaar. Ik misdroeg me om aandacht
te krijgen. Kortom, ik was een verschrikking.’


‘Dat kan ik geloven.’


‘Ik ben altijd anders geweest dan andere kinderen, eerst omdat ik
vreselijk ziek was, later omdat ik geen echte vader en moeder had. Gelukkig heb
ik het allemaal overleefd zonder al te veel psychische schade op te lopen.’


‘Dat kan ik ook geloven. Je ziet eruit als een geweldige vechter.’ Ze
spande haar magere biceps en hij lachte. ‘Wat was de oorzaak van je hartkwaal?’


‘De chemotherapie die ik had gehad tegen de ziekte van Hodgkin. De
kanker ging erdoor weg, maar mijn hart liep enorme schade op. Het was jaren
langzaam aan het doodgaan.’


‘Zonder dat je het merkte?’


‘Volkomen. Ik leidde een volkomen normaal, gezond leven. Intussen ging
mijn hart eraan. Toen er nog maar heel weinig bruikbaar spierweefsel over was,
begon ik te merken dat ik gebrek aan energie kreeg. Ik dacht dat het kwam omdat
ik te hard werkte, maar ik bleef moe, alle rust en vitamines ten spijt.


Ik ging voor een routinecontrole en kwam bij de cardioloog terecht. Tot
mijn ontsteltenis ontdekte hij dat een groot deel van mijn hartspier zo hard en
onbuigzaam was geworden, dat hij net zo goed van steen had kunnen zijn. Hij kon
niet voldoende bloed pompen. Hij werkte op minder dan een derde van zijn
capaciteit, waardoor ik een transplantatie moest hebben. Anders was ik ten dode
opgeschreven.’


‘Was je bang?’


‘Niet zozeer bang als wel kwaad. Als kind had het me al vreselijk tegen
gezeten, maar ik had alle ellende overwonnen. Ik was tv-ster. Miljoenen mensen
waren dol op me. Ze deelden hun dag zo in dat ze naar mij konden kijken. Mijn
leven was fantastisch en dan dit. Ik wilde God bij zijn kraag pakken en zeggen:
“Hé, ik heb de pest aan klagers, maar genoeg is genoeg!” Ik denk dat Hij me
heeft gehoord, want Hij heeft me laten leven.’


‘En daarom dus Cats Kids.’


‘Daarom Cats Kids,’ herhaalde ze fluisterend. Ze glimlachte dankbaar
omdat hij genoeg intuïtie had om het verband aan te voelen.


Ze bleven naar elkaar glimlachen. Die glimlach werd langzaam aan meer
ontspannen, maar ze bleven elkaar aankijken. De schaduwen op de veranda waren
diep. De stilte ook. Er kwam weer een auto voorbij, maar deze keer letten ze er
niet op. Er ging een mug op haar arm zitten. Afwezig veegde ze hem weg.


Ze stonden tegenover elkaar, elkaar met stijgende intensiteit
aankijkend, onmerkbaar dichter naar elkaar toegaand. Zonder enige waarschuwing
hief hij zijn hand op en liet hem in haar halsopening glijden.


Zijn vingertoppen gingen van de onderkant van haar keel naar het midden
van haar borst. Hij volgde hun vorderingen met zijn ogen. ‘Ik verwachtte een
litteken te zullen zien.’


Zijn zachte bariton maakte een murmelend gevoel diep in haar los.


‘Het is vervaagd, hoewel ik het nog steeds zie.’


‘O ja?’


‘Ja. Ook al is het er niet meer.’


‘Hmm. Deed het pijn?’


‘Het litteken?’


‘De hele toestand.’


‘Een deel was... link.’


‘God, je bent moedig.’


‘Niet toen ik net bijkwam. Slangen, katheters, dat gevoel dat je stikte.
Hoewel ze me hadden verteld wat me te wachten stond, raakte ik in paniek. Het
was een marteling.’


‘Ik kan het me voorstellen.’


‘Nee, dat kun je niet. Pas als je het hebt meegemaakt.’


‘Ik ben ervan overtuigd dat je gelijk hebt.’


‘Het enige dat me overeind hield, was de wetenschap dat ik een nieuw
hart had. Ik kon het voelen kloppen. Het voelde zo sterk!’


‘Zoals nu?’ Hij drukte zijn hand steviger tegen haar borst.


‘Nee, het klopt nu zelfs nog sterker.’


Ze spraken fluisterend. Zijn vingertoppen bleven het midden van haar
borst masseren. Omdat ze erg met het litteken zat, verbaasde het haar dat ze
hem toestond het aan te raken. Toch leek het op de een of andere manier zo te
horen. Zijn aanraking was nieuwsgierig maar zacht en, of dat zijn bedoeling was
of niet, erotisch. Ze smolt.


Een verrukkelijke loomte ging door haar heen, even zacht doordringend
als een verdoving. Haar zenuwuiteinden trilden en tintelden, waardoor ze nog
veel gevoeliger werden.


Hij had naar de plaats gekeken waar zijn vingers haar huid aanraakten,
maar langzaam gingen zijn ogen weer terug naar de hare. Ze keken haar vol
begeerte aan. Vol nood.


‘Ga je me vragen binnen te komen?’ vroeg hij hees.


‘Nee. Ga je nu kwaad weg?’


‘Nee. Alleen teleurgesteld.’


Toen namen zijn lippen bezit van de hare. Hij nam haar in zijn armen.
Zijn tong zocht de hare en toen ze elkaar aanraakten, maakte hij een kreunend
geluid dat echt mannelijk was. Het beroerde haar. Ze pakte zijn achterhoofd
vast, haar vingers door het haar halend dat over zijn boord groeide.


Ze bewogen tegelijk. Ze botsten met hun middel tegen elkaar aan, bleven
even zo staan en nestelden zich toen intiem. Zijn hand bleef in haar blouse,
uitgespreid over haar hart, dat zijn handpalm vulde met een snel gebons.


Zijn andere hand ging agressief over haar rug en heupen. Hij pakte het
zitvlak van haar spijkerbroek en drukte haar steviger tegen zich aan. De passie
in zijn kussen werd heviger.


Cat gooide haar hoofd naar achteren en hapte naar adem. ‘Alex?’


‘Hmm?’ Zijn open mond kuste hongerig haar keel.


‘Ik zou eigenlijk naar binnen moeten.’


Hij hief zijn hoofd op en knipperde met zijn ogen tot hij haar helder
zag. ‘O, verrek. Ja.’ In één rusteloze beweging haalde hij zijn hand uit haar
blouse, duwde een lok haar van zijn voorhoofd en draaide zich om om weg te
gaan. Hij nam alle drie de treden naar de veranda in één grote stap.


Als een scherpe pijn schoot de spijt door haar heen. ‘Bel je me?’


Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Wil je dat?’


Ze had het gevoel alsof alle tien haar tenen naast elkaar op de rand van
een hoge duikplank stonden. Ze zou een vrije val door het onbekende maken die
fantastisch of verschrikkelijk kon zijn. Pas als ze de duik nam, zou ze het
weten. Hoe gevaarlijk het ook was, ze wilde de val meemaken en erachter komen
wat daarna kwam.


‘Ja. Dat wil ik.’ ,


‘Dan doe ik dat.’


 


Het duurde even voor ze
was bij gekomen van hun kussen. Verdwaasd dwaalde ze door haar huis. Ze vergat
waarom ze een kamer was binnengegaan, ze was niet in staat haar gedachten op
iets anders te richten dat het gevoel van de mond van Alex op de hare, zijn
handen op haar lichaam. Ze kleedde zich uit, nam een douche en dronk een kop
kruidenthee in een poging zich te ontspannen en weer met haar beide benen op de
grond te komen.


Toen ze ten slotte dacht dat ze zou kunnen slapen, liep ze het huis door
om de lichten uit te doen. Terwijl ze de grendel op de voordeur deed, zag ze
haar ongeopende post op het tafeltje in de gang liggen.


‘Verdomme!’ Ze wilde naar bed gaan, haar kussen tegen zich aandrukken en
de tijd die ze met Alex Pierce had doorgebracht opnieuw beleven. Maar als ze
het nu uitstelde de post open te maken, zou ze morgenavond twee keer zoveel
hebben open te maken.


Als compromis pakte ze de post en nam die mee naar bed. Ze sorteerde de
brieven snel, gooide de reclame op de grond en legde de rekeningen op haar
nachtkastje.


De laatste envelop van de stapel trok haar aandacht omdat het
eenvoudige, witte envelop was waar niets anders op stond dan haar naam en adres
in getypte letters. Er was geen briefhoofd of afzender, hoewel er een lokaal
poststempel opzat.


Nieuwsgierig maakte ze hem open en vond een krantenknipsel van één kolom
breed en vier alinea’s lang. Geen briefje. Geen uitleg.


Haastig keek ze het artikel door, las het toen zorgvuldig en met
stijgende belangstelling. Het ging over een gebeurtenis in Memphis, Tennessee.
Jerry Ward, een jongen van zestien, was verdronken terwijl hij opgesloten zat
in zijn pick-up. Kennelijk was hij de macht over het stuur kwijtgeraakt op een
brug die glad was door de regen en was dicht bij zijn huis in een riviertje
terechtgekomen. Uren later werden het wrak en zijn lichaam pas gevonden.


Cat bekeek de onopvallende envelop waarin het artikel aan haar was
opgestuurd. Het verhaal had in iedere krant in het land kunnen staan.


Het was bladvulling. De meeste lezers zouden er even naar kijken en dan
naar de sportpagina gaan.


Maar de anonieme afzender wist dat de belangstelling van Cat Delaney
gewekt zou zijn, omdat zij en de jongen in Memphis iets gemeen hadden.


Jerry Ward had een harttransplantatie gehad. Nadat hij sinds zijn
kinderjaren tegen een hartkwaal had gevochten, had hij een succesvolle
transplantatie ondergaan, alleen om om te komen bij een tragisch ongeluk.


De wrede ironie daarvan ontging Cat niet.


En dat zou de bedoeling
van de afzender wel zijn geweest, vermoedde ze.
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Nancy Webster glipte
naast haar man in bed. Ze legde haar hand op zijn buik, een gewoontegebaar dat
hun dag tot een officieel einde bracht.


Hij legde zijn hand op de hare en streelde er afwezig over.


‘Waar denk je aan vanavond?’ vroeg ze zacht.


Hij glimlachte. ‘Van alles.’


‘Zoals?’


‘Niets bepaalds.’


In het begin van hun huwelijk had hij elk aspect van zijn werkdag met
haar besproken. Ze hadden fluisterend over hun hoop en dromen gepraat om de
kinderen die in de kamer ernaast sliepen niet wakker te maken.


In de loop der jaren waren ze door andere verplichtingen meegetrokken,
die soms die rustige gesprekjes voor het slapen gaan verdrongen.


Nancy miste ze en verlangde naar de tijd toen hij haar mening
belangrijker had gevonden dan die van anderen. Ze was er zeker van dat hij dat
nog steeds vond; hij vroeg er alleen niet zo vaak meer om als voordat zijn
succes verzekerd was.


‘De nieuwe Nielsen-kijkcijfers komen morgen uit,’ merkte hij op.


‘De laatste keer stond WWSA veruit bovenaan,’ bracht ze hem in
herinnering. ‘Je belangrijkste concurrent had een behoorlijke achterstand. Ik
voorspel dat die nu nog groter zal zijn.’


‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


Ze schoof dichter naar hem toe en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘En
verder?’


‘O, niets. Alles!’


‘Cat Delaney?’


Ze voelde zijn onmiddellijke reactie. Die was subtiel - een spier die
zich spande, een licht terugtrekken hoewel ze elkaar bleven aanraken - maar
onmiskenbaar.


‘Waarom zou ik aan Cat denken?’ vroeg hij geprikkeld. ‘En niet aan Dirk
Preston of Wally Seymour of Jane Jesco‘?’ zei hij, andere populaire
tv-persoonlijkheden van WWSA opnoemend.


‘Dat is wat ik vraag, Bill,’ zei ze zacht. ‘Is er een Speciale reden
waarom je aan Cat zou denken?’


‘Ze doet uitstekend werk voor ons. Maar ze heeft zichzelf vorige week
een beetje in de nesten gewerkt, me dat echtpaar dat van hun adoptie af wil.’
Hij zweeg even. ‘Goddank hebben ze ons de schuld niet gegeven.’


Hij ging anders liggen. Onder het dek maakte zijn voet contact met de
hare, maar hij trok hem terug. ‘Cat is principieel. Soms een beetje te veel,
denk ik. Ik bewonder haar en mag haar graag.’


‘Ik ook.’ Nancy steunde op haar elleboog en keek op hem neer. ‘Maar ik
wil mijn man niet met haar delen.’


‘Waar heb je het over?’ vroeg hij bruusk.


‘Bill, er is iets niet goed tussen ons.’


‘Er is niets aan de hand.’


‘Ik kan het voelen. Ik ben al meer dan dertig jaar met je getrouwd. In
die tijd heb ik elke nacht naast je geslapen. Ik heb je gelukkig gezien,
verdrietig, gefrustreerd, uitbundig, ontsteld. Ik ken al je stemmingen. Ik...
ik hou van je.’


Haar stem brak en dat vond ze vreselijk omdat ze absoluut geen
jammerende echtgenote wilde worden die haar man recht in de armen van een
andere vrouw zou drijven, een vrouw die meer begrip toonde en minder zeurde en
vragen stelde.


Hij raakte haar haar aan. ‘Ik hou ook van jou. En ik zweer bij God dat
ik geen verhouding heb met Cat Delaney.’


‘Maar je bent bezeten van haar. Dat was je zelfs al voor je haar ontmoette.’


‘Ik wilde haar hebben voor WWSA.’


‘Je hoeft me niet te sparen,’ zei ze bits. ‘Het is meer dan
beroepsmatige belangstelling. Je hebt wel meer achter presentatoren aangezeten,
maar niet zo hardnekkig als bij haar. Ben je seksueel bezeten van haar?’


‘Nee!’ Het kwam er ruw en luid uit. Wat zachter herhaalde hij: ‘Nee,
Nancy.’


Ze keek hem aan, zoekend naar de waarheid, maar zijn ogen onthulden
niets. Die ondoorgrondelijkheid had ertoe bijgedragen dat hij een uitstekend
zakenman werd. Als hij niets wilde laten merken, merkte niemand iets aan hem.


Als ze op het onderwerp doorging, zou dat hetzelfde zijn als hem een
leugenaar noemen en zou de verwijdering alleen maar groter worden. Voorlopig
besloot ze de zaak te laten rusten. ‘Goed.’


Hij trok haar tegen zich aan en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Je weet
dat ik van je hou. Dat wéét je, Nancy.’


Ze knikte. Maar voor haar gemoedsrust wilde ze dat lichamelijk
aangetoond hebben. Ze pakte zijn hand en legde hem tegen haar borst. Hij
reageerde. Ze kusten en liefkoosden elkaar. Toen hij bij haar binnendrong,
sloeg ze bezitterig haar benen om hem heen.


Naderhand kroop ze tegen hem aan en luisterde naar zijn diepe,
regelmatige ademhaling. Hoewel ze dicht tegen elkaar aanlagen en
hartstochtelijk met elkaar hadden gevrijd, miste het de spirituele intimiteit
die ze jaren hadden gedeeld. Er zat iets in de weg.


Cat Delaney leek niet het type om zich met een getrouwde man in te
laten, maar uiteindelijk was ze actrice. Haar open vriendelijkheid kon namaak
zijn. Bill was knap, charmant en rijk - prooi voor talloze vrouwen die er geen
been inzagen een huwelijk kapot te maken.


Hoe goed hun relatie ook was geweest, het kon gebeuren. Zij en Bill
hadden elkaar op de middelbare school ontmoet en waren toen getrouwd, maar vele
huwelijken gingen na dertig jaar of meer kapot. Ze kon er niet op vertrouwen
dat ze uit sentiment bij elkaar zouden blijven.


Evenmin ging ze ervan uit dat hun zes kinderen Bill eeuwig aan haar
zouden binden.


Nancy vertrouwde alleen op de liefde die meer dan dertig jaar stand had
gehouden - en op zichzelf. Ze hield haar lijn nauwlettend in de gaten en hield
zich lichamelijk in topconditie. Op haar vierenvijftigste was haar huid nog
strak en bijna rimpelloos. Een honingkleurige haarspoeling verborg de weinige
grijze haren die ze had. Driemaal in de week ging ze naar conditietraining en
ze speelde golf en tennis, wat allemaal hielp om een jeugdig figuur te houden.
Als ze in een spiegel keek, constateerde ze tevreden dat ze er beter uitzag dan
de meeste vrouwen die half zo oud waren als zij.


Ze had nooit naar een eigen carrière gestreefd. In plaats daarvan had ze
haar energie besteed aan het bevorderen van die van Bill. Toen hij nog geen
twintig was, was hij als cameraman begonnen en had zich opgewerkt tot het
management. Hij was van station naar station gegaan, van stad naar stad, van
staat naar staat.


In de eerste vijftien jaar van hun huwelijk hadden ze zo veel adressen
gehad dat Nancy de tel kwijt was geraakt. Ze had het niet erg gevonden zo vaak
te verhuizen. Bij iedere baan had Bill zijn positie verbeterd en ze wist hoe
ontzettend belangrijk dat voor hem was.


Terwijl hij als general manager werkte bij een station in Michigan, had
hij de verkoop ervan aan een mediaconglomeraat geregeld en zelf een enorme
bonus verdiend. De nieuwe eigenaars hadden hem gevraagd te blijven, maar hij
verkoos zijn bonus te gebruiken als aanbetaling voor zijn eigen station. WWSA
was een soort kind geworden voor hem en Nancy. Hij had het gekoesterd. Zij had
hem gekoesterd.


Ze was van plan tot haar
laatste ademtocht in de rol van vertrouwelinge, vrouw, vriendin en minnares te
blijven. Ze hield van William Webster en zou alles doen om hem te houden.


Ze legde haar wang op haar kussen en keek hoe hij sliep. Met deze man
had ze niveaus van liefde meegemaakt waarvan ze niet had geweten dat ze
bestonden. Haar liefde voor hem was complex en veelzijdig, getekend door
belangrijke episodes in hun leven. Hun trouwdag. Elke stap van zijn carrière.
Elk succes en elke tegenslag. De geboorte van elk kind. De dood van een kind.


Nancy’s adem stokte in haar keel.


Was het mogelijk dat Bill de absolute waarheid vertelde? Als zijn
obsessie voor Cat Delaney nu eens niet seksueel was? Kon het iets te maken
hebben met Carla?


Die mogelijkheid vervulde Nancy met vrees.


 


‘Goedemorgen, mevrouw
Delaney.’


Cat bleef stokstijf staan toen ze Melia King achter de receptiebalie van
het kantoor van de nieuwsdirecteur zag.


‘Excuseert u me even.’ Melia beantwoordde de rinkelende telefoon.
‘Goedemorgen, WWSA-nieuws. Met wie mag ik u doorverbinden?’ Ze piepte een van
de verslaggevers op en glimlachte vervolgens allervriendelijkst naar Cat. ‘Ik
werk nu hier.’


Cat veranderde van richting. In plaats van de lift nam ze de trap en was
in recordtijd bij personeelszaken. Ze ging naar de secretaresse toe en vroeg
zonder inleiding of Melia King nog in dienst was.


‘Ze is nu receptioniste van de nieuwskamer.’


‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Cat. ‘Ik heb haar twee weken geleden
ontslagen.’


‘Ze is weer in dienst genomen.’


‘Wanneer? Waarom?’


‘Ik ben echt niet vrij om de zaken van een andere werkneemster met u te
bespreken, mevrouw Delaney. Ik heb opdracht gekregen haar weer aan te nemen,’
zei ze. ‘Dat is alles wat ik weet.’


Cat keek naar de gesloten deur van het kantoor van de personeelschef.
‘Ik wil haar graag spreken. Wil je me aankondigen?’


‘Ze is er niet, mevrouw Delaney. Maar ik zal een boodschap voor haar
achterlaten.’


‘Nee, dank je. Dit kan
niet wachten.’ Ze draaide zich om om weg te gaan en keek toen om naar de
nerveus kijkende secretaresse. ‘Ik beloof dat ik jou erbuiten laat.’


Ze verliet het kantoor personeelszaken, liep naar het eind van de gang
en stormde de suite van de algemeen directeur binnen. ‘Is hij er?’


De assistente van Webster keek zowel beledigd als bang, alsof deze feeks
met vlammend haar en fonkelende ogen haar geld of haar leven had gevraagd. ‘Ja,
maar hij -’


‘Bedankt.’


Bill was aan de telefoon, toen ze de deur opengooide. Hij keek verstoord
op, maar toen hij zag dat Cat zijn onaangekondigde gast was, glimlachte hij en
gebaarde haar binnen te komen.


‘Ja, ja, daar bel ik je volgende week over terug. Natuurlijk. Bedankt,
ja. Tot ziens.’ Hij legde neer, stond beleefd op en glimlachte breed. ‘Ik ben
blij dat je bent gekomen, Cat. Ik hoopte dat we vandaag de kans zouden hebben
een babbeltje te maken.’


‘Ik ben niet gekomen voor een babbeltje.’


Haar scherpe toon verbaasde hem. Zij n glimlach zakte weg. ‘Dat zie ik.
Ga zitten.’


‘Ik blijf liever staan. Weet je dat Melia King hier weer werkt?’


‘Aha, daar gaat het over.’


‘De personeelschef heeft haar weer aangenomen nadat ik haar heb
ontslagen. Ik kan me niet voorstellen waarom ze dat zou doen, maar ik wil en
verwacht dat je daar iets aan doet en mijn besluit steunt.’


‘Dat kan ik niet, Cat.’


‘Jij bent de algemeen directeur. Natuurlijk kun je dat.’


‘Ik kan het niet omdat ik opdracht heb gegeven mevrouw King weer in
dienst te nemen.’


Toen ging ze zitten, maar niet bewust. Door de schok waren haar knieën
zwak geworden en ze plofte op de stoel neer. Nadat ze hem een paar seconden
ongelovig had aangestaard, legde ze haar beide handen vlak op zijn bureau en
leunde naar hem toe. ‘Waarom, Bill?’


‘Dat zijn ingewikkelde kwesties, Cat. Aan de oppervlakte lijken ze
misschien gemakkelijk, maar ik verzeker je dat ze heel complex zijn.’


Zijn neerbuigendheid maakte haar razend. ‘Je bent toch niet van plan te
zeggen dat ik mijn mooie hoofdje daar niet over hoef te breken, is het wel?’


Hij fronste. ‘Ik bedoelde het niet neerbuigend.’


‘Vergeet het maar. En hou op met die onzin, oké? Geef me de feiten. Hoe
complex ze ook zijn, ik denk dat ik er wel doorheen kom. Waarom heb je het
ontslag van Melia ongedaan gemaakt?’


‘Twee redenen. Eén, ze behoort tot een etnische minderheidsgroep. Daar
moeten we heel voorzichtig mee omgaan. Je zit lang genoeg in het vak om te
weten dat als je op de een of andere manier de Wet op de Gelijke Arbeidskansen
schendt - zelfs als iemand alleen maar denkt dat je dat hebt gedaan - het
Federale Hof je onder een microscoop legt en je hele bedrijf uit elkaar pluist.
Voor de prijs van een postzegel kan iemand een klacht indienen waardoor een
tv-station gesloten moet worden.’


‘Mijn ontslag had niets met etnische afkomst te maken en dat weet je
verdomd goed.’


‘Dat weet ik, maar als er een onderzoek zou worden ingesteld, zou mijn
mening niet de doorslag geven. Luister, Cat, ik weet dat je problemen met deze
werkneemster had, maar je hebt geen specifieke incidenten genoemd.’


‘Omdat ik niet wilde overkomen als iemand die klaagt.’


‘Dat waardeer ik,’ zei hij. ‘Helaas heeft je fijngevoeligheid deze keer
tegen je gewerkt. Als er een geschreven rapport was geweest van de
onachtzaamheid of onbekwaamheid van mevrouw King, had je een degelijke grond
gehad voor haar ontslag. Zonder die documenten  lijkt het erop dat je haar
uit ergernis hebt ontslagen, dat het een persoonlijk conflict was en verder
niet. Het Federale Hof zou ons flink onder handen kunnen nemen.’


‘Daar was mevrouw King van op de hoogte en zij heeft dat onder de
aandacht van de personeelschef gebracht, die het mij weer heeft verteld. Het is
allemaal heel professioneel gebeurd, maar de subtiele boodschap van mevrouw
King was duidelijk.’


‘Ze heeft gebluft en jij bent erin getrapt.’


‘Mijn besluit haar weer in dienst te nemen was in het belang van WWSA,’
antwoordde hij stijfjes.


Het was een voldongen feit dat Melia weer in dienst was. Webster was
niet te vermurwen. Cat wist dat ze nu niets meer zou bereiken door hem te
vertellen van het incident met haar medicijnen en de uiteindelijke bekentenis
van Melia.


‘Niet dat het er iets toe doet, maar wat was de andere reden dat ze weer
in dienst is genomen? Je zei dat er twee waren.’


‘Ze heeft een handicap.’


‘Een handicap?’ herhaalde Cat met een droge lach. ‘Als iemand een
volmaakt uiterlijk heeft, is het Melia King wel.’


‘Ze is woordblind.’


‘O, God.’ Cat zuchtte bij de herinnering aan alle keren dat ze Melia een
standje had gegeven omdat ze telefoonnummers verkeerd had opgeschreven. ‘Daar
had ik geen idee van.’


‘Dat had niemand. Het stond niet op haar werknemerskaart. Ze heeft
geleerd eromheen te werken, maar dat lukt niet altijd. Misschien maakte ze
daarom zo veel fouten.’


‘Misschien.’ Woordblindheid was geen excuus voor het feit dat Melia haar
medicijnen in een vuilnisbak had gegooid. Cat voelde met haar mee en zou bereid
zijn vergissingen uit het verleden te vergeven en ze in de toekomst over het
hoofd te zien, als Melia een coöperatieve houding had gehad. ‘Moet ze dan wel
secretaressewerk doen, waarbij ze voortdurend correct namen en getallen op moet
schrijven?’


‘Ze houdt vol dat ze het aankan. Bovendien was het de enige baan die we
haar aan konden bieden. En zelfs daarvoor moesten we nog met wat roosters
goochelen.’


‘Alle mensen, je hebt wel je best gedaan.’


‘Sarcasme past niet bij je, Cat.’


Nog steeds boos stond ze op en maakte aanstalten weg te gaan. ‘Ik
begrijp de vervelende positie waar je je in bevond, Bill. Ik geef zelfs toe dat
je ter wille van het station weinig keus had in je aanpak. Waar ik echt kwaad
om ben, is dat ik niet geraadpleegd ben. Je hebt me belachelijk gemaakt en me
van iedere autoriteit beroofd.’


‘Dat is niet waar, Cat.’


‘Ik ben bang van wel. Als mijn beslissingen, of die van iemand anders
die een leidinggevende functie heet te hebben worden teruggedraaid, wat heeft
het dan voor zin ons bevoegdheden te geven? Ongeacht haar woordblindheid zou
Melia ontslagen moeten worden.’


‘Dat kan wel zijn, maar zo zit het nu eenmaal in onze branche.’


‘Dan deugt dat onderdeel van de branche niet!’


Hij stond op en liep om zijn bureau heen. ‘Je blaast de zaak te veel op,
Cat. Is er iets anders dat je van streek heeft gemaakt?’


Ja, dacht ze. Die verontrustende brief.


Het artikel en de envelop waarin het was gekomen, lagen nog steeds in
het laatje van haar nachtkastje. Ze had geprobeerd het af te doen als de brief
van een gek en beide weg te gooien, maar iets had haar gedwongen ze te houden.
Verontrustender dan het artikel zelf was dat het anoniem was gestuurd. Dat
hoefde geen boze opzet te suggereren; misschien gaf het alleen maar aan dat de
afzender gevoelloos was en een ziek gevoel voor humor had.


Ze was nog niet tot conclusies gekomen. Het was zeker te vroeg om er
tegen Bill over te beginnen, die ongetwijfeld zou denken dat ze paranoïde was.
En hij zou gelijk hebben.


‘Alles loopt fantastisch,’ zei ze, terwijl ze een glimlach forceerde en
op een ander onderwerp overging. ‘Heb ik je ons nieuwste succes verteld?
Chantal - herinner je je haar nog?’


‘Het meisje dat een niertransplantatie moest hebben?’


‘Precies. Haar adoptie-ouders hebben de volledige verantwoordelijkheid
voor haar medische verzorging aanvaard. Gisteren hebben ze een donor gevonden.
Gisteravond hebben ze haar geopereerd. Tot nu toe gaat alles goed.’


‘Dat is geweldig nieuws, Cat. Ik denk dat ons dat een hoop goede
publiciteit op kan leveren.’


‘Dat denk ik ook. Ik heb Jeff al gevraagd de pers op de hoogte te brengen.
Ik heb hem gezegd dat hij eerst Ron Truitt moet verwittigen. Als hij daar geen
verhaal over schrijft, kunnen we hem terecht beschuldigen van gekleurde
verslaggeving.’


Hij legde zijn handen op haar schouders en kneep er even in. ‘Zit niet
over die andere zaak in. Dat valt in het niet bij het uitstekende werk dat je
doet. Ga daarmee door en laat de dagelijkse leiding van WWSA aan mij over.’


‘Ik zal mijn best doen daaraan te denken. Maar als ik kwaad word, werkt
mijn geheugen niet zo goed meer.’


Hij lachte en bracht haar naar de deur. ‘Je had gelijk dat je kwaad
werd. Laat me het goedmaken. Nancy wil een etentje geven. Ze wil je voorstellen
aan een aantal bekende mensen die belangrijk kunnen zijn voor het organiseren
van een inzamelingsactie zoals we hebben besproken. Wat denk je van komende
zaterdag?’


‘Prima. Mag ik mijn eigen beroemdheid meebrengen?’


‘Natuurlijk. Wie?’


‘Alex Pierce.’


‘De schrijver?’


‘Heb je van hem gehoord?’


‘Hoe kan het anders? Hij wordt gedoodverfd als de nieuwe Joseph
Wambaugh. Ik wist niet dat hij in San Antonio woonde.’


‘Ik heb de indruk dat hij nergens echt woont, maar hij is nu hier om aan
zijn volgende boek te werken.’


‘Breng hem vooral mee. Nancy zal het prachtig vinden.’
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‘En, ga je mee?’


‘Wat moet ik aan?’


‘Schoenen en sokken, om te beginnen.’


De telefoon versterkte het diepe gegrinnik van Alex. Het kietelde haar
oor en ze kreeg er kippenvel van op haar armen. Dit begon belachelijk te
worden, dacht ze. Ze gedroeg zich als een schoolmeisje dat voor het eerst verliefd
is.


Hij was nooit ver uit haar gedachten. Het leidde haar af bij haar werk
en ze werd duizelig als ze het geluid van zijn stem hoorde. Belachelijk!


‘Ik zal kijken of ik twee dezelfde sokken kan vinden,’ zei hij.


‘Je hoeft geen smoking aan, maar ik wil me niet generen voor mijn
partner. Er komen een aantal héél belangrijke mensen,’ zei ze met een bekakt
accent. ‘Nancy Webster organiseert een inzamelingsactie voor de kinderen, dus
zeg ik nooit meer een woord tegen je als je een misstap begaat die de kinderen
geld kost.’


‘Ik beloof dat ik niets zal krabben, of met mijn vingers in of aan iets
zal zitten dat niet in het openbaar mag.’


‘Dat is een hele geruststelling.’ Ze kreunde. ‘Je zult me waarschijnlijk
vernederen. Of vergeten te komen.’


‘Ik zal het op mijn kalender schrijven.’


‘Je vergeet op je kalender te kijken. Zo hebben we elkaar ontmoet, weet
je nog?’


‘De beste vergissing die ik ooit heb gemaakt.’


Ze bloosde van genoegen en ze was blij dat hij haar stomme grijns niet
kon zien. ‘Om aan de veilige kant te blijven, bel ik je een paar uur van
tevoren op en haal je op in mijn auto.’


‘Goed idee.’


‘Ben je aan het werk vanavond?’


‘Ja, maar ik heb de laatste tijd moeite me te concentreren. Ik vraag me
af wat me af zou kunnen leiden.’


Weer ging er een golf van genoegen door haar heen. Het was vleiend een
bron van afleiding te zijn. Sinds de eerste keer waren ze nog twee keer uit
geweest. Een keer hadden ze samen in een restaurant gedineerd en waren daarna
ieder zijns weegs gegaan. De volgende keer had hij haar opgehaald - in een
auto.


Ze waren naar The Riverwalk gegaan, waar ze op een terras slecht
Mexicaans eten aten, daarna hadden ze een wandeling gemaakt langs de bekende
promenade langs de San Antonio River in het centrum. Na een tijdje lieten ze de
winkels en galerieën aan de toeristen en gingen omhoog naar het niveau van de
straat, waar het koeler en minder druk was.


Ze staken de straat over, kochten een ijsje van een slaperige verkoper
en gingen op een rustig gelegen, overschaduwde bank op Alamo Plaza zitten. De
zon was ondergegaan en de bussen met toeristen waren vertrokken. Het verlichte
fort zag er nu statig en sereen uit, een passend monument voor wat daar
honderdvijftig jaar tevoren was gebeurd.


‘Wat een vreselijke keus hebben ze gemaakt, hè?’ zei Alex, een
ijsklontje tussen zijn tanden vermalend. ‘Zou jij zijn gebleven en tot de dood
toe hebben gevochten?’


‘Moeilijke vraag. Ik denk van wel als ik het gevoel had gehad dat ik
niets anders te verliezen had dan mijn leven.’ Met de punt van haar tong likte
ze een klont ijs uit het horentje. ‘Ik kan het in zekere zin invoelen.’


Hij keek haar vragend aan.


‘Vlak voor mijn transplantatie besefte ik plotseling dat ze mijn hart
eruit gingen snijden. Begrijp me niet verkeerd,’ zei ze haastig. ‘Ik wilde
wanhopig graag een nieuw hart. Maar héél eventjes voelde ik me onzeker. Ik zou
moeten sterven om te leven. Het was een ontnuchterend moment.’ Ze keek hem aan
en glimlachte. ‘Maar het ging voorbij en ik kreeg een nieuw hart, een tweede
leven.’


Zwijgend aten ze hun ijsjes op. Er kwam een koetsje voorbij. Er zaten
geen passagiers in, alleen een koetsier, die met afhangende schouders op de bok
zat. Zijn gebaarde kin rustte op zijn borst en hij zag er even moe uit als het
paard.


‘Cat?’


‘Hmm?’


‘Weet je wie je donor was?’


‘Nee.’


‘Weet je iets over-?’


‘Nee, en dat wil ik ook niet.’


Hij knikte, maar het was duidelijk dat hij niet tevreden was met haar
gespannen antwoorden. ‘Hoe komt dat? Is dat gewoon bij mensen die een
transplantatie hebben gehad?’


‘Nee. Sommigen willen de familie van de donor ontmoeten en hen
persoonlijk bedanken. Ze willen dat ze weten dat ze zich bewust zijn van het
offer dat ze hebben gebracht. Sommigen willen zo veel mogelijk te weten komen
over hun donor.’ Ze schudde heftig haar hoofd. ‘Ik niet. Dat zou ik niet
aankunnen.’


‘In welk opzicht?’


‘Stel dat ik een teleurstelling voor hen was?’


‘Ik denk dat dat niet zou gebeuren.’


‘Er zijn zo veel grijze gebieden. In plaats van na te denken over wie
het mogelijk heeft gemaakt, zou ik liever iets waardevols van mijn leven maken,
Dan was hun offer niet tevergeefs gebracht.’


Daar was het gesprek opgehouden. Hij was niet op het onderwerp
doorgegaan en ze was blij. Het was een gevoelig onderwerp. Ze had er met hem
vrijer over gesproken dan met wie dan ook, behalve Dean.


Ze keek nu naar de la van haar nachtkastje en overwoog of ze een ander
moeilijk onderwerp ter sprake zou brengen - de brief die ze kort geleden had
gekregen. Zou hij denken dat het krantenknipsel enige betekenis voor haar had?
Zo niet, waarom was het haar dan gestuurd? Ze wilde de mening van Alex erover
horen, maar besloot er nu niet over te beginnen. Ze had hem lang genoeg van
zijn werk gehouden.


‘Ik ga nu ophangen. Het spijt me als ik je heb gestoord.’


‘Maak je geen zorgen. Ik ben al uren bezig en moest toch even pauzeren.
Bedankt voor de uitnodiging voor het etentje.’


‘Bedankt voor het aannemen.’


‘Ik zal proberen me netjes te gedragen.’


‘Ik plaagde je.’


‘Dat weet ik.’


Ze hoorde de glimlach in zijn stem. Die kwam overeen met de hare.
‘Welterusten, Alex. Tot zaterdagavond.’


Lang nadat ze had opgehangen grijnsde ze nog breed. Er was geen twijfel
aan, dit liep uit de hand. Het was niets voor haar zo roekeloos met haar
emoties te zijn. Vanwege haar jeugd knoopte ze niet gauw relaties aan. Ze had
verschillende pleegbroers en -zusjes achter moeten laten nadat ze een diepe
band met hen had gekregen. Relaties waren onvermijdelijk uitgegaan, wat
onvermijdelijk verdriet met zich mee had gebracht. '


Toch was ze bezig halsoverkop verliefd te worden op Alex Pierce. Wat
voelde hij voor haar?


Hij zou graag met haar naar bed willen. Dat wist ze. Hij had een gezond
libido. Je hoefde alleen de seksuele passages in zijn boeken maar te lezen om
dat te weten. En Cat had ze gelezen. Een aantal keren.


Natuurlijk had ze bezwaren tegen de manier waarop zijn mannelijke
personages vrouwen behandelden. Op een enkele uitzondering na behandelden ze
vrouwen met nog minder achting dan ze een gebruikte zakdoek zouden doen.


Maar Alex scheen het chauvinisme van de mannen uit zijn boeken niet te
delen. Het zag ernaar uit dat hij een hoge dunk had van haar en het werk dat ze
deed. Hij complimenteerde haar vaak.


Hij kon lachen en grappen maken, maar van nature was hij serieus, soms
zelfs ernstig. Hij had weinig geduld voor onbenulligheden. Hij had ook weinig
te zeggen over zijn vroegere werk bij de politie en de zeldzame keren dat hij
er iets over zei, klonk zijn stem altijd bitter. Er was iets onaangenaams aan
de manier waarop hij daar was weggegaan en ze vermoedde dat het niet vrijwillig
was geweest.


Ze had fantasieën over hem als minnaar, maar ze zou hem ook graag als
vriend hebben. Dean was nog steeds haar vriend, maar die was ver weg. Ze had
iemand nodig om in vertrouwen te kunnen nemen en niet via de telefoon.


Haar ogen gingen weer naar het nachtkastje, waar het geheimzinnige,
oorspronkelijke krantenknipsel lag - samen met dat wat ze vandaag met de post
had gekregen.


Het was in net zo’n envelop gekomen als het eerste. Net als de eerste
keer zat er ook alleen maar een krantenknipsel in, deze keer met een berichtje
uit Boca Raton, Florida.


Een vrouw van tweeënzestig was dood aangetroffen na een ongelukkige val.
Terwijl ze alleen thuis was, had ze geprobeerd een plant water te geven die aan
een haak in haar plafond hing. Haar trapje was onder haar weggegleden en ze was
door de deur naar het terras gevallen. Gebroken glas had haar long doorboord.


Net als de jongen in Memphis had ze een harttransplantatie gehad.


Cat wist niet wat ze met die cryptische boodschappen aan moest. Wat zou
Alex ervan vinden, als voormalig politieman? Zou hij vinden dat er reden tot
ongerustheid was, of zou hij ze afdoen als het werk van een gek?


Ze was bijna tot de conclusie gekomen dat dat met de eerste het geval
was, maar toen had ze de tweede gekregen. Het was een vreemde samenloop van
omstandigheden dat twee mensen met een donorhart bij zo’n bizar ongeluk waren
omgekomen. Nog vreemder was het dat iemand vond dat ze daarvan op de hoogte
gebracht moest worden.


‘Onzin,’ zei ze, terwijl ze ongeduldig de knipsels weer in hun envelop
stopte en de lade van haar nachtkastje met een klap dichtdeed. Ze waren
waarschijnlijk alleen maar gestuurd om haar te ergeren en in verwarring te
brengen.


Dat zou ze niet laten gebeuren. Als ze zich er ook maar een moment
zorgen over maakte, liet ze een gek haar gedachten beheersen. Het hoorde nu
eenmaal bij haar beroep dat je post kreeg van idioten. Tenzij de boodschappen
regelrecht bedreigend werden, hoefde je er niet over in te zitten.


Bovendien had ze urgentere dingen om over na te denken - zoals wat ze
aan moest naar het etentje van de Websters.


 


‘Asjemenou!’


Cat kwam vijf minuten te vroeg bij het appartement van Alex. Hij had een
donkere broek aan en een duifgrijs overhemd, dat hij nog niet in zijn broek had
gestopt. De losse manchetten wapperden om zijn polsen en hij had nog maar twee
knoopjes dicht. Hij was blootsvoets.


Zijn compliment klonk zo oprecht dat haar knieën knikten. ‘Dank je.’


‘Je ziet er geweldig uit.’


‘Nogmaals bedankt. Het spijt me dat ik te vroeg ben. Het was niet zo
druk als ik had gedacht. In plaats van buiten in de auto te wachten, dacht ik
te komen kijken of je al klaar was. Maar het is prima dat je dat nog niet bent.
We hebben geen haast. We hebben tijd ge -’


‘Waar ben je zo nerveus over? Ik heb toch beloofd dat ik sokken en
schoenen aan zou trekken?’


Zijn intuïtie was heel goed. Ze had staan ratelen om niet te laten
merken dat ze vlinders in haar maag had. Het maakte haar nog zenuwachtiger te
weten dat hij haar zo goed doorhad. Maar hij had het inzicht van een schrijver.
Als hij deze scene aan het schrijven was, zou hij degene die zenuwachtig was
als een gek laten kakelen.


Zijn inzicht in menselijk gedrag en motivatie brachten haar in het
nadeel. Ze zou voortaan beter op moeten letten, met een uitgestreken gezicht
moeten spelen, niet zo veel verraden.


Hij deed een stap opzij. ‘Kom binnen.’


‘Zei de spin tegen de vlieg.’


‘Ik bijt niet.’ Hij sloot de deur en deed hem op slot. ‘Niet hard in
ieder geval.’


Met een lach en nu meer op haar gemak, keek Cat de woonkamer rond van
zijn appartement van twee verdiepingen. Het rook pas geverfd. Het gewelfde
plafond en de hoge ramen deden haar denken aan haar huis in Malibu. Boven was
een entresol.


‘Daar is de slaapkamer,’ zei hij. ‘De keuken is daar. Die openslaande
deuren gaan naar een terras.’


‘Het is leuk.’


‘Het gaat,’ zei hij. ‘Zoals je weet, ben ik niet zo’n huishoudelijk
type.’


In feite was ze onder de indruk van de netheid van het appartement, tot
ze de punt van een overhemd onder de kussens van de bank uit zag steken. De
tijdschriften op de salontafel waren haastig op een stapel gelegd en op een
ervan zat een toffeepapiertje geplakt. Verder zaten er een aantal koffiekringen
op.


‘Geen gelul, Delaney. Je ziet er fantastisch uit vanavond.’


Bij zijn compliment draaide ze zich snel om. Zijn blik was heet en
intens. Hij zette haar in vuur en vlam. ‘Bedankt.’


‘Ik dacht dat vrouwen met rood haar geen oranje moesten dragen.’


‘Het is geen oranje, het is koperkleur.’


‘Het is oranje.’


De korte, nauwsluitende jurk had smalle schouderbandjes en was bedekt
met dunne metalen schijfjes die glinsterden als nieuwe muntjes.


Sinds haar transplantatie had ze nog niets met een lage hals gedragen.
Dat zou ze zelfs een paar weken geleden nog niet hebben gedaan. Maar Alex had
haar over haar gene over het litteken heen geholpen.


‘Hoe je het ook noemt,’ zei hij, ‘het is dezelfde kleur als je haar en
het laat je flakkeren als vlammen.’


‘Wat druk je je poëtisch uit. Je moet ook eens proberen gedichten te
schrijven.’


Hij lachte en zei: ‘Maak het je gemakkelijk. Ik kom zo terug.’


Met twee treden tegelijk ging hij naar boven. Tegen de tijd dat hij op
de entresol was, had hij zijn broek losgemaakt en stopte zijn overhemd erin.
‘Misschien staat er iets te drinken in de koelkast. Ik weet het niet zeker.
Neem maar wat er staat.’


‘Oké, bedankt. Waar is je motorfiets? Ik zie hem niet staan buiten.’


‘Ik heb hem weggebracht om te laten reviseren.’


‘Jammer. Ik zou er graag nog eens opzitten.’


‘Ja. Als je eenmaal zo veel kracht tussen je benen hebt gehad, raak je
eraan verslaafd.’


‘Leuk hoor.’


‘Ik zal hem missen. Die kerel zei dat het wel een paar maanden kan duren
om het goed te doen.’


‘Hoe gaat het met je boek?’


‘Belabberd.’


‘Dat betwijfel ik.’ Haar ervaring met schrijvers was dat ze altijd een
lage dunk hadden van het werk waar ze mee bezig waren.


Ze liep door zijn woonkamer rond, zoekend naar sleutels tot de aard van
de man. Die waren er niet. Het enige persoonlijke aspect van de kamer was zijn
haastige poging om op te ruimen voor haar komst. Verder ontbrak ieder stempel
van bewoning en eigendom. Er waren geen familiefoto’s, geen aandenkens, geen
post, of bonnetjes of reçu’s. Het meubilair was onpersoonlijk en zag er gehuurd
uit.


Ze was vagelijk teleurgesteld.


Onder de stoelen geschoven vond ze twee verzenddozen met de titels van zijn
twee romans erop geschreven. Ze zaten nog dicht. Waarom had hij geen exemplaren
van zijn boeken uitgedeeld aan familie en vrienden? Misschien had hij dat wel
en waren deze over. Of misschien had hij geen familie en vrienden.


En misschien ging haar fantasie met haar op de loop.


Ze keek door de luxaflex van de openslaande deuren. Er was niets
opmerkelijks aan het terras. Het zag er ongebruikt uit.


Op weg door het gangetje naar de keuken zag ze een gesloten deur die hij
haar niet had aangewezen. Toilet? Kast? Ze deed een stap naar achteren om de
ruimte achter de deur te schatten. Die was groter dan voor een kast of een
kleine badkamer.


Haar hand lag op de deurknop voor ze besefte dat ze hem had uitgestoken.
Ze wachtte om nog even na te denken. Waarom had hij het niet over deze kamer
gehad? Was dat met opzet geweest?


Voorzichtig draaide ze de knop om. De deur ging geluidloos open.


Binnen was niets anders te zien dan duisternis. Ze deed de deur verder
open en stak haar hoofd naar binnen.


Een vaag licht kwam door de dichte gordijnen. Ze kon nauwelijks vormen
onderscheiden, maar ze zag iets dat op een tafel leek, een -


Zijn hand klemde zich om haar pols. ‘Wat doe je in vredesnaam?’
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‘Verdomme, Alex!’ Ze
wrong haar hand los en draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Ik schrik me
dood! Wat heb je?’


Met een besliste klik trok hij de deur dicht. ‘Die kamer is
niemandsland. Verboden voor bezoekers.’


‘Waarom heb je er dan geen bord Verboden Toegang op gezet? Wat doe je
daar, vals geld drukken?’


Hij pakte haar pols, losjes deze keer. ‘Sorry als ik je heb laten
schrikken. Dat was niet mijn bedoeling. Alleen neem ik de ruimte waar ik werk
heel erg in bescherming.’


‘Dat kun je wel zeggen,’ zei ze boos.


‘Begrijp het alsjeblieft. Wat ik daar doe, is heel erg persoonlijk.’ Hij
keek naar de gesloten deur alsof hij erdoorheen kon kijken. ‘In die kamer ben
ik op mijn best en op mijn slechtst. Het is waar ik ieder woord baar en baren
doet verdomd veel pijn. Daar schep ik. Daar vervloek ik ook het creatieve
proces. Het is mijn ultraprivé, masochistische martelkamer.’


Hij glimlachte wrang. ‘Ik weet dat het idioot klinkt voor iemand die
niet schrijft, maar als iemand mijn werkruimte binnenvalt, zou dat hetzelfde
zijn als wanneer iemand mijn onderbewustzijn binnendringt. Het zou verkracht
worden. Het zou nooit meer uitsluitend van mij en mijn gedachten zijn.’


De berisping was zeer terecht. Ze had haar neus niet in een kamer met
een dichte deur moeten steken. Schilders en beeldhouwers hielden een doek over
het werk waar ze mee bezig waren tot ze klaar waren.


Niemand had ooit de muziek van een componist gehoord tot hij er tevreden
over was. Ze had moeten raden dat Alex minstens even voorzichtig met zijn werk
omging.


‘Dat heb ik me niet
gerealiseerd,’ zei ze berouwvol. ‘Het spijt me.’


‘Op deze kamer na, mag je overal komen. Je mag in mijn voorraadkast en
mijn koelkast kijken, mijn mand met vuile was, zelfs in mijn privécollectie
erotica, maar deze kamer is verboden terrein.’


‘Mijn nieuwsgierigheid,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Een van de
welzijnswerkers voorspelde dat die me nog eens zou opbreken. Maar hij dacht ook
dat chocolade vergif was en waarschuwde me dat ik het nooit moest eten.’ Ze
keek hem aan, haar gezicht slechts half berouwvol. ‘Ik ben bang dat ik beide
waarschuwingen in de wind heb geslagen.’


Hij steunde met een van zijn onderarmen tegen de muur, waardoor ze in de
val zat. ‘Je nieuwsgierigheid is je vergeven. Vergeef je mij mijn heftige
reactie?’


Hij had een das omgedaan, maar hem nog niet vastgeknoopt. Hij rook naar zeep
- schone, vochtige mannenhuid, wat voor Cat aantrekkelijker was dan een duur
geurtje. Hij had zijn haar nog niet gekamd en alleen met een handdoek
afgedroogd. Alles bij elkaar was hij een geweldige, ongelooflijk sexy man.


‘Heb je een privéverzameling erotica?’ vroeg ze met hese stem.


‘Uh-huh.’


‘Hoe lang verzamel je al?’


‘Sinds ik oud genoeg was om te weten dat het niet netjes was.’


‘Zo lang al? Hmm. Ik wil het graag een keer zien.’


Hij grijnsde loom. ‘Ik geloof dat je heel ondeugend bent, Cat Delaney.’


‘Dat was ook iets waar de maatschappelijk werkers geen raad mee wisten.’


Zijn ogen zochten haar gezicht af en gingen naar haar hals. Hij stond zo
dicht bij haar, dat hij zijn hoofd moest buigen om de rest van haar te zien.
Zijn kruin ging vlak langs haar wang. Ze voelde zijn adem op haar borst.


Hij had nog steeds haar rechterpols vast. Hij drukte hem even boven haar
hoofd tegen de muur, met de onderkant naar buiten. Hij kuste dat tere,
doorschijnende stukje huid waar haar pols heel snel klopte. Hij streelde het
met zijn tong.


Daarna beroerden zijn lippen de hare. ‘Hoe laat begint dat feest?’


‘Tien minuten geleden.’


‘Verdomme.’ Hij boog zijn hoofd en drukte zijn neus tegen haar hals waar
die in haar schouder overging.


‘Maar ik had bedacht dat we deftig laat zouden komen.’


‘Waarom? Dacht je dat ik niet op tijd klaar zou zijn?’


‘Nee. Maar voor het geval dat... Eh...’ Ze kon moeilijk nadenken,
terwijl hij aan haar oorlelletje knabbelde. ‘Weet je, alleen voor het geval dat
we... opgehouden werden.’


‘Wil je opgehouden worden?’


Er fladderde iets in haar maag. Ze had een brok in haar keel. ‘Ik
bedoelde opgehouden door het verkeer of zo.’


‘O, het verkeer. Ja.’


Hij wilde een stap achteruit doen, maar Cat greep zijn das vast. ‘We
missen niets,’ fluisterde ze. ‘Ze borrelen vast eerst lang.’


‘En wij drinken geen van beiden.’ Hij legde zijn hand onder haar borst
en duwde hem omhoog, zijn hoofd buigend naar de volheid die boven de lage hals
van haar jurk uitkwam. Zachtjes zoog hij haar huid tegen zijn tanden.


Cat kreunde van genot en drukte zich tegen hem aan.


Hij hief zijn hoofd op en kuste haar mond, zijn tong sluw en uitdagend.
Toen de kus ten slotte ten einde was, liet hij zijn lippen op de hare rusten.
Zijn ademhaling ging snel. ‘En...?’


‘Wat?’


‘Wil je neuken?’


De onverwachte vulgariteit doofde haar begeerte als een emmer koud water
in het gezicht. Ze duwde hem weg.


Hij hief zijn handen op in een gebaar van onschuld en overgave. ‘Je hebt
de helden in mijn boeken ervan beschuldigd dat ze nooit toestemming vragen. Ik
dacht dat ik het eens moest proberen, meer niet.’


‘Je had het wat beleefder onder woorden kunnen brengen!’


‘Oké.’ Met een berouwvol gezicht vouwde hij zijn handen onder zijn kin.
‘Wilt u neuken, alstublieft, mevrouw?’


‘Leuk hoor.’


Ze probeerde langs hem heen te komen, maar hij pakte haar om haar middel
en plaatste haar weer tussen zichzelf en de muur. Het was duidelijk dat hij
haar plaagde toen hij haar deze keer kuste. Meer bezit van haar nemend dan haar
verleidend bleef hij haar kussen tot haar boosheid wegzakte en ze hem even
vurig terugkuste.


Toen hij haar ten slotte losliet, gloeiden haar lippen. Haar hele
lichaam tintelde en was verhit. .


‘Ik wil met je naar bed,’ zei hij. ‘Maar niet als ik erop moet letten
dat ik je haar of je make-up niet mag bederven.’ Hij liet zijn duim ruw over
haar onderlip gaan. ‘Niet als ik niet alle tijd heb omdat we ergens heen
moeten. Niet als we verwacht worden op een feest waar je misschien wat geld
voor je kinderen zou kunnen verdienen. Omdat ik eraan twijfel dat één keer met jou
genoeg zal zijn. Begrijp je dat?’


Buiten adem en opgewonden door zijn toespraak, kon ze alleen maar
knikken.


‘Ik plaagde je door grof te doen, maar de uitnodiging geldt nog steeds.’
Zijn ogen werden zichtbaar donkerder. ‘Jij moet alleen de tijd en de plaats
kiezen. Begrepen?’ Weer knikte ze.


Hij hield haar blik een aantal tellen vast en wendde zich toen af. ‘Geef
me nog een paar minuten.’


 


‘Cat, je bent er!’ Nancy
Webster omhelsde haar. ‘Iedereen popelt om kennis me je te maken.’


Een meisje in uniform had Cat en Alex naar de woonkamer gebracht van het
indrukwekkende huis van de Websters. Vanavond wemelde het er van de rijke en
invloedrijke mensen uit de stad. De hoeveelheid lawaai gaf aan dat Nancy
Webster in staat was haar gasten zich op hun gemak te laten voelen.


‘Het spijt me dat we wat laat zijn,’ zei Cat. ‘We -’


Het was mijn schuld,’ onderbrak Alex haar. ‘Er kwam iets tussen.’


Cat keek hem nijdig aan, maar Nancy wilde zo graag kennis met hem maken
dat de dubbelzinnige opmerking en het stille verwijt van Cat aan haar aandacht
ontsnapten.


Nancy klemde haar handen om de zijne. ‘Welkom, meneer Pierce.’


‘Alex, graag.’


‘Ik was zo opgetogen toen Bill me vertelde dat Cat je vanavond mee zou
brengen. Het is me een eer en genoegen je bij ons thuis te ontvangen.’


‘Het genoegen is wederzijds.’


‘Kom kennismaken met mijn man. Wat willen jullie drinken?’


Nancy was een uitstekende gastvrouw. Schijnbaar moeiteloos had ze ervoor
gezorgd dat ze iets te drinken hadden en dat hij en Bill elkaar bij de voornaam
noemden.


‘Ik heb je eerste roman gelezen en vond hem heel goed voor een eerste
poging,’ zei Bill.


Het was een van die halve complimenten waar geen goed antwoord op te
geven is. Alex vroeg zich af of Webster zich dat realiseerde en besloot
onmiddellijk dat dat zo was. De man probeerde hem neer te halen zonder dat al
te duidelijk te doen.


Hij deed zijn best beleefd te blijven. ‘Bedankt voor het compliment.’


‘Ben je aan een nieuw boek bezig?’


‘Ja, ik ben hard aan het werk.’


‘Speelt het verhaal in San Antonio?’


‘Gedeeltelijk.’


Cat stak haar arm door die van Alex. ‘Hou je vragen maar voor je, Bill.
Je krijgt niets uit hem los. Hij doet heel geheimzinnig als het over zijn werk
gaat.’


Webster keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom is dat?’


‘Als je over het boek praat voor het is geschreven, is de verrassing
eraf. Niet voor de lezer, maar voor mij.’


‘Jij schrijft het boek, maar je weet niet wat er gaat gebeuren?’


‘Niet altijd, nee.’


Webster fronste en leek te twijfelen. ‘Ik denk dat ik te zeer op het
doel af ga om zo te kunnen werken.’


Wie kan dat een bal schelen, dacht Alex.


Cat verbrak de pijnlijke stilte. ‘Ik schep niet graag op, maar Alex
heeft me gevraagd te helpen met zijn onderzoek.’


‘Werkelijk?’ zei Webster.


‘Hij vond de bedscènes moeilijk te schrijven, dus heb ik hem een paar verhalen
uit mijn slechte Hollywood-verleden verteld en hem toestemming gegeven ze...’
Ze gebaarde alsof ze probeerde het juiste woord te vinden.


 ‘Uit te werken?’ zei Nancy behulpzaam.


‘Nee. Af te zwakken.’


Iedereen om hen heen lachte.


‘Hoe graag we hen ook voor onszelf willen houden, Bill, dat kan niet,’
zei Nancy. ‘Onze andere gasten zouden het ons nooit vergeven. Cat? Alex?’ Ze
ging tussen hen in staan en gaf hun allebei een arm. ‘Ik wil jullie eerst
voorstellen aan onze nieuwe burgemeester en haar man.’


Ze nam hen mee de kamer rond en ze werden aan allerlei mensen
voorgesteld. Alex was blij met het aantal mensen dat beweerde fan te zijn. Cat
had een nog groter aantal bewonderaars. Iedereen had iets positiefs te zeggen
over Cat’s Kids. Ze streek nooit zelf alle eer op, maar liet haar medewerkers
erin delen.


‘Vanaf Bill Webster tot onderaan doet iedereen zijn uiterste best om het
project te doen slagen,’ zei ze.


Een van de gasten noemde een verhaal dat in de zondagseditie van de San
Antonio Light had gestaan. Het ging over het meisje dat kort geleden was
geadopteerd en vervolgens een niertransplantatie had ondergaan.


‘Ja, het verhaal van Chantal is inspirerend,’ merkte Cat op tegen de
vrouw die de aandacht erop had gevestigd. Daarna keek ze naar Webster en zei
zacht: ‘Ik vraag me af hoe Truitt het vindt zoete broodjes te moeten bakken.’


De verslaggever had een paar dagen achter het verhaal van de O’Connors
aangezeten, maar dat had niets opgeleverd. Nadat het station een officiële
verklaring had afgegeven, had WWSA verder geen commentaar meer gegeven. Op
aanraden van hun advocaat weigerden de O’Connors zich te laten interviewen.
Nadat psychologen hun vervolgens duidelijk hadden gemaakt hoe handig het door
hen geadopteerde meisje haar emotionele verdorvenheid had verborgen, had het
bezorgde echtpaar besloten haar toch te houden.


Zowel de kinderbescherming als Cat’s Kids waren maar net aan een ramp
ontsnapt. Cat hoopte dat dit meest recente verhaal in de krant alle nog
overgebleven twijfels over de waarde van het programma weg zou nemen.


Ze zei: ‘Wat er in het leven van Chantal is gebeurd, is gewoon een
wonder. Helaas zijn er nog vele andere kinderen met speciale problemen die hun
eigen wonder verdienen.


Ze zitten verspreid in het pleegzorgsysteem. U kunt ervan op aan dat
veel pleegouders lieve, zorgzame mensen zijn. Maar die speciale kinderen hebben
vreselijk hard een blijvend thuis nodig.’


Het diner was een aangelegenheid van zeven gangen die meer dan twee uur
duurde. Als Cat er niet was geweest, zou Alex zich dodelijk hebben verveeld. Op
aandringen van de andere gasten vertelde ze verhalen over een aantal van de
kinderen die in het programma waren geweest.


Haar gehoor luisterde geboeid naar haar ontroerende verhalen. Sommige
waren om te lachen, andere om te huilen. Cats levendige weergave was even
ontroerend als de verhalen die ze vertelde. Haar stem bracht de
hartstochtelijke toewijding over waarmee ze het programma op zich had genomen.


Tegen de tijd dat de mousse van witte chocolade werd geserveerd, was
iedereen aan tafel opgewonden aan het praten over een inzamelingsactie.


Terwijl Alex haar stoel voor haar naar achteren schoof toen het diner
ten einde was, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Dat komt dik voor
elkaar.’


Nadat de andere gasten waren vertrokken, vroegen de Websters Cat en hem
om nog een laatste kop koffie te blijven drinken op het succes van de avond.
‘Laten we naar de werkkamer van Bill gaan, daar kunnen we makkelijk gaan
zitten,’ opperde Nancy en ging hen voor.


Een dienstmeisje bracht een zilveren koffieservies binnen, maar Nancy
schonk in. ‘Wil jij een cognacje, Alex?’


‘Alleen koffie, graag.’


‘Ik zag dat je geen wijn nam bij het eten,’ merkte Bill op, terwijl hij
de kop koffie met cognac erin aannam die Nancy voor hem had ingeschonken. ‘Ben
je geheelonthouder?’


‘Ja.’


Omdat hij zich niet verplicht voelde Webster tekst en uitleg te geven,
zei Alex er verder niets over. Maar daardoor viel er weer een stilte. Weer
maakte Cat daar een einde aan.


‘Is dit een familiealbum?’ Ze pakte het grote, in leer gebonden boek dat
op de salontafel lag. Ze ging op de grond zitten en stopte haar benen onder
zich. ‘Mag ik eens kijken?’


‘Natuurlijk,’ antwoordde Nancy. ‘We zouden je uren kunnen vervelen met
foto’s van de kinderen.’


‘Hoeveel hebben jullie er?’ vroeg Alex.


‘Zes.’


‘Zes!’ Hij hief zijn kop koffie in een stilzwijgend saluut. ‘Dat zou je
niet zeggen als je naar hun moeder keek.’


‘Dank je.’


‘Ze houdt zich perfect in vorm,’ zei Webster met een trotste glimlach.


‘Wonen jullie kinderen nog thuis?’


Terwijl Nancy Alex vertelde waar hun verschillende kinderen waren en wat
ze deden, bleef Cat het album doorbladeren. Zo af en toe keek Alex over haar
schouder naar de foto’s. Naar hij kon zien, leken de kinderen Webster veel op
hun ouders. Ze waren allemaal knap en leken prestatiegericht, want ze stonden
vaak op de foto met een trofee of een lint.


‘Dus,’ vatte Nancy samen, ‘woont eigenlijk alleen de jongste nog bij
ons, hoewel hij zelden thuis is. Hij is redacteur van zijn schoolkrant en dat
– ‘


‘Mijn God!’


De verbijsterde uitroep van Cat onderbrak Nancy.


Meteen waren alle ogen op haar gericht.
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‘Wist je dat je als twee
druppels water op hun dochter Carla leek?’


Zich volledig bewust van de indringende blik van Alex, concentreerde Cat
zich op het rijden en hield haar ogen op de weg. ‘Er was enige gelijkenis,’
erkende ze.


‘Dat is zwakjes uitgedrukt.’


‘Zij had bruine ogen, geen blauwe.’


‘Maar ze had krullend rood haar en de vorm van haar gezicht was
hetzelfde.’ Hij hield zijn hoofd scheef en bekeek haar profiel. ‘Haar
beenderstructuur was niet zo uitgesproken. Niet zo hoekig. Maar de gelijkenis
was opmerkelijk.’


Ze hield haar ogen op de weg gericht en haar handen om het stuur
geklemd.


‘Je weet dat ik gelijk heb,’ hield hij aan. ‘Toen je de foto zag, leek het
of je flauw zou vallen. Je wangen werden rood.’


‘Jij ziet ook alles.’


‘Dat is mijn vak. Ik observeer mensen en ik schrijf op wat ik
observeer.’


‘Nou, ik vind het niet leuk geobserveerd te worden!’


‘Dat is jammer, want je bent een fascinerend onderwerp. Webster ook.’


 ‘Bill? Waarom‘?’


‘Om te beginnen, had hij meteen een hekel aan me. Niet dat het mij een
bal kan schelen, maar het is vreemd.’


‘Waarom vreemd? Vindt iedereen die je ontmoet je automatisch aardig?’


‘Doe niet alsof je het niet hebt gemerkt, want dat heb je wel. Om het
niet op te laten vallen, kwam jij met die grap over mij helpen met mijn
onderzoek. Toen kreeg hij bijna een hartaanval toen je dat fotoalbum pakte. Hij
wilde niet dat je die foto van zijn overleden dochter zag.’


Cat deed een beroep op haar acteertalent om haar gezicht
uitdrukkingsloos te houden. Ze had niet zo op Bill gelet als Alex, dus kon ze
niet precies zeggen wat zijn reactie was geweest op haar interesse in het
album. Maar het was niet aan haar aandacht ontsnapt dat hij na het gebeuren
nagenoeg niets meer had gezegd en de situatie aan Nancy over had gelaten.


Nancy had kalm toegegeven dat er een opvallende gelijkenis was tussen
hun dochter en Cat met de woorden: ‘Bill en ik zagen het toen je pas een rol in
Passages had. We hebben Carla er zelfs mee geplaagd en haar beschuldigd dat ze
een dubbelleven had waar ze ons niets van had verteld. Weet je nog, Bill?’


Hij had nors iets instemmends gemompeld.


Daarna hadden zij en Alex een tweede kop koffie afgeslagen en gezegd dat
ze echt naar huis moesten. Cat had de Websters uitbundig bedankt voor het geven
van het etentje. Nancy was vol vertrouwen dat ze met de hulp en steun van
degenen die aanwezig waren geweest een zeer geslaagde inzamelingsactie zou
kunnen houden.


‘Ik heb het zeer naar mijn zin gehad,’ had Alex tegen de gastvrouw en de
gastheer gezegd. ‘Bedankt dat ik ook mee mocht komen.’


Bij de deur had Nancy hen beurtelings omhelsd. Zij had haar kalmte
bewaard. Maar Bill had er geschokt uitgezien en... wat? Schuldig?


En waarom had hij zo koel tegen Alex gedaan?


‘Wist je voor vanavond van Carla?’ vroeg Alex nu.


‘Ik wist dat ze hun oudste kind verloren hadden. Ze is omgekomen bij een
auto-ongeluk toen ze naar de universiteit in Austin terugreed.’


‘Heeft Webster je dat verteld?’


Ze knikte. ‘Nog voor ik hier kwam. Kennelijk zijn ze er nog niet
helemaal overheen. Maar wie zou dat kunnen? Je dochter komt het weekend thuis.
Je doet haar was, luistert naar haar verhalen over de jongen met wie ze
verkering heeft, over de professor waar ze de pest aan heeft. Je zegt haar
gedag, zegt dat ze voorzichtig moet rijden, geeft haar een knuffel. De volgende
keer dat je haar ziet, sta je haar lichaam te identificeren in het lijkenhuis.’


Cat huiverde en voegde er zacht aan toe: ‘Ik kan me niets ergers voorstellen
dan je kind te moeten begraven.’


Alex zweeg een ogenblik eerbiedig en vroeg toen plompverloren: ‘Valt
Webster op je?’


‘Nee!’


‘Ik geloof er niets van.’


‘Echt niet,’ hield ze vol. ‘Dat zou echt ziekelijk zijn, gezien mijn
gelijkenis met zijn dochter.’


‘Misschien is dat wat hem in het begin interesseerde. Zijn
belangstelling was onschuldig genoeg toen jullie elkaar ontmoetten. Na verloop
van tijd is het in iets anders overgegaan.’


‘Dat is niet waar.’


Alex bleef sceptisch
zwijgen. Ten slotte stelde ze haar antwoord iets bij. ‘Of als dat wel zo is,
heeft hij me er nooit iets van laten blijken.’


‘Ik betwijfel dat hij je door kantoor achterna zou zitten of zou
proberen aan je te zitten als niemand kijkt. Daar is hij te trots voor.’


‘Hij heeft nooit toenadering gezocht, heimelijk of openlijk.’


‘Maar jullie hebben meer dan een gewone werkgever-werknemerrelatie.’


‘Ik zie hem als een vriend,’ zei Cat behoedzaam. ‘Maar er is nooit iets
romantisch gesuggereerd. Voor zover ik kan zien, hebben hij en Nancy een volmaakte
relatie.’


‘Geen enkele relatie is volmaakt.’


Ze keek hem schuins aan. ‘Spreek je uit ervaring?’


‘Helaas, ja. Dat heb ik maar al te vaak meegemaakt.’


‘Dat dacht ik al.’


‘Maar wat jou en Bill Webster betreft -’


‘Er is geen ik en Bill Webster,’ zei ze. ‘Hij heeft me een geweldige
kans gegeven. Ik vind hem aardig en ik waardeer hem. Meer niet.’


‘Dat denk ik niet, Cat.’ Ze wilde protesteren, maar hij zei: ‘Ik zeg
niet dat jij liegt. Hij is het. Er is iets aan hem dat me dwarszit.’


‘Hij is een knappe man op een statige, voorname manier. Hij is bijzonder
geslaagd. Hij heeft veel macht. Er gaat gezag van hem uit.’


‘Wacht even,’ zei hij geprikkeld. ‘Wil je suggereren dat ik jaloers op
hem ben?’


‘Het lijkt er wel op.’


‘Je hebt het verkeerd, liefje. Hij was vanavond jaloers op mij, omdat ik
met jou was.’


‘Onzin!’


‘Oké, prima. Het is onzin. Maar ik zeg je dat Webster iets te verbergen
heeft.’


Het gesprek begon pijnlijk te worden. Cat wilde niet toegeven wat ze
dacht - dat het gedrag van Bill vanavond vreemd en verontrustend was geweest.
Ze had tijd nodig om erover na te denken.


Maar Alex liet het onderwerp niet rusten.


‘Waarom denk je dat hij zo vreemd deed toen jij die foto van Carla
zag.?’


‘Omdat hij zich geneerde als de gelijkenis tussen ons de reden was
geweest waarom ik hem voor het eerst was opgevallen. Zo’n sentimenteel trekje
past niet bij het image van een harde directeur, een image dat hij zorgvuldig
heeft gecultiveerd en strikt heeft gehandhaafd.’


‘Misschien.’


Ze sloeg met haar vuist op het stuur. ‘Heb jij altijd gelijk? Zeg je
nooit iets als: “Van die kant heb ik het nooit bekeken. Misschien vergis ik
me”.’


‘Deze keer niet,’ zei hij koppig. ‘Er is iets onechts aan Webster. Ik
voel het. Het beeld is te volmaakt. Zijn leven is een soort modern sprookje. Ik
zoek steeds naar de trol die ergens verstopt zit.’


‘Je hebt je politie-uniform weer aan, weet je.’


‘Waarschijnlijk. Instinct. Het is een gewoonte die je moeilijk
kwijtraakt. Ik bekijk iedereen met een zekere achterdocht.’


‘Waarom?’


‘Omdat mensen van nature gewoon verdacht zijn. Iedereen heeft iets te
verbergen.’


‘Je bedoelt een geheim?’


Haar ondeugend gefluister bracht geen verandering in zijn ernstige
gezicht. ‘Inderdaad een soort geheim. We hebben allemaal iets wat we liever
achter slot en grendel houden.’


‘Ik niet. Mijn leven is een open boek. Ik ben vanbinnen en vanbuiten
bevoeld, beklopt en bekeken. Ze hebben letterlijk mijn borst opengemaakt en
daarbinnen rondgekeken. Als ik iets te verbergen had, zou het al lang geleden
zijn ontdekt.’


Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt een geheim, Cat,’ hield hij vol.
‘Misschien is het zo’n diep, duister geheim, dat het in je onderbewustzijn
begraven zit. Zelfs jij weet niet wat het is. Je wilt het niet naar boven laten
komen, want dan zou je er iets aan moeten doen. Wij – daarmee bedoel ik
wij allemaal - begraven de lelijke aspecten van onszelf, omdat we ze niet onder
ogen kunnen zien.’


‘Goh, wat ben ik blij dat ik je heb gevraagd mee te gaan vanavond. Wat
een lolbroek ben jij.’


‘Ik heb daarstraks geprobeerd grappen met je te maken,’ bracht hij haar
in herinnering. ‘Je maakte niet de indruk dat je mijn gevoel voor humor
waardeerde.’


Ze keek hem berispend aan. ‘Ik geloof dat je je politiecursus
psychologie veel te ernstig opvat.’


‘Misschien Maar romanschrijvers zijn ook psychologen, weet je. Uur na
uur, dag na dag, bedenk ik levens van mensen. Ik bestudeer hun gedragspatronen
en probeer erachter te komen wat hen drijft. Denk hier eens over na,’ zei hij,
zich naar haar toekerend. ‘Je hebt met een hamer op je duim geslagen. Wat doe
je dan?’


‘Ik zal waarschijnlijk “au” roepen, vloeken en mijn duim vasthoudend
rondspringen.’


‘Precies. Dat is oorzaak en gevolg. Van dat principe uitgaande, gedragen
we ons allemaal eigenlijk op dezelfde manier. Aan de andere kant gebeuren er in
ons leven dingen die uniek voor ons zijn. Ze zijn misschien toeval of een
samenloop van omstandigheden, maar onze reacties erop zijn ook geprogrammeerd.


En we zijn allemaal anders geprogrammeerd afhankelijk van ons geslacht,
I.Q., economische achtergrond enzovoort. We hebben allemaal redenen waarom we
ons gedragen en reageren zoals we doen. Dat is motivatie. Als schrijver moet ik
weten wat een bepaald persoon motiveert om op een bepaalde manier op een
bepaalde situatie te reageren.’


‘Je bestudeert de menselijke natuur.’


‘In al haar vormen.’


‘En behoort het tot de menselijke natuur onze geheimen te begraven?’


‘Zoals een hond een bot begraaft. Alleen willen wij ze meestal niet
opgraven en erop knagen.’


‘Wat is jouw geheim, Sigmund?’


‘Kan ik niet zeggen. Het is een geheim.’


Ze bleef bij een kruispunt staan om hem aan te kijken. ‘Ik denk dat je
er waarschijnlijk meer hebt dan één.’


Daar ging hij niet op in. In plaats daarvan keek hij haar indringend
aan. ‘Gaan we vanavond met elkaar naar bed?’


Ze keek hem peinzend aan tot het licht op groen sprong en de chauffeur
achter hen begon te toeteren. ‘Ik denk het niet,’ zei ze, terwijl ze gas gaf.


‘Waarom niet‘?’


‘Omdat je het erover hebt gehad dat je mij bestudeert, voel ik me niet
vrij. Zou ik de eerste tv-persoonlijkheid zijn met wie je naar bed bent
geweest? De eerste met een harttransplantatie? De eerste vrouw met rood haar en
schoenmaat achtendertig half? Wil je met me naar bed zodat je de ervaring in je
geestelijke encyclopedie over de menselijke natuur kunt opslaan?’


Hij begon niet onmiddellijk te ontkennen en dat zat haar dwars. Ze wilde
dat hij de beschuldiging heftig zou afwijzen. Ze keek hem aan. Hij zat zwijgend
naar haar te kijken, zijn gezicht verried niets. Zijn hardnekkig zwijgen
versterkte haar besluit.


‘Het spijt me, Alex. Ik wil niet voorkomen in een bedscène in je
volgende boek.’


Hij wendde zich af en keek recht voor zich uit. Zijn kaak bewoog van
nijd en ze was bang dat dat kwam omdat ze de spijker precies op zijn kop had
geslagen. In ieder geval had hij het fatsoen niet over zijn motieven te liegen.
Toch was ze vreselijk teleurgesteld. ,


‘Je schildert me wel af als een klootzak,’ zei hij.


‘Ik denk dat je dat misschien ook bent.’


Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar toe, maar toen hij zag dat
ze glimlachte, grinnikte hij zacht. ‘Nou, je hebt gelijk. Maar zelfs
klootzakken krijgen soms het voordeel van de twijfel.’


‘Oké. Koffie bij mij thuis?’


‘Ja. En dan neem ik een taxi naar huis.’


‘Koffie. Meer niet.’


‘Ik ben geen beest, weet je. ‘Ik kan mijn lusten bedwingen als dat
moet.’ Hij maakte een grapje en werd toen weer ernstig. ‘Ik vind het echt fijn
met je te praten, Cat.’


‘Is dit een nieuwe tactiek?’


‘Nee, ik meen het. Je bent snel. Intelligent. Sportief.’


‘Hmm, snel, intelligent, sportief. Misschien moet ik het opgeven te
proberen een sekssymbool te zijn en in plaats daarvan vragen of ik een
quizprogramma mag doen.’


De rest van de rit hielden ze het gesprek luchtig. Ze zaten nog te
lachen om een anekdote van het dineetje, toen ze haar straat inreden.


Cat remde plotseling. ‘Wie is dat?’


Voor haar huis stond een donkere auto geparkeerd. Hoewel hij een halve
straat verder al te zien was, werd hij gedeeltelijk verduisterd door de
schaduwen van de overhangende takken van de eiken in haar tuin.


‘Herken je de auto niet?’ vroeg Alex.


Ze schudde haar hoofd.


‘Verwacht je iemand?’


‘Nee.’


Ze had tegen zichzelf gezegd dat ze zich geen zorgen hoefde maken over
de twee krantenknipsels die haar anoniem waren toegestuurd, maar ze wist dat
het dom zou zijn ze helemaal naast zich neer te leggen. Gekken begingen soms
afschuwelijke misdaden doordat ze zich op een beroemdheid hadden gefixeerd.


Ze had extra veiligheidsmaatregelen genomen - ze zorgde ervoor dat haar
deuren en ramen gesloten bleven, ze zocht het parkeerterrein af voor ze een
gebouw verliet en keek op haar achterbank voor ze in haar auto stapte. Ze was
niet volledig paranoïde geworden, maar het kon geen kwaad je gezonde verstand
te gebruiken.


‘Hé, waarom doe je ineens zo bang? ’ vroeg Alex.


‘Ik ben niet bang. Ik ben alleen -’


‘Lieg niet tegen me. Je knijpt het stuur bijna kapot. Ik zie je hart
kloppen in je keel. Wat is er aan de hand?’


‘Niets.’


‘Cat!’


‘Niets!’


‘Leugenaar. Ga aan de kant staan.’


‘Ik –‘


‘Vooruit!’


Ze stopte langs de stoeprand maar liet de motor lopen.


‘Doe het licht uit. Hou je stil. Blijf zitten.’ Hij deed zijn portier
open en stapte uit.


‘Alex, wat ga je doen? Alex‘?’


Hij negeerde haar en sprintte door de tuinen van de buren naar haar
huis. Algauw versmolt hij met de schaduwen en kon ze hem niet meer zien.


Haar eerste ongerustheid was weggezakt. Ze was inderdaad bang geweest,
maar slechts even. Dat leek haar nu een beetje aanstellerij. De auto was
waarschijnlijk van iemand die bij een van de buren op bezoek was.


Ongeduldig klopte ze met haar vingers op het stuur. ‘Hou je stil. Blijf
zitten. Zit, ga liggen, hou je dood,’ mompelde ze geërgerd. Ze had hem niet
nodig om haar te redden.


In een paar seconden was ze uit de auto. Op haar tenen rende ze dezelfde
kant uit als Alex was gegaan, in de schaduw blijvend. Hoe dichter ze bij haar
huis kwam, hoe belachelijker ze zich voelde. Zou iemand met een wrok tegen haar
voor haar huis parkeren en zo zijn aanwezigheid aankondigen?


Aan de andere kant, hoe kon ze het enge gevoel verklaren dat ze werd
gadegeslagen dat ze de laatste tijd had gehad? Die verrekte witte enveloppen en
hun cryptische waarschuwing speelden haar parten. Ze had altijd een hekel aan
lafheid gehad. Het was niets voor haar schrikachtig te zijn, zich te verbeelden
dat er enge mannen in het donker zaten, klaar om haar te bespringen.


Maar hoe dichter ze bij haar huis kwam, hoe zenuwachtiger ze werd.
Behalve de zachte gloed van het buitenlicht, was alles donker. Er was geen
geluid; er bewoog niets.


Toen hoorde ze luide stemmen die uit de achtertuin kwamen. Een schreeuw.
Een gekreun. Schuifelende geluiden. Even later kwamen twee gestalten uit het
duister te voorschijn. Alex vocht met een andere man, terwijl hij hem naar de
voortuin sleurde.


‘Hij probeerde in te breken via de achterdeur,’ zei hij tegen haar.


‘Klootzak,’ gromde de andere man. ‘Laat me los.’


‘Geen schijn van kans.’


Alex gooide hem met zijn gezicht naar beneden op de grond en hurkte over
hem heen, zijn knie onder in de rug van de man duwend. Hij duwde zijn
rechterhand omhoog tussen zijn schouderbladen. ‘Als je ook maar een vin
verroert, breek ik je arm,’ dreigde hij. ‘Cat, bel de politie.’


Automatisch rende ze naar de veranda toe, maar struikelde bijna over de
treden, toen haar naam weer werd geroepen, deze keer door een stem die rauw was
van verontwaardiging en pijn, maar niettemin bekend.


‘Wel allemachtig, Cat, zorg dat die klootzak me loslaat.’


Ze draaide zich met een ruk om, haar ogen groot van verbijstering.
‘Dean.’
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Cat bette de schram op
het gezicht van Dean met peroxide. Het gezicht van de cardioloog vertrok en hij
vloekte zacht. Alex, die op een stoel zat toe te kijken, deed zijn best een
glimlach te onderdrukken.


Ze zaten om Cats keukentafel. Het was precies het soort keuken dat Alex
haar zou hebben toegedacht als ze in een van zijn boeken was voorgekomen.


De basiskleur was wit, hier en daar geaccentueerd door een felle kleur -
een papaver van Georgia O’Keeffe aan een muur, bloeiende Kaapse viooltjes in de
vensterbank, een zwart-witte theepot in de vorm van een koe.


Spicer duwde de handen van Cat weg. ‘Het is goed zo,” mompelde hij. ‘Heb
je iets te drinken?’


‘Sterke drank bedoel je? Nee.’


‘Aspirine?’ Ze schudde spijtig het hoofd. Hij zuchtte. ‘Nou ja, ik denk
dat je er niet op had gerekend dat een gast zou worden aangevallen en op de
grond gedrukt.’ Hij keek Alex kwaad aan. ‘Je zou je excuses wel eens aan mogen
bieden.’


‘Ik ben niet van plan mijn excuses aan te bieden voor mijn reactie op
wat ik zag en dat was dat je probeerde het slot van Cats achterdeur open te
breken.’


Het was waar, hij had Spicer stevig aangepakt voor hij ontdekte dat hij
een vriend was en geen vijand, maar hij had hem niet echt pijn gedaan. Het
enige dat gewond was, was zijn trots en daar kon Alex geen sympathie voor
opbrengen.


‘Je had niet in het donker moeten rondsluipen om te proberen bij haar in
te breken,’ zei hij.


‘Jij had moeten vragen wie ik was voor je me aanviel.’


Alex snoof. ‘Dat is een mooie manier om te zorgen dat je kop eraf wordt
geschoten. Je loopt niet naar een inbreker toe en vraagt beleefd om zijn
papieren. Je grijpt hem en dan stel je pas vragen. Je zou het geen tien minuten
volhouden bij de politie als je het anders deed.’


‘Ik zou het niet weten. Ik zit niet bij de politie.’


‘Je mag blij zijn dat Cat je herkende. Ik stond op het punt je bek dicht
te slaan omdat je “klootzak” tegen me zei.’


‘Jongens!’ riep Cat. ‘We zijn toch allemaal vrienden? Er is een
vergissing gemaakt, maar over een paar weken lachen we er allemaal om.’


Alex betwijfelde of hij of Spicer het ooit grappig zou vinden, maar hij
ging niet tegen Cat in. Ze was al zo vreselijk nerveus. Hij en Spicer bleven
elkaar vijandig aankijken.


Terwijl Cat de fles met peroxide weer dichtmaakte en wegzette, berispte
ze haar onverwachte gast licht. ‘Had me maar gebeld om te zeggen dat je kwam,
dan had dit vermeden kunnen worden.’


‘Ik wilde je verrassen.’


‘Daar ben je absoluut in geslaagd!’ zei ze vrolijk.


Te vrolijk. Haar glimlach leek geforceerd. Alex vermoedde dat ze het
niet zo leuk vond dr. Spicer te zien, die ze als niet meer dan een vriend had
voorgesteld. Het hoefde Alex niet uitgebreid verteld te worden dat Spicer meer
voor haar was geweest dan dat. Haar stem klonk dun en gespannen, terwijl ze hem
beleefd vroeg hoe zijn vlucht was geweest.


‘Heb je iets te eten gekregen? Kan ik iets voor je maken?’


‘Ik heb niet opgegeten wat ze me hebben voorgezet, maar ik weet hoe jij
kookt. Bedankt in ieder geval.’


‘Koffie?’


‘Voor mij niet.’


‘Ik ook niet.’


‘Laten we dan naar de woonkamer gaan.’ Ze stonden geen van beiden op,
dus ging ze bij hen aan de keukentafel zitten. ‘Het is niet te geloven dat je
naar San Antonio bent gekomen,’ zei ze tegen Spicer. ‘Ik dacht dat je nog niet
dood gevonden wilde worden op het platteland.’


‘Wat ik er tot nu toe van heb gezien, beantwoordt aan mijn lage
verwachtingen.’


‘Je wordt bedankt!’ Ze maakte een grapje, maar hij vatte het ernstig op.


‘Zo bedoelde ik het niet. Je hebt een leuk huis.’ Hij keek kritisch de
keuken rond. ‘Niets vergeleken bij je huis in Malibu natuurlijk.’


‘Dat is waar. Er zijn niet veel huizen aan het strand in San Antonio.’
Cat lachte nerveus om haar grapje. Bij Alex noch bij Spicer kon er een glimlach
af. Ze lieten het aan haar over het gesprek op gang te houden.


‘Wanneer heb je besloten de reis te maken, Dean?’


‘Het was een plotseling besluit. De komende paar dagen had ik nog maar
een paar afspraken. Het was makkelijk die te verzetten en een paar dagen vrij
te nemen.’


‘Hoe het ook is gekomen, ik ben heel blij dat je er bent.’


Ze loog en dat wist Alex. Spicer wist het ook.


‘Eigenlijk ben je precies op het juiste moment gekomen,’ zei ze
geforceerd vrolijk. ‘We kwamen net terug van een diner bij de Websters.’


Spicer bromde vaag.


‘Nancy organiseert een inzamelingsactie voor Cat’s Kids.’


 ‘Wat leuk.’


‘De creme de la creme van de mensen uit San Antonio was er.’


‘Dat zal wel niet veel voorstellen.’


Alex bewonderde de zelfbeheersing die het haar moest hebben gekost om de
beledigende opmerking van Spicer te negeren. Ze bleef zelfs glimlachen. ‘De
vrouwen vonden het allemaal prachtig Alex te ontmoeten.’


Spicer keek hem aan. ‘Je bent toch bij de politie?’


‘Vroeger.’


Weer een minachtend gebrom.


‘Alex schrijft nu misdaadromans. Hij is heel beroemd geworden. Heb je
een van zijn boeken gelezen?’


Spicer keek haar aan alsof zoiets volslagen ondenkbaar was. ‘Nee.’


‘Misschien zou je het eens moeten doen,’ zei Alex minzaam.


‘Ik kan geen enkele reden bedenken waarom ik het zou willen.’


‘Misschien zou je iets nuttigs leren, zoals hoe je jezelf moet
verdedigen.’


Spicer schoot overeind, waarna hij duizelig wankelde en zich aan de rand
van de tafel vast moest houden om niet te vallen. Alex onderdrukte nogmaals een
tevreden grijns.


Cat was opgesprongen om de cardioloog weer op zijn stoel te helpen.
Zodra hij weer zat, zette ze haar beide vuisten op haar heupen en zei boos: ‘Goed,
ik ben jullie tweeën meer dan zat. Hou op met dat vervelende gedoe! Jullie
gedragen je als kleine kinderen. Om niets!’


‘Ik zou dit niet niets willen noemen,’ zei Spicer, op de schram op zijn
wang wijzend. ‘En hij heeft bijna mijn arm gebroken.’


‘Dean -’ ,


‘Omdat ik dacht dat je een inbreker was!’ riep Alex. ‘Dan blijkt dat je
alleen maar een stommeling bent die in het donker rondsluipt en -’


‘Alex...’


Hij stond op. ‘Laat maar, Cat. Het doet er niet toe. Ik geloof dat ik
mijn taxi hoorde stoppen buiten.’


‘Heb je er al een gebeld?’


‘Terwijl jij de eerste-hulpspullen aan het halen was.’


‘O. Ik dacht dat je nog even zou blijven.’


‘Nee, ik wil je niet van je gast afhouden. Het is een hele ervaring
geweest. Dokter.’


Spicer keek hem woedend aan. Om zijn onbeleefdheid te verdoezelen,
mompelde Cat: ‘Ik zal je uitlaten, Alex.’


Ze liep met hem mee door haar huis naar de voordeur. Ze had haar hoge
hakken uitgedaan, dus maakten haar voeten geen geluid op de houten vloeren,
hoewel de planken gezellig kraakten onder haar gewicht.


De kamers waren ruim, verlicht door strategisch geplaatste lampen in
plaats van lichtpunten in het plafond. Het zachte licht viel op ongelijste
foto’s, tijdschriften en schalen met geurige potpourri. De banken en stoelen
waren groot en lagen vol met kussens. De sfeer was gewoon, zacht en
vriendelijk.


Ze deed de voordeur open. ‘Je had gelijk. De taxi is er.’ Hij stond aan
de stoeprand geparkeerd, naast de huurauto van Spicer.


Zich weer omdraaiend, zei ze zacht: ‘Nogmaals bedankt dat je met me mee
bent gegaan vanavond.’


‘Bedankt dat je me hebt gevraagd.’


Als ze slim was, zou ze het daarbij laten en welterusten zeggen. Maar
dat deed ze niet. Zwakjes lachend zei ze: ‘Dat was wel een verrassend einde aan
de avond, vond je niet?’


‘Ja.’


‘Opwindender dan een rustig kopje koffie.’


‘Minder opwindend dan een stevige vrijpartij.’


Ze schudde haar hoofd. ‘Moet je zo grof zijn?’


‘Moet jij zo preuts doen? Je weet verdomd goed dat we naar bed zouden
zijn gegaan.’


‘Ik had al nee gezegd.’


‘Maar meende je dat?’


Ze liet haar hoofd zakken. Hij raakte haar kin aan en bracht het weer
omhoog. ‘We zijn volwassen. We weten allebei wat er gaat komen, dus probeer me
geen verhaaltjes te vertellen, oké? Sinds ik je zag door de gazen deur van
Irene en Charlie heb ik naar je verlangd. En dat heb je geweten. En jij hebt
ook naar mij verlangd. Alles wat we sindsdien hebben gezegd en gedaan, is
voorspel geweest.’


Ze keek nerveus naar de keuken. Dat irriteerde hem. ‘De boodschap is
duidelijk. Welterusten, Cat.’


Hij glipte naar buiten en was ongeveer halverwege het pad, toen hij over
zijn schouder omkeek. Ze stond nog steeds in de deuropening, afgetekend tegen
het licht achter haar. Een hand was opgeheven en rustte op de deurpost, alsof
hij in een smekend gebaar was blijven steken.


Of het kwam omdat ze er treurig en een beetje eenzaam uitzag, of omdat
hij nog steeds nijdig was omdat haar vroegere minnaar op een ongelegen tijdstip
was komen opdagen, of omdat hij echt de klootzak was die hij had gezegd te
zijn, hij luisterde niet naar zijn geweten en keerde tegen beter weten in terug
op zijn schreden. In een fractie van de tijd legde hij dezelfde afstand af.


Zonder een woord te zeggen legde hij zijn hand tegen haar achterhoofd en
liet zijn vingers door haar haar glijden. Zijn andere arm gleed om haar middel
en trok haar tegen zich aan. Vol begeerte en boosheid kuste hij haar, zijn mond
was hard. Zijn tong stootte diep en bezitterig. Vervolgens maakte hij even
abrupt een einde aan de kus als hij ermee was begonnen.        


Met van verbijstering geopende lippen keek ze naar hem op. Hij liet haar
achter terwijl ze er verbluft en opgewonden uitzag, klaar om gekust en geneukt
te worden. En toen hij de tweede keer het pad afliep, was hij nog kwader dan
eerst. Op Spicer, op haar, op zichzelf. Op alles.


 


‘Hoe lang speelt dit
al?’


Dean verspilde geen tijd. Ze was nog niet in de keuken terug of hij
begon meteen aan het onderwerp waarvan ze had gehoopt dat ze het zouden kunnen
vermijden.


‘Wat?’


‘Hou je niet van den domme, Cat. Die toestand met die schrijvende
politieman.’ Zijn ondervragende blik eiste een antwoord.


‘Er is geen toestand tussen Alex en mij.’ Ze vertelde hem van het
misverstand bij het huis van de familie Walters. ‘Sinds die bizarre eerste
ontmoeting zijn we een paar keer samen uit geweest. Als vrienden. Meer niet.’


Dean snoof sceptisch.


Omdat ze had gelogen met dezelfde lippen die nog gloeiden van de kus van
Alex, ging ze in de verdediging. ‘Luister, Dean, ik ben blij dat je bent
gekomen, maar wie heeft je toestemming gegeven bij mij in te breken, terwijl ik
er niet was?’


‘Ik dacht dat je dat niet erg zou vinden. Ik heb al geprobeerd het jou
en die Neanderthaler uit te leggen. Toen je er niet was, besloot ik mezelf
binnen te laten en te wachten. Ik begrijp niet waarom je zo van streek bent. Ik
had de sleutel van je huis in Malibu. Ik zie het verschil niet.’


‘Het verschil is dat ik je de sleutel van mijn huis in Malibu heb
gegeven. Ik wist dat je hem had.’ Ze besefte dat ze door haar groeiende
kwaadheid steeds harder begon te praten, dus dempte ze haar stem. ‘Je had me
moeten laten weten dat je kwam. Ik hou niet van verrassingen. Dat heb ik je al
zo vaak gezegd.’


‘Dan is je hekel aan verrassingen een van de weinige dingen die niet
veranderd zijn aan je sinds je hierheen bent gegaan.’


Abrupt stond hij op en begon heen en weer te lopen zonder dat zijn ogen
haar loslieten. Het was alsof hij haar vanuit een aantal verschillende hoeken
wilde bekijken.


‘Ik weet niet wat de oorzaak van die verandering is. Of het de omgang
met die schurk is, of je baan hier. Maar iets heeft een nadelig effect gehad.
Je bent anders.’


‘In welk opzicht?’


‘Je bent schichtig. Nerveus. Alsof je ieder moment uit je vel kunt
springen.’


‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Maar dat wist ze wel en het zat
haar dwars dat het zo duidelijk te zien was.


‘Zodra ik je zag, viel het me op. Wat er ook aan de hand is -’ Ineens
keek hij haar geschrokken aan. ‘O, God. Voel je je wel goed? Is er iets met je
hart? Zijn er tekenen van afstoting?’


Ze stak haar handen op om zijn ongerustheid te sussen. ‘Nee, Dean.’ Ze
schudde haar hoofd en keek hem wat vriendelijker aan om hem gerust te stellen.
‘Ik voel me fantastisch. Ik verbaas me er nog steeds over hoe goed ik me voel.
Elke dag ontdek ik iets wat ik kan doen wat vroeger onmogelijk was. Zelfs na al
die tijd is de nieuwigheid er nog steeds niet af.’


‘Word alleen niet overmoedig,’ zei hij met zijn strenge doktersstem. ‘Ik
ben opgelucht dat het nu goed met je gaat, maar je moet me meteen bellen als er
een teken van afstoting is.’


‘Dat beloof ik.’


‘Ik weet dat het je irriteert als ik aan je hoofd zeur, maar iemand moet
je er steeds aan herinneren dat je anders bent dan anderen. Jij hebt een
harttransplantatie gehad.’


‘Ik ben niet anders dan anderen. Ik wil niet in de watten worden
gelegd.’


Hij was doof voor haar protesten. ‘Je werkt te hard.’


‘lk hou van werken. Ik heb me volledig in Cat’s Kids gestort.’


‘Ben je daarom zo gespannen?’


Ze wilde Dean de geheimzinnige krantenknipsels en hun enveloppen laten
zien. Ze zou graag weten wat hij ervan dacht. Maar Dean kennende, zou hij er
waarschijnlijk op staan dat ze de politie belde. En daarmee zou ze toegeven dat
ze iets te betekenen hadden. Ze probeerde nog steeds zichzelf ervan te
overtuigen dat de verholen waarschuwingen niets betekenden.


‘Misschien lijk ik gespannen omdat het etentje van vanavond meer was dan
alleen voor de gezelligheid. Ik moest op heel veel mensen indruk maken en dat
is erg vermoeiend. Ik heb voortdurend veel aan mijn hoofd,’ zei ze eerlijk
tegen hem.


‘Ik ben dol op het werk en de kinderen, maar een programma als dit
brengt een hoop kopzorgen met zich mee, sommige in verband met de productie en
andere door de bureaucratie. Aan het eind van de dag voel ik me als een
jongleur met één arm met tien ballen in de lucht.’


‘Je kunt ermee ophouden.’


Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Zelfs met alle moeilijkheden vind
ik het heerlijk werk. Het is alle inspanningen meer dan waard wanneer we een
kind bij ouders plaatsen die zijn of haar leven een andere wending gaan geven,
een nachtmerrie in een droom veranderen. Nee, Dean, ik hou er niet mee op.’


‘Dus je werk is fantastisch. Dan moet het iets anders zijn? Hij keek
haar indringend aan. ‘Maakt Pierce je zenuwachtig?’


‘Gaan we daar weer over beginnen?’


‘Wat voel je voor hem?’


Ze kon hem niet eerlijk antwoorden, want de waarheid was dat ze wilde
dat hun relatie intenser werd, dat ze de volgende stap zouden zetten.


‘Hij is interessant en intelligent,’ zei ze. ‘Hij kan zich heel goed
uitdrukken maar zegt niet veel, als je begrijpt wat ik bedoel. Uiterst complex.
Hoe beter we elkaar leren kennen, hoe minder ik van hem denk te weten. Hij
intrigeert me.’


‘Cat,’ kreunde hij, ‘luister naar jezelf. Hij is een knappe macho met
een grote bek die je intrigeert. Begrijp je het niet?’


‘Hij is de stoute jongen die geen enkele vrouw kan weerstaan,’ zei ze
zacht, dat zelf net bedenkend.


‘Als je dat inziet, waarom ga je er dan mee door?’ Hij schudde
niet-begrijpend het hoofd. ‘Wat kun je in hem zien? Hij is een schurk. Dat zie
je meteen. Heb je dat litteken in zijn wenkbrauw gezien? God zal weten -’


‘Een punker heeft hem een klap gegeven met een bierflesje.’


‘O, dus het is je opgevallen.’ Als kogels vuurde hij zijn vragen op haar
af. ‘Heeft hij nog meer littekens? Heb je ze allemaal gezien? Ben je met hem
naar bed geweest?’


‘Dat gaat je niets aan!’


‘Ja dus.’


‘Het gaat je niets aan of ik dat wel of niet heb gedaan. Ik ben je niet
langer verantwoording schuldig over met wie ik omga.’ Om zijn gekneusde ego een
volgende klap te besparen, beteugelde ze haar woede. ‘Ik wil geen ruzie maken,
Dean. Begrijp dat alsjeblieft.’


‘Ik begrijp het volkomen. Je denkt dat je het vuur en de hartstocht wilt
die volgens jou in onze relatie ontbrak. Je wilt een stoere bink in een strakke
spijkerbroek waar je knikkende knieën van krijgt.’


‘Ja,’ gaf ze een beetje uitdagend toe. ‘Over de kleding valt nog te
discussiëren, maar ik zou wel graag knikkende knieën hebben.’


‘Jezus, Cat. Dat is zo... puberaal.’


‘Ik weet dat je denkt dat ik een dwaze idealist ben.’


‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik ben pragmatisch. Ik geloof niet in
idealen. Het leven is een reeks realiteiten, meestal onaangename.’


‘Dat weet niemand beter dan ik, Dean,’ bracht ze hem in herinnering.
‘Daarom wacht ik op iets dat echt geweldig is. In de belangrijkste relatie van
mijn leven weiger ik genoegen te nemen met tweede keus. Vriendschap en
kameraadschap zijn heel belangrijk, maar als ik verliefd word, wil ik ook
alles. Ik wil romantiek. Ik wil tintelen.’


‘En je denkt dat dat met die Alex lukt?’


‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen. Bovendien hebben we
het niet over hem.’


‘Nou en of. Als ik er niet was, zou hij je dan nu laten tintelen?’


Gedurende enkele ogenblikken weigerde Cat antwoord te geven.


Toen ten slotte duidelijk was dat hij het er niet bij liet zitten, zei
ze: ‘Ik weet het eerlijk niet. Misschien.’ Bij de herinnering aan de
afscheidskus van Alex voegde ze er zachter aan toe: ‘Waarschijnlijk wel.’


Hij trok zijn jas met een ruk van de stoel. ‘Misschien moet je hem
bellen en vragen of hij terugkomt.’


‘Dean, ga niet zo weg,’ zei ze. Ze stak haar hand naar hem uit, terwijl
hij naar de deur liep. ‘Ga niet kwaad weg. Straf me niet omdat ik niet dolveel
van je hou. Je bent nog steeds mijn beste vriend. Ik heb je op een hele
speciale manier nodig. Ik wil niet dat er iets tussen onze vriendschap komt...
Dean!’


Hij liep regelrecht de voordeur uit en sloeg die met een klap achter
zich dicht. Met piepende banden reed hij weg in zijn huurauto.
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George Murphy had een
buitengewoon rothumeur toen hij over het hobbelige, kapotte trottoir naar het
vervallen huurhuis liep. Terwijl hij de gammele veranda opstapte, dreigden de
verrotte planken te kraken. De blauwe verf op de voordeur was vaal en bladderde
af, Toen hij hem opentrok, piepten de scharnieren.


De woonkamer stonk naar oud bakvet en marihuana. Murphy schopte een
speelgoedbeest opzij en vloekte toen hij over een speelgoedauto struikelde. Als
parodie op Ward Cleaver riep hij: ‘Liefste, ik ben thuis.’


Ze kwam uit de slaapkamer, haar gezicht gezwollen van het slapen. Hoewel
het midden op de dag was, droeg ze een dunne, katoenen nachtjapon. Ze liet haar
tong over haar droge, gebarsten lippen glijden. ‘Wat doe jij hier?’


‘Wat bedoel je met wat ik hier doe? Ik woon hier!’


Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Wanneer hebben ze je vrijgelaten?’


‘Ongeveer een uur geleden. Ze hadden geen bewijs, ze konden me niet
vasthouden.’


Een paar politiemannen die bezwaar hadden tegen zijn uiterlijk en hem
wilden dwarszitten, hadden hem beschuldigd van het bezit van verdovende
middelen. Niks ernstigs. Maar in de gevangenis zitten hinderde hem bij wat hij
wilde doen. Hij had trek in een biertje en was zo geil als maar kon.


Hij keek haar berekenend aan. Ze maakte een ongewoon nerveuze indruk.
‘Wat is er met je?’ vroeg hij, ‘ben je niet blij dat ik weer thuis ben?’


Achterdochtig kneep hij zijn ogen samen en liep naar de deur van de
slaapkamer. ‘Wel verdomme. Als er een vent is daar, vermoord ik je.’


‘Er is geen...’


Hij duwde haar opzij en stormde de bedompte slaapkamer binnen. Tussen de
gore lakens lag een kind te slapen op zijn zij. De kleine jongen had zijn
knieën tegen zijn borst getrokken. Zijn rechterduim zat in zijn mond.


Murphy schaamde zich nu omdat hij had laten merken dat hij jaloers was.
Om zijn gezicht te redden, keek hij ook in de badkamer, maar die was natuurlijk
leeg. Terwijl hij de badkamer uitkwam, wees hij op de slapende jongen. ‘Hebben
ze hem teruggebracht?’


Ze knikte. ‘Vanmorgen. Ik had al twee nachten zitten huilen. Ik kon niet
werken. Ik kon niets anders doen dan aan Michael denken. Ik was zo blij toen ik
hem zag. Ik dacht dat ze hem deze keer voorgoed hadden meegenomen.’ Ze slikte
moeizaam haar tranen weg.


‘De maatschappelijk werkster zei dat als... als er weer problemen
kwamen, ze hem voorgoed weg zouden halen. Dit is onze laatste kans.’ Ze kreeg
tranen in haar ogen, terwijl ze hem smekend aankeek. ‘Doe alsjeblieft niets
waardoor -’


‘Geef me een biertje.’ Ze aarzelde en keek ongerust naar de jongen.
Murphy gaf haar een tik tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Ik zei geef me een
biertje,’ herhaalde hij, elk woord benadrukkend. ‘Ben je doof of stom, of wat
is er?’


Ze schoot de kamer uit en kwam even later terug met een blikje bier.
‘Dit is het laatste. Zodra Michael wakker is, zal ik nog wat voor je gaan
halen. En dan zal ik ook iets voor het eten meebrengen. Waar heb je trek in?’


Hij gromde tevreden. Deze inschikkelijke houding beviel hem beter. Het
kreng werd soms opstandig en moest eraan worden herinnerd dat hij de man was in
huis. ‘Ik wil die viezigheid niet meer die je vorige week hebt gemaakt.’


‘Polio guisado. Dat is een Mexicaanse stoofpot.’


‘Ik kon nog niet eens zien wat erin zat.’


‘Vanavond zal ik gebakken aardappelen voor je maken.’


Hij boerde bier- en gevangenislucht. Haar gretigheid om hem te behagen
begon nu op zijn zenuwen te werken. Vrouwen zouden stom geboren moeten worden,
dacht hij.


‘En ik zal hamburgers maken, met uitjes. Precies zoals jij ze lekker
vindt.’


Murphy luisterde al niet meer. Hij kneep zijn lege bierblikje in elkaar
en gooide het weg. Vervolgens begon hij in de troep boven op de ladenkast te
zoeken. ‘Wat heb je ermee gedaan?’


‘Doe het alsjeblieft niet. Dat kun je niet doen. Niet hier. Als de
maatschappelijk werkster langskomt...’


Op de ladekast stond een doorzichtige plastic doos met vakjes met
tientallen kralen in allerlei kleuren en vormen. Met een heftige zwaai van zijn
arm veegde hij hem op de grond. Met een zachte kreet van hulpeloosheid keek ze
toe, terwijl de kralen over het gescheurde linoleum rolden.


Hij greep haar bij haar armen en schudde haar ruw door elkaar. ‘Vergeet
die verdomde kralen. Waar is mijn spul?’


Even keek ze of ze niet wist wat ze zou doen, maar de vonk van verzet in
haar ogen doofde snel. ‘Onderste la.’


‘Pak het.’


Toen ze zich bukte, spande de nachtjapon zich om haar heupen. Hij legde
zijn handen op haar billen en kneep met zijn harde, sterke vingers in haar
vlees. ‘Na een paar dagen in de gevangenis vind ik zelfs dat je kont er lekker
uitziet.’


Ze richtte zich op, maar hij hield zijn handen op hun plaats en begon
haar nachtjapon omhoog te trekken. ‘Niet doen. Alsjeblieft,’ jammerde ze zacht
tegen zijn spiegelbeeld. ‘Michael zou wakker kunnen worden.’


‘Hou je mond en maak een paar lijntjes voor me klaar.’ Hij zag dat ze
wilde protesteren, dus kneep hij haar hard achter in haar dijbeen. ‘Nu meteen.’


Met trillende handen maakte ze de plastic zak open, haalde er een klein
bergje cocaïne uit en maakte met een speelkaart twee keurige lijntjes op een
geschilferde spiegel. Hij boog zich eroverheen en snoof ze door een kort rietje
op. Wat er over was, wreef hij in zijn tandvlees. Het effect was krachtig.


‘Ah, dat is beter.’ Hij zuchtte. Hij spreidde zijn hand midden op haar
rug, boog haar voorover over de ladekast en maakte zijn broek los.


‘Nu niet!’


‘Hou je kop.’ Hij probeerde zijn hand tussen haar benen te krijgen, maar
ze hield ze stevig tegen elkaar. Hij gaf haar weer een tik tegen de zijkant van
haar hoofd, harder deze keer, en ze slaakte een kreet. ‘Doe je benen van elkaar
en hou je kop.’


‘Ik wil het zo niet.’


‘Goed.’ Zijn toon was zijdezacht, maar zijn gezicht was verwrongen en
lelijk. Hij wond een handvol van haar haar om zijn vuist en dwong haar haar
gezicht naar hem toe te draaien. Hij duwde haar op haar knieën en drukte zijn
erectie in haar gezicht.


‘Als je het op die manier niet wilt, doen we het zo. Zie je hoe aardig
ik ben? Vind je dit lekkerder? Hm?’ Hij trok harder aan haar haar. ‘En als je
me pijn doet, trek ik je al je haren uit je kop.’


‘Oké, oké. Ik zal het goed doen.’ Tranen van pijn en vernedering
stroomden uit haar ogen, terwijl ze naar het slapende kind keek. ‘Maar in de
andere kamer.’


‘Het bevalt me hier best.’


‘Niet hier, alsjeblieft. De baby.’ Ze snikte.


‘Jezus, wat ben je lelijk als je zo jankt.’


‘Ik zal ophouden met huilen. Ik zweer het je. Laat me alleen niet -’


‘Dat kind slaapt,’ fluisterde hij. ‘Maar ik kan hem wakker maken. Nu ik
erover nadenk, leert hij er misschien iets van.’ Hij deed een stap naar het
bed.


Ze klemde zich aan zijn benen vast. ‘Nee, nee,’ smeekte ze bijna
geluidloos.


‘Schiet dan op.’


De helft van zijn genot bestond eruit dat hij van boven af toekeek,
terwijl ze gretig aan de gang ging, hard en snel werkend met haar mond.
Wanhopig probeerde ze hem zo snel mogelijk klaar te krijgen zodat het voorbij
was.


Hij was het kreng te slim af. Omdat hij haar doorhad, hield hij zich zo
lang mogelijk in. Toen hij klaarkwam, balkte hij als een ezel.


Wonderbaarlijk genoeg sliep Michael erdoorheen.


Na het eten ging hij voor de tv zitten. Op alle kanalen was er nieuws.
Hij schakelde van het ene naar het andere, wachtend tot al die onzin voorbij
was en Vanna White kwam.


Een knappe vrouw met rood haar op een van de kanalen trok zijn aandacht.
Hij had haar al eens eerder gezien maar er niet op gelet. Haar gezicht was niet
slecht, maar ze had nauwelijks tieten. Achter haar rechterschouder stond een
foto van een kind. Ze sprak ernstig in de camera. ‘... was verwaarloosd. Beide
ouders gebruikten drugs. Hij zal wat moeite hebben zich te hechten, maar hij
heeft alle mogelijkheden een intelligent, gezond, emotioneel evenwichtig kind te
worden. Als het juiste gezin hem de genegenheid en leiding geeft die hij nodig
heeft, zal hij...’


Murphy luisterde met stijgende belangstelling. Toen het verhaal klaar
was en de nieuwslezer weer in beeld kwam, keek Murphy aandachtig naar de jongen
die in de hoek van de kamer met dat smerige speelgoedbeest van hem zat te
spelen.


Het kind was een lastpost. Hij maakte niet veel lawaai en had door
schade en schande geleerd dat hij uit Murphy’s buurt moest blijven. Maar
Michael stoorde altijd bij iets wat Murphy wilde doen - neuken, snuiven, noem
maar op.


In zijn eigen huis moest hij opletten bij alles wat hij deed. Vanwege
het kind zat ze altijd over het een of ander aan zijn kop te zeuren. Doe dat
niet waar Michael je kan zien; zeg dat niet als Michael je kan horen. Doe dit
niet, doe dat niet, Jezus! Je werd er stapelgek van.


En die verdomde maatschappelijk werkster, die altijd haar lange, magere
neus in zijn zaken stak. Zij was waarschijnlijk degene die hem de politie op
zijn dak had gestuurd, toen hij de laatste keer zijn vrouw een pak slaag had
moeten geven. Goed, hij had haar een beetje hard geraakt. Ze had het nodig
gehad. Hij was thuisgekomen en ze was er niet.


Toen ze eindelijk boven water was gekomen, wilde ze hem niet zeggen waar
ze was geweest. Wat had hij moeten doen, zoiets zomaar goedvinden? Hij had ook
nooit goed moeten vinden dat ze die kralen ging rijgen. Dat maakte haar veel te
onafhankelijk.


Maar het kind was zijn grootste probleem. Bijna iedere keer als ze dwars
lag, had het iets met hem te maken. Als dat kleine kreng er niet was, zou het
leven een stuk aangenamer zijn.


Adoptie, had die vrouw met dat rode haar gezegd. Niet noodzakelijk voor
wezen, maar voor kinderen wier ouders er meer dan genoeg van hadden gekregen en
ze kwijt wilden. Het klonk hem als muziek in de oren.


Hij keek naar haar, terwijl ze aan haar kralen zat te werken. Ze zou
door het dolle heen zijn als Michael voorgoed bij haar zou worden weggehaald.
Maar vroeg of laat zou ze er wel overheen komen: Wat had ze anders voor keus?
Of misschien zou ze niet zo van streek zijn als ze wist dat Michael een goed
thuis had gekregen. Wat dat in vredesnaam ook was.


Murphy slurpte zijn bier, terwijl Vanna letters omdraaide, maar zijn
gedachten waren bij de vrouw met het rode haar. Misschien had zij de oplossing
voor zijn probleem.


Daar moest hij nog eens verder over nadenken.


 







 


HOOFDSTUK 25


 


 


 


 


‘Cat?’


‘Lieve help!’ Ze schrok en legde automatisch haar hand op haar bonzende
hart. ‘Ik wist niet dat er iemand was.’


De televisiestudio was donker en verlaten, zo had ze gedacht.


‘Er is niemand. Alleen ik. Ik heb op je zitten wachten.’


Alex kwam overeind uit de stoel achter het bureau van de nieuwslezer en
slenterde naar haar toe. Ze stond aan de grond genageld van angst.


In het donker zagen de tv-camera’s eruit als levensvormen uit een
buitenaardse omgeving, met hun talloze kabels die zich eromheen slingerden en
zich als elektronische navelstrengen over de vloer kronkelden. De schermen van
de monitors waren bewegingloze, nietsziende ogen. Op dit late uur, als ze hun
high-techfunctie niet langer vervulden, zagen de apparaten van de studio eruit
als schepsels uit een nachtmerrie.


Vroeger zou zo’n dwaas idee nooit bij Cat zijn opgekomen. Nu zag ze
overal geesten en spoken.


‘Hoe wist je waar je me kon vinden?’vroeg ze.


‘Ik hoorde dat je meestal een kortere weg neemt door de studio als je
weggaat.’


‘Wie heeft je dat verteld? Hoe ben je hier eigenlijk binnengekomen?’


‘Ik heb de bewaker omgepraat.’


‘Ze mogen niemand in het gebouw laten die daar geen toestemming voor
heeft.’


‘De ouwe Bob heeft voor mij een uitzondering gemaakt.’


‘Ouwe Bob?’


‘We tutoyeren elkaar al. Toen ik hem vertelde dat ik bij de politie was
geweest, was hij uiterst bereidwillig. Voor hij met pensioen ging en dit
baantje kreeg, was hij bij de politie van San Antonio geweest.’


Die ouwejongenskameraadschap zal wel goed van pas komen.’


‘Er gaan allerlei deuren voor je open,’ zei hij schouderophalend. ‘Heb
je het koud?’


Ze hield haar armen voor haar borst geklemd, maar was zich er niet van
bewust geweest. ‘Een beetje, denk ik. Het was me eigenlijk niet opgevallen.’


 ‘Of sta je te bibberen door wat er hier vanmiddag is gebeurd?’


Ze keek hem abrupt aan. ‘Hoe weet jij daarvan?’


‘Ik was hier.’


‘Jij was hier? Waarom?’


‘Ik had jou willen spreken. Ik kwam net nadat de brandweer hier was
gekomen. In de verwarring is het me gelukt langs de ouwe Bob heen te komen,
maar ik kon niet in de studio komen. Die werd bewaakt en ze wilden me er niet
doorlaten.


Ik vroeg een van de politiemensen wat er aan de hand was en hij vertelde
het me. Ik heb gezegd dat ik een vriend van je was en je graag wilde spreken,
maar zijn orders waren absoluut niemand binnen te laten.’


Ze wilde dat ze had geweten dat Alex in het gebouw was. Iedereen was
bezorgd geweest, maar ze zou het fijn hebben gevonden als hij er met zijn
stoere aanwezigheid na het voorval was geweest. Met neergeslagen ogen mompelde
ze: ‘Ongelukken gebeuren nu eenmaal.’


‘Weet je zeker dat het een ongeluk was?’


Haar zachte, nerveuze lachje was niet erg overtuigend. ‘Natuurlijk was
het een ongeluk. Ik zat toevallig in die stoel toen de lamp viel.’


‘Laat me eens zien.’


Hij volgde haar naar de nieuwsbalie. Er stonden vier draaistoelen
achter. Twee waren voor de nieuwslezers, een voor de weerman, die met de
nieuwslezer babbelde voordat hij naar het befaamde ‘weercentrum’ aan de andere
kant van de studio ging. De vierde stoel was voor de  sportredacteur.


‘Zoals je weet, ben ik zelden op de set tijdens een uitzending. Al mijn
optredens worden van tevoren opgenomen. Als ik ze opneem, zit ik meestal hier,’
zei ze, haar handen op de rugleuning van de sportredacteur leggend. ‘Vandaag
was ik ongeveer halverwege mijn opening toen het gebeurde.’


Ze wees naar boven. De kapotte studiolamp was alweer vervangen door een
nieuwe. ‘De derde lamp van links,’ zei ze tegen Alex.


‘Hij is op het bureau kapot gevallen?’


‘Hier.’


De verse krassen in het formica waren duidelijk te zien. Er was een
maanvormig stuk uit de rand van de balie verdwenen, alsof iemand er een grote
hap uit had genomen.


‘Ik heb geluk gehad dat dat niet met mijn schedel is gebeurd,’ zei ze,
terwijl ze met haar vinger over de gerafelde rand ging. ‘De lamp ging vlak
langs mijn hoofd en kwam precies in mijn schoot terecht. Het was een reuze
toestand. Gebroken glas. Verwrongen metaal.’


Ze probeerde te glimlachen, maar het ging niet zo erg. ‘De opname moest
natuurlijk over.’


‘Is er iemand met een verklaring gekomen?’


‘Binnen een paar minuten was de studio vol mensen. Bill kwam uit een
verkoopbespreking meteen hier naartoe. Iemand heeft 911 gebeld. Daarom was de
brandweerauto er. Er was ook een ziekenwagen, hoewel ik noch iemand anders
gewond is geraakt, wat een wonder was.


Na een tijdje heeft de politie samen met onze bewakingsdienst iedereen
weggestuurd, zodat de rommel kon worden opgeruimd. Bill was in alle staten. Hij
eiste een verklaring van de lichttechnici.’


‘En?’


‘Die hadden ze niet. Hij dreigde ze allemaal te ontslaan, maar ik heb
hem overgehaald dat niet te doen. Het zou nooit te bewijzen zijn wiens
slordigheid de val had veroorzaakt, dus zou het oneerlijk zijn ze allemaal te
ontslaan.’


‘Hebben ze de lamp bekeken?’


‘Ja. Kennelijk was er een schroef los.’


‘Dus het was inderdaad slordigheid.’


‘Dat, of hij was vanzelf losgeraakt.’


‘Vanzelf losgeraakt?’


‘Zoiets,’ zei ze bits. Zijn ongeloof irriteerde haar en maakte haar
bang, omdat ze daar zelf ook last van had.


‘Hmm.’


‘Ik vind het vreselijk als je zo doet!’


‘Wat doet?’


‘Dat “hmm”. Suggereren dat wat ik net heb gezegd niet -’


‘Onzin.’


‘Wat denk je dan dat er is gebeurd?’


‘Ik denk dat je je dood bent geschrokken en dat het geen ongelukje was.’


Ze sloeg haar armen weer over elkaar, een onbewust gebaar om zichzelf te
beschermen. ‘Dat is idioot. Wie zou Kurt iets willen doen?’


‘Kurt?’


‘De sportredacteur.’


‘Het licht is niet gevallen toen Kurt op de set was. Het is gevallen
toen jij er was.’


‘Dus wil je zeggen dat er met de lamp is geknoeid zodat hij op mij zou
vallen. ’


‘Ja. En dat denk jij zelf ook.’


‘Denk niet dat je mijn gedachten kunt lezen.’


‘Dat is niet zo moeilijk. Anders zou je er niet uitzien als een
legpuzzel die op het punt staat uit elkaar te vallen.’


Omdat ze wist dat het geen zin had haar zenuwen te ontkennen, besloot ze
de advocaat van de duivel te spelen. ‘Ervan uitgaande dat je gelijk hebt,
waarom zou iemand mij kwaad willen doen?’


‘Vertel jij het maar.’


‘Ik weet het niet.’


‘Maar je hebt een vermoeden.’ Hij legde zijn vinger op haar lippen zodat
ze niet kon protesteren. ‘Ik voelde dat er iets aan de hand was, toen je die
avond die vreemde auto voor je huis geparkeerd zag staan.’


‘Ik was ongerust. Dat zou iedereen zijn.’


‘Je was wel erg ongerust,’ voerde hij aan. ‘Alsof je moeilijkheden had
verwacht. Zelfs voor die avond was je al uit je doen. Was daar een reden voor?’


‘Nee.’


‘Leugenaar.’


Plotseling was haar energie op. Ze liet haar hoofd zakken en masseerde
haar slapen. ‘Ik geef me gewonnen, Alex. Ik heb vanavond geen zin om te
boksen.’


‘Waarom wil je me niet vertellen wat je dwarszit?’


‘Omdat het...’ Ze aarzelde. ‘Omdat ik naar huis ga en naar bed.’


Ze draaide zich om. Hij liep met haar mee. ‘Is je vriendje er nog
steeds?’


‘Hij is mijn vriendje niet.’


Hij bleef staan.


Zij bleef ook staan, draaide zich om en keek hem veelbetekenend aan.
‘Niet meer.’


‘O.’


Stilzwijgend kwamen ze overeen niet verder door te gaan over haar
relatie met Dean Spicer en liepen het gebouw uit. Ze bleven even staan om de
ouwe Bob gedag te zeggen.


Hij keek Alex stralend aan. ‘Bedankt voor de handtekening.’ Een
exemplaar van het boek van Alex lag open op het bureau. ‘Dat soort boeken lees
ik graag.’


‘Veel plezier ermee,’ zei Alex tegen zijn nieuwe fan, terwijl hij de
zware deur van de uitgang voor Cat openhield.


‘Je hebt hem omgekocht,’ zei ze beschuldigend.


‘Het was iets om op terug te vallen als het met verhalen over de goeie
ouwe tijd niet lukte.’


‘Hoe wist je dat ik hier zou zijn vanavond? Meestal werk ik zo laat
niet.’ Het parkeerterrein was volkomen verlaten. Zelfs de mensen van het late
nieuws waren al weg.


‘Ik had zo’n vermoeden. Je was niet thuis.’


‘Ben je eerst naar mijn huis gegaan?’


‘En de kans lopen Spicer weer tegen te komen? Voor geen goud. Ik heb
gebeld en er werd niet opgenomen.’


‘Waar wilde je me over spreken?’


‘Ik wilde jouw versie van het ongeluk in de studio horen.’


‘Daarvoor. Waarom ben je vanmiddag naar de studio gekomen?’


Ze waren bij haar auto aangekomen. Met zijn elleboog op het dak leunend,
keek hij haar aan. ‘Om persoonlijk mijn excuses aan te bieden omdat ik je...
eh, Spicer pijn had gedaan.’


‘Hij had geen erge pijn,’ zei ze. ‘Ik denk dat hij zich eerder vreselijk
geneerde.’ Het leek of Alex op het punt stond nog iets anders te zeggen. Toen
dat niet gebeurde, maakte ze het portier van haar auto open. ‘Je excuses zijn
aanvaard, Alex. Welterusten.’


‘Luister, Cat, die vent is een zak. Wat zie je in hem?’


‘Om te beginnen heeft hij mijn leven gered,’ antwoordde ze bits.


‘Dus je voelt je aan hem verplicht.’


‘Ik heb niet gezegd -’


‘Hoe verplicht‘?’


‘Hou ermee op. Alex.’ Ze had geprobeerd te schreeuwen, maar haar stem
brak. ‘Hou nu maar op en... laat mij met rust. Ik heb je gezegd dat ik vanavond
geen zin heb met je te vechten. lk... vandaag... jij...’


Tot haar grote ergernis barstte ze in tranen uit.


‘Ach, verdomme,’ zei hij, haar tegen zich aantrekkend.


Ze wilde zich verzetten, maar daar had ze lichamelijk en emotioneel de
kracht niet voor. Hij hield zijn armen om haar heen terwijl ze huilde. Na een
paar minuten hevig te hebben gehuild, hief ze haar hoofd op, pakte de zakdoek
die hij haar voorhield en snoot haar neus.


‘Je bent erger geschrokken van die vallende lamp dan je weet, Cat.’


‘Nee, nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Daar huil ik niet om. Er is iets
anders.’


‘Wat?’


‘Ik heb echt geen zin om erover te praten.’


‘Jezus, wat ben jij koppig.’ Hij schoof haar opzij en deed haar portier
weer op slot. Vervolgens draaide hij haar om en gaf haar een duwtje de andere
kant op. ‘Kom mee.’


‘Waarheen‘? Ik wil gewoon naar huis.’


‘Ik wil niet onaardig zijn, maar je bent zo mager als een lat. Ik ga
ervoor zorgen dat je iets te eten krijgt.’


‘Ik heb geen honger.’


Hij liet zich niet van zijn voornemen afbrengen. Binnen een half uur
waren ze bij zijn appartement met twee gebraden kippen van een afhaalcentrum.
Ze besloten geen tafel te dekken, maar van een blad te eten in de zitkamer. Hij
ging op een hoek van de bank zitten. Cat ging op de grond zitten voor de salontafel.


‘Ik moet zeggen dat het me heerlijk smaakt,’ zei ze met een mondvol.
‘Maar jij eet niet erg gezond, weet je dat. Hamburgers en frites. Gebraden
kip.’


‘Politiemensen eten altijd dat soort dingen. Ik ken er niet één die van
yoghurt en zemelen houdt.’


Ze lachte en hapte smakelijk van een kippenpootje. Hij lachte niet
terug, maar keek haar ernstig aan. ‘Wat is er?’ vroeg ze ongemakkelijk.


Hij knipperde met zijn ogen om zijn korte trance te doorbreken. ‘Ik zat
net te bedenken hoe snel jij van stemming kunt wisselen. Ik kan dat niet. Mijn
slechte stemmingen duren dagen, weken, zelfs maanden als het schrijven niet
lukt. Jij huilt even flink en het is voorbij. Misschien moeten mannen leren
huilen.’


‘Laat je niet in de luren leggen door mijn trek in eten. Mijn lichaam
vroeg om het voedsel dat ik het de laatste zesendertig uur of zo heb ontzegd,
maar ik voel me nog steeds terneergeslagen.’


‘Waarom? Is Spicer kwaad weggegaan?’


‘Ja, maar dat is niet wat me dwarszit.’ Ze plukte aan een half opgegeten
stukje brood en rolde het tussen haar vingers. ‘Chantal, het meisje dat kort
geleden die niertransplantatie heeft gehad, is vanmorgen gestorven.’


Hij vloekte, legde zijn vingertoppen tegen elkaar en bedekte zijn neus
en mond met zijn handen. Een ogenblik later zei hij: ‘Dat spijt me, Cat.’


‘Mij ook.’


‘Wat is er gebeurd?’


‘Het is gelukkig heel snel gegaan. De nier werd afgestoten. Alles ging
verkeerd. Ze ging dood.’ Ze veegde de kruimels van haar handen. ‘Haar
adoptie-ouders zijn er kapot van. Sherry ook. Jeff huilde als een kind toen hij
het nieuws hoorde. Iedereen die aan die reportage over haar heeft meegewerkt,
is verdrietig. Ze was ons glanzende voorbeeld geworden van hoe de toekomst van
een ongelukkig kind totaal kan worden veranderd.’


‘Ze kan nog steeds jullie glanzende voorbeeld zijn.’


‘Alex, ze is dood.’


‘Ik zie niet -’


‘Ik heb me met het leven van die mensen bemoeid,’ viel ze hem met
stemverheffing in de rede. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat Chantal van hen is gaan
houden. Ik heb ervoor gezorgd dat zij van haar zijn gaan houden. Ze hebben haar
in huis genomen, hebben die beproeving meegemaakt, hebben haar pijn gezien en
hebben met haar meegeleden. En wat hebben al die doorstane emoties hun
opgeleverd?’


Ze maakte een verachtelijk geluid. ‘Een begrafenis op de tv, verslaggevers
die om het kistje van Chantal heen zwermen en hen lastig vallen om commentaar.
Hun verdriet is een mediagebeurtenis. Alles dankzij mij.’


Ze steunde met haar ellebogen op tafel en begroef haar gezicht in haar
handen. ‘Ik was vanavond koortsachtig aan mijn bureau aan het werk. Ik
probeerde niet aan de dood van Chantal te denken maar aan iets positiefs. Maar
ik kon alleen maar aan het trauma denken dat ik die mensen door heb laten
maken.’


‘Denk je werkelijk dat ze door jou van elkaar zijn gaan houden?’ Hij
schudde zijn hoofd. ‘Je hebt wel een hoge dunk van je invloed op mensen en hun
emoties.’


Ze hief haar hoofd op en keek hem kwaad aan.


‘Je hebt hen niet gedwongen haar te nemen, Cat,’ vervolgde hij op
zachtere, sympathiekere toon. ‘Zij hebben om de kans gevraagd. Zij hebben een
uitgebreide training doorgemaakt om aan de eisen te voldoen. Zij wilden
Chantal.’


‘Levend. Ze wilden een levend meisje, geen graf om op feestdagen te
bezoeken. Ze wilden haar jeugd meemaken en haar zien opgroeien.’


‘Helaas krijg je geen levenslange garantie op een geadopteerd kind. Op
geen enkel kind. Soms gaan ze dood en zo is het nu eenmaal.’


‘Hou je huis-tuin-en-keukenlogica maar voor je. Daar knap ik niet van
op.’


‘Nee, omdat je geniet van je zelfmedelijden.’


Nijdig zei ze: ‘Het enige dat ik weet, is dat als ik er niet was
geweest, die mensen vanavond geen verdriet zouden hebben gehad.’


‘Hebben ze jou erop aangesproken?’


‘Natuurlijk niet.’


‘Hebben ze gezegd: “Ms. Delaney, waarom heeft u ons dit in vredesnaam
laten doormaken? We waren volkomen gelukkig tot u ons met dat zieke kind hebt
opgescheept.”


‘Doe niet zo belachelijk. Ze hebben me gebeld om te zeggen -’ Ze zweeg.


Hij boog zich naar voren. ‘Wat, Cat? Ga verder. Wat wilden ze je
zeggen?’


Ze schraapte haar keel en wendde haar ogen af. ‘Ze hebben me bedankt
omdat ik had geholpen Chantal bij hen te plaatsen.’


‘Waarschijnlijk omdat de tijd die ze met haar hebben doorgebracht de
meest waardevolle tijd van hun leven was.’


Ze snoof en knikte even. ‘Ze zeiden dat ze een zegen was geweest.’


‘Waarom heb je dan twijfels over wat je doet? Cat’s Kids is een
waardevolle onderneming. Wat er met Chantal is gebeurd, is tragisch, maar ze
heeft liefde en zorg gekregen toen ze die het meest nodig had, nietwaar?’


‘Dat is zo.’


‘Als je de kans kreeg, zou je het dan anders doen? Zou je het gebeurde
ongedaan maken? De tijd wegnemen die ze samen hebben gehad? Chantal eenzaam
laten sterven met het gevoel dat niemand van haar hield? Die mensen beroven van
wat ze een zegen hebben genoemd?’


Ze boog haar hoofd waardoor haar antwoord bijna niet te horen was.
‘Nee.’


‘Nou dan?’


‘Je hebt gelijk. Natuurlijk heb je gelijk.’ Ze glimlachte triest naar
hem. ‘Ik was helemaal in de war door deze tragedie. Ik had wat twijfels en ik
had iemand met een objectief standpunt nodig om die weg te nemen. Ik moest ook
eens goed uithuilen.’ Ze bette haar vochtige ogen met een zakdoek. ‘Bedankt.’


Hij wuifde haar dankbaarheid weg.


Het licht uit de keuken viel op zijn donkere haar en tekende Zijn
gelaatstrekken scherp af. Dean had gezegd dat hij er als een schurk uitzag.
Zijn gedrag was inderdaad nogal ruw. Ongetwijfeld was hij in staat iemand pijn
te doen.


Maar hij had het zelf ook ervaren. Hoe kon hij het anders zo goed
begrijpen? Zijn staalharde ogen en harde mond waren er het gevolg van. Met een
enkel woord of een enkele zin kon hij je diep raken.


Maar met even weinig woorden kon hij sympathiek en aardig zijn. Hij was
niet zacht, maar hij kon lief zijn. Hij kon een vriend zijn als je er een nodig
had.


‘Hoe gaat het met het boek?’ vroeg ze, om de zware stilte te vullen.


‘Met een slakkengang, hoewel ik een paar dagen goed heb kunnen werken.’


‘Dat is mooi.’


Met die paar woorden waren ze over het onderwerp uitgepraat. Hij zou er
verder niets over zeggen en dat verwachtte ze ook niet langer. Maar dat het
gesprek stokte, betekende nog niet dat er niets tussen hen gebeurde, Hun
blikken hielden elkaar vast en de stilte was beladen met onuitgesproken
boodschappen.


Een ogenblik later liet hij het blad van zijn schoot glijden en zette
het op tafel. Hij liet zich naast haar op de grond zakken, legde zijn hand
achter in haar hals en trok haar naar voren tot haar lippen vlak bij de zijne
waren.


‘Verder dan dit kunnen we niet gaan met onze kleren aan.’
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Haar zorgelijke gedachten
verspreidden zich als de zwevende zaden van een paardenbloem en ze kon zich
volledig op zijn kus concentreren. Alleen dit moment was maar belangrijk. Ze
had zijn kracht nodig, zijn intensiteit, zijn ongebreidelde honger naar haar.
Ze wilde hem. Waarom zou ze preuts doen ter wille van de preutsheid?


Haar armen gleden om zijn hals. Hun lippen klemden zich op elkaar,
terwijl ze tegenover elkaar neerknielden. Hij trok haar naar zich toe; zij
drukte zich tegen hem aan. Sissend vloekte hij. De wanhoop daarachter was zo
wild erotisch dat ze zich tegen hem aanwreef alleen om het nog een keer te
kunnen horen.


Ze bleven elkaar kussen terwijl hij haar blouse uittrok. Cat trok zijn
overhemd uit zijn broek en liet haar vingers over zijn harde, behaarde borst
glijden. Hij liet haar lang genoeg los om zijn overhemd uit te trekken en opzij
te gooien, vervolgens trok hij haar in zijn armen, terwijl zijn mond zich weer
op de hare drukte.


'Nee toch,' fluisterde hij, toen hij zijn hand onder haar rok liet
glijden. Er klonk een glimlach in zijn ruwe stem.


'De macht der gewoonte,' antwoordde ze zacht. 'Als Laura Madison een
sexy scene moest spelen, deed ik een jarretelgordeltje en kousen aan in plaats
van een panty om me te helpen in de stemming te komen. Het is een gewoonte
geworden.'


Hij streelde de blote dijbenen boven de kousen. 'Het is een droombeeld.'


'Zoals iets uit je boeken?'


'Veel beter.'


Hij trok haar rok en haar slipje uit. Cat strekte zich op haar rug uit
op  het kleed. Met haar borsten die maar net werden bedekt door haar beha
en haar venusheuvel die werd omlijst door een satijnen jarretelgordeltje en
haar benen nog steeds in zijden kousen gehuld, was het een wellustige pose. Ze
was geschokt door haar gebrek aan zedigheid.


Alex bleef haar aankijken, terwijl hij zijn riem losmaakte en zijn gulp
opende. Hij stapte uit zijn broek en ondergoed. Ze hield haar adem in bij het
zien van zijn mannelijke naaktheid. Zijn buik was vlak en hard, zijn benen lang
en gespierd. Op zijn armen en handen waren de aderen duidelijk te zien.


Onbeschaamd en wellustig dronk ze hem in, vanaf zijn voeten tot zijn
trotse, zware geslacht, tot zijn mond zonder glimlach en het litteken in zijn
wenkbrauw.


Hij kwam naast haar liggen, kuste haar borsten door haar beha heen,
duwde vervolgens het kant naar beneden en streelde haar tepels met zijn tong.
Hij hief zijn hoofd op en keek op haar neer. Zijn duim wreef een paar keer over
haar stijve tepel.


'Ik zou deze scène duizend keer kunnen schrijven en hem nooit zo goed
kunnen krijgen.' Hij keek hoe haar lichaam op zijn aanraking reageerde. 'De
nuances van een vrouwenlichaam zijn gewoon niet te beschrijven.'


Hij boog zijn hoofd en nam een tepel in zijn mond. Hij zoog eraan. Er
ging een elektrische stroom van seksualiteit door haar heen en haar rug kromde
zich omhoog van het kleed. De halve cups van haar beha drukten haar borsten
uitdagend naar hem toe. Zijn tong maakte er gretig gebruik van.


Hij liet zijn handen over haar buik en de buitenkant van haar dijbenen
glijden. Ze stak haar handen naar hem uit, streelde hem en hij vloekte
kreunend. Hongerig en begerig kusten ze elkaar weer. 'Hou je niet in, Alex,'
fluisterde ze dringend. 'Doe niet zacht met me.'


'Ik ben niet van plan zacht te zijn.'


'Ik wil weten dat ik een vrouw ben. Ik wil weten dat ik met een man
samen ben. Ik wil genomen worden. Ik wil -'


'Je wilt geneukt worden.'


Hij legde een hand op haar beide knieën en duwde ze uit elkaar. Maar in
plaats van zijn hand tussen haar dijbenen te laten glijden zoals ze had
verwacht, liet hij zijn hoofd zakken. Zijn open mond vond haar kern, zijn tong
gleed naar binnen.


Ze was te verbijsterd om een kreet te slaken, zelfs niet toen ze even
later klaarkwam. Zijn borst hijgde; er parelde zweet op haar bovenlip; haar
haar kleefde vochtig tegen haar hals.


De huid van Alex was ook nat van het zweet toen hij steunend op zijn
armen over haar heen kwam liggen. Met gesloten ogen en een gespannen gezicht
drong hij langzaam bij haar binnen. Haar lichaam leek hem op te slokken. Het
paste als een warme handschoen om hem heen en zijn gezicht vormde een grimas
van intens genot, terwijl zijn heupen een rollende beweging naar voren en naar
achteren begonnen te maken. Langzaam, telkens dieper gaand, zonk hij keer op
keer in haar.


Cat, die had gedacht dat het voorbij was voor haar, werd weer gestimuleerd
door zijn regelmatige stoten. Ze was nog nooit op zo’n intense manier met
iemand naar bed geweest. Ze gaf zich er volledig aan over.


Hij liet zijn handen onder haar heupen glijden en drukte ze omhoog, haar
stevig vasthoudend. Hij leek zich op iedere stotende beweging, ieder langzaam
terugtrekken te concentreren. Maar het tempo werd langzaam sneller. Hij begon
snel en hijgend adem te halen. Plotseling ontspanden zijn armen zich en liet
hij zich op haar vallen. Maar Cat wervelde toen al in haar tweede orgasme.


Toen hij klaarkwam, schokte zijn hele lichaam. Elke spier spande zich en
de ruwe, hortende geluiden die hij maakte, leken op snikken.


Het duurde lang voor ze weer bij de mensen kwamen, maar Cat had daar
eeuwig kunnen blijven liggen, loom haar vingers door zijn verwarde haar halend,
de zilte druppels van zijn voorhoofd likkend. Hij lag zwaar boven op haar,
voldaan, maar ze had geen last van zijn gewicht. Hij had zich tot het uiterste
gegeven en dat vond ze prachtig.


Hij wist hoe je beide partijen moest bevredigen in het liefdesspel. Hij
schreef erover. Dus was het niet verbazingwekkend dat hij een ervaren,
hartstochtelijk en volkomen geconcentreerd minnaar was.


Maar hij was even sensueel als veeleisend. Hij had haar reacties ontlokt
die zuiver dierlijk en ongeremd waren. Haar reacties waren volkomen zintuiglijk
geweest. Ze had er geen controle over.


Toch was het ook een vereniging van de geest geweest. Haar geest had
intiem verkeerd met de zijne. Ze waren volkomen op eikaars behoeften en
verlangens afgestemd geweest en hadden voor de bevrediging ervan gezorgd.
Daarom koesterde ze dit ontspannende naspel, dit stille ogenblik waarin hun
adem en zweet zich met elkaar vermengden en uit één lichaam voort leken te
komen in plaats van twee.


Hij moest de innigheid ook hebben gevoeld. Want misschien het liefste
wat hij deed, vlak voor zijn lichaam uit het hare gleed, was een zachte kus
tussen haar borsten drukken, waar het litteken had gezeten.


 


Zij werd het eerst
wakker. Omdat ze wist dat hij geen ochtendmens was, bleef ze stil liggen en
liet hem slapen. Zijn haar was in de war en zag er heel donker uit tegen het
sloop. Er begonnen stoppels te komen op zijn kaak en kin. Ze zag een paar
grijze in zijn bakkebaarden. Zijn wenkbrauwen waren licht gefronst, wat aangaf
dat hij nooit helemaal ontspannen was. Het duister in hem wierp zelfs als hij
sliep een schaduw over hem.


De wekker vertelde haar dat ze zichzelf lang genoeg had verwend. Ze
kuste zijn blote schouder en glipte geluidloos uit bed. Beneden kleedde ze zich
aan, kleren bij elkaar pakkend die met schaamteloze losbandigheid uit waren
getrokken. Ze pakte de telefoon en bestelde op zachte toon een taxi.


Terwijl ze op de komst ervan wachtte, ruimde ze de resten van hun eten
op. Op weg naar de keuken kwam ze langs de deur van de verboden kamer, maar
liep resoluut door. Ze gooide de resten weg, spoelde hun glazen om en schonk
een groot glas van het sinaasappelsap in dat ze in de koelkast vond.


Terwijl ze tegen het aanrecht geleund haar sapje dronk, speelde ze met
het idee die deur weer open te maken en even naar binnen te kijken. Zijn
bezwaren hadden een tegengestelde werking, haar nieuwsgierigheid werd
geprikkeld in plaats van gesust.


De afgelopen nacht had ze onbeperkt toegang gehad tot zijn naakte
lichaam en daar gebruik van kunnen maken. Ze hadden de meest intieme daad die
tussen twee mensen mogelijk was verricht. Nu hun relatie op dat niveau was
gekomen, zou hij er vast geen bezwaar meer tegen hebben dat aspect van zijn
leven met haar te delen.


Maar als dat nu wel zo was? Kon ze dat risico nemen? Nee, besloot ze. Ze
zou zich niet op verboden terrein begeven. Ze zou wachten tot hij haar binnen
vroeg.


De taxi kwam en ze verliet zijn appartement zonder dat hij wakker was
geworden. Ze haalde haar auto op bij het tv-station en reed naar huis, waar ze
een douche nam en zich aankleedde en een agenda voor die dag probeerde op te
stellen. Maar haar gedachten gingen steeds weer terug naar de vorige avond.
Haar hoofd zat vol erotische herinneringen en er was weinig plaats voor andere
dingen.


Haar euforie moest duidelijk zijn geweest, want toen ze op kantoor kwam,
merkte Jeff op: 'Wat is er gebeurd? Heb je de loterij gewonnen?'


Ze lachte en pakte dankbaar de koffie aan die hij haar aanreikte.
'Waarom zeg je dat?'


'Omdat je vanmorgen met het blote oog je aura waar kunt nemen. Je
straalt gewoon. Ik verwachtte dat je van streek zou zijn over Chantal.'


Haar glimlach zakte weg. ‘Ik ben natuurlijk nog steeds vreselijk
verdrietig, maar niet zo negatief over het leven in het algemeen als gisteren.
Een vriend heeft me eraan herinnerd hoe geweldig het is om te leven.'


'Is die "vriend" toevallig die spetter van een
romanschrijver?' vroeg Jeff met een knipoog.


'Het is inderdaad een spetter, vind je niet?' vroeg ze giechelend.


'Hij zag er niet slecht uit toen hij gisteren hier was.'


'Heb je hem gezien?'


'Met spijkerbroek, laarzen en al.'


Ze lachte. 'Dat is hem.'


'Hij heeft dat uiterlijk van een onopgemaakt bed, weet je wel? Dat
verkreukelde uiterlijk dat vrouwen onweerstaanbaar vinden.'


Dean had kritiek gehad op het uiterlijk van Alex. Jeff kennelijk niet.
'Je hebt niet gezegd datje hem had gezien,' zei ze.


'Het was tijdens die drukte.' Hij trok verlegen aan zijn oorlelletje.
‘Ik moet toegeven dat ik diep onder de indruk was. Ik had zijn boeken gelezen
en wist natuurlijk dat jij met hem omging. Maar ik had niet gedacht dat ik ooit
het genoegen zou hebben hem te ontmoeten.'


‘Ik wou dat je me had laten omroepen en me had gezegd dat hij hier was.'


'Je was omringd door politiemensen. Meneer Webster was op oorlogspad.
Later leek je zo van streek dat ik je niet nog meer wilde belasten. Maar ik
neem aan dat meneer Pierce je gisteravond heeft gevonden.' Hij nam haar met
toegeknepen ogen op. 'Aan je verdwaasde grijns te zien, moet het een ... eh,
therapeutische avond zijn geweest.'


'Dat gaat je niets aan,' antwoordde ze zedig en voelde dat ze bloosde.


Jeff was niet van gisteren. Hij glimlachte breed. 'Mooi. Ik hoop dat je
je lekker hebt kunnen afreageren. Je hebt veel te hard gewerkt. Om je de
waarheid te zeggen -' Zijn glimlach zakte weg en hij schraapte zijn keel. 'Kan
ik openhartig spreken? Niet als je assistent, maar meer als vriend?'


Cat gebaarde dat hij moest gaan zitten. Hij pakte de vouwen van zijn
broek en ging tegenover haar zitten. 'Ik hoop dat ik niet... Dat wil zeggen...'


'Voor de draad ermee, Jeff.'


'Nou, de afgelopen paar weken was het of je er niet helemaal bij was.
Niet dat je geen geweldig werk levert,' voegde hij er haastig aan toe. 'Dat doe
je wel. Waar je ook mee zit, het heeft geen invloed gehad op je werk. Je bent
even geweldig als altijd. Het is alleen... ik heb me afgevraagd of er iets is
wat je bezighoudt. Iets anders dan Alex Pierce, bedoel ik.'


Was het zo duidelijk geweest dat er iets was wat haar dwarszat? Een
aantal mensen uit haar naaste omgeving hadden er iets van gezegd - Dean, Alex
en nu Jeff. Ze wilde haar zonnige stemming van vandaag niet laten bederven,
maar was blij met een kans om te praten over de twee brieven die ze had
gekregen. Ze wilde dat Jeff haar steunde in haar opvatting dat het het werk was
van een gek, dat ze zich er geen zorgen over hoefde maken.


'Je hebt een goed oog, Jeff. Ik ben de laatste tijd inderdaad een beetje
uit mijn evenwicht.'


Ze haalde de twee enveloppen uit haar tas en gaf ze aan hem. Dagen
geleden was ze begonnen ze bij zich te dragen, misschien onbewust in de hoop
dat ze zo'n opening zou krijgen om ze aan iemand te laten zien.


'Moet je eens kijken,' zei ze. 'Vertel eens wat jij ervan denkt. En
eerlijk zeggen.'


Na de twee identieke enveloppen te hebben vergeleken, las hij de
krantenknipsels die erin zaten. 'Verrek,' fluisterde hij, nadat hij ze allebei
twee keer had gelezen. 'Ze zijn allebei bij een bizar ongeluk omgekomen en
hadden allebei een harttransplantatie gehad.'


'Een merkwaardig toeval, vind je niet?'


'Zeg dat wel. Maar wat betekent het? Heb je enig idee wie ze heeft
gestuurd?'


'Nee.'


'Ik neem alle fanmail door die je krijgt. Ik herinner me niet deze te
hebben gezien, hoewel je zo veel brieven krijgt, dat deze erdoor geslipt zouden
kunnen zijn. Of zijn ze gekomen toen Melia nog bij ons werkte?'


'Ze zijn naar mijn huisadres gestuurd.'


Hij keek haar geschokt aan. 'Hoe zou een... een fan... aan je huisadres
kunnen komen?'


Ze haalde haar schouders op. 'Dat is nu precies een van de dingen waar
ik me ongerust over maak.'


Jeff bekeek de enveloppen en herlas de artikelen. Cat keek hoe zijn ogen
over de gedrukte regels gingen. Zijn eerste reactie en commentaar was niet erg
bemoedigend geweest. Ze had gehoopt dat hij meteen tegen haar zou zeggen dat ze
zich geen zorgen hoefde maken.


In plaats daarvan vroeg hij na ze nog een keer te hebben gelezen: 'Heb
je ze aan iemand anders laten zien? Meneer Webster? De politie?'


'Nee.'


'Misschien zou je dat moeten doen.'


'Ik wil geen paniek zaaien.'


'Daar zou niemand je van beschuldigen.'


'Ik weet het niet, Jeff.' Ze zuchtte. 'Ik wil geen vuurpijlen afschieten
en de aandacht vestigen op iets wat waarschijnlijk niets is.'


Met een geforceerd geruststellende glimlach gaf hij haar de enveloppen
terug. 'Ach, misschien heb je gelijk. Ik weet zeker dat je je er niet ongerust
over hoeft te maken. Tjonge, sommige mensen hebben zeker te weinig te doen.'


'Dat zal wel. Hun vermaak is zich te bemoeien met het leven van
beroemdheden. Ze teren op anderen.'


'Precies. Maar...' Hij aarzelde. 'Als je er nog een krijgt, denk ik dat
je de zaak toch aan de politie moet vertellen. Laat ze maar denken wat ze
willen. Laat ze maar denken datje een hysterisch vrouwmens bent.'


'Ik ben bang dat dat precies is wat ze zullen denken.'


'Je moet op z'n minst met de bewakers hier in de studio praten, zeggen
dat ze geen vreemde figuren het gebouw binnen moeten laten.'


'Dat betekent dan driekwart van ons personeel,' grapte ze.


'Daar zit wat in.' Hij glimlachte even, maar werd weer ernstig. 'Wees
voorzichtig, Cat. Er lopen een hoop gekken rond.'


'Dat weet ik.' Ze stopte de enveloppen weer in haar tas en klapte hem
dicht, daarmee het gesprek beëindigend en de rol van baas weer aannemend. 'Ik
moet de bijzonderheden over de begrafenis van Chantal weten.'


'Vrijdag om twee uur. En alleen om je op de hoogte te brengen, Ron
Truitt heeft daarstraks gebeld. Hij wilde een verklaring.'


'Ik hoop datje tegen hem hebt gezegd dat hij naar de hel kan lopen.'


'Niet in die bewoordingen, maar daar kwam het wel op neer. Ik heb gezegd
dat je niet beschikbaar zou zijn voor commentaar.'


'Bedankt. Als ik hem had gesproken, zou ik waarschijnlijk niet zo
diplomatiek zijn geweest. Die man is een jakhals, altijd op zoek naar verse
prooi.'


Omdat ze niet te lang bij de verslindende verslaggever stil wilde
blijven staan, begon ze over het volgende. 'Wil je een bloemstuk van WWSA naar
de rouwkamer laten sturen. Ik wil persoonlijk iets doen, maar dat regel ik
zelf.'


Tegen de tijd dat Jeff wegging, had hij instructies om met Sherry te
overleggen en door te gaan met hun opnameschema. De twijfels die ze de vorige
avond had gehad over de levensvatbaarheid van Cat’s Kids kwamen haar nu
belachelijk voor. Ze waren Chantal kwijtgeraakt, maar er waren zo veel andere
speciale kinderen die het programma nodig hadden.


Welke obstakels ze ook tegenkwam - bureaucratie, negatieve pers, twijfel
aan zichzelf - ze mocht er nooit mee ophouden. Cat's Kids was groter en
belangrijker dan zijzelf. Alex had haar geholpen het in een nieuw licht te
zien. Binnen het geheel waren haar persoonlijke tegenslagen onbelangrijk.


Even voor twaalven kwam Jeff terug met een boodschap. 'Je
lievelingsschrijver heeft net gebeld.'


Met bonzend hart stak ze haar hand uit naar de telefoon. 'Op welke
lijn?'


'Helaas is hij niet aan de lijn gebleven. Hij zei dat we tegen je
moesten zeggen dat hij haast had en alleen tijd had om een boodschap achter te
laten.'


Zenuwachtig als een heraut die de koningin slecht nieuws komt brengen,
gaf Jeff haar de memo. 'Hij belde van het vliegveld. Hij zei dat ze zijn vlucht
al hadden afgeroepen.'


'Vlucht?' Haar uitgelaten stemming zakte weg. 'Gaat hij de stad uit?
Waar gaat hij heen? Hoe lang?' Het stond allemaal op de memo, maar Jeff bracht
de boodschap verbaal over.


'Hij heeft alleen maar gezegd dat hij een paar dagen weg zou zijn en zou
bellen als hij terug was.'


'Dat is alles?'


Jeff knikte.


Ze probeerde haar gezicht onbewogen te houden, haar stem stoïcijns. Dat
kostte veel moeite. 'Bedankt, Jeff.'


Hij verliet het kantoor en deed de deur dicht.


Cat vouwde de memo keurig op en staarde vervolgens naar het vierkante
papier alsof ze daar een verklaring kon vinden die haar tot nu toe was ontgaan.
Die vond ze niet.


Het was een klap voor haar. Ze had gehoopt dat ze vanavond samen zouden
gaan eten. Het was nog maar een paar uur geleden dat ze bij hem weg was gegaan,
maar ze verlangde ernaar hem te zien.


Die zwakheid maakte haar kwaad op zichzelf. Hij toonde bepaald geen
tekenen van verlangen. Daar zat ze dan, diep terneergeslagen, met een gevoel
alsof zij het enige meisje van de eindexamenklas was dat geen vriendje had voor
het feest, terwijl hij de vlucht nam. Letterlijk.


Haar neerslachtigheid sloeg al snel om in ergernis. Waarom was hij zo
overhaast de stad uitgegaan? Zaken of plezier? Wat was zo verrekt belangrijk
geweest dat hij ervandoor was gegaan zonder zelfs de tijd te nemen gedag te
zeggen?
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Alex was niet bijzonder
weg van New York City, maar het fascineerde hem. Het was een stad van
superlatieven; het toppunt van wanhoop, vuil en armoede en tegelijk ook van
rijkdom, glitter en glamour. Zijn reacties erop waren altijd extreem, nooit
lauw. Binnen dezelfde paar straten zag hij dingen die hem in verrukking konden
brengen of doen walgen.


Hij en zijn agent zaten te eten in een klein familierestaurant op de
West Side. Eerder in zijn relatie met Arnold Villella, ongeveer tijdens zijn
eerste trip naar de Big Apple, had Alex de belachelijk dure maaltijden bij The
Four Seasons en Le Cirque gemeden.


'Als ik het niet kan uitspreken of niet weet waar het vandaan komt, eet
ik het niet,' had hij tegen zijn agent gezegd. Villella had hem een barbaar
genoemd maar Alex daarna laten uitkiezen waar ze gingen eten.


Af en toe, als ze iets bijzonders te vieren hadden, liet Alex zich door
Villella trakteren op een hamburger bij 21. Maar Oswald's Café, beheerd door de
robuuste Hongaarse immigrant in eigen persoon, was een van Alex'
lievelingsrestaurants geworden. De rosbiefsandwiches waren dik belegd met malse
plakken en werden geserveerd met een donkere, korrelige mosterd, die zo scherp
was dat je er tranen van in je ogen kreeg.


Vanavond schrokte hij zijn sandwich op, terwijl Villella wat in een bord
met goulash prikte.


'Je had honger,' merkte de agent op. 'Hebben ze je niets te eten gegeven
in het vliegtuig?'


'Dat zal wel. Ik weet het niet meer.'


Hij herinnerde zich heel weinig van de korte vlucht van San Antonio naar
Dallas-Fort Worth, de korte tussenstop, de non-stop naar La Guardia, de taxirit
naar Manhattan, of iets anders wat sinds de vorige avond was gebeurd.


Hete, sappige, luidruchtige, tedere, geile, zachte, heftige, langzame,
waanzinnig fantastische seks spookte door zijn herinnering.


Hij duwde zijn bord weg en toen de ober het kwam ophalen, bestelde hij
koffie. Die had hij half op, toen hij besefte dat hij en zijn agent vijf
minuten lang geen woord hadden gewisseld.


Villella was geduldig blijven zwijgen. Als hij met krenterige uitgevers
te maken had, had hij het instinct van een barracuda. Maar voor de schrijvers
die hij vertegenwoordigde was hij een koesterende of strenge persoon bij wie ze
ook te biecht konden gaan. Hij paste zijn rol aan aan de behoeften van zijn
cliënten.


Arnold Villella had ermee ingestemd Alex te vertegenwoordigen nog voor
hij een woord had gepubliceerd. De meeste agenten die hij had aangezocht hadden
zijn eerste manuscript ongelezen teruggestuurd. Hun beleid was dat ze geen
schrijvers vertegenwoordigden die nooit iets hadden gepubliceerd. Catch-22 van
de uitgeverswereld; je kon niet worden gepubliceerd zonder agent en je kon geen
agent krijgen zonder te hebben gepubliceerd.


Maar Villella had hem op een vrijdagmorgen tijdens een onweer in Houston
opgebeld. Alex had een kater en Villella moest de boodschap een paar keer
herhalen voor Alex hem boven de donderslagen buiten het raam en in zijn schedel
uit kon horen.


‘Ik vind je werk veelbelovend. Je hebt een ruwe, maar unieke stijl. Ik
zou je graag willen vertegenwoordigen als je geïnteresseerd bent.'


Alex vloog meteen naar New York om de enige persoon op de planeet te
ontmoeten die geloofde dat zijn werk veelbelovend was. Villella was snel en
wilde van alles weten. Hij kwam onomwonden voor zijn mening uit, maar was niet
onaardig.


Toen hij ontdekte dat Alex een drankprobleem had, had hij niet verder
gevraagd en alleen gezegd dat hij met heel wat begaafde schrijvers had gewerkt,
van wie er veel aan de drank waren. 'Hoewel de alcohol hun verbeelding
misschien heeft gestimuleerd, ging hun carrière eraan kapot.'


Toen hij in Houston terugkwam, meldde Alex zich aan bij een
ontwenningskliniek en terwijl hij werkte aan een herziening van zijn
oorspronkelijke manuscript, leken de woorden uit zijn poriën te siepelen, samen
met de alcohol die zijn gestel had vergiftigd.


Hij schonk Villella onvoorwaardelijk zijn loyaliteit en vertrouwen. Hij
was de enige persoon aan wie Alex alles vertelde, de enige die kritiek op hem
kon hebben zonder dat hij er aanstoot aan nam. Er was heel weinig wat Villella
niet van hem wist, maar de agent had nooit een oordeel geveld over hem of zijn
wandaden.


'Het spijt me, Arnie,' zei hij nu. ‘Ik ben niet erg goed gezelschap
vanavond.'


'Je begint er nog wel over.'


'Waarover?'


'Over de reden waarom je onverwachts hierheen bent gevlogen en me hebt
gevraagd met je te gaan eten.'


‘Ik hoop dat je geen andere plannen had.'


'Die had ik, maar ik kan altijd mijn agenda omzetten voor mijn
belangrijkste cliënt.'


'Ik wed dat je dat tegen al je cliënten zegt.'


'Natuurlijk doe ik dat,' antwoordde hij openhartig. 'Jullie zijn
allemaal net verwende kinderen.'


'Maar ik wed dat ik me het slechtst gedraag.'


Villella was te beleefd om daarmee in te stemmen, maar hief zijn handen
op om aan te geven dat Alex de waarheid had gezegd. 'Hoe vordert het boek?'


'Goed.'


'Is het zo erg?'


Alex lachte schamper. 'Ik probeer het in het juiste licht te zien. Ik
zeg steeds tegen mezelf dat dit nog maar de eerste opzet is.'


'Het zal niet als een definitieve versie lezen.'


'Ik hoop het waarachtig niet.' Hij aarzelde en zei toen wat verlegen:
'Ondanks de oneffenheden denk ik dat het misschien goed wordt, Arnie.'


'Ik twijfel er niet aan dat het uitstekend is. Het is tot nu toe je
meest gecompliceerde en provocerende plot. Het wordt zeker een bestseller.'


'Als ik het niet verpest.'


'Dat doe je niet. Rustig maar. Amuseer je ermee. Het komt wel.'


'Hebben we het over het boek of over seks?' vroeg Alex plagend.


'Ik heb het over het boek. Waar heb jij het over?'


Arnie's intuïtieve vraag veegde de grijns van het gezicht van Alex. Hij
wenkte om een nieuwe kop koffie en nadat die was ingeschonken, klemde hij zijn
handen om het dampende kopje.


'Je bent zo gespannen als een veer,' merkte Arnie op. 'Wat is er aan de
hand? Je zakt toch niet weer in een depressie?'


'Nee.'


'Geen black-outs meer?'


'Nee. God, nee.'


Villella doelde op die uren - dagen soms - die Alex kwijt was doordat
hij door de drank buiten westen was geraakt. Dan kwam hij weer bij zonder dat
hij nog iets wist van de tijd dat hij 'weg' was geweest. Dan herinnerde hij
zich niets van wat er was gebeurd, waar hij was geweest, wat hij had gedaan.
Het was doodeng geweest.


'Dit heeft niets met drinken te maken. Ik ben nuchter.' Hij zag een
spanning uit zijn agent wegzakken waar Villella zich waarschijnlijk niet eens
van bewust was.


'Als je dan niet inzit over het boek, of met de fles worstelt, wat is er
dan?'


'Ik ben bij een vrouw geweest.'


Villella knipperde even met zijn ogen en Alex kon vermoeden waarom zijn
agent verbaasd was. Villella was op de hoogte van zijn seksuele avonturen. De
meeste.


'Dit is anders,' mompelde hij, terwijl hij verlegen om zich heen keek.


'O?' De agent ging ineens wat rechter zitten. 'Heeft deze dame meer in
je wakker gemaakt dan de aanmaak van testosteron?'


'Ja. Ik bedoel, nee,' verbeterde hij zichzelf klagend.


'Is het nou ja of nee?'


'Het is niet zomaar een lekker stuk. Ze is... Verdomme, ik weet niet wat
ze is.'


Villella vouwde zijn kleine handen over elkaar en legde ze op de rand
van de tafel, klaar om te luisteren. Alex bleef heen en weer schuiven. Ten
slotte zei Villella: 'Zo heb ik je nog nooit meegemaakt.'


'Zeg dat verdomme wel.'


'Ik zie dat je erg in de war bent. Je hebt niet bepaald wat ik een
onbezorgde, zonnige aard zou noemen, maar ik voel een wanhoop in je die ik niet
meer heb opgemerkt sinds je de eerste keer bij me kwam. Wil die vrouw je niet?'


Beelden van Cat flitsten door zijn geest: een uitnodigende glimlach, een
verleidelijke blik, een bemoedigend antwoord. Lief en sexy. Wild en grillig.
Dan weer preuts en veeleisend. Zijn geringste aanraking had haar een zucht en
geluidjes van genot ontlokt. Ze weerklonken nog steeds door zijn hoofd.


Met een stem die knarste als schuurpapier antwoordde hij: 'Nee, ze wijst
me niet af.'


'Dan zie ik niet waarom deze ontluikende relatie niet prettig en gezond
is.'


'Dat komt door haar naam.'


'Haar naam? Wat bedoel je?'


'Het is Cat Delaney, Arnie. Ik ben met Cat Delaney naar bed geweest.'


Villella keek hem met open mond aan. De kleur trok weg uit zijn gezicht.
'Lieve God, Alex. Wat haal je in je hersens? Ik dacht dat je je buik vol had
van krantenkoppen. Toch ga je om met een vrouw die als een magneet de aandacht
van de media trekt. Een vrouw die -'


'Ik weet het,' zei Alex ongeduldig, hem in de rede vallend. 'Ik weet dat
het gekkenwerk is.'


'Niet alleen gekkenwerk, beste jongen. Buitengewoon gevaarlijk.'
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Het viel Cat niet mee
zich te beheersen.


Toen ze haar straat inreed en Alex voor haar huis geparkeerd zag staan,
trapte ze het gas bijna helemaal in. Maar tegen de tijd dat hij haar halverwege
haar voordeur tegenkwam, had ze enige waardigheid en trots verzameld.
Afstandelijk zei ze hem gedag.


'Heb je een leuke reis gehad?'


'Matig.'


'Waar ben je geweest?'


'New York.'


'Hoe was het?'


'Zoals New York nu eenmaal is.'


'Je bent nogal plotseling weggegaan, vind je niet?'


'Dringende zaken.'


'Natuurlijk. De uitgeversbranche staat bekend om haar spoedgevallen,'
zei ze sarcastisch.


Ze maakte de voordeur open en stapte naar binnen. Daarna draaide ze zich
naar hem om, de ingang blokkerend, precies zoals ze de eerste keer dat hij op
haar stoep stond had gedaan.


Na hun nacht samen had zij de vlinders in haar maag gevoeld die kenmerkend
zijn voor een nieuwe romance. Hij was daarentegen de stad uitgegaan. Als hij om
de een of andere dringende reden niet met haar had kunnen praten voor hij
wegging, had hij haar de afgelopen paar dagen kunnen bellen. Maar dat had hij
niet gedaan.


En nu toonde hij nauwelijks het luchthartige delirium van Gene Kelly in
Singin' in the Rain. Dat waren onopvallende tekenen dat hij niet de warme
wazigheid had gevoeld nadat hij met haar naar bed was geweest die zij had
gevoeld.


Hij zag er moe en afgetobd uit. Hij had donkere kringen onder zijn ogen,
alsof hij niet had geslapen sinds ze hem drie dagen geleden in bed had
achtergelaten. Ze vocht tegen de opwelling haar armen om hem heen te slaan en
hem vast te houden tot hij er niet meer zo opgejaagd en ellendig uitzag.


'Ben je naar de begrafenis van dat meisje geweest?' vroeg hij. 'Ik heb
de tv-studio gebeld en kreeg te horen dat je naar een begrafenis was en de rest
van de dag weg zou blijven. Was het erg?'


'Heel erg. Tijdens de dienst moest ik steeds terugdenken aan de dag dat
Chantal wettelijk hun dochter werd. Iedereen was zo gelukkig. Ze hielden een
barbecue in de tuin om haar aan familie en vrienden voor te stellen. Diezelfde
mensen waren er vandaag ook weer.' Ze zuchtte triest.


'Maar er waren geen ballonnen en slingers. Geen vrolijkheid. Het was nu
heel anders.' Ze staarde een ogenblik voor zich uit en keek hem toen weer aan.
'Wat brengt jou hierheen, Alex?'


'We moeten praten.'


Zijn toon en ernstige gezicht waren waarschuwingen dat de dingen waar
hij over wilde praten niet waren wat zij wilde horen.


'Kan het even wachten? Ik zou op het moment een slechte gastvrouw zijn.
Ik ben kapot van die begrafenis. Een andere keer zou beter zijn.'


'Hier zal nooit een goede keer voor zijn.'


Cat kon slechts één probleem bedenken dat zo belangrijk en zo ernstig
kon zijn. Haar zwarte rouwjurk voelde plotseling aan als een maliënkolder. Ze
voelde een verpletterende druk op haar borst.


'Laat me eens raden,' zei ze. 'Je bent vergeten een klein detail te
vertellen voor we laatst met elkaar naar bed gingen. Je bent getrouwd.'


'Nee. Ik ben niet getrouwd. En meer zeg ik niet zolang ik hier op de
stoep sta.' Hij liep om haar heen en ging naar binnen.


Toen de deur eenmaal dicht was, zei ze tegen hem: 'Op het moment ben je
niet getrouwd, maar een ex -'


‘Ik ben nooit getrouwd geweest.'


'Hmm. Dit is erger dan ik dacht. Wanneer is je bloed voor het laatst
onderzocht?'


Hij zette zijn handen op zijn heupen en keek haar nijdig aan. 'Hou op,
zeg.'


Als hij niet ergens een vrouw verstopt had zitten en hij werd niet door
een ex achternagezeten voor een krankzinnig hoge alimentatie en als hij geen
dodelijk virus bij zich droeg, was er nog maar één mogelijkheid. Hij nam een
aanloop om zich op de klassieke manier eruit te redden.


Die kans zou ze hem niet geven. Ze rechtte haar schouders, gooide haar
hoofd in haar nek en ging in de aanval. 'Luister, Alex, ik denk dat ik weet wat
je wilt zeggen, dus laat me je de moeite besparen, goed?


Ik was emotioneel heel kwetsbaar die avond. Ik had troost nodig. Die heb
je gegeven. We zijn volwassen en wisten wat we deden. We hebben veilig
gevreeën. We waren seksueel... aan elkaar gewaagd.'


Ze zweeg even om diep adem te halen en vond het vreselijk dat dat
beverig klonk. 'Maar je wilt geen blijvende relatie. Geen vastigheid. Geen
verplichtingen.' Haar armen spreidend voegde ze eraan toe: 'Nou, dat is prima.
Ik ook niet.'


Ze deed haar oorbellen uit en stapte uit haar schoenen, denkend dat die
gewone, eenvoudige handelingen naar nonchalance overtuigender zouden maken.


'Dus je hoeft niet te kijken alsof je moet overgeven op mijn oosterse
tapijt. Ik zal niet gaan stampvoeten en eisen stellen. Ik heb geen vader die je
met een geweer in je rug naar het altaar zal dwingen. Ik zal niet mijn polsen
doorsnijden of je met een slagersmes achternazitten. Het zal geen dodelijke
gevolgen voor je hebben.' Het lukte haar koel, stijf en vals te glimlachen.
'Dus ontspan je maar.'


'Ga zitten, Cat.'


'Waarom? Heb ik iets weggelaten uit je zorgvuldig voorbereide monoloog?'


'Alsjeblieft.'


Ze liet haar oorbellen op het tafeltje in de gang vallen, ging hem voor
naar de zitkamer, deed een lamp aan en rolde zich op in een hoekje van de bank.
Ze pakte een kussentje en drukte het tegen haar borst, zoals een kind zou doen
met een teddybeer, voor bescherming en troost.


Alex ging op het voetenbankje zitten, spreidde zijn knieën en keek naar
de grond tussen zijn voeten. Hij zag eruit als een gevangene die door het raam
van zijn cel zit te kijken hoe buiten de galg wordt opgebouwd.


Hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën, drukte zijn duimen in
zijn oogkassen en bleef een aantal ogenblikken in die houding van een ter dood
veroordeelde zitten, voor hij zijn handen liet zakken en haar aankeek.


'Zodra ik je zag, wilde ik met je naar bed,' zei hij onomwonden.


In gedachten deed ze een stap naar achteren en bekeek zijn verklaring
van alle kanten. Aan de oppervlakte klonk het heel romantisch maar de eenvoud
ervan vertrouwde ze niet. 'Ik neem aan dat ik me gevleid zou moeten voelen,
maar ik wacht tot de bijl valt. Wat is het, Alex? Heb ik niet aan je
verwachtingen beantwoord?'


'Doe niet zo belachelijk.'


Hij schoot overeind en begon heen en weer te lopen. Nog een slecht
teken. Mannen ijsbeerden alleen maar als ze met slecht nieuws kwamen.


Hij bleef abrupt staan en keerde zich naar haar toe. 'Er zit hier een
hoop rotzooi.' Hij tikte met zijn vinger tegen zijn slaap. 'Ik heb een hoop
ellende meegemaakt voor ik bij de politie van Houston wegging.'


'Ik weet al dat je aan de drank bent geweest.'


'Dat was het gevolg, niet de oorzaak. Ik heb het nog steeds niet
allemaal op een rij. Ik ben ermee bezig, maar het zou niet eerlijk zijn -'


'Val niet terug op die goedkope standaard onzin over oneerlijkheid!'
riep ze. 'Kom ter zake!'


'Oké. Waar het op neerkomt, is dat ik op het moment niet aan een
serieuze relatie kan beginnen. Ik vond datje dat moest weten voor we te diep
gaan.'


Enkele ogenblikken zat ze tegen de kussens aangedrukt, het kleine
kussentje tegen haar borst geklemd. Vervolgens gooide ze het opzij en sprong
op. Haar hielen ploften dof op de grond, terwijl ze naar de voordeur liep en
die wijd openzette.


Hij zuchtte en haalde zijn vingers door zijn haar. 'Je bent woest.'


'Fout. Het zou me iets moeten kunnen schelen om woest te zijn.'


'Waarom wil je dan dat ik wegga?'


'Omdat er hier in huis niet genoeg ruimte is voor mij, jou en je
gigantische ego. Jullie moeten allebei weg. Nu.'


'Doe de deur dicht.'


Ze smeet hem dicht. 'Hoe durf je te veronderstellen dat dit een klap
voor me zou zijn. Hoe durf je te veronderstellen dat met elkaar naar bed gaan
voor mij meer betekende dan voor jou. Hoe ben je op het idee gekomen dat ik
"een serieuze relatie" met jou zou willen?'


'Ik heb nooit gezegd -'


'Tjongejonge, jij zou al die grote versierders in Hollywood nog iets
over eigenwaan kunnen leren. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo van
zichzelf overtuigd was als jij. Met je onafgemaakte werk achter slot en grendel
alsof het een kunstschat is,' zei ze schamper. 'Je zou misschien werkelijk iets
voorstellen als je pik net zo groot kon worden als je kop.'


'Leuk hoor.'


'Helemaal niet. Het is heel verdrietig.'


Zijn geduld verliezend, zei hij: ‘Ik wilde gewoon niet dat je iets van
me verwachtte wat ik niet kan geven.'


'Dan heb je wat je wilde, omdat ik nog minder dan niets van je verwacht.
Het was een nummer voor één nacht. Onze hormonen hebben zich geweldig
geamuseerd met elkaar. Meer had het niet te betekenen.'


'Gelul,' zei hij nadrukkelijk.


'Jij bent klaargekomen. Ik ben klaargekomen.'


'Verscheidene keren.'


Het werd haar rood voor de ogen, maar ze ging door. 'We hebben allebei
van elkaar gekregen wat we wilden. Einde verhaal.'


'Dat is pure onzin en dat weet jij, en ik weet het ook,' riep hij. 'Als
het niets te betekenen had gehad, zou ik nu niet proberen mezelf te verklaren
en jij zou niet op ontploffen staan.'


'Anders laat je ze gewoon verder barsten, is het dat?'


'Ja.'


Ze knipperde met haar wimpers en spreidde haar hand op haar borst. 'Nou,
ik voel me vereerd dat u zo attent bent, meneer Pierce. Werkelijk waar,' zei ze
op de lijzige toon van een schone uit de zuidelijke staten.


'Hou op, Cat.'


'Lazer op, Alex.'


Hij keek haar getergd aan en vloekte zacht. Een ogenblik later zei hij:
'We zouden deze ruzie niet hebben als... als...'


'Hou op met dat gestotter en zeg waar het op neerkomt. Het is wat laat
om diplomatiek te zijn. Als wat?'


Hij kwam dichterbij, tot hij boven haar uittorende. Op een hese, sexy
toon zei hij: 'Als het niet zo godvergeten geweldig was geweest.'


Haar hart bonsde al van woede. Door zijn toon sloeg het over van
ontwakend verlangen. Ze wilde hem de ogen uitkrabben, terwijl ze zich ook tegen
hem aan wilde vlijen.


'Je hebt werkelijk een opgeblazen zelfbeeld, is het niet?' zei ze,
achteruitlopend. Toen ze op een veilige afstand was, keek ze hem aan. 'Verwacht
je dat ik flauwval als je met schuine taal komt? Wie denk je wel dat je bent,
een van de helden uit die boeken die je produceert?'


Hij sloeg met zijn vuist in zijn andere handpalm. 'Jezus, wat heeft
Arnie zich vergist.'


'Je agent? Wat heeft hij ermee te maken?'


'Hij heeft me aangeraden eerlijk met je te praten, alle kaarten op tafel
te leggen. Hij zei dat dat de beste manier zou zijn om het probleem aan te
pakken.'


'Je hebt met je agent besproken hoe je mij "aan moest
pakken"?'


Haar stem werd schril van woede en ongeloof. 'U kunt uw
"probleem" als afgehandeld beschouwen, meneer Pierce. Ik zal zelfs uw
laatste afscheidstoespraak voor u houden.'


Met haar wijsvinger naar zijn borst wijzend, zei ze: 'Bel me niet op.
Kom niet naar mijn huis. Doe geen pogingen met me in contact te komen. Je bent
een klootzak. Je bent bij lange na niet zo geweldig als je denkt. Ik wil je
nooit meer zien.'


Ze haalde diep adem voor ze haar laatste salvo afvuurde. 'Heb je dat
allemaal begrepen, vuile schoft?'
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Het was vloed, maar Cat
zat een eind bij de branding vandaan. Ze zat met haar kin op haar opgetrokken
knieën, haar armen om haar benen geslagen. Ze staarde naar de horizon waar de
zon zich aan had overgegeven, maar niet zonder een spectaculair gevecht. De
hemel werd nog verlicht door een rode gloed die langzaam overging in een soort
paars.


Omdat ze voelde dat er iemand in de buurt was, draaide ze zich om en zag
tot haar verbijstering Dean naar zich toekomen. Hij ging naast haar in het zand
zitten.


Toen ze haar stem vond, zei ze: 'Hoe wist je dat ik hier was?'


'Ik heb vanmiddag je kantoor in San Antonio gebeld. Je assistent
vertelde me dat je een paar dagen met vakantie was in Malibu. Was je van plan
te komen en te gaan zonder het me zelfs te laten weten?'


'Ja,' antwoordde ze eerlijk. 'We zijn niet bepaald als vrienden uit
elkaar gegaan.'


Hij keek spijtig. 'Eigenlijk belde ik vandaag om mijn excuses aan te
bieden. Ik heb me die avond bij jou thuis als een idioot gedragen.'


'Dat is voorbij. Zit er maar niet meer over in.'


Ze voelde dat hij haar profiel bekeek. Hij aarzelde en zei toen:
'Vergeef me dat ik het zeg, maar je ziet er belabberd uit.'


'Nou, je wordt bedankt.'


'Wat heeft hij gedaan?'


'Wie?' Toen hij niets zei, draaide ze haar hoofd om. Hij keek haar
fronsend aan omdat ze zich van den domme hield. Ze keek weer naar de golven.
'Ik ben met hem naar bed geweest.'


'Dat dacht ik al. Maar wat is dan het probleem? Is er een andere vrouw
in het spel?'


'Hij zegt van niet. Ik heb er geen bewijs van gezien.'


'Duistere zaken in zijn verleden?'


‘Iets wat hij "troep" noemde, maar hij was niet duidelijk. Ik
denk dat het te maken heeft met de reden waarom hij bij de politie weg is
gegaan. Eenvoudig gezegd, hij heeft me het hof gemaakt, heeft gezorgd dat ik
met hem naar bed wilde, maar hij wil alleen seks ter ontspanning.'


'En je voelt je nog steeds tot hem aangetrokken?'


Cat de Kordate zei altijd de waarheid, hoe hard die ook was, zelfs voor
haar eigen gevoel van eigenwaarde. ‘Ik zou liegen als ik nee zei.'


Hij ging nog een stap verder. 'Ben je verliefd op hem?'


Alsof er in haar vinger werd geprikt slaakte ze een scherpe kreet en
liet haar voorhoofd op haar knieën vallen.


Dean zei: 'Ik neem aan dat dat ja betekent. Weet hij het?'


'God, nee. Ik heb de scene goed gespeeld, denk ik. Ik heb hem uitgekafferd
en hem bevolen mijn huis te verlaten. Ik heb hem zelfs bedreigd met mijn
Lalique-vaas als hij niet wegging. Ik betwijfel of hij dat dreigement serieus
heeft genomen, maar hij is in ieder geval weggegaan.'


Ze hief haar hoofd op en keek uit over de golven. Ze ging zo op in haar
ellende dat ze niet merkte dat de tranen over haar wangen rolden. 'Het spijt
me, Dean. Dit moet vreselijk moeilijk voor je zijn. Bedankt voor het
luisteren.'


Hij raakte haar mondhoek aan waar een traan was blijven steken. 'De man
is gek dat hij de kans op een relatie met jou weggooit. Wat zou hij nog meer
kunnen wensen?'


'Ik denk niet dat Alex weet wat hij wil. Hij is rusteloos, op zoek naar
iets.'


'Of ervoor op de vlucht.'


'Misschien. Of misschien is hij gewoon een gewetenloze, ingekankerde
egoïst.'


Terwijl ze de woorden hardop uitsprak, was ze het er al niet helemaal
mee eens. Tijdens hun nacht samen was Alex teder en hartstochtelijk geweest en
had evenzeer voor haar bevrediging gezorgd als de zijne.


Of hield ze zichzelf voor de gek om iets van haar trots te redden?
Waarschijnlijk. Hij was heel goed in charmeren en ontwapenen. Hij zou vast van
een vrouw kunnen nemen wat hij wilde en haar tegelijk het gevoel geven dat ze
bemind werd.


Ze keek naar de punten van haar schoenen en dacht terug aan het moment
dat ze hem voor het eerst had gezien. Haar reactie was onmiddellijk en
explosief geweest, iets heel krachtigs wat ze nog nooit eerder had meegemaakt.


Bij de gedachte eraan alleen al beefde ze nu. 'Laten we naar binnen
gaan,' zei ze. 'Ik krijg het koud.'


Terwijl ze aan de keukenbar koffie zaten te drinken, zei Dean intuïtief:
'Je hebt nog meer aan je hoofd dan die schrijver.'


'Voor jou heb ik nooit iets geheim kunnen houden.'


'Je kunt overtuigend doen voor andere mensen, maar ik kan het merken als
er iets is wat je dwarszit. Er was iets aan de hand die avond dat ik naar San
Antonio kwam. Je ontkende het, maar ik wist datje loog. Wanneer ben je van plan
me in vertrouwen te nemen, Cat?'


Uit de zak van haar sweater haalde ze drie enveloppen en schoof ze over
de bar naar hem toe. 'Deze vind je misschien interessante lectuur.'


Hij keek haar nieuwsgierig aan, maakte toen de enveloppen open en
schudde de inhoud eruit. Nadat hij de krantenknipsels elk een aantal keren had
gelezen, keek hij haar niet-begrijpend aan. 'Die zijn naar je huisadres
gestuurd?'


'Er zat een paar weken tussen de eerste en de tweede brief. De derde
kwam op de dag dat ik wegging.'


Dean bekeek de enveloppen. 'Daar valt niets uit af te leiden.'


'Behalve dat ze het poststempel van San Antonio hebben.'


'Drie mensen met een getransplanteerd hart uit verschillende delen van
het land. Drie bizarre dodelijke ongelukken. Een val door een glazen raam, een
verdrinking in een auto en een uitgeschoten kettingzaag. Jezus.'


'Het klinkt als een film van Brian DePalma, vind je niet? Je krijgt er
gegarandeerd kippenvel van.'


Dean gooide de krantenknipsels met duidelijke minachting op de bar. 'Een
of andere gek met een ziek gevoel voor humor heeft ze je gestuurd.'


'Ja, meer zal er waarschijnlijk niet achter zitten.'


'Je klinkt niet overtuigd.'


'Dat ben ik ook niet.'


'Ik ook niet,' bekende hij. 'Heb je ze aan iemand anders laten zien?'


'Aan Jeff. De eerste twee. Van de derde weet hij niets.'


'Wat vond hij ervan?'


'Hetzelfde als jij eigenlijk: een gek die een flauwe grap uithaalt. Hij
zei dat ik me er geen zorgen over moest maken. Vervolgens zei hij meteen er
achteraan dat ik ze waarschijnlijk aan de politie zou moeten laten zien als ik
er nog meer kreeg.'


'Heb je dat gedaan?'


'Nee. Ik heb gewacht, in de hoop dat ik een verklaring zou vinden.'


'Ik weet zeker dat ze geen reden tot ongerustheid zijn, Cat. Maar de
mogelijkheid bestaat altijd dat een gek die anonieme brieven stuurt in staat is
tot iets nog veel gekkers.'


'Dat besef ik.' Behalve dat ze haar bang maakten, hadden de knipsels
twijfels en dubbelzinnigheden in haar wakker gemaakt die ze lang geleden in
slaap had gesust.


'Dean,' begon ze aarzelend, 'jij kende me voor mijn transplantatie,
misschien beter dan iemand me ooit heeft gekend. Jij hebt de hele beproeving
met me doorgemaakt. Jij was er tijdens mijn hoogtepunten en toen ik zo laag
zonk als maar kon. Na de transplantatie heb je me even goed gekend. Als iemand
zou kunnen zeggen hoe ik ben, zou jij dat zijn.'


'Dat kan ik volgen, maar wat wil je daarmee zeggen?'


'Ben ik anders?' Haar ogen keken hem recht aan. 'Wat ik eigenlijk vraag
is, ben ik door de transplantatie veranderd?'


'Ja. Daarvoor was je stervende. Nu niet.'


'Dat is niet wat ik bedoel.'


‘Ik weet wat je bedoelt,' zei hij op even ongeduldige toon als zij. 'Je
wilt weten of je persoonlijkheid is veranderd na je transplantatie. Wat tot de
onvermijdelijke vraag zal leiden: Is het mogelijk dat karaktertrekken van de
donor via het getransplanteerde hart op de ontvanger worden overgebracht? Klopt
dat?'


Ze knikte.


Dean zuchtte. 'Je hecht toch geen geloof aan dat soort onzin, is het
wel?'


'Is het onzin?'


'Absoluut. Lieve God, Cat. Wees redelijk.'


'Er gebeuren bizarre dingen waar geen wetenschappelijke of logische
verklaring voor is.'


'In dit geval niet,' zei hij koppig. 'Je bent een intelligente vrouw en
weet waarschijnlijk meer van je anatomie dan de meeste eerstejaars studenten.
Het hart is een pomp, een mechanisch onderdeel van het menselijk lichaam.
Wanneer het kapot is, kan het vaak worden gerepareerd of vervangen.


Ik heb talloze harten open zien liggen bij een operatie. Ze bestaan uit
weefsel. Ze hadden geen van alle kleine nisjes waar angsten en aspiraties en
voorkeuren en antipathieën en liefde en haat lagen opgeslagen.


Het idee dat het hart een schatkamer vol emoties en gevoelens is, is een
bron van inspiratie voor dichters geweest, maar klinisch gezien is het volkomen
onzin.


Maar als je door deze krantenknipsels zo ongerust bent dat je de familie
van je donor op wilt sporen, zal ik alles doen wat ik kan om je te helpen.'


'Ik heb duidelijk te kennen gegeven dat ik nooit iets over mijn donor
wilde weten,' bracht ze hem in herinnering.


Dean wist dat niet, maar op de avond van haar transplantatie had ze een
kleine aanwijzing opgevangen over de herkomst van haar hart. Ze wilde dat ze
zelfs dat kleine beetje niet wist. Maar als een steentje in haar schoen, was ze
zich er voortdurend van bewust. De laatste tijd had ze er zelfs nog meer last
van gehad.


'Misschien moet ik nog eens over mijn standpunt nadenken,' zei ze met
tegenzin.


Hij stond op en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik weet zeker dat die
ongelukken een idiote samenloop van omstandigheden zijn. Iemand is het
opgevallen en die probeert een wrede grap met je uit te halen.'


'Dat heb ik ook tegen mezelf gezegd nadat ik de eerste had gekregen.
Zelfs bij de tweede. Toen kreeg ik de derde. En toen zag ik iets dat daarvoor
aan mijn aandacht was ontsnapt. Het is jou kennelijk ook niet opgevallen.
Hoewel ik niet weet hoe we zoiets belangrijks over het hoofd hebben kunnen
zien.'


Hij duwde haar van zich af. 'Wat is dat?'


'Kijk naar de data, Dean. De dodelijke ongelukken zijn allemaal gebeurd
op de verjaardag van de transplantatie van het slachtoffer. En,' voegde ze er
langzaam en zacht aan toe, 'dat is ook de verjaardag van mijn transplantatie.'
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Het was vloed, maar Cat
zat een eind bij de branding vandaan. Ze zat met haar kin op haar opgetrokken
knieën, haar armen om haar benen geslagen. Ze staarde naar de horizon waar de
zon zich aan had overgegeven, maar niet zonder een spectaculair gevecht. De
hemel werd nog verlicht door een rode gloed die langzaam overging in een soort
paars.


Omdat ze voelde dat er iemand in de buurt was, draaide ze zich om en zag
tot haar verbijstering Dean naar zich toekomen. Hij ging naast haar in het zand
zitten.


Toen ze haar stem vond, zei ze: 'Hoe wist je dat ik hier was?'


'Ik heb vanmiddag je kantoor in San Antonio gebeld. Je assistent
vertelde me dat je een paar dagen met vakantie was in Malibu. Was je van plan
te komen en te gaan zonder het me zelfs te laten weten?'


'Ja,' antwoordde ze eerlijk. 'We zijn niet bepaald als vrienden uit
elkaar gegaan.'


Hij keek spijtig. 'Eigenlijk belde ik vandaag om mijn excuses aan te
bieden. Ik heb me die avond bij jou thuis als een idioot gedragen.'


'Dat is voorbij. Zit er maar niet meer over in.'


Ze voelde dat hij haar profiel bekeek. Hij aarzelde en zei toen:
'Vergeef me dat ik het zeg, maar je ziet er belabberd uit.'


'Nou, je wordt bedankt.'


'Wat heeft hij gedaan?'


'Wie?' Toen hij niets zei, draaide ze haar hoofd om. Hij keek haar
fronsend aan omdat ze zich van den domme hield. Ze keek weer naar de golven.
'Ik ben met hem naar bed geweest.'


'Dat dacht ik al. Maar wat is dan het probleem? Is er een andere vrouw
in het spel?'


'Hij zegt van niet. Ik heb er geen bewijs van gezien.'


'Duistere zaken in zijn verleden?'


‘Iets wat hij "troep" noemde, maar hij was niet duidelijk. Ik
denk dat het te maken heeft met de reden waarom hij bij de politie weg is
gegaan. Eenvoudig gezegd, hij heeft me het hof gemaakt, heeft gezorgd dat ik
met hem naar bed wilde, maar hij wil alleen seks ter ontspanning.'


'En je voelt je nog steeds tot hem aangetrokken?'


Cat de Kordate zei altijd de waarheid, hoe hard die ook was, zelfs voor
haar eigen gevoel van eigenwaarde. ‘Ik zou liegen als ik nee zei.'


Hij ging nog een stap verder. 'Ben je verliefd op hem?'


Alsof er in haar vinger werd geprikt slaakte ze een scherpe kreet en
liet haar voorhoofd op haar knieën vallen.


Dean zei: 'Ik neem aan dat dat ja betekent. Weet hij het?'


'God, nee. Ik heb de scene goed gespeeld, denk ik. Ik heb hem
uitgekafferd en hem bevolen mijn huis te verlaten. Ik heb hem zelfs bedreigd
met mijn Lalique-vaas als hij niet wegging. Ik betwijfel of hij dat dreigement
serieus heeft genomen, maar hij is in ieder geval weggegaan.'


Ze hief haar hoofd op en keek uit over de golven. Ze ging zo op in haar
ellende dat ze niet merkte dat de tranen over haar wangen rolden. 'Het spijt
me, Dean. Dit moet vreselijk moeilijk voor je zijn. Bedankt voor het
luisteren.'


Hij raakte haar mondhoek aan waar een traan was blijven steken. 'De man
is gek dat hij de kans op een relatie met jou weggooit. Wat zou hij nog meer
kunnen wensen?'


'Ik denk niet dat Alex weet wat hij wil. Hij is rusteloos, op zoek naar
iets.'


'Of ervoor op de vlucht.'


'Misschien. Of misschien is hij gewoon een gewetenloze, ingekankerde
egoïst.'


Terwijl ze de woorden hardop uitsprak, was ze het er al niet helemaal
mee eens. Tijdens hun nacht samen was Alex teder en hartstochtelijk geweest en
had evenzeer voor haar bevrediging gezorgd als de zijne.


Of hield ze zichzelf voor de gek om iets van haar trots te redden?
Waarschijnlijk. Hij was heel goed in charmeren en ontwapenen. Hij zou vast van
een vrouw kunnen nemen wat hij wilde en haar tegelijk het gevoel geven dat ze
bemind werd.


Ze keek naar de punten van haar schoenen en dacht terug aan het moment
dat ze hem voor het eerst had gezien. Haar reactie was onmiddellijk en
explosief geweest, iets heel krachtigs wat ze nog nooit eerder had meegemaakt.


Bij de gedachte eraan alleen al beefde ze nu. 'Laten we naar binnen
gaan,' zei ze. 'Ik krijg het koud.'


Terwijl ze aan de keukenbar koffie zaten te drinken, zei Dean intuïtief:
'Je hebt nog meer aan je hoofd dan die schrijver.'


'Voor jou heb ik nooit iets geheim kunnen houden.'


'Je kunt overtuigend doen voor andere mensen, maar ik kan het merken als
er iets is wat je dwarszit. Er was iets aan de hand die avond dat ik naar San
Antonio kwam. Je ontkende het, maar ik wist datje loog. Wanneer ben je van plan
me in vertrouwen te nemen, Cat?'


Uit de zak van haar sweater haalde ze drie enveloppen en schoof ze over
de bar naar hem toe. 'Deze vind je misschien interessante lectuur.'


Hij keek haar nieuwsgierig aan, maakte toen de enveloppen open en
schudde de inhoud eruit. Nadat hij de krantenknipsels elk een aantal keren had
gelezen, keek hij haar niet-begrijpend aan. 'Die zijn naar je huisadres
gestuurd?'


'Er zat een paar weken tussen de eerste en de tweede brief. De derde
kwam op de dag dat ik wegging.'


Dean bekeek de enveloppen. 'Daar valt niets uit af te leiden.'


'Behalve dat ze het poststempel van San Antonio hebben.'


'Drie mensen met een getransplanteerd hart uit verschillende delen van
het land. Drie bizarre dodelijke ongelukken. Een val door een glazen raam, een
verdrinking in een auto en een uitgeschoten kettingzaag. Jezus.'


'Het klinkt als een film van Brian DePalma, vind je niet? Je krijgt er
gegarandeerd kippenvel van.'


Dean gooide de krantenknipsels met duidelijke minachting op de bar. 'Een
of andere gek met een ziek gevoel voor humor heeft ze je gestuurd.'


'Ja, meer zal er waarschijnlijk niet achter zitten.'


'Je klinkt niet overtuigd.'


'Dat ben ik ook niet.'


'Ik ook niet,' bekende hij. 'Heb je ze aan iemand anders laten zien?'


'Aan Jeff. De eerste twee. Van de derde weet hij niets.'


'Wat vond hij ervan?'


'Hetzelfde als jij eigenlijk: een gek die een flauwe grap uithaalt. Hij
zei dat ik me er geen zorgen over moest maken. Vervolgens zei hij meteen er
achteraan dat ik ze waarschijnlijk aan de politie zou moeten laten zien als ik
er nog meer kreeg.'


'Heb je dat gedaan?'


'Nee. Ik heb gewacht, in de hoop dat ik een verklaring zou vinden.'


'Ik weet zeker dat ze geen reden tot ongerustheid zijn, Cat. Maar de
mogelijkheid bestaat altijd dat een gek die anonieme brieven stuurt in staat is
tot iets nog veel gekkers.'


'Dat besef ik.' Behalve dat ze haar bang maakten, hadden de knipsels
twijfels en dubbelzinnigheden in haar wakker gemaakt die ze lang geleden in
slaap had gesust.


'Dean,' begon ze aarzelend, 'jij kende me voor mijn transplantatie,
misschien beter dan iemand me ooit heeft gekend. Jij hebt de hele beproeving
met me doorgemaakt. Jij was er tijdens mijn hoogtepunten en toen ik zo laag
zonk als maar kon. Na de transplantatie heb je me even goed gekend. Als iemand
zou kunnen zeggen hoe ik ben, zou jij dat zijn.'


'Dat kan ik volgen, maar wat wil je daarmee zeggen?'


'Ben ik anders?' Haar ogen keken hem recht aan. 'Wat ik eigenlijk vraag
is, ben ik door de transplantatie veranderd?'


'Ja. Daarvoor was je stervende. Nu niet.'


'Dat is niet wat ik bedoel.'


‘Ik weet wat je bedoelt,' zei hij op even ongeduldige toon als zij. 'Je
wilt weten of je persoonlijkheid is veranderd na je transplantatie. Wat tot de
onvermijdelijke vraag zal leiden: Is het mogelijk dat karaktertrekken van de
donor via het getransplanteerde hart op de ontvanger worden overgebracht? Klopt
dat?'


Ze knikte.


Dean zuchtte. 'Je hecht toch geen geloof aan dat soort onzin, is het
wel?'


'Is het onzin?'


'Absoluut. Lieve God, Cat. Wees redelijk.'


'Er gebeuren bizarre dingen waar geen wetenschappelijke of logische
verklaring voor is.'


'In dit geval niet,' zei hij koppig. 'Je bent een intelligente vrouw en
weet waarschijnlijk meer van je anatomie dan de meeste eerstejaars studenten.
Het hart is een pomp, een mechanisch onderdeel van het menselijk lichaam.
Wanneer het kapot is, kan het vaak worden gerepareerd of vervangen.


Ik heb talloze harten open zien liggen bij een operatie. Ze bestaan uit
weefsel. Ze hadden geen van alle kleine nisjes waar angsten en aspiraties en
voorkeuren en antipathieën en liefde en haat lagen opgeslagen.


Het idee dat het hart een schatkamer vol emoties en gevoelens is, is een
bron van inspiratie voor dichters geweest, maar klinisch gezien is het volkomen
onzin.


Maar als je door deze krantenknipsels zo ongerust bent dat je de familie
van je donor op wilt sporen, zal ik alles doen wat ik kan om je te helpen.'


'Ik heb duidelijk te kennen gegeven dat ik nooit iets over mijn donor
wilde weten,' bracht ze hem in herinnering.


Dean wist dat niet, maar op de avond van haar transplantatie had ze een
kleine aanwijzing opgevangen over de herkomst van haar hart. Ze wilde dat ze
zelfs dat kleine beetje niet wist. Maar als een steentje in haar schoen, was ze
zich er voortdurend van bewust. De laatste tijd had ze er zelfs nog meer last
van gehad.


'Misschien moet ik nog eens over mijn standpunt nadenken,' zei ze met
tegenzin.


Hij stond op en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik weet zeker dat die
ongelukken een idiote samenloop van omstandigheden zijn. Iemand is het
opgevallen en die probeert een wrede grap met je uit te halen.'


'Dat heb ik ook tegen mezelf gezegd nadat ik de eerste had gekregen.
Zelfs bij de tweede. Toen kreeg ik de derde. En toen zag ik iets dat daarvoor
aan mijn aandacht was ontsnapt. Het is jou kennelijk ook niet opgevallen.
Hoewel ik niet weet hoe we zoiets belangrijks over het hoofd hebben kunnen
zien.'


Hij duwde haar van zich af. 'Wat is dat?'


'Kijk naar de data, Dean. De dodelijke ongelukken zijn allemaal gebeurd
op de verjaardag van de transplantatie van het slachtoffer. En,' voegde ze er
langzaam en zacht aan toe, 'dat is ook de verjaardag van mijn transplantatie.'
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'Je ziet er uitgerust
uit.' Sherry Parks ging aan de andere kant van het bureau van Cat zitten.


'Vind je ook niet?' Jeff ging in de andere stoel zitten. 'Je was echt
aan vakantie toe.'


'Ik heb het heerlijk gehad,' zei Cat tegen hen. 'Ik heb drie keer per
dag gegeten. Onbeschoft lang uitgeslapen. Lange wandelingen langs het strand
gemaakt. Kortom, ik heb geluiwammest.'


'Niet helemaal,' zei Sherry. 'Een wandeling langs het strand kan heel
vermoeiend zijn.'


'Alleen me ervoor kleden is al vermoeiend. De meeste mensen trekken
kleren uit voor ze naar het strand gaan. Ik moet iedere centimeter van mijn
huid bedekken.' Door de medicijnen die ze gebruikte, verbrandde ze heel snel.


Ze ging over tot de orde van de dag en sloeg het dossier open dat Jeff
op haar bureau had gelegd. De foto die erin zat trof haar. 'Goh! Wat een knap
kind,' riep ze.


'Ja, hè,' stemde Sherry in. 'Dat is Michael. Hij is drie. Hij is deze
week in een pleeghuis geplaatst.'


'Onder welke omstandigheden?' vroeg Cat.


'Zijn vader is een echte charmeur,' zei Sherry sarcastisch. 'George
Murphy. Hij werkt zogenaamd in de bouw, maar wordt telkens ontslagen omdat hij
zo opvliegend is en waarschijnlijk drugs gebruikt. Ze leven van zijn uitkering
en het beetje dat de moeder van de kleine Michael kan bijdragen.'


'Zitten Murphy's handen los?'


'Volgens hun buren wel. Ze hebben al vaak de politie gebeld om melding te
maken van mishandeling. Hij is gearresteerd, maar zij dient nooit een aanklacht
in. Ze is kennelijk bang van hem,' legde Sherry uit.


'Afgelopen maand heeft de maatschappelijk werkster Michael een aantal
dagen weggehaald, maar hem weer bij zijn moeder teruggebracht toen meneer
Murphy werd gearresteerd omdat hij drugs in zijn bezit had. Hij is helaas
vrijgelaten wegens gebrek aan bewijs.'


'Dat was een geluk voor hem,' merkte Cat op.


'Dat zou je denken. Maar hij heeft zijn les niet geleerd. Zijn
driftbuien zijn erger geworden en komen vaker voor. En ineens richten ze zich
meer op het kind dan op zijn moeder. Michael is vorige week
"gevallen". Er zijn röntgenfoto’s gemaakt, maar hij had niets
gebroken. Eergisteren is zijn moeder weer met hem naar het ziekenhuis geweest.
Meneer Murphy had hem tegen een muur geduwd. Michael was zelfs te verward om te
huilen. Zijn moeder was bang dat hij blijvend hersenletsel had opgelopen.'


'Was dat zo?'


'Nee, het was maar een lichte hersenschudding. Hij moest een nacht in
het ziekenhuis blijven ter observatie. Gisteren is hij onder de hoede van de
Kinderbescherming geplaatst en bij een pleeggezin ondergebracht.'


'Hoe gaat het nu met hem?'


'Hij huilt om zijn moeder maar verder gedraagt hij zich goed. Bijna te
goed zelfs. Hij heeft bijna geen communicatievaardigheden. Hij maakte zijn
pleegmoeder duidelijk dat hij graag een banaan bij zijn ontbijt wilde, maar hij
wist er het woord niet voor.'


'Allemachtig,' fluisterde Jeff.


'Het kind is zo bang gemaakt door zijn vader dat hij zelfs niet durft te
praten,' zei Sherry triest.


Cat bleef naar de foto kijken. De jongen had donker, krullend haar,
grote, blauwe, expressieve ogen en lange wimpers. Zijn lippen waren gewelfd,
met kleine deukjes in de mondhoeken. Hij was zo knap dat hij voor een meisje
kon worden aangezien als hij anders gekleed was.


Ze voelde zich altijd tot alle kinderen aangetrokken, ongeacht ras,
leeftijd of geslacht. Ze voelde met allemaal mee en tolereerde zelfs de meest
slecht gemanierde. Gedrag was meestal een goede barometer voor de mate waarin
ze waren mishandeld. Hun verhalen ontroerden haar, maakten haar kwaad en soms
beschaamd dat ze bij het menselijk ras hoorde, dat zijn nageslacht zo veel
ellende aan kon doen.


Maar tot dit kind voelde ze zich op een bijzondere, onverklaarbare
manier aangetrokken. Ze kon haar ogen niet van de foto afhouden.


'Ik wilde dat je zijn dossier zag,' zei Sherry, 'omdat ik denk dat wij
hem uiteindelijk zullen krijgen voor Cat 's Kids. Zijn moeder lijkt van hem te
houden maar ze is als de dood voor Murphy. Ik ben bang dat ze hem de voet niet
dwars zal zetten, zelfs niet om Michael te beschermen. God alleen weet hoe zij
wordt mishandeld. Ik heb die vent gezien en geloof me, hij ziet eruit alsof hij
iemand lichamelijk en emotioneel kapot kan maken.


Hoe dan ook, deze keer worden ze allebei beschuldigd van mishandeling
van een minderjarige. Hun overwerkte, onderbetaalde pro deo-advocaat heeft het
al over een schikking om te zorgen dat de zaak niet voorkomt.'


'Uit wat je ons hebt verteld,' zei Jeff, 'denk ik dat ze zullen zeggen
schuldig te zijn bij een mindere aanklacht in ruil voor het verlies van de
voogdij over Michael.'


Dat gebeurde vaak. Sommige ouders gaven inderdaad hun kinderen op om een
mindere straf te krijgen. Hoe schokkend dat ook was, het was soms beter voor de
kinderen te worden weggehaald bij ouders die verder niet om hen gaven.


'Je hebt waarschijnlijk gelijk, Jeff,' zei Sherry. 'Murphy zal de kans
aangrijpen om de jongen te lozen. Gezien de overbezetting van de gevangenissen
zal hij waarschijnlijk slechts een deel van zijn straf uitzitten. Misschien
krijgt hij zelfs niet langer dan de tijd dat hij al heeft gezeten. Dan zou hij
niet slecht af zijn.'


'Maar tragisch voor de moeder van Michael,' zei Cat nadenkend. Als het
haar kind was, zou ze iedereen vermoorden die probeerde hem van haar af te
nemen. Maar ze veroordeelde de andere vrouw niet.


Angst was een krachtige drijfveer. Liefde ook.


Ze zei: 'Als ze zo veel van haar kind houdt als je zegt, geeft ze hem
misschien op om hem tegen Murphy te beschermen.'


'Op de lange duur zou dat het beste zijn voor Michael,' zei Sherry.


'Cat's Kids zal een liefdevol thuis voor hem zoeken. Intussen moet hij
met andere kinderen omgaan. Dus dacht ik dat je het niet erg zou vinden als ik
hem meenam naar de picknick.'


Het hoofd van Cat schoot omhoog. 'Picknick?'


Jeff schraapte zijn keel en glimlachte schaapachtig. 'Ik heb gewacht tot
je terug was met het nieuws.'


Cat wachtte op een uitleg.


'Nancy Webster is helemaal door het dolle heen,' zei hij
verontschuldigend. 'Ze heeft me minstens tien keer gebeld toen jij weg was.
Heeft meneer Webster je niet verteld dat ze een stoomwals werd als ze eenmaal
ergens de leiding van had gekregen?'


'Iets in die richting.'


'Nou, hij kent zijn vrouw goed. Ze heeft me uitgelegd dat het maanden
kost een grote inzamelactie te organiseren. Dus heeft ze in die tussentijd een
aantal mensen uitgenodigd voor een mini-inzameling. Dit weekend.'


'Dit weekend?'


'Ik heb gevraagd waarom zo snel,' zei Jeff. 'Mevrouw Webster zei dat er
dit weekend niets op de sociale agenda staat. Maar de volgende paar maanden is
bijna ieder weekend bezet. Dus is het nu of nooit.'


Cat zuchtte diep. 'Nou, dan gaan we maar weer voor de kar.'


'Eigenlijk hoef jij niet veel te doen, behalve zaterdagje gezicht laten
zien,' zei Jeff tegen haar. 'Ik heb alle media al op de hoogte gebracht.


Sherry heeft mijn S.O.S.
beantwoord. Zij heeft het meeste werk gedaan


om de kinderen bij elkaar
te krijgen.'


'Ook degenen die al
geadopteerd zijn?' vroeg Cat. 'Ik denk dat we onze successen erbij moeten
hebben. Vooral gezien de negatieve publiciteit die Truitt ons heeft gegeven na
de dood van Chantal.'


'Daar hadden Jeff en ik al aan gedacht,' zei Sherry. 'We hebben de
pleeggezinnen uitgenodigd, mensen die een aanvraag voor adoptie hebben ingediend,
iedereen die we konden bedenken die geïnteresseerd zou kunnen zijn. Mevrouw
Webster heeft gezegd dat we zo veel mensen konden uitnodigen als we wilden,
zolang we haar rond donderdag lieten weten hoeveel ongeveer opdat ze het tegen
de caterer kan zeggen.'


'Een caterer voor een picknick?'


'Een barbecue met alles erop en eraan,' zei Jeff tegen haar. 'Maar er
zijn hotdogs voor de jongere kinderen omdat spareribs misschien een beetje te
moeilijk eten voor ze zijn.'


'Nancy heeft er wel over nagedacht,' zei Cat onder de indruk.


'Plus de versiering en de band.'


'De band?'


'Een country en western dansband uit Austin,' legde Jeff uit. En luchtig
voegde hij eraan toe: 'En Willie komt misschien uit Luckenbach, maar hij kon
het niet beloven.'


'Willie Nelson? Je maakt een geintje.'


'Nee, hoor.'


'En dat heeft ze tegen het weekend allemaal geregeld?'


'Ik zeg je, als Norman Schwarzkopf haar had geraadpleegd, had hij Desert
Storm in de helft van de tijd voor elkaar kunnen hebben.'


Sherry stond op om weg te gaan. 'Persoonlijk verheug ik me er erg op.
Iedereen die ik heb gesproken is heel enthousiast. En ik heb altijd een zwak
gehad voor Willie Nelson - met vlechten, kralen en al.'


Toen ze weg was, gaf Jeff Cat de rest van de bijzonderheden. 'Zie je, je
hoeft eigenlijk niets te doen.'


'Stel dat ik een paar dagen langer vakantie had genomen? Dan zou ik het
hebben gemist.'


'Daar had Nancy rekening mee gehouden. Ze was van plan je met een
privévliegtuig te laten halen en na de picknick weer terug te laten brengen
naar Californië.'


'Wat je met geld al niet kunt doen.'


'Zeg dat wel.' Jeff stopte zijn verschillende dossiers onder zijn arm en
stond op. 'Je ziet er echt beter uit, baas. Ik zei het niet alleen om je te
vleien.'


'Dank je. Ik heb een hoop nagedacht, maar hoofdzakelijk heb ik mijn
gemak ervan genomen.' Ze aarzelde hem te vertellen over het derde
krantenknipsel dat ze had ontvangen, maar besloot dat hij de laatste
ontwikkeling moest weten, aangezien ze hem al in vertrouwen had genomen.


Woedend viel hij uit: 'Wie is die verrekte ellendeling?'


‘Ik weet het niet. Dean had er ook geen idee van.'


'Heb je het al aan mr. Webster verteld?'


'Nee, maar ik denk dat ik dat zal doen. Als een of andere gek hier
binnenstormt en in het rond begint te schieten, moet Bill van tevoren gewaarschuwd
zijn. Het zou de veiligheid van de studio in gevaar kunnen brengen.'


'Zover zal het denk ik niet komen.'


'Dat denk ik ook niet. Ik denk dat het veel subtieler zal worden
aangepakt.' Vervolgens vertelde ze hem van de corresponderende data van de dodelijke
ongelukken. 'Het was alsof hij wilde dat ik die puzzel oploste.'


'Wanneer was dan jouw -'


'De vierde verjaardag van mijn transplantatie is al over een paar
weken.'


'Jezus, Cat. Die knipsels zouden regelrechte bedreigingen kunnen zijn.
Denk je niet dat het tijd wordt datje naar de politie gaat?'


'Dat heeft Dean ook gezegd. Maar wat kunnen ze doen zolang ik niet echt
word belaagd? We weten niet wie mijn belager is.'


'Maar er zal toch wel iets gedaan kunnen worden?'


'Tijdens mijn vlucht hierheen heb ik er uitgebreid over nagedacht. Kan
ik op jouw hulp rekenen?'


'Moet je dat vragen?'


'Bedankt. Bel naar de archieven van die kranten en vraag naar artikelen
die er verband mee houden. Als er verhalen zijn geschreven over de slachtoffers
van die ongelukken, wil ik ze zien.'


'Zoek je iets speciaals?'


'Nee. Ik zou willen weten of er na die ongelukken politieonderzoek is
gedaan. Of er naderhand nog verhalen zijn geschreven over het leven van de
slachtoffers. Dat soort dingen.'


 


Hij was mooier dan ze
zich herinnerde. Toen ze hem zag, benam hij haar de adem. Zijn krullende haar
was donker en zat vertederend in de war. Hij droeg een spijkerbroek en een
geruit overhemd. Zijn cowboylaarzen zagen er nieuw uit.


Cat knielde voor hem neer. Zijn rechterwijsvinger zat in zijn mondhoek.
'Hallo, Michael. Ik heet Cat. Ik ben zo blij datje kon komen vandaag.'


Sherry hield de jongen bij de hand. 'Hij is blij dat hij er is. Dat
heeft zijn pleegmoeder verteld.'


Boven hem schudde Sherry treurig haar hoofd om Cat duidelijk te maken dat
Michael zich niet goed mengde onder de andere kinderen. Hij leek overweldigd
door de lawaaiige menigte.


'Dat is de mevrouw die je je nieuwe kleren heeft gestuurd, Michael,' zei
Sherry tegen hem. 'Bedank haar maar.'


Hij staarde naar de grond.


'Geeft niet,' zei Cat. 'Je kunt me straks ook bedanken. Ik heb nog geen
hotdog gehad, jij wel?'


Hij hief zijn hoofd op en keek haar met nietszeggende, blauwe ogen aan,
geen aanwijzing gevend dat hij het begreep.


'Zullen we er samen een gaan halen?' Ze stak haar hand uit. Michael
dacht er lange tijd over na voor hij zijn wijsvinger uit zijn mond haalde en
zijn hand in die van Cat legde.


Ze glimlachte naar Sherry en stak twee gekruiste vingers omhoog. 'We
zien je straks nog wel.'


Cat paste haar stappen aan aan het langzame geschuifel van Michael. 'Ik
vind die laarzen echt mooi,' merkte ze op. 'Ze zijn rood, net als die van mij.
Zie je wel?'


Ze bleef staan en wees naar haar cowboylaarzen. Ze had ze gekocht in een
boetiek op Rodeo Drive in Beverly Hills, maar Michael zou het verschil niet
zien.


Hij vergeleek hun beider laarzen, hief vervolgens zijn hoofd op en keek
haar scheel aan. Het was niet helemaal een glimlach, maar het was een meetbare
reactie. Het als een bemoedigend teken opvattend, gaf ze een kneepje in zijn
hand. 'Wij worden dikke maatjes. Dat weet ik.'


De barbecue werd gehouden op het landgoed van de Websters. De band stond
opgesteld in het prieel bij de vijver, waar eendjes zich te goed deden aan de
korstjes brood die de kinderen gooiden. De lucht was vervuld van de hongerig
makende geur van gerookt vlees. Onder de bomen waren picknicktafeltjes
neergezet met geruite kleedjes erop.


Jongleurs en clowns liepen tussen de mensen door, ballonnen en snoep
uitdelend. Drie leden van de Dallas Cowboys zetten hun handtekening op
voetballen. Twee leden van het San Antonio Spurs-basketbalteam torenden met kop
en schouders boven iedereen uit.


Nadat ze een bordje met eten hadden gehaald, kozen Cat en Michael een
van de tafeltjes uit. Terwijl ze hun hotdog zaten te eten, babbelde ze maar
door, zoekend naar iets waar hij op zou reageren. Maar hij zei geen woord,
zelfs niet toen ze hem aan Jeff voorstelde, die veel succes had bij de
kinderen. Er hingen er een paar aan hem, toen ze naar de vijver gingen.


Michael werd uitgenodigd mee te gaan om de eendjes te voeren, maar hij
trok zich verlegen terug. Cat forceerde hem niet. Maar ze zag wel dat iets
anders zijn aandacht had getrokken.


Ze volgde de richting van zijn geïnteresseerde blik. 'Ah, je houdt van
paarden. Wil je rijden?'


Hij keek haar plechtig aan, maar zijn ogen hadden een vonk van
nieuwsgierigheid die er nog niet eerder was geweest.


'Laten we eens gaan kijken.'


Ze veegde zijn gezicht en zijn handen af met een servetje. Vervolgens
pakte ze zijn hand, die hij nu gewoon gaf, en liep met hem naar de
geïmproviseerde paddock waar vier pony's in het rond liepen.


Toen ze daar aankwamen, voelde Cat de gereserveerdheid van Michael, dus
gaf ze hem tijd om erover na te denken. Ze stonden te kijken hoe de pony's in
het rond liepen. Nadat de derde groep van vier kinderen van de pony's af was
getild, keek Michael vragend naar haar op.


'Zou je een ritje willen maken?' Hij knikte. 'Komt voor elkaar, cowboy.'


Ze nam hem mee de ring in. Hij koos de kleinste pony uit. 'Die vind ik
ook het leukst,' fluisterde ze vertrouwelijk. 'Hij heeft de mooiste manen en de
langste staart. En ik geloof dat hij jou ook het aardigst vindt. Ik zag dat hij
naar je keek.'


Michael glimlachte verlegen en haar hart barstte bijna.


Een als cowboy verklede man was de andere kinderen aan het helpen met
opstijgen, dus bukte Cat zich om Michael in het zadel te tillen.


'Laat mij dat maar doen. Hij is waarschijnlijk zwaarder dan hij
eruitziet.'


Ze werd opzij geduwd door een paar handen die ze maar al te goed kende.
Alex tilde Michael met gemak op en zette hem in het zadel.


'Daar ga je. Hier zijn je teugels. Die moet je zo vasthouden.' Hij
vouwde de vingers van Michael om de leren teugels en legde zijn beide handen op
de voorkant van het zadel. 'Nee maar, het lijkt of je het al eens eerder hebt
gedaan. Volgens mij ben je in het zadel geboren.' Hij gaf Michael een
vriendschappelijk klopje op zijn rug.


'Alles oké hier?' De man van de pony's keek of Michael veilig in het
kleine zadel zat.


Cat legde haar hand op het dijbeen van de jongen. 'Michael? Ben je
klaar?'


Zijn handen zaten zo stevig om het zadel geklemd dat zijn knokkels wit
waren, maar hij knikte.


'Ik sta daar,' zei ze, naar de plek wijzend. 'Ik hou je in de gaten. Ik
ga niet weg.'


Ze ging op haar plek aan de reling staan zodat Michael haar goed kon
zien en wuifde naar hem. De 'cowboy' maakte een klakkend geluid en de pony's
zetten zich in beweging.


Op het gezicht van de jongen stond een aanval van doodsangst te lezen,
maar die ging snel voorbij. Uit zijn ooghoeken keek hij zenuwachtig naar Cat,
bang zijn hoofd te bewegen. Ze glimlachte bemoedigend en hield haar ogen op hem
gericht, zelfs toen Alex naast haar kwam staan.


'Leuk joch.'


'Wat doe je hier, Alex?'


‘Ik ben uitgenodigd.'


'Voor deze sociale verplichting had je moeten bedanken.'


'Ik ben gekomen omdat ik een bijdrage wilde geven voor Cat's Kids.'


'O, doe me een lol.'


'Het is waar.'


'Waarom heb je dan geen cheque gestuurd?'


'Omdat ik jou ook wilde zien.'


Ze keerde zich naar hem toe en keek hem voor het eerst recht aan. En dat
was een vergissing. Omdat hij eruitzag om op te eten. En de intensiteit waarmee
hij naar haar keek, bracht herinneringen terug die heerlijk en tegelijk
verdrietig waren.


Ze keerde zich weer naar Michael en zwaaide toen hij langsreed. 'Dat is
dan verloren tijd. Ben je vergeten wat ik het laatste tegen je heb gezegd?'


'Je zei dat ik op moest donderen.'


Ze boog haar hoofd en lachte even. 'Ik geloof niet dat ik het zo
duidelijk onder woorden heb gebracht, maar het was wel min of meer wat ik
bedoelde.'


'Ik heb wel honderd keer geprobeerd je te bellen. Waar heb je gezeten?'


'Ik ben naar Californië geweest.'


'Om uit te huilen op de schouder van die brave dokter.'


'Dean is een hele goede vriend.'


'Wat lief.'


'Met hem weet ik in ieder geval precies waar ik aan toe ben.'


'Inderdaad. En ik ook. Je staat bij hem in het krijt. Daar maakt die
pillenverkoper gebruik van.'


'Dean is geen pillenverkoper en mijn relatie met hem -'


Er stonden mensen naar hen te kijken, sommigen met een veelbetekenende
glimlach op hun gezicht. Degenen die bij het etentje van Nancy waren geweest
waar ze samen met Alex was verschenen, dachten waarschijnlijk dat er iets moois
tussen hen bloeide.


Omdat ze niet de aandacht op zich wilde vestigen, forceerde ze een
glimlach en keek weer naar Michael, die dapper genoeg was geworden om zijn
hakken in de flanken van de pony te drukken, zoals hij de jongen op de pony
voor hem zag doen.


'Ga weg, Alex,' zei ze zacht. 'Je hebt je positie duidelijk gemaakt en
ik ook. We hebben elkaar niets meer te zeggen.'


'Ik ben bang dat het niet zo gemakkelijk is, Cat. Charlie en Irene
Walter willen je dolgraag ontmoeten en ze zullen zo hier zijn. Ze hebben
gezworen dat ze nooit meer een woord tegen me zouden zeggen als ik je niet
persoonlijk aan hen voorstelde.' Hij deed een stap naar haar toe. 'Het was
geweldig van je hen te bellen en uit te nodigen.'


'Aangezien onze eerste afspraak was mis gegaan, vond ik dat ik ze een
persoonlijke uitnodiging moest geven.'


'Ze vertelden ook dat iemand van het adoptiebureau had gebeld om een nieuwe
afspraak te maken. Had jij daar ook voor gezorgd?'


'Sherry vond dat ze uitstekend geschikt leken om te adopteren en was
teleurgesteld toen ik haar vertelde dat het een beetje mis was gegaan. Zij zal
verder wel actie hebben ondernomen.'


'Maar jij hebt een goed woordje voor ze gedaan.'


Ze haalde haar schouders op.


'Bedankt.'


Ze keerde zich naar hem toe, haar woede nauwelijks beheersend. 'Het is
niet aan jou me te bedanken. Ik heb het niet voor jou gedaan. Ik heb het gedaan
voor meneer en mevrouw Walters. Zoals je al zei op de ochtend dat we elkaar
hebben ontmoet, moet ik hen niet beoordelen naar de mensen met wie ze omgaan.
Het zal me een genoegen zijn kennis met hen te maken als ze hier zijn, maar
zorg jij dat je uit de buurt blijft. Als je me nu wilt excuseren, de rit is
voorbij en ik moet Michael halen.'


Ze schoot langs Alex heen de ring in.
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Alex liet haar gaan. Hij
had begrip voor de positie van Cat, zeker bij deze aangelegenheid. Zij
vertegenwoordigde Cat's Kids en andersom. Alles wat ze zei en deed had zijn
weerslag op het programma. Hij wilde niet verantwoordelijk zijn voor negatieve
publiciteit, dus deed hij of hij klaar was om een eind te maken aan hun
gesprek. Hij kon zelfs een glimlach opbrengen voor het geval iemand keek.


Zodra Cat met Michael bij de pony's weg was, riep Nancy Webster haar
naar het prieel, waar zich een groot aantal mensen had verzameld. Alex hoorde
zeggen dat Willie Nelson was gearriveerd.


De zanger zong een paar liedjes. Cat, die als eregastvrouw fungeerde, bleef
op het podium bij zijn band. Ze hield Michael op schoot en kreeg hem zelfs
zover dat hij met de muziek meeklapte. Ze had hem nog steeds op haar arm toen
ze naar de microfoon ging en een paar welkomstwoorden sprak en vervolgens de
aanwezigen aanspoorde bij te dragen wat ze konden voor de speciale behoeften
van de kinderen.


Na het korte programma stond ze op en praatte met de
country-en-westernster. Telkens als ze lachte om iets wat hij zei, voelde Alex
vreemd genoeg een steek van jaloezie. Ten slotte vertrok de zanger met zijn
sjofele entourage, die er volgens de bevooroordeelde mening van Alex uitzagen
als een ploeg arbeiders die twee weken op een booreiland hadden gezeten.


Ongeveer tegelijk met Cat zag Alex dat Michael een hand tegen zijn kruis
gedrukt hield en rusteloos van het ene been op het andere ging staan. Cat boog
zich voorover en fluisterde iets in zijn oor. Hij knikte. Hand in hand gingen
ze naar het huis en gingen de voordeur binnen.


Alex volgde hen. Als er geen toeschouwers bij waren, zouden Cat en hij
het misschien bij kunnen leggen. Als dat niet lukte, zou hij proberen voor
later een afspraak met haar te maken. Ze dacht misschien dat hun korte
verhouding voorbij was, maar daar vergiste ze zich in.


Hij bleef rondhangen in de zitkamer van de Websters en deed of hij
geïnteresseerd was in Nancy's verzameling Hummel-beeldjes in de hoop dat hij
Cat kon opvangen als ze met Michael uit het toilet onder de trap kwam.


Hij vloekte zacht toen Bill Webster hem voor was.


Vanuit de woonkamer hoorde hij hoe Webster haar warm begroette. 'Cat! Ik
ben blij dat ik je zie. Ik heb je de hele avond nauwelijks gesproken.'


'Hallo, Bill. Dit is Michael. Hij moest naar het toilet en buiten stond
een lange rij. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we gedaan hebben of we
thuis waren.'


'Natuurlijk niet. Als een jongeman moet, dan moet het vlug.' Hij
grinnikte. 'Wat vind je tot nu toe van de festiviteiten?'


'Alles is geweldig,' antwoordde ze. 'Ik begrijp niet hoe Nancy dat
allemaal in zo korte tijd voor elkaar heeft gekregen.'


'Dit is nog niets vergeleken bij de grote actie die we in de lente gaan
houden.'


'Ik kan me er niet eens een voorstelling van maken.'


Alex stelde zich voor hoe ze een van haar gekke gezichten trok. Maar er
klonk geen humor in haar stem toen ze weer sprak. 'Bill, ik moet iets
belangrijks met je bespreken. Vijf minuten, maandagmorgen vroeg?'


'Je toon maakt me ongerust, vooral omdat je net terug bent uit
Californië. Je overweegt toch niet ermee op te houden en naar Passages terug te
gaan?'


'Absoluut niet.'


'Wat is er dan?'


'Het kan tot maandag wachten.'


'Sorry, Cat. Ik moet naar een vergadering in St. Louis. Ik ga
morgenavond weg en kom donderdag pas weer op kantoor.'


'O. Ik denk dat het dan tot donderdag moet wachten.'


'Je hoeft niet beleefd te doen. Als het iets ernstigs is -'


'Dat is het nu juist. Ik weet het niet. Ik wilde jouw mening daarover
horen.'


'Ik heb nu wel even tijd,' bood hij aan. 'Laten we naar mijn werkkamer
gaan waar we rustig kunnen praten.'


'Ik wil niet dat Michael alle pret mist.'


'Hij kan met mijn lokeenden spelen.'


'Goed. Ik denk echt dat dit niet nog een week moet wachten.'


Alex hoorde de deur van de werkkamer dichtgaan. Hij stapte de grote hal
in en keek snel om zich heen. Er was verder niemand te zien, dus sloop hij de
gang door en ging voor de dichte deur staan. Zorgvuldig luisterend, kon hij hen
net verstaan.


'De originelen heb ik thuis in een afgesloten lade,' hoorde hij Cat
zeggen. 'Deze kopieën draag ik bij me. Lees ze en zeg me dan wat je ervan
denkt.'


Webster zweeg een tijdje. Alex hoorde Cat zachtjes tegen de jongen
praten. Kennelijk probeerde ze zijn belangstelling te wekken voor Websters
verzameling lokeenden.


'Allemachtig,' riep Webster uit. 'Hoe lang heb je die al?'


'Een paar weken. Wat denk jij ervan?'


'Mijn eerste indruk is dat degene die ze heeft duidelijk geestelijk
gestoord is.'


Aan de andere kant van de deur fronste Alex.


'Jeff heeft het een en ander voor me nagetrokken,' zei Cat. 'Er is nog
ergens een artikel over het ongeluk in Florida geschreven. Over de andere niet.
Die zijn allemaal als dodelijke ongelukken beschouwd, wat me doet geloven dat
ik van een mug een olifant maak. Als de politie geen boze opzet vermoedt,
waarom zou ik dat dan wel?


Toch maak ik me er erg ongerust over. Ik vond dat jij op de hoogte
gebracht moest worden, want als er inderdaad iets zou gebeuren, zou het ook de
studio kunnen betreffen en de veiligheid van iedereen daar.'


'Denk je dat degene die deze heeft verstuurd het inderdaad op jou gemunt
zou kunnen hebben?'


Alex hoorde haar antwoord niet. In plaats daarvan hoorde hij zijn eigen
naam, op vragende toon uitgesproken. Hij draaide zich met een ruk om. Nancy
Webster was net de voordeur binnengekomen.


Hij grijnsde nonchalant om niet te laten merken dat hij had staan
luisteren. 'Hallo, Nancy.'


'Heb jij Cat gezien?'


‘Ik zag haar naar binnen gaan en ben achter haar aangelopen. Ik geloof
dat ze met die kleine jongen hier naar de wc is gegaan. Kennelijk is hij al
geweest, want ik dacht dat ik haar stem daar binnen hoorde en ik wilde net
kloppen.'


Nancy liep langs hem heen en deed zonder kloppen de deur naar de
werkkamer van haar man open. 'Bill? Cat? Wat is er aan de hand?'


De deur zwaaide zo ver open dat Alex Bill in een roodbruine, leren
leunstoel kon zien zitten. Op het voetenbankje voor hem stonden lokeenden
opgesteld. Michael duwde ze voort over het gladde leer. Cat zat aan Websters
voeten op het kleed.


Webster stopte haastig een handvol papieren in de zak van zijn jasje.
Hij keek geschrokken en verontrust. 'Wat is er, liefste?'


Nancy keek alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen met een natte
dweil. Het tafereel in de werkkamer was huiselijk en gezellig.


Alex wist dat er niets
ongeoorloofds was gebeurd, maar hij moest zijn mond houden.


'Het vuurwerk gaat beginnen,' zei Nancy met een strakke glimlach. ‘Ik
wilde niet dat jullie dat misliepen.'


'Bedankt dat je het bent komen zeggen.' Webster stond op en bood Cat
zijn hand aan. Maar ze kwam op eigen kracht overeind en tilde de jongen in haar
armen.


'Kom, Michael. We mogen het vuurwerk niet missen.'


Toen ze Alex vlak achter Nancy zag staan en zich realiseerde dat hij
haar gesprek met Webster had gehoord, zakte haar geforceerde glimlach weg.


Cat droeg Michael naar buiten. Ter wille van het kind riep ze 'oh' en
'ah' bij het vuurwerk, maar haar opwinding was namaak. Nancy stak haar arm
bezitterig door die van haar man. Haar enthousiaste commentaar op het vuurwerk
klonk ook niet echt. Webster was zo in zichzelf gekeerd dat het leek of hij het
niet eens zag.


Alex zag er helemaal niets van. Terwijl vuurpijlen boven zijn hoofd
ontploften, was zijn blik op Cat Delaney gericht.


 


Voor de tweede keer die
avond trof Nancy Bill aan in zijn werkkamer. Het was laat. Iedereen was weg. De
schoonmaakploeg zou de volgende morgen komen om de resten weg te halen en de
tuin weer in orde te maken.


Toen ze binnenkwam, hief hij zijn borrelglas naar haar. 'Zoals
gebruikelijk heb je het er weer geweldig afgebracht. Wil je ook een drankje om
het te vieren?'


'Nee, dank je.'


Hij had er meer dan één gehad en was aan zijn tax. Zijn gezicht was rood
aangelopen en het wit van zijn ogen begon roze te worden. Hij raakte zelden
aangeschoten, maar als dat gebeurde, was het duidelijk te zien.


‘Ik ben uitgeput,' zei ze, haar hand naar hem uitstekend. 'Laten we naar
bed gaan.'


Hij negeerde haar hand. 'Ga jij maar vast. Ik kom zo. Ik neem nog een
kleintje.' Hij schonk nog wat whisky in zijn glas. Hij trok een lelijk gezicht
toen hij een slok nam. Hij dronk niet omdat hij het lekker vond.


Nancy ging op het voetenbankje voor zijn leunstoel zitten. 'Bill, wat is
er aan de hand?'


‘Ik heb dorst.'


'Hou daarmee op!' zei ze scherp. 'Beledig me niet.'


Het leek of hij er tegenin wilde gaan, maar veranderde van gedachten.
Hij sloot zijn ogen, legde zijn glas tegen zijn voorhoofd en rolde het heen en
weer alsof hij de fronsrimpels eruit wilde strijken.


‘Ik zag je gezicht toen je Cat en mij hier ontdekte,' zei hij. ‘Ik zou
geen verklaring moeten hoeven geven, maar ik zal het toch doen. We hadden het
over een privéaangelegenheid.'


'Daar was ik al bang voor.'


'Dat is het niet, Nancy. Mijn God, wat denk je wel van me. Ze lijkt veel
te veel op Carla om ooit mijn minnares te worden.'


'Probeer je dan haar de plaats van Carla in te laten nemen?'


Hij keek haar indringend aan, zijn ogen niet langer wazig door de
alcohol. ‘Is dat wat je denkt?'


Ze boog haar hoofd en keek naar haar trouwring, terwijl ze die om haar
vinger ronddraaide. 'Ik weet niet meer wat ik moet denken. Sinds we Carla
hebben verloren, is het allemaal anders geworden tussen ons. In plaats van op
te klimmen uit ons verdriet, is ons leven aan een geleidelijke afdaling
begonnen. Wat ik ook doe, ik kan er niets tegen doen. Ik ben bang voor de
landing, omdat ik niet weet wat ons daar te wachten staat.'


Ze hief haar hoofd op en keek hem verlangend aan. 'Waarom haal je me
niet meer aan, Bill?'


'Dat doe ik wel.'


'Niet zo vaak. En als je het doet, is het niet zoals vroeger. Ik voel
het verschil. Ik wil weten wat er mis is met ons huwelijk. Als je geen
verhouding hebt met Cat, wat is er dan aan de hand?'


'Hoe vaak moet ik het zeggen? Niets. Ik heb een hoop
verantwoordelijkheden. Als ik laat thuiskom, ben ik moe. Ik kan hem niet op
bevel omhoog krijgen. Het spijt me.'


Zijn sarcasme maakte haar kwaad. Ze stond op en liep naar de deur, waar
ze zich nog even omdraaide. 'Het zou tijdverspilling zijn vanavond met je te
praten, omdat je dronken bent. Hetgeen ook een aanwijzing is dat er iets
helemaal fout zit. Ik weet niet wat het is, maar probeer me niet te vertellen
dat ik het me verbeeld. Carla was een heerlijke meid. We zullen altijd van haar
houden. Je houdt veel van alle kinderen, maar jij en zij hadden een speciale
band. Ik weet dat jij, toen zij doodging, het gevoel had of een deel van jou
ook was gestorven. Als ik haar aan je terug zou kunnen geven, zou ik het doen, Bill.'


Ze spreidde haar armen in een hulpeloos gebaar. 'Ik kan het niet. Maar
ik weiger meer te verliezen dan me al is afgenomen. Mijn hele leven draait om
mijn liefde voor jou. Ik ben van plan je te houden en ons huwelijk weer te
maken zoals het vroeger was. Wat ik er ook voor moet doen.'


 


Cat sliep die nacht heel
weinig.


Ze kon Michael niet uit haar gedachten bannen. Hij liep emotioneel en
sociaal zo achter, dat er een enorme toewijding nodig zou zijn om hem uit zijn
schulp te krijgen. Maar met liefde en geduld zouden de juiste ouders het voor
elkaar kunnen krijgen en de beloning zou de moeite meer dan waard zijn. Er zat
een levendig jongetje in hem dat wanhopig graag naar buiten wilde komen.


Maar Michael was niet het enige dat ze aan haar hoofd had. Nu ze Alex
had gezien, was ze gaan twijfelen aan alle besluiten die ze in Californië had
genomen. Het was afschuwelijk hoeveel ze nog steeds naar hem verlangde.


Zijn vrienden Irene en Charlie Walters waren even aardig geweest als hij
hen had beschreven. Ze was ervan overtuigd dat ze uitstekende ouders zouden
zijn voor een van Cat's Kids, als ze de vereiste ouder- cursus eenmaal hadden
gedaan.


Op een ander moment zou ze het leuk hebben gevonden kennis met hen te
maken en zou ze meer tijd met hen hebben willen doorbrengen. Maar ze was kort
na het vuurwerk aan hen voorgesteld. De uitdrukking op het gezicht van Nancy
Webster toen ze de deur van de werkkamer opendeed en Bill en haar daar aantrof,
lag nog vers in haar geheugen. Het was duidelijk dat Nancy de zaak verkeerd had
geïnterpreteerd.


Deze zorgen, gevoegd bij de belager - zoals ze hem noemde omdat ze geen
beter woord had - bleven zwaar op haar drukken. Omdat ze afleiding nodig had,
ging ze zondagsmiddags winkelen en de avond daarna naar de bioscoop.


Op maandag schreven zij en Jeff bedankjes aan degenen die een bijdrage
hadden gegeven aan Cat's Kids tijdens de picknick.


Op dinsdag namen ze een aflevering op met een meisje van vijf dat
slechthorend was en kort geleden haar beide ouders had verloren bij een
ongeluk.


Toen Cat die avond thuiskwam, vond ze een bekende envelop bij haar post.
Hij was precies hetzelfde als de drie die daarvoor waren gekomen. Maar de
inhoud was anders.


Er zat een enkel vel wit papier in. Op dezelfde manier als voor een
krant was er een verhaal op geschreven over de voormalige ster uit een tv-serie
met een getransplanteerd hart, Cat Delaney. Haar prestaties werden in een
aantal alinea's uitvoerig beschreven, met inbegrip van Cat's Kids.


Het was een verhaal zoals men schrijft bij iemands overlijden.
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'Het is inderdaad heel
vreemd, maar het is niet misdadig - begrijpt u wat ik bedoel?'


Inspecteur Bud Hunsaker van de politie van San Antonio droeg een geruite
broek en zwarte cowboylaarzen met witte stiksels. Zijn witte overhemd met korte
mouwen zat strak om zijn bierbuik, die werd ingesnoerd door een leren riem. Hij
had de omvang, de gelaatskleur en de kortademigheid van een uitstekende
kandidaat voor een hartaanval.


Vanaf het moment dat Cat zijn kantoor was binnengekomen, had hij op een
onaangestoken, natte sigaar zitten kauwen en - te oordelen naar de richting van
zijn blik - een gesprek gevoerd met haar knieschijven.


Hij legde nu zijn vlezige onderarmen op zijn bureau en boog zich naar
voren. 'Zeg, hoe is Doug Speer eigenlijk? Als persoon, bedoel ik. Ik lach me
altijd rot om de manier waarop hij de weersvoorspelling altijd verkeerd heeft
en er dan een grap van maakt.'


'Doug Speer werkt voor een andere omroep,' antwoordde Cat met een dun
lachje. 'Ik ken hem niet.'


'O, ja, natuurlijk. Ik haal die weermannen altijd door elkaar.'


'Kunnen we het hier weer over hebben, inspecteur?' Hooghartig tikte ze
op het stapeltje papier dat ze mee had genomen en dat nu voor hem op het bureau
lag.


Hij rolde de sigaar van de ene bruine hoek van zijn vlezige lippen naar
de andere. 'Mevrouw Delaney, een beroemde vrouw zoals u, een publieke figuur
zogezegd, moet verwachten dat ze in zekere mate zo wordt lastig gevallen.'


'Dat doe ik ook, inspecteur Hunsaker. Toen ik in Passages speelde, kreeg
ik massa's post, waaronder talloze aanzoeken. Eén man heeft wel honderd keer
geschreven.'


'Ziet u wel.' Met een tevreden grijns leunde hij achterover in zijn
krakende stoel alsof ze de zaak daarmee zelf had afgedaan.


'Maar een aanzoek is geen bedreiging. Dat zijn brieven waarin mijn
optreden wordt afgekraakt of uitbundig wordt geprezen ook niet. Daarbij
vergeleken zijn dit verholen bedreigingen. Zeker de laatste.' Ze legde het
namaakoverlijdensbericht apart van de andere. 'Wat bent u van plan eraan te
doen?'


Hij schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel, die kreunde van
protest. Hij pakte het getypte vel op en las het door. Cat liet zich niet voor
de gek houden door zijn geveinsde belangstelling; hij deed het alleen om haar
te plezieren. Hij had zijn mening al gevormd. Alleen een regelrechte bedreiging
met de dood zou hem tot andere gedachten kunnen brengen.


Hij snoof luid en slikte de klodder die hij uit zijn neusholten had
gezogen door. 'Zoals ik het zie, ms. Delaney, probeert een of andere gek u op
stang te jagen.'


'Nou, dat lukt hem dan aardig, want ik ben op stang gejaagd. Die
conclusie had ik zelf ook al getrokken. Ik ben bij u gekomen om die gek te
zoeken en er een eind aan te maken.'


'Dat is niet zo gemakkelijk als het klinkt.'


'Het klinkt niet
gemakkelijk. Als het gemakkelijk was, zou ik het zelf doen. De politie heeft de
middelen om dit soort situaties aan te pakken. Gewone burgers niet.'


'Hoe denkt u dat we het aan zouden moeten pakken?'


'Ik weet het niet!' riep ze geërgerd. 'Kunt u het poststempel niet natrekken?
Of de typemachine? Of het soort papier? Of de vingerafdrukken op het papier?'


Hij lachte en knipoogde naar haar. 'U heeft te veel politieseries ge-
zien op de tv.'


Ze wilde tegen hem uitvaren tot hij zijn dikke kont in beweging zette en
achter haar belager aanging. Maar als ze als een hysterische vrouw tekeerging,
zou dat hem alleen maar sterken in zijn opvatting dat ze een hoop heisa maakte
over een paar vervelende brieven.


In plaats van haar woede te luchten, zei ze ijzig kalm: 'Behandel me niet
als een klein kind, inspecteur Hunsaker.'


Zijn innemende glimlach zakte wat af. 'Luister eens even, ik heb u niet
-'


'U hebt me alleen nog geen klopje op mijn hoofd gegeven.' Ze stond op en
boog zich over zijn bureau heen. 'Ik ben een intelligent, volwassen mens, in
staat tot redelijk nadenken, omdat ik behalve een baarmoeder ook hersens heb
gekregen. Ik lijd niet aan pms en ik heb geen last van flauwtes. De verschillen
tussen u en mij zijn zo ontelbaar veel dat we er een encyclopedie mee zouden
kunnen vullen, maar het kleinste van die verschillen is dat ik een rok draag en
u een broek.


Of u legt die walgelijke sigaar weg en begint mijn probleem serieus te
nemen, of ik ga me beklagen bij uw superieuren.' Ze tikte met haar knokkels op
zijn bureau. 'Er moet een of andere methode zijn waarmee u degene kunt opsporen
die hiervoor verantwoordelijk is.'


Zijn gezicht had de kleur van rauwe lever gekregen; hij wist dat ze hem
te grazen had. Hij rekte zijn nek uit tegen het klemmen van zijn boord, trok
zijn das recht, haalde zijn sigaar uit zijn mond en liet hem in een la van zijn
bureau vallen. Vervolgens probeerde hij te glimlachen en vroeg haar te gaan
zitten.


'Weet u iemand die een wrok tegen u heeft?'


'Nee. Tenzij...' Ze aarzelde haar verdenking te uiten omdat ze niets had
om deze mee te staven.


'Tenzij wat?'


'Er werkt nog iemand bij WWSA - een jonge vrouw. Sinds ik daar ben gaan
werken heeft ze al een hekel aan me.' Ze vertelde hem van haar turbulente
relatie met Melia King.


'Uiteindelijk bekende ze dat ze mijn medicijnen had weggegooid, maar ik
denk niet dat ze met een studiolamp geknoeid zou kunnen hebben zodat hij viel.
Kort nadat ik haar had ontslagen, is ze weer in dienst genomen en ze schijnt
haar nieuwe baan leuk te vinden. Ik zie haar elke dag. We hebben elkaar weinig
te zeggen. We mogen elkaar niet, maar ik weet bijna zeker dat haar antipathie
niets met mijn transplantatie te maken heeft.'


'Lelijk wijf?'


'Pardon?'


'Hoe ziet ze eruit? Misschien is ze gewoon stikjaloers.'


Cat schudde snel van nee. 'Ze is beeldschoon en zou mannen voor het
uitzoeken kunnen hebben.'


'Misschien was ze niet blij met de concurrentie.'


Zijn gezicht werd bijna wellustig. Cat deed hem verstarren met een
ijskoude blik uit haar blauwe ogen. Hij schraapte zijn keel en installeerde
zijn brede achterwerk weer wat gemakkelijker in zijn stoel. Hij pakte het
overlijdensbericht. 'Dit taalgebruik is wat... grof.'


'Dat viel mij ook op. Het klinkt niet als echte kopij voor een krant.'


'En er staat geen doodsoorzaak.'


'Omdat dat me op ideeën zou kunnen brengen. Ik zou weten wat me te
wachten stond.'


'Niemand heeft u daadwerkelijk benaderd, dreigementen geuit, bij uw huis
rondgehangen, iets in die geest?'


'Nog niet.'


Hunsaker bromde wat, trok aan zijn lip en zuchtte. Om tijd te rekken,
las hij de krantenknipsels nog een keer door. Voor hij iets zei, schraapte hij
indrukwekkend zijn keel. 'Ze komen uit het hele land. De schoft heeft het druk
gehad.'


'Wat hem volgens mij des te angstaanjagender maakt,' zei Cat. 'Hij is
kennelijk bezeten van het lot van die mensen met een transplantatie. Of hij
verantwoordelijk was voor hun dood of niet, hij heeft zich vreselijk
ingespannen om ze op te sporen.'


'Gelooft u dat hij achter die zogenaamde ongelukken heeft gezeten?'
vroeg hij op een toon die aangaf dat hij die theorie niet aanhing.


Cat wist niet zeker of zij dat wel deed, dus gaf ze geen direct
antwoord. ‘Ik denk dat het belangrijk is dat de datum van hun dood samenviel
met de verjaardag van hun transplantatie, die ook samenvalt met de mijne. Dat
kan geen toeval meer zijn.'


Nadenkend trok hij nogmaals aan zijn onderlip. 'Heeft u ooit de familie
van uw donor ontmoet?'


'Denkt u dat dat ermee verband houdt?'


'Het zou kunnen. Wat weet u van uw donor?'


'Niets. Tot voor kort wilde ik er nooit iets van weten. Maar gisteren
heb ik contact opgenomen met de orgaanbank die voor mijn hart heeft gezorgd en
ik heb gevraagd of de familie van mijn donor bij hen navraag had gedaan over
mij. Ze trekken de gegevens na van het bureau waar het hart oorspronkelijk is
binnengekomen, dus kan het een paar dagen duren voor ik antwoord krijg. Als er
geen navraag is gedaan naar mijn identiteit, dan weten we dat het een koud
spoor is.'


'Hoezo?'


'Zo is het beleid. De identiteit van donors en ontvangers wordt strikt
geheimgehouden tenzij beide partijen naar elkaar vragen. Alleen dan geven de
bureaus informatie vrij. Het is aan de personen zelf of ze contact willen maken
of niet.'


'Dat is de enige manier waarop iemand erachter zou kunnen komen wie een
bepaald hart heeft?'


'Tenzij ze in konden breken bij de centrale computer in Virginia en
achter het VNOD-nummer zouden kunnen komen.'


'Wat zegt u?'


Ze legde hem uit wat Dean haar kort geleden had verteld. 'VNOD, Verenigd
Netwerk van Orgaan Deling. Elke orgaan- en weefseldonor krijgt kort na het wegnemen
een nummer. Dat nummer is gecodeerd om het jaar, de dag, de maand en de
volgorde aan te geven van wanneer de organen werden weggehaald en opgenomen
door een orgaanbank.


Het is een opsporingsmethode om te helpen voorkomen dat er een zwarte
markt voor organen ontstaat.'


Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. 'Jezus. Die kerel zou wel
slim moeten zijn.'


'Dat is wat ik u heb geprobeerd te vertellen.'


Hoe meer ze erover praatten, hoe banger ze werd. 'Daarmee is het
kringetje rond, inspecteur. Wat gaat u doen om hem te vinden voor hij mij
vindt?'


'Om u de waarheid te zeggen, mevrouw Delaney, er is niet zo veel wat we
kunnen doen.'


'Tot ik bij een of ander idioot ongeluk omkom, zeker?'


'Rustig nou maar.'


‘Ik ben rustig.' Ze stond op om weg te gaan. 'U helaas ook.'


Met grotere snelheid dan waartoe ze hem in staat had geacht, kwam hij om
zijn bureau heen en versperde haar de uitgang. 'Ik moet toegeven dat het
intrigerend is. Maar vooralsnog is het nauwelijks levensbedreigend. Er is geen
misdaad begaan. En we weten niet eens of er bij die andere ongelukken sprake
was van boze opzet, is het wel?'


'Nee,' zei ze strak.


'Toch wil ik niet dat u weggaat met de gedachte dat ik u niet serieus
neem. Wat vindt u hiervan? Als ik de komende weken nu eens een politieauto door
uw straat laat patrouilleren om uw huis in de gaten te houden?'


Met een zachte lach liet ze haar hoofd zakken en wreef over haar slapen.
Hij begreep het gewoon niet. Haar belager was te slim om zich door een
patrouillerende politiewagen te laten betrappen.


'Dank u wel, inspecteur. Ik ben blij met alle hulp die u kunt geven.'


'Daar ben ik voor.' Zijn glimlach werd breder en zijn borst ook. 'Het is
waarschijnlijk alleen maar iemand die probeert u bang te maken.'


Omdat ze graag weg wilde, stemde ze daarmee in.


Gelovend dat hij haar probleem had opgelost, hield hij met een beleefd
gebaar de deur voor haar open. 'Zult u bellen als u me nodig hebt?'


Ja, ik zal zeker bellen. En wat doet u dan, dacht Cat cynisch. 'Bedankt
dat u me meteen wilde ontvangen, inspecteur Hunsaker.'


'Weet u, u bent nog knapper dan op de tv.'


'Dank u.'


'Eh, voor u weggaat, ik vroeg me af... ik krijg niet iedere dag een
beroemdheid bij me. Zou u een handtekening kunnen geven voor mijn vrouw? Dat
zou ze prachtig vinden. Kunt u schrijven "voor Doris"? En u kunt mijn
naam er ook bijzetten. Als het niet te veel gevraagd is.'
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'Waar ben je in
vredesnaam mee bezig?'


'De bacon aan het verbranden.' Omdat ze geen tang had kunnen vinden in
een van de keukenladen, haalde Cat met een vork een plak uit de hete koekenpan.


Na haar kwaadmakende gesprek op het politiebureau was ze naar huis
teruggegaan en had zich verkleed. Ze was te zeer van streek om te gaan werken,
dus had ze Jeff gebeld en gezegd dat ze niet zou komen. Ze had een dag nodig om
na te denken.


Bijna een uur lang had ze nagedacht over wat haar volgende zet zou
moeten zijn. Voor ze het plan volledig had uitgewerkt, duwde ze een wagentje
door het gangpad van een supermarkt, eten kopend om een maaltijd te bereiden
voor een man van wie ze zei dat ze hem minachtte.


‘Ik hoop dat je het knapperig wilt.' Ze legde de reep bacon bij de
andere die op het keukenpapier uit lagen te lekken. 'Hoe wil je je eieren?'


'Hoe ben je binnengekomen?'


'Door de voordeur. Die was niet op slot.'


'O.' Hij krabde op zijn hoofd. 'Dat heb ik zeker vergeten te doen voor
ik naar bed ging.'


'Dat zal wel. Omgedraaid of een roerei?'


Toen hij geen antwoord gaf, keek ze over haar schouder. Hij zag er
precies zo uit als de ochtend dat ze hem had ontmoet, alleen had hij vanmorgen
een boxershort aan in plaats van een spijkerbroek. Ze probeerde niet te zien
hoe sexy hij eruitzag. Zijn gespierde lichaam vulde de deuropening met bijna
twee meter verkreukelde mannelijkheid die net uit bed kwam.


'Omgedraaid of een roerei?' herhaalde ze. ‘Ik ben beter in roereieren.'


Hij zette zijn handen op zijn heupen. 'Is er een bepaalde reden waarom
je vanmorgen mijn ontbijt bent komen maken?'


'Ja. Zodra je je broek aan hebt en gaat zitten eten, zal ik het je
vertellen.


Verbijsterd zijn hoofd schuddend, draaide hij zich om en liep weg. Tegen
de tijd dat hij in de keuken terugkwam, gekleed in een versleten spijkerbroek
en een wit T-shirt, was het eten klaar. Ze schonk hun beiden een kop koffie in,
zette de gevulde borden op tafel en ging op een stoel zitten, aangevend dat hij
tegenover haar moest gaan zitten.


Hij gooide zijn been over de rugleuning en ging met aan weerskanten een
been zitten. Hij wachtte nog even met eten en dronk van zijn koffie, terwijl
hij haar door de damp die eruit opsteeg aankeek - weer iets dat haar deed
denken aan de ochtend dat ze elkaar hadden ontmoet.


Hij zei: 'Heeft dit iets te maken met de kortste weg naar het hart van
een man die door zijn maag gaat?'


'Zo'n hoge dunk heb ik niet van mijn kookkunst.'


Hij grinnikte, pakte zijn vork en begon roerei in zijn mond te stoppen.
In twee happen had hij een stuk bacon op en zijn sinaasappelsap ging achter
elkaar naar binnen.


'Wanneer heb jij voor het laatst gegeten?' vroeg ze.


'Ik geloof dat ik gisteren een pizza heb laten komen,' antwoordde hij na
even nadenken. 'Of misschien was dat eergisteren.'


'Ben je druk aan het werk geweest?'


'Hmm. Is er nog toost?'


Ze stopte nog twee sneetjes in de rooster. Terwijl ze wachtte tot die
klaar waren, schonk ze hem nog een kop koffie in. Zijn vingers sloten zich om
haar pols, terwijl hij zijn hoofd ophief om haar aan te kijken. 'Had je een
aanval van huiselijkheid vanmorgen, Cat?'


'Niet bepaald.'


'Is dit dan een soort liefdadigheid?'


'Ik denk niet dat je daarvoor in aanmerking komt.'


'Een vredesoffer?'


'Vergeet het maar.'


'Dit gaat me een hoop kosten, is het niet?'


'Dat klopt.'


'Kan ik het opbrengen?'


'Tenzij je wilt dat de familiejuwelen gedoopt worden in kokend hete
koffie, kun je mijn pols beter loslaten.'


Hij liet haar meteen los. Ze zette de kan met hete koffie terug op de
warmhoudplaat, pakte zijn twee sneetjes toost en gooide ze op zijn bord.


'Dus we zijn nog steeds geen vrienden,' merkte hij op, terwijl hij boter
op zijn toost smeerde.


'Nee.'


'Dan zal er wel geen sprake van zijn dat we met elkaar naar bed gaan.'


Ze kreeg vlinders in haar maag toen ze zag hoe zijn witte tanden in het
sneetje beboterde toost beten. Ze bracht haar bord naar het aanrecht, spoelde
het af en zette het in de vaatwasser. Ze ruimde de keuken op, terwijl hij zijn
toost opat. Hij zette zijn bord op het aanrecht, schonk zich nog een derde kop
koffie in en nam dat weer mee naar de tafel.


Cat was de kruimels van tafel aan het vegen met een vochtige spons, toen
hij zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aantrok. Hij drukte zijn
gezicht in haar zachte middel, kuste haar door haar blouse en gaf haar zacht
grommend van genegenheid kleine beetjes.


Ze weigerde te reageren. Ze hield haar handen in de lucht om hem niet
aan te raken. Ten slotte hief hij zijn hoofd op. 'Niet lekker?'


'Zeker wel. Je doet het heel goed. Maar daar ben ik niet voor gekomen.'


Hij liet zijn armen zakken en zijn gezicht werd hard en kwaad. 'Als je
niet bent gekomen om vrede te sluiten -'


'Nee.'


'Waarom dan?'


'Dat zal ik je zo vertellen.'


'Alsjeblieft. Als je niet bent gekomen om te spelen, ik heb nog meer te
doen.'


Ze reageerde niet op zijn boosheid. Nadat ze haar handen had gewassen en
nog een kop koffie voor zichzelf had ingeschonken, ging ze weer bij hem aan
tafel zitten, haar handtas meenemend. Ze haalde er de kopieën uit van de
krantenknipsels en het overlijdensbericht en schoof ze over de tafel heen naar
hem toe.


'Is dit dat geheimzinnige spul dat je laatst aan Webster liet zien?'
vroeg hij.


'Dus je had aan de deur geluisterd. Dat dacht ik al.'


'Een gewoonte die ik heb overgehouden uit de tijd dat ik bij de politie
was.'


'Of gewoon onbeschoftheid.'


'Dat zou kunnen,' gaf hij schouderophalend toe. 'Nancy Webster dacht dat
jij en haar echtgenoot een tête-à-tête hadden.'


'Zoals je weet, was dat niet zo.'


'Waarom laat je haar dan het ergste denken? Waarom vertel je haar niet
gewoon de waarheid?'


'Omdat hoe minder mensen ervan weten, hoe beter.'


Hij pakte de papieren op en begon te lezen. Tegen de tijd dat hij aan
het tweede bezig was, zat hij peinzend over het litteken in zijn wenkbrauw te
wrijven. Tussen het tweede en het derde keek hij haar indringend en vragend
aan.


Nadat hij het overlijdensbericht had gelezen vloekte hij zacht en schoof
zijn stoel naar achteren. Hij begon nogmaals te lezen en toen hij klaar was,
gooide hij de papieren op tafel, ging rechtop zitten en keek Cat aan. 'Heb je
de originelen?'


'Plus de enveloppen.'


'Ik hoorde je tegen Webster zeggen dat ze in de afgelopen paar weken
zijn gekomen.'


'Dat klopt.'


'En je vond het niet de moeite mij er iets over te zeggen?'


'Jij had er niets mee te maken.'


Hij vloekte.


'Goed, dat was een goedkope opmerking,' gaf ze toe. 'Voor ik de derde
kreeg, heb ik niemand er iets over verteld.'


'Tegen wie dan? Behalve Spicer. Ik weet dat je ze aan die Lieve Dean
moet hebben laten zien.'


'Ik heb ze aan Jeff laten zien,' zei ze, zijn sarcastische opmerking
negerend. 'Daarna aan Bill.'


'Omdat de veiligheid van de studio misschien in gevaar zou komen,' zei
hij. 'Dat hoorde ik je tegen hem zeggen. Wie weet het nog meer?'


'Niemand. Het nepoverlijdensbericht is gisteren met de post gekomen. Dat
was de laatste druppel. Vanmorgen om acht uur had ik een afspraak met een
inspecteur van politie.' Ze fronste. 'Daar ben ik niet veel mee opgeschoten,'
zei ze bitter. 'Ik had die tijd beter kunnen gebruiken door in bad te gaan
zitten.'


'Wat zei hij?'


Bijna woordelijk herhaalde ze haar gesprek met inspecteur Hunsaker.
'Mijn leven zou in gevaar kunnen zijn, maar hij was alleen maar geïnteresseerd
in mijn benen. Hoe dan ook, hij probeerde me gerust te stellen met een hoop
onzin over de gevaren van het feit dat ik een beroemde tv-persoonlijkheid was,
alsof ik dat al niet wist. Hij rook naar sigaren, goedkope aftershave en de
overtuiging dat vrouwen onbenullige wezens zijn.


Ik heb hem flink op zijn nummer gezet, maar waar het op neerkomt, is dat
de politie niet veel kan doen behalve een paar avonden per week langs mijn huis
rijden. Er moet eerst iets ernstigs met me gebeuren. Kun je dat geloven?'


'Helaas wel.' Hij keek haar even aan. 'Daarom was je zo schrikachtig die
avond dat we Spicer bij je huis aantroffen, is het niet? En je bent nog steeds
schrikachtig.'


Cat rolde haar lippen naar binnen. Ze wreef met haar vochtige handpalmen
over haar dijbenen om ze af te drogen aan haar spijkerbroek. Nu ze ontbijt voor
hem had gemaakt en hem haar probleem had verteld, was ze ineens nerveus,
gedeeltelijk omdat hij haar zo goed doorhad.


Hij bleef bewegingloos zitten, haar aankijkend met ogen die niets
misten. 'Wat wil je van me, Cat?'


'Hulp.'


Hij maakte een schamper geluid. 'Van mij?'


'Jij bent de enige die ik ken die weet hoe misdadigers denken.' Hij
kneep zijn ogen toe. 'Jij hebt met misdadigers te maken gehad. Jij hebt
gevallen van moord bestudeerd. Jij weet hoe de persoonlijkheid in elkaar zit
van iemand die zoiets zou doen. Ik heb jouw oordeel nodig. Is dit het werk van
een grappenmaker of een psychopaat? Moet ik het als onzin van me afzetten, of
het als een waarschuwing opvatten?'


Haar laatste beetje trots van zich afzettend, zei ze: 'Ik ben bang,
Alex.'


'Dat zie ik.' Hij keek haar met zijn kalme intensiteit aan. 'Je bent een
gemakkelijk doelwit.'


Nerveus haalde ze haar vingers door haar haar. 'Dat weet ik, maar ik
weiger in een ivoren toren te leven en een gevangene te worden van mijn succes.
Er bestaat altijd een kans dat een fan gek wordt en bezit van me wil nemen. De
meesten achtervolgen je alleen maar voor een handtekening. Maar sommigen
vermoorden je. Ik ben op de begrafenis geweest van een jonge actrice die in
haar eigen huis was doodgeschoten door een fan die beweerde van haar te
houden.'


Ze schudde treurig het hoofd. 'Je zult er nog wel achter komen, Alex,
dat hoe beroemder je wordt, hoe minder privacy en veiligheid je hebt.'


'Schrijvers lopen niet zo in het oog als tv-sterren.'


Dat moest ze toegeven, maar ze bleef bespiegelend. 'Ik vind het leuk een
beroemdheid te zijn. Ik zou liegen als ik deed of het niet zo was. Maar ik
betaal er een prijs voor.'


'Is je al eens eerder zoiets overkomen?'


Ze vertelde hem wat ze Hunsaker had verteld over de post die ze naar
aanleiding van Passages had gekregen. 'Ik leerde verschil maken tussen normale
brieven van fans, zelfs kritische, en brieven die waren geschreven door iemand
die ze duidelijk niet allemaal op een rij had. Soms kreeg ik er kippenvel van,
maar eigenlijk negeerde ik ze. Ik ben er nooit zo door van streek geweest als
nu. Misschien stel ik me vreselijk aan, maar...'


'Er staat niets wat echt bedreigend is,' merkte hij zacht op.


'Als dat zo was, denk ik dat ik het gemakkelijker van me af zou kunnen
zetten. Nu vind ik het gewoon eng. Je kunt niet vechten tegen iets wat je niet
kunt zien. Maar ook al kan ik het gevaar niet zien, ik voel dat het er is.
Misschien is het mijn verbeelding maar die met me op de loop gaat, maar als ik
niet thuis ben, kijk ik de laatste tijd steeds over mijn schouder. Ik voel
me...'


'Belaagd.'


'Ja.'


Hij dacht na over haar bedeesde antwoord. 'Wat denk je dat het allemaal
betekent, Cat?'


'Wat denk jij dat het betekent? Ik ben gekomen om jouw mening te horen.
In ruil voor die verdomde eieren.'


'Ik heb ze wel eens slechter geproefd.'


'Bedankt.'


Hij drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en tikte ermee tegen zijn
lippen. Cat bleef zwijgen en gaf hem tijd om zijn gedachten te ordenen. Hij had
niet de draak met haar gestoken omdat ze van streek was, hoewel ze eigenlijk
wenste dat hij dat wel had gedaan. Ze wilde dat hij tegen haar zei dat ze zich
nodeloos druk maakte over die cryptische boodschappen.


'Dit is wat ik ervan denk,' zei hij. 'Maar het is slechts een vermoeden.'


'Ik begrijp het.'


'In het ergste geval -'


Ze knikte.


'Zo veel toeval hoort in het Guinness Book of Records.’


'Dat vind ik ook.'


'Los van elkaar gezien waren de doodsoorzaken ongewoon, maar
geloofwaardig. Bij elkaar genomen, begint het te stinken.'


Ze haalde beverig adem. 'Ga verder.'


'Gezien de tijd en de afstand is de persoon die je die knipsels heeft
gestuurd er niet toevallig tegenaan gelopen.'


'Hij wist dat die mensen dood waren.'


'En is er misschien zelfs verantwoordelijk voor. Indien kan worden vastgesteld
dat het moord was.'


'Dus... dus waar hebben we hier dan mee te maken?'


'Als hij verantwoordelijk is - en op dit moment is dat nog steeds heel
onzeker - is hij niet een gebruikelijke seriemoordenaar. Hij zoekt zijn
slachtoffers niet toevallig uit. Het lot heeft zijn slachtoffers voor hem
gekozen. Maar hij heeft erg veel moeite gedaan om ze op te sporen en op een
creatieve manier om zeep te helpen.'


'Wat is zijn motief?'


'Dat is eenvoudig, Cat.'


'Het donorhart,' zei ze hees. Haar borst voelde heel gespannen. Alex had
precies gezegd waar ze bang voor was geweest. Zijn stelling kwam precies
overeen met de hare.


'Die drie mensen hebben op dezelfde dag een nieuw hart gekregen als
jij,' zei hij. 'De psychopaat heeft een hartdonor gekend en om de een of andere
reden kan hij niet verkroppen dat zijn of haar hart blijft kloppen. Hij weet
kennelijk niet zeker wie het hart heeft gekregen, dus elimineert hij alle
mogelijkheden. Een voor een vermoordt hij degenen die op die dag een nieuw hart
hebben gekregen, wetend dat hij vroeg of laat de juiste te pakken heeft.'


'Maar waarom?'


'Om het hart te stoppen.'


'Dat weet ik, maar waarom? Als hij de donor zo na stond, is hij
waarschijnlijk degene geweest die toestemming heeft gegeven voor de
transplantatie. Waarom zou hij plotseling van gedachten veranderen?'


'God zal het weten. Misschien is hij gewoon maanden naderhand een keer
wakker geworden met de gedachte: "O, mijn God, wat heb ik gedaan?"
Donorfamilies moeten dat besluit haastig nemen en onder de slechtste omstandigheden.
Misschien voelde hij zich onder druk gezet.


Het begon hem te achtervolgen en hij kon niet langer met het
schuldgevoel leven. Heb je ooit The Telltale Heart van Poe gelezen?'


'Dit hart is niet begraven. Het klopt echt.'


'Maar, net als in het verhaal, hoort je belager het waarschijnlijk
voortdurend. Het achtervolgt hem, hij wordt er gek van. Daar kan hij niet mee
leven en hij wil het hart voorgoed het zwijgen opleggen.'


'Alsjeblieft...' Ze kreunde.


Hij stak zijn hand uit en legde die op de hare. 'Of we zouden er
helemaal naast kunnen zitten, Cat. Je hebt mij een mening gevraagd. Zo denk ik
erover. Ik hoop dat ik het bij het verkeerde eind heb.'


'Maar je denkt van niet.'


Hij zei niets, maar dat hoefde hij ook niet. Ze zag de bevestiging in
zijn ogen. 'Maar laten we er eens van uitgaan dat we tot zover gelijk hebben.
Hoe heeft hij die mensen opgespoord, jou inbegrepen?'


Ze gaf hem dezelfde uitleg die ze Hunsaker had gegeven over het
VNOD-nummer.


Alex nam de tijd om dat tot zich door te laten dringen. 'Harttransplantaties
zijn nog steeds nieuws. Hij had ook gewoon de aanwijzingen die hij hier en daar
had verzameld bij elkaar op kunnen tellen. Wie weet? Pas als je weet wie die
vent is, weet je hoe hij te werk gaat.'


'Hij moet veel geld hebben,' merkte ze op.


'Waarom?'


'Omdat hij in de afgelopen vier jaar het hele land door is gereisd.'


'Ooit van liften gehoord?' vroeg Alex. 'Of op een vrachttrein springen?
Hij had een jaar tussen elke moord in, dus had hij allerlei baantjes kunnen
hebben om in zijn onderhoud te voorzien, terwijl hij zich langzaam in de
richting van zijn volgende slachtoffer begaf.'


'Daar heb ik nooit aan gedacht,' zei ze somber. 'Het zou iedereen kunnen
zijn.'


'Een zakenman die alleen eerste klas reist of een zwerver. Wie hij ook
is, de klootzak is intelligent en sluw. Hij kan zich goed aanpassen, een
kameleon. Hoe zou hij anders zo dicht in de buurt van die mensen kunnen komen
dat hij ze kon vermoorden zonder zich verdacht te maken?'


'Zoals die vrouw in Florida. Ze is door een glazen deur gevallen in haar
eigen huis. Aannemend dat ze een zet heeft gekregen, moet hij bij haar in huis
zijn geweest.'


'Hij zou zich uitgegeven kunnen hebben voor iemand die iets kwam
repareren,' opperde Cat.


'Zou ze de planten hebben water gegeven terwijl zo iemand in huis was?'


'Misschien.'


'Maar niet waarschijnlijk. Ik zie voor me dat ze iemand die ze kent en
vertrouwt, vraagt de ladder vast te houden, terwijl ze de varen water geeft.'


Cat huiverde. 'Hij moet een monster zijn.'


'Maar hij is niet in het wilde weg aan het moorden. Hij is beheerst,
volkomen gericht op zijn missie, gedreven door wraak, of geloof, of nog een
ander soort sterke motivatie.'


'Het is interessant, vind je niet? Wat mensen ertoe drijft bepaalde
dingen te doen?' Ze keek hem schuins aan. 'Soms slaan hun motieven helemaal
nergens op. Ze trekken zich er heel weinig van aan wat hun daden voor gevolgen
hebben voor andere mensen, zolang aan hun behoeften maar wordt voldaan.' Haar
woorden hadden een dubbele betekenis, die hij meteen doorhad.


'Je vindt me nog steeds een klootzak.'


'O, ja. Absoluut,' zei ze ronduit, alsof ze daardoor haar grote
verlangen kon uitbannen.


'Pleit het niet voor me dat ik eerlijk tegen je ben geweest?'


'Ik weet zeker dat zelfs dat uit eigenbelang was.'


'Doe niet zo ontzettend negatief. Zou je ten minste kunnen proberen me
te begrijpen?'


'Ik begrijp het volkomen. Jij was geil en ik was gewillig.'


'Ik ging er niet vanuit dat je met me naar bed zou gaan,' riep hij.


'Waarom heb je daar dan niet iemand anders voor genomen? Waarom die versiertoer,
Alex? Je hebt je uiterste best gedaan om me voor je te laten vallen!'


Hij deed zijn mond open om iets te zeggen en bedacht zich toen. Hij
haalde zijn vingers door zijn haar en vloekte zacht. Ten slotte zei hij: 'Ik
beken schuld. Ik heb je met opzet laten geloven dat het onmogelijke mogelijk
was.'


'Waarom is het onmogelijk?'


Hij bleef zwijgen, zijn lippen opeengeklemd.


'Wat, Alex? Wat zit je dwars?'


'Daar kan ik niet over praten.'


'Probeer het toch maar.'


'Heus, Cat, dat wil je niet weten.'


'Wat het ook is, door seks zul je je niet beter gaan voelen.'


Hij trok veelbetekenend een wenkbrauw op. 'Een van ons heeft een foute
herinnering. Ik herinner me dat ik me niet alleen beter voelde, maar verdomd
geweldig.'


'Ik bedoel niet lichamelijk,' zei ze kortaf. 'Natuurlijk voelde het goed
op die manier. Het is dat mannengedoe dat vrouwen niet kunnen begrijpen. Deze
vrouw in ieder geval niet. Mannen kunnen geen onderscheid maken tussen
lichamelijk en emotioneel. Als het daar beneden goed aanvoelt, wat is er verder
dan nog belangrijk? Vrouwen -'


'Hij zou een zij kunnen zijn,' zei hij plotseling, terwijl zijn lichaam
schokte alsof hij neergeschoten was.


'Wat?'


'Je belager zou een vrouw kunnen zijn.'


'Melia.'


'Wat zeg je?'


Cat besefte niet eens dat ze de naam hardop had uitgesproken. Nu was het
te laat. Hij zou het willen weten. 'Die vrouw op mijn werk. Ik heb een paar
keer een conflict met haar gehad.' Voor de tweede keer die ochtend vertelde ze
de moeilijkheden die ze met Melia King had gehad.


'Ik geloof dat ik haar heb gezien,' zei Alex. 'Een wandelende natte
droom? Grote tieten, lang, zwart haar, volle lippen, eindeloos lange benen?'


'Er is weinig aan je aandacht ontsnapt,' zei Cat droogjes.


'Het is moeilijk haar over het hoofd te zien.'


'Ze is wraaklustig en hatelijk, maar ik zie haar geen moord plegen.'


‘Iedereen is verdacht, Cat. En iedereen is tot moord in staat.'


'Dat geloof ik niet.'


‘Ik heb eens een meisje van dertien gearresteerd omdat ze haar moeder in
haar slaap om zeep had geholpen. Motief? Haar moeder had haar huisarrest
gegeven omdat ze te veel oogschaduw op had. Het was een lief uitziend kind met
een beugel en een poster van Mickey Mouse aan de muur van haar slaapkamer. Je
hebt moordenaars in alle soorten en maten. Deze is zo glad als een aal.'


'Als er inderdaad een moordenaar is.'


Hij keek naar de drie kranteknipsels.' 'Het departement van Justitie
moet op de hoogte worden gebracht.'


Dat was een deprimerende gedachte. Hij moest de zaak nog ernstiger
opvatten dan hij haar wilde laten geloven. 'Wat zouden die doen?'


'Iemand aanwijzen die die "ongelukken" gaat onderzoeken.'


'Dat zou een hoop tijd gaan kosten, nietwaar?'


‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat de federale overheid snel in actie
kwam.'


'Intussen is de verjaardag van mijn transplantatie al over een maand.'
Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik heb duidelijk de indruk dat ik de volgende ben
op zijn lijst. Of haar lijst.'


Alex pakte het overlijdensbericht en las het nog een keer. 'Hij wil
betrapt worden. Als dat niet zo was, zou hij je dit niet sturen. Er zit een
doel achter deze moorden, maar hij doet het niet automatisch of alleen voor de
spanning. Hij moet vasthouden aan zijn verwrongen ideaal en toch weet hij dat
het verkeerd is. Hij smeekt om te worden tegengehouden.'


‘Ik hoop alleen dat we hem op tijd kunnen tegenhouden.'


'Hoorde ik je we zeggen?'


‘Ik kan dit niet alleen, Alex. Ik heb de relaties en de ervaring niet.
Jij wel.'


'Het ontbijt wordt met de minuut duurder.' Hij hield zijn hoofd schuin.
'En als ik nee zeg?'


‘Ik denk niet dat je zal weigeren, omdat je in je hart nog steeds
politieman bent. Je hebt een eed afgelegd datje zou beschermen en dienen. Ik
denk niet dat die belofte is opgehouden toen je je politiepenning inleverde.
Zelfs als ik een vreemde was, zou je me niet in de kou laten staan. En als ik
op geheimzinnige wijze doodging, zou je het jezelf nooit vergeven.'


Hij floot. 'Je speelt het hard.'


'Ik begin het te leren.' Met haar typerende openhartigheid vertelde ze
hem precies hoe de zaak zat. 'Jij bent de laatste die ik een gunst zou willen
vragen. Het was niet gemakkelijk voor me vanmorgen hierheen te komen. Als ik
een andere keus had, zou ik dat doen. Helaas heb ik die niet.'


Hij dacht er nog geen tien seconden over na. 'Goed, ik zal het doen.
Maar waar denk je dat ik moet beginnen?'


'Hier. In Texas.'


Kennelijk had hij niet zo'n duidelijk antwoord verwacht op wat een
retorische vraag was geweest. 'Waarom?'


'Ik heb dit nog nooit eerder aan iemand verteld,' zei ze aarzelend. 'Ik
heb een aanwijzing over de herkomst van mijn hart. Op de avond van mijn
transplantatie hoorde ik een verpleegster zeggen dat het naar me toe kwam
vliegen uit de staat met de Eenzame Ster. Ik heb altijd geloofd dat mijn hart
hiervandaan is gekomen.' Op quasi achteloze toon voegde ze eraan toe:
'Misschien is dat wat me hier aantrok.'


Hij boog zich naar voren. 'Je laat vanmorgen allerlei sappig aas vallen
en ik moet wel bijten. Wat heeft die laatste opmerking te betekenen? Dat je je
tot Texas aangetrokken voelde omdat je donor hier heeft gewoond?'


Ze schudde haar hoofd, nijdig op zichzelf. 'Dean zegt dat dat soort
geestelijke overdracht onmogelijk is.'


'Wat zeg jij?'


'Ik ben het ermee eens.'


Hij trok een wenkbrauw op om aan te geven dat hij had gemerkt hoe weinig
overtuigd haar stem klonk. 'Maar het is duidelijk een onderwerp voor een
stimulerend debat, nietwaar?'


'Misschien zullen we er een keer een discussie over hebben. Maar eerst
moet ik mijn belager vinden. De verwijzing naar Texas is de enige aanwijzing
die ik heb.'


'Goed. De standaardwerkwijze is dat je begint met wat je hebt.'


'Er is nog iets, Alex. Ik heb geprobeerd erachter te komen of de familie
van mijn donor ooit een poging had gedaan met mij in contact te komen.'


'O ja?' vroeg hij verbaasd. 'Dat gaat tegen je besluit in, is het niet?
Je hebt me verteld dat je nooit iets hebt willen weten over je donor.'


‘Ik heb geen keus meer. Ze trekken de gegevens na. Ik zal je laten weten
wat dat oplevert, als het iets oplevert.'


'Mooi. Intussen zal ik in Texas beginnen en van daaruit verder werken.
Ik zal ook zien wat ik te weten kan komen over die ongelukken. Misschien is er
nog een andere gemeenschappelijke factor behalve dat ze een harttransplantatie
hebben gehad. Maar ik beloof niets.'


‘Ik ben blij met alles wat je te weten kunt komen.' Ze stond op en
gebaarde naar de koelkast. 'Er was nog het een en ander over. Dat mag jij
hebben.'


Hij liep achter haar aan naar de voordeur. 'Ga nog niet weg.'


'We hebben onze zaak afgehandeld.'


'Maar niet ons verschil van mening.'


'Er is geen verschil van mening, Alex. We zijn het erover eens geworden
dat je een klootzak bent en je weet wat ik vind van oppervlakkige seks.'


'Het was niet mijn bedoeling -'


'Maar er is iets dat ik merkwaardig vind,' viel ze hem in de rede.
'Waarom ben je zo snel met je verhaal gekomen? Je had me eindeloos aan het
lijntje kunnen houden. Waarom heb je het voor jezelf verpest? Had je een aanval
van een schuldig geweten? Heeft Arnie gedreigd je geld in te houden als je je
niet als een brave jongen gedroeg?'


In plaats van antwoord te geven op haar schampere vraag, pakte hij haar
kaak vast met zijn hand. 'Ken je het gezegde: "Wees voorzichtig met wat je
wenst"? Nou, mijn wens was met je naar bed te gaan. Ik wenste dat het
overdonderend zou zijn. En dat was het ook. Maar ik kreeg meer dan waar ik op
had gerekend. Het maakte me bang. Ik wist niet goed wat ik ermee aan moest.'
Met de top van zijn duim raakte hij haar mondhoek aan. 'Dat weet ik nog steeds
niet.'
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'Dus zo staan we ervoor.
Ik wilde dat jullie het wisten.' Cat had alles verteld aan Jeff Doyle en Bill
Webster en leunde nu achterover in afwachting van hun reactie. Het kantoor van
Webster was stil en rustig, ver verwijderd van de chaotische drukte van de
nieuwskamer.


Zij en Jeff zaten naast elkaar op een leren bank. Webster zat in de
bijpassende stoel. Maar zijn ontspannen houding was bedrieglijk. Wat Cat hun
had verteld had hem duidelijk geraakt.


'Die inspecteur...'


'Hunsaker?'


'Heeft het met een schouderophalen afgedaan?'


'Min of meer,' antwoordde Cat. 'Zeker toen de orgaanbank me mededeelde dat
de familie van mijn donor nooit heeft geprobeerd mij op te sporen.'


Het resultaat van dat onderzoek had haar teleurgesteld en ook blij
gemaakt - blij dat ze niet te maken zou krijgen met de persoonlijke aspecten
van haar donor, maar teleurgesteld dat ze niet verder was gekomen met het
identificeren van iemand die haar belager zou kunnen zijn.


'De onverschilligheid van inspecteur Hunsaker was heel irritant,'
vervolgde ze. 'Maar toen ik het Alex vertelde, was hij niet verbaasd. De
politie kan niets doen totdat er een misdrijf is gepleegd. Je kunt een
arrestatie niet baseren op een mogelijke oorzaak, zelfs als je wist wie je zou
moeten arresteren, wat we niet weten.'


'Er moet toch iets gedaan kunnen worden,' hield Jeff vol.


'We doen wat we kunnen,' vertelde ze hun. 'Alex heeft nog relaties bij
de politie van Houston, vroegere collega's die dingen voor hem na zullen kijken
op de computer. Hij kan bronnen aanboren die een gewone burger, zoals ik, niet
heeft.' Ze glimlachte even. 'Soms vergeet hij te zeggen dat hij niet meer bij
de politie is. Mensen praten nog steeds tegen hem. Hij kan heel intimiderend
zijn.'


'Vertrouw je hem?' vroeg Bill.


Ze keek hem scherp aan. 'Waarom niet?'


Hij wees naar de map waarin ze kopieën bewaarde van de krantenknipsels,
het overlijdensbericht en de enveloppen waarin ze waren verstuurd. 'Ik denk dat
dat voldoende reden is om argwanend te zijn ten opzichte van iedere vreemde die
in je leven komt.'


'Alex Pierce is nauwelijks een vreemde voor iemand,' merkte Jeff op.


'Wat weet je van hem, Cat?' hield Bill aan. 'Behalve wat meteen opvalt,
dat hij lichamelijk aantrekkelijk is.'


'Ik vind het niet leuk watje wilt suggereren, Bill. Ik ben niet gevallen
voor een knap gezicht. Ik ben niet verblind door begeerte.'


'Maak je niet van streek,' zei hij sussend. 'Ik bedoelde alleen -'


'Je bedoelde alleen dat vrouwen met hun hart denken in plaats van met
hun hoofd. Wij zijn het zwakke geslacht, niet intelligent genoeg om een wolf in
schaapskleren te herkennen.'


Geërgerd stond ze op van de bank en liep naar het raam. Vanaf de derde
verdieping keek ze hoe het verkeer op de snelweg beneden voorbijraasde. Ze liet
haar woede zakken voor ze zich weer naar de kamer omdraaide.


'Het spijt me, Bill. Je maakte je bezorgd over mijn veiligheid en ik
beet je hoofd er bijna af.'


Hij wuifde haar excuses weg. 'Je staat erg onder spanning. Heb je er
lichamelijk last van?'


'Behalve een paar slapeloze nachten, nee.'


'We zouden een paar weken met Cat's Kids kunnen stoppen, tot dit gedoe
is opgelost.'


'Sherry zal het vast en zeker begrijpen,' zei Jeff, het voorstel van
Bill steunend.


'Geen denken aan. Er komen geen veranderingen in mijn manier van leven.
Mijn schema blijft zoals het is. Ik ben niet van plan die idioot mijn leven te
laten bepalen.'


'Maar als je gezondheid gaat lijden onder de stress -'


'Ik voel me heel goed. Het is prima met mijn hart. Echt waar.' Ze legde
haar hand op haar borst. 'Maar laten we die andere zaak ophelderen voor het een
zweer wordt. Mijn privéleven blijft ook privé, dus hou je mening over Alex alsjeblieft
voor je. Ik heb zijn hulp nodig. Verder gaat het niet.'


Ze liep naar het tafeltje waar de secretaresse van Bill de koffie neer
had gezet. 'Wil iemand anders ook koffie?' Ze bedankten.


Cat schonk op haar gemak een kopje in, onwillekeurig terugdenkend aan de
laatste paar ogenblikken bij de voordeur van Alex, toen hij haar botweg had
gezegd dat hij haar nog steeds begeerde. Hij had geprobeerd haar te kussen,
maar ze was weggegaan voor ze haar hormonen de kans had gegeven tussenbeide te
komen en haar oordeel te vertroebelen. De insinuaties van Bill waren er niet
ver naast. Misschien had ze er daardoor zo fel op gereageerd.


Terwijl ze zich nu omdraaide naar haar medewerkers, zette ze gedachten
aan Alex van zich af en deed of ze haar toestand wel grappig vond. 'Het lijkt
alsof iemand mijn rikketik het zwijgen op wil leggen.'


'Ik denk niet dat het iets is om grappen over te maken.' Jeff fronste
streng, wat niet paste bij zijn jongensachtige gezicht.


'Daar ben ik het mee eens, Jeff.' Bill wreef zijn handen over elkaar als
een generaal die op het punt staat zijn strategie aan de troepen mee te delen.


'Ik zal een memo versturen dat niemand dit gebouw binnen mag zonder
voorafgaande toestemming en alleen nadat men zich voldoende heeft
gelegitimeerd. Cat, van nu af aan gaat er iemand met je mee van je auto naar de
personeelsingang.'


'Bill, dat is -'


'Niet tegensputteren. Jeff, als er opnames op locatie worden gemaakt,
zorg er dan voor dat een van de bewakers meegaat. Je kunt plaats maken in de
productiewagen.'


'Hebben we een gewapend escorte nodig?'


'Goed idee, mr. Webster,' zei Jeff, het commentaar van Cat negerend. Ze
zuchtte en rolde met haar ogen, maar Bill bleef vastbesloten.


Maar ze kwam in opstand toen hij voorstelde om dag en nacht iemand de
wacht te laten houden bij haar huis. 'Geen sprake van.'


'Op kosten van het bedrijf,' zei hij tegen haar. 'Je bent een
waardevolle kracht. We hebben er alles voor over om je te beschermen.'


'Ik ben geen kunstvoorwerp,' verklaarde ze. 'Ik ben een mens. Ik weiger
een gespierde gorilla in een goedkoop pak om mijn huis te laten rondhangen. Ik
wil niet als een gevangene leven in mijn eigen huis. Als je het toch doet, neem
ik mijn intrek in een hotel en weet niemand waar ik ben. Ik meen het, Bill. Ik
ben niet van plan die gek nog meer invloed op mijn leven te laten hebben dan
hij al heeft.'


Na een paar minuten verhitte discussie gaf hij toe, maar met tegenzin.
Kort daarna verlieten zij en Jeff zijn kantoor. 'Hij probeert alleen maar je te
beschermen, Cat,' zei Jeff, terwijl ze met de lift naar beneden gingen.


'Ik waardeer de moeite die hij neemt, maar we moeten de zaak niet
overdrijven. Inspecteur Hunsaker heeft waarschijnlijk gelijk. Ik heb de zaak in
gedachten opgeblazen en nu werkt mijn hysterie aanstekelijk.'


'Jij bent nooit van je leven hysterisch geweest,' zei hij, terwijl hij
achter haar aan de lift uitstapte. Ze gingen rechtsaf, naar de nieuwskamer.


'Misschien was hysterie te sterk uitgedrukt. Maar ik laat me wel door
een paar brieven op stang jagen.'


'Mr. Pierce deed er niet zo luchtig over.'


'Hij is schrijver. Ik had beter moeten weten en de zaak niet met hem
moeten bespreken. Hij heeft een te levendige fantasie. Hij is dagelijks bezig
met het scheppen van waanzin en chaos. Hij heeft mijn vage ideeën verfraaid tot
een spannend scenario voor een geweldige film van de week.'


'Goed idee. Misschien schrijf ik het wel op en verkoop het aan
Hollywood.'


Zij en Jeff draaiden zich met een ruk om, toen ze de stem van Alex
hoorden.


'Maar alleen als jij belooft datje de hoofdrol speelt,' zei hij
vriendelijk tegen Cat. 'Hallo, Jeff.'


Ze waren beiden verbaasd hem te zien. Cat herstelde zich het eerst.


'Ik verwachtte je niet.'


Ze hadden elkaar een paar keer telefonisch gesproken sinds de ochtend
dat ze ontbijt voor hem had klaargemaakt, maar ze hadden elkaar niet gezien. De
afgelopen paar dagen was hij in Houston geweest en hij had haar nog niet gemeld
dat hij terug was.


'Ik ben iets tegengekomen dat volgens mij nader bekeken moet worden.
Vanmiddag heb ik een afspraak met een vent die heeft gezegd dat hij met me wil
praten. Misschien is het niets, maar ik had beloofd het je te laten weten als
er ontwikkelingen waren.'


Ze keerde zich naar Jeff. 'Wat staat er vanmiddag op het programma?'


'Niet zo veel,' antwoordde hij, terwijl hij vol bewondering naar Alex
bleef kijken.


'Niets wat niet kan worden verzet?' vroeg ze.


Jeff schudde zijn hoofd.


'Rustig aan, Cat,' zei Alex. 'Hou je aan je agenda. Jij gaat nergens
heen.'


'Nou en of. Ik ga met je mee.'


'Geen goed idee. Ik zal je laten weten of ik iets heb gehoord.'


'Dat werkt niet. Ik zou gek worden van het wachten. Ik ga mee.'


'Het is niet leuk en het zou gevaarlijk kunnen zijn.'


'Dat is het ook als ik ga zitten wachten tot een maniak me de hersens
inslaat. Ik kom bij je zodra ik mijn medicijnen heb ingenomen.' Ze liep naar
haar kantoor en draaide zich nog even om. 'Als je zonder mij weggaat, zwaait er
wat.'


Ze liet hem achter in de ontvangstruimte van de nieuwskamer. Jeff haalde
haar boodschappen op bij de invalsecretaresse die de plaats van Melia had ingenomen
en bracht ze naar haar kantoor.


'Sherry heeft gebeld.'


'Waarover?' Ze zette de medicijnen weer terug in de la van haar bureau
en deed hem op slot.


'Je zult het niet leuk vinden.'


Ze richtte zich op en keek Jeff aan. Met een frons legde hij de memo op
haar bureau. 'Michael is weer teruggeplaatst bij zijn ouders.'


'O, God.'


'Hun advocaat heeft een halfbakken officier van justitie overgehaald de
aanklacht te laten vallen. Weer is George Murphy op het nippertje aan de
gevangenis ontsnapt.'


Cat haalde zich het lieve gezichtje van de jongen voor de geest en werd
kwaad en ongerust bij de gedachte dat hij emotioneel en lichamelijk mishandeld
zou worden. 'Wat is ervoor nodig om hem daar weg te krijgen? Als hij een arm of
een been kwijtraakt? Hoe heeft de maatschappelijk werkster dit kunnen laten
gebeuren?'


'Sherry heeft beloofd dat ze de situatie persoonlijk in de gaten zou
houden. Als er nog één keer blijk is van mishandeling, is hij daar weg.'


'Ze kan niet dag en nacht bij hen in huis zijn,' zei Cat somber.


'Wat het ook te betekenen heeft, de maatschappelijk werkster zei dat
Michael in zijn moeders armen rende, toen hij haar zag. Ze zei dat ze hem
omhelsde en huilde, zijn gezicht overlaadde met kussen. Ze waren dolblij dat ze
weer bij elkaar waren.'


'Ik hoop dat hij het overleeft zonder al te veel littekens. Alle
kinderen zijn bijzonder, maar er is iets aan Michael...' Haar stem zakte weg.
Toen ze besefte dat er enkele ogenblikken voorbij waren gegaan, knipperde ze
met haar ogen om Jeff weer scherp te kunnen zien.


'Verder nog iets?'


'Dr. Spicer heeft gebeld uit L. A. en wil dat je zo snel mogelijk
terugbelt.'


'Ik zal hem vanavond bellen.'


'Je kunt het beter nu doen. De secretaresse zei dat hij heel verontrust
klonk.'


'Goed. Vraag haar te bellen. Hou intussen een oogje op Alex. Laat hem
niet zonder mij weggaan, al moet je hem aan een stoel vastbinden.'


Terwijl ze wachtte tot het gesprek met Dean doorkwam, haalde ze het
dossier van Michael tussen de stapel op haar bureau uit. Ze zat nog steeds naar
zijn foto te kijken, toen de secretaresse haar piepte om te zeggen dat Dean aan
de lijn was.


'Hallo!' zei ze geforceerd opgewekt. 'Leuk datje hebt gebeld.'


'Hoe is het met je?'


'Prima.'


'Je klinkt niet prima.'


'Ik heb een tegenslag gehad.' Ze vertelde hem in het kort van Michael.
'De advocaten hebben het waarschijnlijk onder een paar biertjes op een
akkoordje gegooid, zonder al te veel aan het welzijn van Michael te denken.' Ze
sloot het dossier. 'Genoeg daarover. Jij bent de stem van het verstand in een
verder krankzinnige wereld.'


'Wees niet te snel met je conclusies.'


'O, jee. Nog meer slecht nieuws? Ik denk niet dat ik dat er nog bij kan
hebben. Kan het wachten?'


'Beter van niet.'


'Zeg het dan maar meteen. Ik heb niet veel tijd. Ik stond op het punt
weg te gaan.'


'Het gaat over Alex Pierce.'


Haar hart bonsde tegen haar ribben. 'O? Wat is er met hem?'


'Goddank zie je hem niet meer. Ik wilde alleen zeker weten dat je hem
nooit hebt verteld van die kranteknipsels.'


Ze aarzelde even en zei toen kalm: 'Dat heb ik wel. Hij doet wat
speurwerk voor me.'


'Dat meen je niet!'


‘Ik dacht met zijn politie-ervaring -'


'Hij is niet te vertrouwen, Cat.'


Dat verhaal wilde ze niet meer horen. Minstens negentig procent van het
wantrouwen van Dean was gebaseerd op jaloezie. ‘Ik had zijn mening als
politieman nodig, dus heb ik mijn trots ingeslikt en hem gevraagd wat hij ervan
vond. Hij heeft gezegd dat hij me zal helpen mijn correspondentievriend te
vinden voor mij een of ander vreselijk ongeluk overkomt.'


'Luister naar me, Cat,' zei hij op vertrouwelijke toon. ‘Ik heb wat
onderzoek gedaan naar de achtergrond van mr. Pierce. Ze hebben heel wat
weggelaten uit de levensbeschrijving op de omslag van zijn boeken.'


'Je hebt onderzoek gedaan? Waarom?'


'Niet boos worden.'


'Boos is bij lange na het woord niet. Ik ben razend. Ik ben geen kind
meer, Dean en jij bent wis en waarachtig mijn voogd niet.'


'Iemand zou dat wél moeten zijn. Je bent met die vent naar bed gegaan
zonder iets van hem te weten.'


'Ik wist dat ik met hem naar bed wilde,' antwoordde ze vinnig.


Na een lange, vijandige stilte zei hij: 'Er is nog iets dat je moet
weten, iets dat je misschien in overweging zou willen nemen als hij weer
probeert je bij zich in bed te krijgen.' Hij zweeg weer even, deze keer om zijn
woorden meer effect te geven. 'Alex Pierce is een koelbloedige moordenaar.'
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Alex reed goed. Snel en
handig manoeuvreerde hij zijn sportwagen tussen het verkeer door. De
middenconsole was smal, de stoelen laag en diep, waardoor ze dicht bij elkaar
zaten. Ze was zich zo scherp van hem bewust dat het een zere plek op haar huid
leek die voortdurend jeukte. Hoe meer aandacht ze eraan besteedde, hoe meer het
ging irriteren.


'Je bent vreemd stil,' zei hij, terwijl hij om een grote vrachtwagen
heen reed. 'Is er iets?'


'Behalve dat een of andere maniak mijn hart tot stilstand wil brengen?
Nee, verder niets.' Ze ademde uit en duwde een paar losse krullen opzij. 'Ik
ben vanmiddag alleen niet in de stemming voor intelligente gesprekken, dat is
alles.'


'Ik vind het best.'


Hij legde zijn rechterpols over het stuur en concentreerde zich op het
rijden. Cat nam zichzelf onder handen omdat ze zat te pruilen. Na het
schokkende nieuws van Dean was ze haar kantoor uitgegaan en had Alex flirtend
met Melia aangetroffen.


'Dat is toch die juffrouw?' had hij gevraagd, terwijl ze naar de uitgang
liepen.


'Ja, dat is ze.'


'Ze lijkt heel onschuldig.'


Cat keek hem vuil aan. 'O, tegen jou was ze één en al charme. Vergeet
alleen niet dat ze de medicijnen waar ik mee in leven moet blijven samen met haar
Big Mac in een vuilnisbak heeft gegooid.'


'Het zal wel geen engeltje zijn. Het lijkt me alleen geen moordenares.
Weet je waar ze hiervoor heeft gewerkt?'


'Nee.'


'Iets over haar achtergrond?'


'Nee.'


'Ik zal het uitzoeken.'


Dat zal wel, dacht Cat.


Dus behalve dat ze bang was, was ze ook jaloers. Maar hoe kon ze jaloers
zijn omdat hij met Melia had staan flirten, na wat Dean haar over Alex had
verteld? Haar blik was vertroebeld.


Ze reden een tijdje zwijgend verder, waarna ze zei: 'Je hebt me niet
verteld waar we heen gaan.'


'Naar een plaatsje ten westen van Austin. In de heuvels. Ben je daar wel
eens geweest?' Ze schudde van nee. 'Het is daar heel mooi. Dat zul jij ook
vinden.'


'Dit is geen uitstapje.'


'Het zou voor ons allebei beter zijn als dat wél zo was.'


Ze naderden Austin vanuit het zuiden op de Interstate 35, maar Alex nam
een weg aan de westkant om de stad heen. Na nog een half uur rijden kwamen ze
door het kleine, mooie plaatsje Wimberly. De mooie omgeving en de rust van het
plaatsje hadden de afgelopen decennia kunstenaars aangetrokken. In het weekend
waren er drie keer zoveel mensen vanwege de vlooienmarkt. Als de toeristen naar
huis gingen, maakten ze de trottoirs weer schoon en ging het leven weer een
week zijn gewone, kalme gangetje.


Voorbij het bord van de stadsgrens nam Alex een landweg die over de
steile oever van de Blanco River liep.


'Wat zijn dat voor bomen die uit het water groeien?' vroeg Cat.


'Cipressen.'


'Je hebt gelijk. Het is heel mooi.'


'Ik heb overwogen hier een stuk land te kopen. Een huis te bouwen.'


'Wat houdt je tegen?'


'Initiatief, denk ik.'


De weg werd smaller en hobbelig. Achter de sportwagen warrelde een
stofwolk op. Ten slotte kwamen ze bij een gebouw dat op enige afstand van de
weg lag tussen een groepje bomen. Het gebouw stond op de rand van de steile
wand die twintig meter naar beneden ging naar de rotsachtige rivierbedding waar
helder water over en tussen de stenen kabbelde.


Het gebouw was niet zo mooi als de omgeving. Het deed zelfs pijn aan je
ogen. De muren waren van verroeste golfplaten. Aan de noordkant stonden er een
grove schedel en gekruiste beenderen op geschilderd. Een stoffige, gerafelde
vlag van de Zuidelijke Staten hing slap in de lucht. Het gebouw had geen ramen,
er stond geen naam op, maar boven de ingang flikkerde een neon-bierreclame.
Buiten stonden twee pick-ups en een Harley-Davidson geparkeerd.


Cat wilde net een geestige opmerking maken over het onbetrouwbaar
uitziende café, toen Alex het parkeerterrein opreed. De wielen van zijn auto
knerpten op het grind, toen hij naast de motorfiets stopte.


'Dit moet een grap zijn.'


'Jij moet je stil houden.' Hij reikte voor haar langs en maakte het
handschoenenvakje open. Toen het openviel, rolde een revolver bijna in haar
schoot. Alex pakte hem, deed de cilinder open om te zien of alle kamers gevuld
waren en klikte hem weer op zijn plaats.


‘Ik heb je gezegd dat het niet leuk zou zijn,' zei hij. 'Zeg het maar
als je weg wilt.'


Ze keek weifelend naar de ingang, maar haar ogen gingen snel weer naar
hem terug. 'Nee. Als iemand daar deze zaak kan ophelderen, wil ik horen wat hij
te zeggen heeft.'


'Prima. Maar je moet je koest houden en meespelen, wat er ook gebeurt.
Als je dat niet doet, als je een grote mond op gaat zetten, ben jij niet de
enige die daar last mee zou kunnen krijgen. Begrepen?'


Ze vond het vreselijk zo afgebekt te worden. Woedend deed ze het portier
open.


Hij greep haar bij haar arm. 'Begrepen?'


'Begrepen,' antwoordde ze op dezelfde norse toon.


Samen liepen ze naar de onheilspellende ingang. Voor ze naar binnen
gingen, mompelde ze: 'Als ik het had geweten, had ik iets passenders aan kunnen
trekken. Leer en kettingen of zo.'


'Een andere keer.' Hij trok de deur open. 'Als je kon doen alsof je wat
nerveus was, zou dat misschien helpen.'


'Doen alsof?'


Binnen was het zo vochtig en muf dat het bijna tastbaar was. Enkele
ogenblikken lang kon ze niets zien, maar de ogen van Alex moesten zich
onmiddellijk hebben aangepast, omdat hij haar naar een tafeltje langs de muur
duwde en haar alleen liet om naar de bar te gaan.


Achter de bar stond een dikke kerel met gemene ogen en een warrige,
zwarte baard die tot midden op zijn borst hing. Armen die eruitzagen als
behaarde boomstammen lagen over zijn enorme buik gevouwen. Hij zat op een
luciferhoutje te kauwen en naar een bowlingwedstrijd te kijken op een
zwart-wit-tv, die in een hoek boven de bar hing.


'Twee bier,' zei Alex. 'Van de tap.'


De barkeeper keek hem even aan zonder een spier te vertrekken.


Vervolgens keek hij als voor overleg naar het uiteinde van de bar, waar
nog twee klanten over hun bier gebogen zaten. Ten slotte spuwde hij het
luciferhoutje op de grond, greep met één hand de handvatten van twee bierpullen
en vulde ze uit de tap.


Alex bedankte hem, betaalde hem en ging naar het tafeltje terug. Hij
ging naast Cat zitten. 'Doe alsof je er een slokje van neemt.'


'Merken ze niet dat we niet drinken?'


'Ze weten dat we niet zijn gekomen om te drinken.'


'Dan weten ze meer dan ik. Wat doen we hier eigenlijk?'


'Voorlopig wachten we.' Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar
tegen zich aan. Alsof hij haar wilde knuffelen drukte hij zijn lippen tegen
haar oor onder haar haar. 'Ik zweer je dat ik ervoor zal zorgen dat je niets
overkomt.'


Ze knikte, maar wierp een bezorgde blik op de twee andere klanten. Ze
hadden zich een kwartslag omgedraaid op hun barkruk en zaten mompelend naar
haar en Alex te kijken.


Ze zag nu een derde klant, die aan het andere uiteinde van de bar aan
het apparaat met de videospelletjes stond. Ze zag alleen zijn rug. Hij was
mager, in zijn vuile spijkerbroek kon je niet eens zijn billen zien. Hij had
ongewassen sliertjeshaar dat tot ergens tussen zijn schonkige schouderbladen
hing. Hij leek meer uit verveling te spelen dan om te winnen.


Toen zijn laatste raket met een hoog, schel gefluit te pletter sloeg,
draaide hij zich om, nam een slok van zijn bier en slenterde naar de bar.


Hij bekeek hen nieuwsgierig, liet zich vervolgens op een barkruk zakken
en richtte zijn aandacht op de bowlingwedstrijd.


Cat fluisterde: 'Hoe lang moeten we -'


'Ssst.'


'Ik wil het weten.'


'Ik heb gezegd dat je je kop moest houden en mij de zaken moest laten
regelen!'


De plotselinge uitval van Alex legde haar het zwijgen op. Ze keek hem
met open mond aan, terwijl hij zacht vloekte en nerveus over zijn schouder naar
de andere klanten en de barkeeper keek. Hij nam een slok bier en met een
waarschuwende blik naar haar stond hij op.


Cat zag hem naar de magere vent toegaan die met het videospel bezig was
geweest. Alex bestelde nog twee biertjes en ging naast hem op een kruk zitten.
'Eh, neem me niet kwalijk. Ben jij Petey?' hoorde Cat hem op zachte toon
vragen.


De magere vent bleef naar het tv-scherm kijken. 'Wat gaat jou dat aan,
klootzak?'


Alex boog zich naar hem toe en mompelde iets dat Cat niet kon horen.
Petey lachte schaterend. 'Wat dacht je, dat ik hartstikke stom was? Jezus.' Hij
keek langs de bar naar de andere drinkers en rolde met zijn ogen. De barkeeper
grinnikte. 'Donder op,' zei Petey tegen Alex, een hoofdbeweging makend naar de
deur.


'Hé, luister, ik heb -'


Petey draaide zich met een ruk om, snauwend als een wilde kat op wiens
staart men was gaan staan. 'Lazer op, man. Je ziet van een kilometer afstand
datje een smeris bent.'


'Je denkt dat ik bij de politie ben!' riep Alex.


'Het kan me geen donder schelen wat je bent. We hebben niets met elkaar
te schaften.' Hij keerde zich weer naar de tv.


Alex wreef met een wanhopig gezicht zijn handpalmen op en neer over de
pijpen van zijn broek. 'Dixie zei -'


Petey draaide zijn hoofd zo snel om dat hij bijna het gezicht van Alex
raakte met zijn vette haar. 'Je kent Dixie? Verrek, waarom heb je dat niet
meteen gezegd? Ben jij die -'


'Neef.'


'Verrek.' Petey wenkte de barkeeper. 'Geef me er zo een.'


Hij wachtte tot hij een pul bier had en gebaarde dat Alex zijn eigen
twee nieuwe biertjes mee moest nemen. Ze gingen naar het tafeltje. Petey ging
tegenover Cat zitten. 'Hallo, Rooie.' Terwijl hij haar bekeek, slurpte hij de
kraag van zijn bier. 'Is dat je vriendin?' vroeg hij Alex.


'Ja.'


Cat bleef zwijgen terwijl Petey en Alex verhalen uitwisselden over Oom
Dixie. Hun stemmen werden geleidelijk aan zo zacht dat Cat het nauwelijks
merkte, tot Alex zei: 'Bedankt datje me wilde spreken.'


‘Ik kan het wel schudden als je niet bent wie je zegt te zijn.'


'Dat weet ik,' zei Alex grimmig. 'Dit is belangrijk, anders zou ik Oom
Dixie niet hebben gevraagd het te regelen.'


'Wil een van jullie me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is,'
siste Cat.


'Hou je rustig, liefje.' Petey stak zijn hand uit en streelde haar wang.


Ze sloeg zijn hand weg. Hij lachte en schudde zijn hand alsof hij zijn
bruine nicotinevingers had geschroeid. 'Heetgebakerd, heet in bed, zeg ik
altijd.'


'Hou je gedeisd, wil je,' zei Alex zo luid tegen haar dat de anderen het
konden horen. Intussen waren er nog twee klanten binnengekomen, een man die er
gemeen en sterk genoeg uitzag om houthakker te zijn en een vrouw die er nog
gemener en sterker uitzag dan hij. Tot vermaak van de andere klanten wisselde
ze goedbedoelde, maar obscene beledigingen uit met de barkeeper.


'Heeft Dixie je verteld waar ik het over wil hebben?' vroeg Alex zacht.


Petey knikte. ‘Ik herinner het me als de dag van gisteren. Beter nog dan
gisteren eigenlijk. Zoiets vergeet je niet, weet je? Bijna vier jaar geleden is
iemand van de bende onder een vrachtwagen terechtgekomen. Zijn kop was er
nagenoeg af.'


Cat hield scherp haar adem in. Petey keek naar haar en weer naar Alex.
'Weet je zeker dat ze het hebben kan?' vroeg hij ongerust.


'Dat kan ze. Ga verder.'


'Hij stond bekend als Sparky. Ik weet niet wat zijn echte naam was. Een
serieuze gozer. Zat altijd met zijn neus in de boeken. Poëzie, filosofie, dat
soort troep. Hij had veel geleerd. Hij kwam ergens uit het oosten, geloof ik.
Rijk, denk ik. Had van die deftige manieren, weet je wel?'


'Wat deed hij bij de bende?'


'Misschien waren pappie en mammie ergens kwaad over en hebben ze hem het
huis uitgeschopt. Of had hij zijn vriendin in bed betrapt met de hare. Wie
weet?' Petey haalde zijn schonkige schouders op. 'Hoe dan ook, hij liet zijn
echte naam vallen, kwam naar Texas en vond ons. Het was een aardige kerel,
iedereen mocht hem. Behalve Cyc. Cyc en hij hadden meteen stront.'


'Cyc?' vroeg Cat.


'De leider van de bende. Hij noemde zichzelf Cyclops omdat hij een
glazen oog had.'


'Waarom had hij ruzie met Sparky?' vroeg Alex.


'Een vrouw natuurlijk. Een lekker stuk dat Kismet heette. Ze was de
vriendin van Cyc voor Sparky kwam. Ze konden het heel goed vinden samen. Ik
geloof dat er echt iets was tussen hen. En het was meer dan alleen een wip
maken. Je voelt dat soort dingen, weet je wel? Hoe dan ook, Cyc was razend.


Het is gek,' zei hij, terwijl hij nog zachter begon te praten. 'Cyc
verdacht Sparky ervan dat hij een verklikker was. Hij gebruikte niet veel
drugs, zie je. Af en toe een joint. Geen hard drugs.'


'Was hij een verklikker?'


'Niet dat ik weet.'


'Hoe is dat ongeluk gebeurd waarbij hij om het leven kwam?'


'Cyc had Kismet een pak slaag gegeven. Sparky riep hem ter
verantwoording. Ze raakten slaags. Sparky won. Hij zette Kismet op zijn motor
en ze gingen ervandoor. Maar Cyc ging achter ze aan. Een vreselijke race.
Sparky moest wel honderddertig of meer hebben gereden toen hij tegen die
vrachtwagen knalde, want ik had nog nooit zoiets gezien.'


Zijn vette haar bewoog nauwelijks toen hij treurig het hoofd schudde.
'Jezus. Ik was achter ze aangegaan de heuvels uit. Ik dacht dat Cyc de eerste
zou zijn die bloed zou vergieten. Die vrachtwagen was hem voor. Sparky was één
grote bloedvlek op de weg.'


Cat huiverde maar bleef zwijgen.


'De ziekenbroeders raapten de stukken op en stopten ze in een ziekenwagen.
We gingen er allemaal achteraan naar het ziekenhuis. Om haar leven te redden,
had Sparky Kismet vlak voor de botsing van zijn motor geduwd. Ze was gewond,
een stel gebroken botten, onherkenbaar verminkt. Het was Cyc gelukt een zwaai
om de vrachtwagen heen te maken, maar zijn motor was onder hem vandaan
geschoten. Hij was ook gewond, maar hij was bij bewustzijn.


Die vent van ongevallen vroeg ons of Sparky een donorcodicil had en hoe
ze contact met zijn familie op moesten nemen. We zeiden dat voor zover wij
wisten Sparky geen familie had. Hij zei dat wij in dat geval toestemming
moesten geven om de organen weg te halen. Wij vonden dat Cyc als leider dat
besluit zou moeten nemen. Cyc zei: "Natuurlijk, wat mij betreft kunnen
jullie die klootzak zijn hart eruit snijden en het aan een hond geven."
Dus dat zullen ze wel gedaan hebben.'


Na deze lange monoloog nam Petey dorstig een slok van zijn bier en ging
verder met het verhaal.


'Kismet bleef een paar dagen bewusteloos. Toen ze bijkwam, werd ze
helemaal hysterisch. Allereerst omdat Sparky er niet meer was, vervolgens omdat
Cyc toestemming had gegeven hem te verminken voor hij begraven was. Cyc zei
steeds tegen haar dat hij geen hoofd meer overhad, dus wat maakte het uit? Maar
ze maakte er toch een hele heisa


 over.'


'Wat is er met haar gebeurd?' vroeg Cat.


Hij schudde zijn hoofd. 'De bende is daarna uit elkaar gevallen. We
hadden er gewoon geen zin meer in.' Hij keek Alex veelbetekenend aan. 'Ik ben
wat anders gaan doen, begrijp je?' Alex knikte. 'Waarom wou je het eigenlijk
allemaal weten?'


'Zij heeft een harttransplantatie gehad.'


Petey keek Cat met hernieuwde belangstelling aan. 'Te gek, zeg! Denk je
dat jij het hart van Sparky hebt gekregen?'


Daar hoefde Cat geen twee keer over na te denken. 'Nee. Ik weet zeker
van niet.'
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'Ik dacht dat je niets
wist over je donor,' zei Alex.


'Dat is waar. Maar zelfs zonder het rapport van het bureau zou ik hebben
geweten dat Sparky mijn donor niet was.' Cat keerde zich naar Petey, die
vooroverleunend zat te luisteren. 'Ik heb het hart van je vriend niet gekregen.
Behalve de bloedgroep, is de grootte ook heel belangrijk om het goed te laten
passen.' Ze maakte een vuist met haar kleine hand. ‘Ik had een hart nodig van
deze grootte. Ik ben te klein om het hart van een volgroeide man te hebben
gekregen.'


Petey grijnsde, waardoor zijn gele tanden te voorschijn kwamen. 'Sparky
was niet volgroeid.'


'Wat zeg je?'


'Dacht je niet dat ik over de grootte van het hart zou hebben nagedacht
voor ik hiermee kwam?' mompelde Alex. Hij keek naar Petey.


'Vertel haar wat je tegen Oom Dixie hebt gezegd.'


'Sparky was een dwerg,' zei hij. 'Als ze hem bij z'n knieën hadden
afgezaagd, had hij niet kleiner kunnen zijn. Iedereen pestte hem ermee, vooral
Cyclops. Achter zijn rug zei Cyc altijd dat hij niet wist hoe iemand met een
potloodpiemeltje Kismet gelukkig kon houden. Maar Sparky had een lul als een
renpaard. Wat hij in lengte tekort kwam, maakte hij daar goed.'


'Hoe groot was hij?'


'Minstens twee decimeter,' antwoordde hij bloedernstig.


Cat schudde haar hoofd. 'Hoe lang was hij?'


'O. Een zestig, hooguit een vijfenzestig.'


'Gezet?'


'Absoluut niet. Luister je niet, dame?'


'Zelden,' merkte Alex droogjes op.


'Ik zeg je, hij was een klein kereltje. Maar sterk en snel,' voegde Petey
eraan toe, terwijl hij peinzend in zijn oksel krabde. 'Bij een gevecht stond
hij zijn mannetje. Hij haalde Cyclops gewoon onderuit.' Hij keek nerveus over
de schouder van Alex. 'Is dat het? We moeten ermee stoppen, als je begrijpt wat
ik bedoel.'


'Bedankt, man.'


'Voor Oom Dixie doe ik alles.'


Cat keek vol ongeloof toe, terwijl Alex een aantal opgevouwen
bankbiljetten ruilde voor een plastic zak vol met wit poeder. Hij liet hem in
de zak van zijn jasje glijden, stond vervolgens op en trok Cat overeind.


Bij wijze van afscheid zei Petey: 'Vinden jullie het goed als ik jullie
bier opdrink?'


De zon was achter de rij bomen op de heuvels in de verte gezakt. Het was
een mooie schemering, vooral vergeleken bij het sombere interieur van de bar.
Cat haalde diep adem om haar neusgaten te reinigen van de lucht van drank, rook
en ongewassen lijven.


Ze stapte in de auto en draaide het raampje naar beneden. Ze had nog
steeds behoefte aan frisse lucht. Alex gleed achter het stuur en reed zwijgend
een aantal kilometers voor hij op een kruispunt stopte.


Cat keek verbijsterd toe, terwijl hij de plastic zak uit zijn jasje
haalde, hem met de nagel van zijn duim open prikte, zijn vinger erin stak en
het witte poeder in het tandvlees boven zijn voortanden wreef.


Hij keek haar aan. 'Waarom kijkje me zo aan? Je kunt niet geschokt zijn.
Je komt uit Hollywood.'


'Ik kende een hoop mensen die voor hun plezier drugs gebruikten, maar
daar ging ik met een boog omheen.'


'Je wilt geen feestje met me bouwen?'


Ze klemde haar kaken op elkaar. 'Nee, bedankt.'


'Weetje het zeker? Ik dacht straks, als we bij jou zijn, dat je wat thee
voor ons zou kunnen zetten.'


'Thee?'


'Ja. En we zouden dit erin kunnen doen.' Hij gooide wat van het poeder
in haar schoot. Ze keek er geschrokken naar en daarna naar hem. Hij knipoogde
naar haar. Ze doopte haar vinger in het witte spul en proefde poedersuiker.


'Grapjas,' mompelde ze, de suiker van haar rok vegend.


Grinnikend haalde hij de auto door de eerste vier versnellingen. 'Petey
is een verklikker. Hij werkt in het geheim. Het diepste geheim. Dat doet hij al
jaren. Het zou me niet verbazen als hij zelf aan het spul verslingerd is, maar
het echte spul zou hij niet aan een politieman geven. Zelfs aan een vroegere
politieman niet.'


'Hoe heb je hem gevonden?'


'Ik ben de overlijdensaktes door gaan kijken en heb een aantal dodelijke
ongelukken gevonden tijdens de twaalf uur voor je transplantatie. Dit
motorongeluk was een goede plaats om te beginnen. En nadat ik dieper was gaan
graven, ontdekte ik dat het slachtoffer inderdaad orgaandonor was geweest.


Vervolgens heb ik een vroegere collega gevraagd of een of andere geheime
dienst in de afgelopen vijf jaar in een motorbende was geïnfiltreerd. Hij
neusde wat rond en kwam met Oom Dixie, die de grote leverancier van Petey heet
te zijn, maar in werkelijkheid de codenaam is voor een narcoticabrigade uit
Austin.


Ik heb met het hoofd daarvan gesproken. Hij had niet veel zin om een
ontmoeting met Petey te organiseren; hij heeft er alleen mee ingestemd omdat ik
vroeger bij de politie ben geweest. Ik heb een groot risico genomen door jou
mee te nemen. Ik hoop dat je je mond dicht kunt houden en hem niet verraadt.'


Ze keek hem aan alsof ze niet wist waar hij het over had. 'Je ontmoeting
met Petey had niets met drugshandel te maken. Waarom moest je dat toneelstukje
opvoeren? En waarom daar?'


'Als we elkaar ergens anders hadden ontmoet en iemand had hem met een
gewone vent zoals ik zien praten, zou dat argwaan hebben gewekt. Dat kan hij
zich niet permitteren. Hij zou zijn geloofwaardigheid kunnen verliezen, zijn
contacten en waarschijnlijk zijn leven. Ik kon er beter uitzien als een
onnozele hals die het lef had zich op Petey’s terrein te wagen om aan zijn spul
te komen.'


'Nou, je zag er inderdaad wel onnozel uit.'


'Bedankt. Honger?'


Vijf minuten later zaten ze tegenover elkaar aan een vierkante tafel met
een blauwwit geruit tafelkleed. In het midden stonden flesjes Tabasco en
ketchup, een aantal sauzen, peper-en-zoutvaatjes en een suikerstrooier. Tanya
Tucker klonk uit de jukebox. In de keuken werden hun door de bloem gehaalde,
mals gemaakte biefstukken gebakken in een bak heet vet.


Cat nam de draad van hun gesprek weer op. 'Je kunt je heel goed
aanpassen, is het niet, Alex?' Ze kneep een schijfje verse citroen uit in haar
glas water, dat zo groot was dat ze haar hand er niet omheen kon krijgen.


'In mijn vroegere werk was het een vereiste op iedere situatie te kunnen
inspelen.'


'Zou je de revolver hebben gebruikt vandaag?'


'Om ons leven te redden? Reken maar.'


Achteloos vroeg ze langs haar neus weg: 'Heb je ooit op iemand moeten
schieten?'


Hij keek haar lang en indringend aan voordat hij zei: 'Als je politieman
bent, denk je dat je getraind bent om alles wat zich voordoet aan te kunnen.
Maar dat is niet zo. Als je in een onverwachte situatie verzeild raakt, doe je
wat je kunt.'


Dat was het enige antwoord dat ze zou krijgen. Ze zei verder niets,
terwijl hij suiker door zijn thee roerde. Vervolgens zei hij: 'Waar heb jij je
opleiding gehad?'


'Als actrice, bedoel je?'


'Ik weet dat je wees was en in pleeggezinnen bent opgegroeid. Verder
weet ik niets over je leven voor je bij Passages kwam. Waar ben je opgegroeid?'


Ze liet zich afleiden vanuit de gedachte dat hij opener over zijn eigen
achtergrond zou zijn als ze hem meer over de hare vertelde. Wat Dean haar
vandaag had verteld, had haar verontrust, maar ze dacht niet dat het zo
pasklaar was als Dean het had voorgesteld. Ze wilde de versie van Alex horen
van wat er die rampzalige Vierde Juli was gebeurd, maar als ze hem ernaar vroeg
zou hij het niet vertellen. Als hij dat ooit deed, zou hij het moment kiezen.


'Ik ben in het zuiden opgegroeid. Ja, heus,' zei ze, toen ze zijn
verbazing zag. 'Alabama om precies te zijn. Na jaren spraakles ben ik eindelijk
het accent kwijtgeraakt.'


'Hoe was de kleine Cat Delaney?'


'Ze was mager en had rood haar.'


'En verder?'


Ze pakte haar mes en liet het gekartelde lemmet over de ruiten van het
tafelkleed glijden. 'Het is geen leuk verhaal.'


'Het zal mijn trek vast niet bederven.'


'Wees daar maar niet zo zeker van,' zei ze met een beverig lachje. Ze
begon met hem van haar ziekte te vertellen. 'Ik kwam over de kanker heen, maar
ik was nog ruim een jaar heel zwak. Op een dag voelde ik me zo slecht dat de
schoolverpleegster aanbood me thuis te brengen. De auto van mijn vader stond op
de oprit, wat ongewoon was voor die tijd van de dag. Ik ging naar binnen -'


De serveerster bracht hun salade.


'Ik ging door de achterdeur naar binnen, omdat ik dacht dat mijn vader
en moeder in de keuken zouden zijn. Maar het was heel stil in huis. Later
herinnerde ik me die vreemde stilte, maar toen stond ik er niet bij stil en
ging op zoek naar mijn ouders.'


Het bloed begon in haar slapen te bonzen, toen ze in gedachten aanliep
achter dat ontzettend magere meisje met slordig rood haar, met witte, magere
benen die uit een wijde korte broek staken en met nieuwe donkerblauwe schoenen
aan haar voeten. Geluidloos liep ze door de gang waar haar babyfoto's uit
goedkope lijstjes glimlachend op haar neerkeken.


'Ze waren in hun slaapkamer.'


Alex verschoof in zijn stoel. Ze voelde dat hij met zijn ellebogen op
tafel leunde en zich naar voren boog, maar ze hield haar ogen gericht op het
ruitpatroon van het tafelkleed. Ze liet het lemmet van het mes over de kant van
een blauw vierkantje gaan met de concentratie van een kind dat wanhopig
probeert niet buiten de lijntjes te kleuren.


'Ze lagen in bed. Ik dacht dat ze een dutje aan het doen waren, ook al
was het geen zondag. Het duurde een paar seconden voor ik me had gerealiseerd
wat al dat rode spul was. Toen dat gebeurde, rende ik in paniek naar het huis
van de buren, schreeuwend dat er iets vreselijks was gebeurd met mijn vader en
moeder.'


'Jezus,' fluisterde Alex. 'Wat was er gebeurd? Een roofoverval?'


Ze liet het mes op het kleed vallen. 'Nee. Mijn vader had hen allebei
met een pistool door het hoofd geschoten.'


Ze keek hem aan met dezelfde uitdagendheid als waarmee ze eens de
maatschappelijk werksters had aangekeken, hem bijna tartend medelijden met haar
te hebben.


'De volgende acht jaar ben ik van het ene pleeggezin naar het andere
gestuurd, tot ik voor mezelf kon zorgen.'


'Hoe heb je het gedaan?'


'Wat?'


'Met school. Geld.'


'Je sla wordt slap.'


'Vertel.' Hij prikte in een blad sla waar de saus vanaf droop, maar
stopte het pas in zijn mond toen ze verder ging met haar verhaal.


'Na de middelbare school kreeg ik een baan als typiste bij een groot
bedrijf. Maar ik bereikte niets. Als je er lang genoeg zat, kreeg je een betere
baan, niet als je goed werk leverde. Het was even oneerlijk als het systeem van
de pleegzorg.'


'Wat was er verkeerd aan?'


'Wat was er niet verkeerd aan?' Ze legde haar vork neer en wapperde met
haar beide handen voor haar gezicht, alsof ze uit wilde wissen wat ze net had
gezegd. 'Haal dat door. Dat was een vreselijk generaliserende opmerking. De meeste
pleegouders zijn heel vrijgevig en opofferend. Het systeem op zich moet
hervormd worden.'


'Het is beter dan kinderen in een weeshuis stoppen.'


'Dat weet ik.' Ze besloot dat ze genoeg van de salade had gegeten en
duwde haar bord opzij. 'Maar een pleeghuis is tijdelijk en het kind - vooral
een ouder kind - weet dat heel goed. Het is een thuissituatie en dat is heel
goed. Maar het is niet jouw thuis. Je mag er wonen, maar slechts voor een
tijdje. Je bent alleen maar op bezoek tot je te oud wordt, of iets verkeerds
doet, of de omstandigheden veranderen, en dan word je ergens anders geplaatst.


Je ervaart de boodschap als "Niemand vindt je zo aardig dat ze je
voor altijd willen houden". En algauw ga je denken datje geen liefde waard
bent en je begint te beantwoorden aan ieders lage verwachtingen – echt of
ingebeeld. "Jullie denken dat ik niet lief ben? Nou, zet je dan maar
schrap!" Uit verdediging begin je mensen en kansen af te wijzen voor ze de
kans krijgen dat met jou te doen.'


'Dat is de analyse van een volwassene.'


'Dat klopt. Toen ik in het systeem zat, besefte ik niet dat ik mezelf
tegenwerkte. Ik was gewoon een eenzaam meisje dat zich onbemind en ongewenst
voelde en dat alles deed om aandacht te krijgen.'


Ze lachte triest. ‘Ik heb een aantal vreselijke stunts uitgehaald. Ik
vond het vreselijk van liefdadigheid afhankelijk te zijn.' Haar wenkbrauwen
trokken zich fronsend samen. 'En dan zijn er mensen - misschien zelfs met goede
bedoelingen - die er geen idee van hebben hoe ze een kind moeten opvoeden.


Ik moet eraan toevoegen dat dit voor natuurlijke ouders ook geldt. Ze
hebben er geen idee van dat ze emotionele schade aanrichten. Een woord, een
blik, zelfs een doordringende houding kan het zelfvertrouwen van een kind
kapotmaken. Mensen die er nooit aan zouden denken een kind lichamelijk te
mishandelen, richten onherroepelijke schade aan aan de geest van een kind.'


'Zoals?'


'Ik zou je urenlang kunnen vervelen.'


'Ik verveel me niet.'


Ze keek hem argwanend aan. 'In gedachten maak je notities, is het niet?
Dit komt zeker in een roman? De Ellendige Jeugd van Cat Delaney. Geloof me,
Alex, de waarheid is nog veel erger dan alles wat je zou kunnen verzinnen.'


'Dat weet ik uit mijn tijd bij de politie. Ga verder. Dit wordt niet
vastgelegd.'


'Ik herinner me een Kerstmis,' zei ze na even nadenken. 'Ik was dertien
en wist onderhand hoe het systeem werkte. Ik wist dat ik nooit te veel moest
verwachten. Maar er woonde nog een pleegkind in hetzelfde huis als ik, een
meisje van een jaar of zeven. Het echtpaar had ook een dochter van die
leeftijd.


De beide meisjes wilden een Barbiepop met Kerstmis. Daar hadden ze het
alsmaar over. Om bij de Kerstman in de gunst te komen, deden ze karweitjes,
gingen op tijd naar bed en aten hun groente op. Op kerstochtend pakte de
dochter van het echtpaar de Barbiepop uit in al haar blonde pracht. Zij kreeg
een echte, met een roze baljurk aan en bijpassende schoenen met hoge hakken.


Het pleegkind kreeg een namaak-Barbie, een armzalige imitatie. Wat dat
haar duidelijk maakte, was dat ze tekort schoot, dat ze niet goed genoeg was om
de echte pop te krijgen. Dat vond zelfs de Kerstman.


En ik dacht waarom - waarom zou iemand een kind zo pijn doen? Wat kon
het verschil in prijs tussen de twee poppen zijn geweest? Een paar armzalige
dollars? De prijs van een stuk rosbief? Was het zelfbeeld van een kind niet
meer waard dan dat?


Ik ben eigenlijk niet in de positie om te oordelen, omdat ik nooit
kinderen heb gehad. Het moet de moeilijkste taak zijn die je je denken kunt.
Maar het is niet zo moeilijk te bedenken wat een pijn het doet door de Kerstman
te worden vergeten.'


Ze zuchtte. 'Zulke dingen heb ik keer op keer gezien. Ik werd altijd zo
kwaad over het onrecht dat kinderen werd aangedaan. Maar ik kwam erachter dat
de wereld van de volwassenen ook vol onrecht zit.'


De bordjes van hun salade werden weggehaald en ze kregen hun biefstuk.
'Allemachtig,' riep Cat. 'Dat is geen halve maatregel.'


Het paneermeel was knapperig, goudbruin gebakken. Het vlees vanbinnen
was zo mals als boter. Alex zette het mes in de zijne. 'Wat ben je gaan doen na
dat kantoorbaantje? Dan ben je nog lang geen bekende tv-ster.'


'Ik had duidelijk meer opleiding nodig. Ik had elke cent die ik kon
gespaard, maar had nog steeds geen geld genoeg om te gaan studeren. Dus heb ik
aan een schoonheidswedstrijd meegedaan.'


Zijn vork bleef halverwege zijn mond en zijn bord hangen. 'Een
schoonheidswedstrijd?'


Ze voelde zich gekwetst. 'Is dat zo verbazingwekkend?'


'Ik had gedacht dat jij iemand was die dat uitbuiting van vrouwen zou
vinden.'


'In die fase van mijn leven was ik bereid me te laten uitbuiten als ik
de kans had op vijfentwintigduizend dollar om te gaan studeren. Dus investeerde
ik in de meest opduwende beha die ooit was gemaakt en schreef mijn naam onder
de lange lijst hoopvolle jongedames. Wil je de broodjes aangeven.'


Het brood was luchtig en zacht en smolt in haar mond. 'Schandelijk.' Ze
kreunde, deed haar ogen dicht en likte de boter van haar lippen.


'Als je denkt dat dat broodje schandelijk is, moet je de uitdrukking op
je gezicht zien.'
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De blik van Alex was op
haar mond gericht. 'Besef je dat alles wat je doet seksueel is?'


'Besef jij dat je een dirty mind hebt?'


'Absoluut.' Hij keek haar in de ogen. 'Je bent een wandelende, pratende
verleiding. Daarom wordt elke man die je ontmoet een beetje verliefd op je.'


Dat was eerder verontrustend dan vleiend. 'Dat is niet waar.'


'Ik kan er drie opnoemen. Nee, vier.'


'Wie?'


'Dean Spicer.'


Ze trok nonchalant een schouder op. 'Sinds ik uit Californië ben
weggegaan, zijn we niets anders dan goede vrienden.'


'Omdat jij dat zo wilt. Hij is nog steeds verliefd op je. De tweede is
Bill Webster.'


'Daar zit je er helemaal naast. Bill is dol op zijn vrouw.'


'Zij deelt mijn theorie.'


Cat schudde ferm van nee. 'Je vergist je. En als Nancy denkt dat er iets
anders is dan wederzijdse vriendschap en respect tussen Bill en mij, vergist
zij zich ook. Wie nog meer? Niet dat ik het geloof, hoor, ik ben alleen
nieuwsgierig.'


'Jeff Doyle.'


Ze lachte.


'Als hij geen homo was, zou hij verliefd op je zijn,' hield Alex vol.
'Nu aanbidt hij alleen maar de grond waar je op loopt.'


'Je hebt echt een levendige verbeelding, is het niet? Wie is nummer
vier?'


Bij wijze van antwoord keek hij haar doordringend aan.


'Verwacht je dat ik dat geloof?' vroeg ze.


'Nee.'


'Mooi. Omdat het onzin is en dat weten we allebei. Je wil alleen nog een
keer met me naar bed.'


'Hoeveel kans maak ik?'


'Geen enkele.'


Hij lachte op een manier die zei dat hij haar niet geloofde. 'Heb je
gewonnen?'


'Wat? O, de schoonheidswedstrijd. Nee.'


'Te slank?'


'Te dom.'


'Er zit een verhaal aan vast, is het niet?'


Ze knikte. 'Tijdens de voorrondes moesten we ons onderhouden met de
juryleden. Een van hen was een gladjanus die zei dat hij portretfotograaf was,
maar ik vond dat hij eruitzag als een onbetrouwbare handelaar in tweedehands
auto's. Hij was zo serieus, zo bereid ons mededingsters op ons gemak te
stellen, dat zijn handen ons voortdurend aanraakten. Op zo'n enge manier, die
je het gevoel geeft dat je op een naaktslak hebt getrapt.


Hoe dan ook, dan kwam hij vertrouwelijk bij je staan en fluisterde
dingen als: "Jij bent het helemaal, liefje." Later staken wij meisjes
de koppen bij elkaar en kwamen tot de conclusie dat hij een lachwekkende zak
was. Maar naarmate de week vorderde en de finale op zaterdagavond dichterbij
kwam, werd hij brutaler, vertrouwelijker.


Zijn betastingen waren geen grapje meer, maar geen van de meisjes wilde
hem verklikken omdat ze bang waren hun kansen in gevaar te brengen. Dat wist
die ouwe viezerik natuurlijk. Hij pleegde gewoon seksuele chantage. Dus besloot
ik -'


'Laat me eens raden,' onderbrak Alex haar. 'Jij ging het onrecht
rechtzetten.'


'Ja. Ik vond dat aan het licht moest komen wat hij voor slijmbal was.
Tijdens de generale repetitie nam hij me apart en begon over mijn pluspunten te
praten en manieren op te sommen waarop hij me kon helpen er zo veel mogelijk
van te maken. Ik deed of ik vreselijk opgewonden en dankbaar was, en popelde om
nog meer te horen. Dus stelde hij voor dat ik later naar zijn kamer zou komen,
waar hij meer bijzonderheden kon uitleggen.


We spraken een tijd af. Voor ik naar zijn kamer ging, liet ik een
briefje achter voor de voorzitster dat hij haar zo snel mogelijk moest
spreken.'


'Je zette een val op.'


'Hmm. Helaas pakte het andersom uit. De voorzitster kwam aan zijn deur
net op het moment dat hij probeerde mij uit mijn blouse te krijgen. Hij draaide
de rollen om en zei dat ik ongevraagd naar zijn kamer was gekomen en hem mijn
lelieblanke lichaam had aangeboden in ruil voor een hoge waardering.


Ik stelde voor dat als ze me niet geloofde, ze met de andere meisjes
moest gaan praten, die hij de hele week had lopen betasten. En dat deed ze.
Maar ze waren allemaal te laf om wat te zeggen.


Ik denk dat die stomme tiara belangrijker voor hen was dan de waarheid.
Dus werd ik gebrandmerkt als slet die de integriteit van de
schoonheidswedstrijd had aangetast en ik werd prompt gediskwalificeerd.'


‘Ik wed dat je toen wel het een en ander te zeggen had.'


'Nee, ik was heel kort. Voor zover ik me herinner, heb ik alleen maar
gezegd: "Jullie kunnen de pot op. Ik word wel actrice."'


Tijdens de rest van hun maaltijd en de rit terug naar San Antonio
vertelde ze hem de rest van haar levensverhaal. Na het fiasco van de
schoonheidswedstrijd had ze alles verkocht wat ze bezat op wat kleren na en had
een enkele reis met de Greyhound naar Los Angeles gekocht.


Ze werkte op de parfumerieafdeling van een warenhuis, waar ze net genoeg
verdiende om toneellessen en een appartement met kakkerlakken te betalen. Toen
ze zich dat kon permitteren, stelde ze een fotomap samen en begon impresario's
af te gaan.


'Ten slotte werd ik zomaar ineens door een agent opgebeld die zei dat
hij me wilde vertegenwoordigen. Eerst dacht ik dat het een flauwe grap was.'


'Ik ken dat gevoel.' Ze waren intussen in de buitenwijken van de stad
aangekomen. Alex nam een afslag van de snelweg. 'Ik had precies hetzelfde
gevoel toen Arnie Villella me voor het eerst belde. Wat was je eerste baan als
actrice?'


'Een reclamefilmpje voor de tv. Ik deed niet-vergelende was op een
vinylvloer. Het werd meer dan een jaar door het hele land uitgezonden. Het werd
goed ontvangen. Daarna heb ik nog meer reclamefilmpjes gedaan, voor van alles
en nog wat, en kleine rolletjes in toneelstukken.


Toen hoorde mijn agent van de nieuwe rol in Passages. Ik deed auditie
voor Laura Madison en de rest weet je.'


Hij stopte op een kruispunt en keerde zich naar haar toe. 'Waar gaan we
heen?'


'De tv-studio. Daar staat mijn auto.'


Hij keek haar veelbetekenend aan. 'Zeker weten?'


Ze wist wat hij vroeg en als haar libido het besluit voor haar had
genomen, zou de keus veel gemakkelijker zijn geweest. 'Ja, ik weet het zeker.'


Terwijl ze naar de tv-studio reden, bracht Alex haar op de hoogte van de
vorderingen die hij had gemaakt tijdens zijn bezoek aan Houston. 'Het
departement van Justitie was lauw over hun belofte dat ze de ongelukken van die
drie mensen met een getransplanteerd hart zouden onderzoeken. De inspecteur die
ik sprak, klonk geërgerd en onverschillig.'


'Dus laten ze ons in de steek.'


'Min of meer. Op dit moment wilde hij niet eens overwegen de
orgaanbanken om vertrouwelijke informatie te vragen. Niet voordat is
vastgesteld dat er misdaden zijn begaan, zei hij. Dus omdat ik verder niets
had, ben ik overlijdensaktes na gaan zoeken.'


'Bedankt, Alex. Je hebt wonderen verricht met het weinige dat je had.
Het zou mij onmogelijk zijn geweest Petey op te sporen.'


'Na wat hij zei over het postuur van Sparky - ik denk dat het de moeite
waard is de zaak nader te bekijken, denk je niet?'


'Absoluut.'


'Ik zal proberen of ik leden van de ontmantelde bende kan vinden. Hoewel
het waarschijnlijk niet mee zal vallen. Eerst moet ik een vroeger lid zien te
vinden. Als dat lukt, zal hij of zij genoeg belangstelling voor Sparky gehad
hebben om na te gaan waar zijn hart heen is gegaan? Die kans is niet groot.'


'Die vrouw - Kismet? Als we haar konden vinden, zou ze misschien iets
weten.'


'Ja, maar ik ben ervan overtuigd dat Kismet niet haar ware naam is.'


'Ik denk ook niet dat Cyclops de naam is waarmee de leider werd gedoopt.'


'Ik denk dat Cyclops niet eens gedoopt is.'


Terneergeslagen keek ze door de voorruit. Zoals hij had gezegd, het was
heel onwaarschijnlijk dat ze haar belager op tijd zouden weten te vinden om een
ramp te voorkomen. Maar ze zou iedere mogelijkheid blijven onderzoeken. Ze was
niet van plan gewoon te gaan zitten wachten tot haar een dodelijk ongeluk
overkwam.


'Alex, je zei daarstraks datje een aantal dodelijke ongelukken aan het
onderzoeken was die tot orgaandonaties zouden leiden. Wat waren de andere?'


'Een was een auto-ongeluk op de rondweg om Houston. Het gebeurde tijdens
het spitsuur. Er waren een aantal slachtoffers, maar ik weet niet of daar
orgaandonors bij waren. Ik heb iemand die dat voor me uitzoekt. Hij is
ziekenbroeder in een van de grote ziekenhuizen.


Het andere was een geval dat ik al kende. Pas toen ik het weer ging
bekijken, besefte ik dat het was gebeurd rond de tijd van jouw transplantatie.'


Vol interesse vroeg ze hem verder te vertellen.


'Maandenlang was het in het nieuws. Als schrijver van misdaadromans
interesseerde het me, omdat het geen doorsneemoord was. Het gebeurde in Fort
Worth. Paul Reyes vond zijn vrouw, Judy, en haar minnaar samen in bed. Reyes
sloeg haar de schedel in met een honkbalknuppel, maar de ziekenbroeders
slaagden erin haar hart te laten kloppen tot ze haar in het ziekenhuis hadden
en ze hersendood werd verklaard. Intussen was Reyes in hechtenis genomen.
Vanuit zijn cel gaf hij toestemming om de organen van zijn vrouw te laten
verwijderen.'


'Heeft hij gevangenisstraf gekregen?'


'Nee. Dat is het hem juist. Zijn advocaat heeft om een wijziging van de
plaats van verhoor gevraagd en het proces werd overgeplaatst naar Houston. Daar
is hij vrijgesproken.'


'Hoe kon dat gebeuren?'


'Technisch gesproken is het hart van mevrouw Reyes verwijderd voor het
was opgehouden met kloppen. Hij heeft haar niet echt vermoord. De staat heeft
de fout gemaakt hem aan te klagen wegens moord met voorbedachten rade in plaats
van dood door schuld. De advocaat van de verdediging heeft ook wat rechtskundige
trucs uitgehaald. Alles bij elkaar is dat vrijspraak geworden.'


'Konden ze hem geen poging tot moord ten laste leggen? Of mishandeling
met een dodelijk wapen of zo?'


'Achteraf kan dat niet meer. Na het proces is Reyes verdwenen. Sindsdien
is er niets meer van hem gezien of vernomen.'


Cat was opgewonden. 'Dit zou kunnen, vind je niet? Paul Reyes is nog
steeds kwaad op zijn overspelige vrouw en wil absoluut haar hart tot stilstand
brengen.'


'Daar heb ik ook aan gedacht. Ik heb hem gadegeslagen toen het vonnis
werd voorgelezen. Zijn ogen hadden de fanatieke gloed van een bezetene. Ik denk
dat hij volledig van plan was Judy te vermoorden en dat het hem alleen maar
speet dat hem dat genoegen was ontzegd.'


'Mensen verdwijnen niet zonder een spoor achter te laten. Iemand weet
waar hij is.'


'Ik ben al begonnen een familielid op te sporen dat met me wil praten,
maar in de Mexicaanse gemeenschap zijn families geneigd de gelederen te sluiten
om elkaar tegen buitenstaanders te beschermen. Bovendien worden ze volkomen
hysterisch als je het over orgaantransplantatie hebt.'


Cat knikte begrijpend. 'De Spaanse culturen zijn er van oudsher tegen.
Ze vinden dat een lichaam intact begraven moet worden, anders vindt de
overledene nooit vrede en rust in het hiernamaals. Men is bezig die culturele
barrière te doorbreken, maar dat lukt nog niet erg. Dus is het besluit van
meneer Reyes waarschijnlijk niet in goede aarde gevallen bij zijn familie en
die van zijn vrouw.'


'Ik zal blijven zoeken.'


'Is mijn bloedgroep dezelfde als die van haar?'


'Ja.'


'Dus ik zou haar hart kunnen hebben.'


'Dat is mogelijk. Maar we moeten ook rekening houden met de
tijdsfactor.'


Ze waren op het parkeerterrein van de tv-studio aangekomen en hij reed
naar de plek naast de auto van Cat. Nadat hij de motor had afgezet, legde hij
zijn arm op de rugleuning en keerde zich naar haar toe. 'Reyes heeft haar
halverwege de middag aangevallen. Jouw transplantatie is de volgende ochtend
vroeg gebeurd.'


'Maar hoe lang is het hart van Judy Reyes blijven kloppen voor ze haar
hersendood hebben verklaard? Dat zou toch urenlang geweest kunnen zijn?
Waardoor de tijd dat het is weggenomen dichter bij de tijd van mijn
transplantatie komt.'


'Dat weten we niet zeker.'


Geërgerd over zijn gebrek aan enthousiasme, zei ze: 'Dit heeft een hoop
mogelijkheden. Waarom ga je er niet verder op in?'


'We zoeken feiten, geen mogelijkheden. Je moet geen overhaaste
conclusies trekken alleen omdat ze voor de hand liggen. Dit moet systematisch
worden onderzocht.'


'Doe er niet te lang over.' Ze tikte op het glas van haar horloge. 'De
klok tikt door naar de verjaardagsdatum.'


'Dat weet ik, Cat. Ben je bang?'


Ze zag niet in waarom ze dat zou ontkennen. 'Een gek heeft op subtiele,
maar duidelijke wijze mijn leven bedreigd. Natuurlijk ben ik bang.'


'Trek dan bij mij in tot we hem hebben gevonden.'


'Ik kan niet geloven dat je het lef zou hebben het ook maar voor te
stellen.' Ze sprak haar woorden nadrukkelijk uit. 'Dat zal niet gebeuren,
meneer Pierce.'


'Waarom niet?'


'Omdat ik dat niet wil.'


'Leugenaar.'


Cat was woest. Ze wist dat ze een aantal foute karaktertrekjes had, maar
daar hoorde liegen niet bij. Bovendien verachtte ze leugens en leugenaars. Hij
had haar niet erger kunnen beledigen.


'Je bent wel erg tevreden over dat aanhangsel in je broek, is het niet?
Wij arme, zwakke vrouwen beven bij de gedachte dat we het zonder moeten doen.
Is dat wat je denkt?' Ze lachte schamper. 'Waarschijnlijk heeft de stomme,
mannelijke arrogantie van haar man Judy Reyes ertoe gebracht een minnaar te
nemen.'


Met een razend snelle beweging haalde hij de revolver onder zijn jasje
vandaan en richtte hem op haar hoofd.
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Cat dacht dat ze
neergeschoten was, tot ze besefte dat de drie scherpe tikken op het raampje
niet uit de revolver kwamen, maar van iemand die erop stond te slaan.


Ze draaide snel haar hoofd om. Een bewaker stond in de auto te kijken,
met zijn neus bijna tegen het beslagen glas. Haastig draaide ze het raampje
open.


'O, mevrouw Delaney, bent u het,' zei hij verbaasd en opgelucht. 'Die
vreemde auto die naast de uwe staat? Ik ben even komen kijken. Alles in orde?'


'Alles is prima, dank u wel.'


'Meneer Webster heeft opdracht gegeven dat we op moesten letten of er
iets vreemds aan de hand was.'


Hij keek over haar schouder heen naar Alex. Had hij het pistool
weggestopt?


'Bent u een vriend van mevrouw Delaney?' vroeg de bewaker.


'Ja,' antwoordde Cat voor Alex de kans kreeg iets te zeggen. 'Hij heeft
me een lift gegeven naar mijn auto.'


Alex moest natuurlijk ook een duit in het zakje doen en zei: 'We zijn
bijna klaar, makker. Mag het nog even?'


'Alles is heus in orde,' kwam Cat tussenbeide, hopend dat haar glimlach
er echt uitzag. 'We zaten nog even te praten. Ik ga zo weg.'


‘In orde, dan.' Met een indrukwekkend gebaar hees de bewaker zijn gordel
en holster op, alsof hij Alex - of zichzelf - eraan wilde herinneren dat hij
gewapend en gevaarlijk was.


De gangbare grap in de studio was dat de bewakers met z’n allen maar één
kogel hadden en dat ze hem om de beurt in hun pistool hadden. De kans bestond
dat zijn wapen niet eens geladen was.


Dat van Alex wel.


'Ik ben daarginds, mevrouw Delaney, mocht u me ergens voor nodig
hebben.' Hij keek waarschuwend naar Alex en liep weer terug naar het gebouw.


Cat draaide het raampje omhoog. Het was haar gelukt beleefd te doen
tegen de bewaker, maar toen ze Alex aankeek, liet ze haar woede gaan.


'Ben je gék? Hoe durf je een geladen pistool op me te richten! Ik ben me
doodgeschrokken!'


‘Ik richtte niet op jou. Ik probeerde je te beschermen.'


'Waartegen?'


'Tegen een schaduw die ik uit het duister zag opdoemen en naar het
raampje toe zag komen. Ik wist niet dat het de bewaker was.'


'Je had even kunnen wachten voor je dat pistool te voorschijn haalde.'


'Op die manier ga je er wel aan, als je wacht tot de ander je voor is.'


'Nee, jouw manier is veel beter. Eerst schieten en dan vragen stellen.
Is dat wat er de Vierde Juli is gebeurd, toen je die man hebt doodgeschoten in
Houston?'


Haar boze woorden weerklonken in de auto en werden gevolgd door een
verbijsterende stilte die slechts werd verbroken door haar snelle, hortende
ademhaling.


Het gezicht van Alex versteende en zijn ogen fonkelden. 'Wie heeft je
daarover ingelicht?'


Cat had onmiddellijk spijt van haar uitbarsting. 'Alex, ik -'


'Wie heeft het je verteld?'


'Dean. Dean heeft het me verteld. Vanmiddag.'


'Ik wed dat die klootzak het prachtig heeft gevonden,' mompelde hij.
'Hij heeft je zeker alle gruwelijke details verteld?'


'De details waren nogal schilderachtig.'


Alex snoof minachtend.


‘Ik wil graag jouw kant van de zaak horen.'


'Een andere keer.' Voor haar langs deed hij haar portier open. Hij gaf
er zo'n harde zet tegen, dat het bijna vanzelf weer dichtviel.


'Alex, het spijt me. Ik had er niet over moeten beginnen. Niet op die
manier.'


'Te laat,' zei hij kortaf. 'Het is eruit. Je kunt nu beter gaan.'


Ze aarzelde, maar het was duidelijk dat hij razend was en niet in de
stemming om zich te verdedigen. Ze stapte uit de auto en deed het portier
dicht. Hij startte de motor en scheurde het parkeerterrein af, haar alleen
achterlatend.


 


Cat schrok op uit een
diepe, maar onrustige slaap. Voor ze kon schreeuwen, legde hij zijn hand op
haar mond.


‘Ik ben het.' Hij sprak met een zacht, hees gefluister, maar ze herkende
zijn stem meteen. 'Ik heb dit... nodig... ik heb jou nodig.'


Hij ging naast haar liggen, haar lichaam half bedekkend met het zijne.
'Wees niet bang, Cat. Ben je bang?'


Ze schudde haar hoofd.


Voorzichtig haalde hij zijn hand weg en verving die door zijn lippen.
Hij kuste haar eerst zacht, daarna indringend, haar mond verkennend met zijn
tong.


Toen de kus ten slotte voorbij was, drukte hij zijn lippen in haar hals.
'Stuur me niet weg.'


Hij maakte zijn riem en zijn broek los en trok haar hand naar binnen.
'Het is een slechte nacht geweest. Ik ga dood, schatje.' Hij gebruikte haar hand
om zijn enorme erectie te masseren. Toen haar duim over de gespannen eikel
gleed, kreunde hij.


Hij liet zijn hoofd zakken en knuffelde haar borsten door haar
nachtjapon heen. 'Je verlangt naar me. Dat weet ik verrekt goed. Nietwaar, Cat?
Nietwaar?' Hij zuchtte smekend haar naam.


Ze mompelde half protesterend en half instemmend, waarbij de instemming
het won. Stof fluisterde tegen stof, terwijl ze met een fietsende beweging haar
benen onder het beddengoed vandaan haalde. Ze maakte zijn overhemd open. Zijn huid
voelde heet aan en toen hij ten slotte naakt boven op haar lag, sloeg ze haar
armen om hem heen.


Hij pakte haar nachtjapon en schoof hem centimeter voor centimeter
omhoog, tot hij hem over haar hoofd trok en opzij gooide. Zijn handen gleden
over haar lichaam van haar sleutelbeen tot haar heupen, alle tien vingers
gespreid, zo veel mogelijk tegelijk van haar aanrakend. Hij drukte zijn gezicht
in haar zachte buik; ze drukte zijn hoofd tegen zich aan en sloeg haar benen om
zijn heupen.


Hij kuste haar navel, wreef zijn wang tegen de pluk stugge, springerige
krulletjes. Zijn tong gleed over haar lies. Haar hielen drukten zich in de
matras toen ze zich omhoog kromde, haar venusheuvel tegen zijn gezicht
drukkend.


Hij legde zijn hand tussen haar dijbenen en liet twee vingers bij haar
naar binnen glijden. Ze slaakte een zachte kreet van verbazing en genot.


'Niet klaarkomen,' kreunde hij. 'Nog niet. Ik wil in je zijn als je
klaarkomt.'


Maar ze was heel nat en zijn vingers waren vlug en handig. Ze vocht
tegen de hartstocht die zich in haar opbouwde tot ze zich er niet langer tegen
kon verzetten.


Hij scheen het moment van haar overgave precies te weten, omdat hij zich
oprichtte en in haar stootte precies op het moment dat ze de eerste
samentrekkingen voelde. De muren van haar lichaam sloten zich als een strakke
vuist om hem heen.


'O, Christus, ja.'


Even later zakte hij zwaar op haar neer, verzadigd. Hun huid was zo
zijdezacht door het zweet dat ze leken te versmelten.


Na een tijdje richtte hij zich op op zijn knieën. Ze wilde hem nog niet
laten gaan. Ze richtte zich half op en drukte haar open mond op een plekje met
vochtig haar op zijn onderbuik, vlak onder zijn navel.


Hij stak zijn handen in haar haar en viel achterover op de matras, haar
met zich meenemend. Ze boog zich over hem heen en bedekte zijn maag en borst
met zachte kussen. Ze plaagde zijn tepels met het puntje van haar tong tot ze
stijf overeind stonden.


Toen ze zijn penis in haar hand nam, was hij alweer hard. Ze ging
schrijlings over zijn middel zitten en bleef boven hem hangen om de spanning te
verhogen. Daarna liet ze zich langzaam op zijn erectie zakken. Door half
gesloten ogen sloeg hij haar gade terwijl ze hem bereed, haar borsten trots en
hoog. Ze was geschokt door haar eigen exhibitionisme, haar gebrek aan
preutsheid.


Haar blik vasthoudend met de zijne, maakte hij zijn vingers nat met zijn
speeksel en haalde ze over haar tepel. Hij kromp tot een hard bultje dat hij
voorzichtig tussen duim en wijsvinger nam.


Hij liet zijn andere hand in haar schaamhaar glijden en raakte haar kern
aan. Het gevoel gaf haar een schok. Haar hoofd viel achterover op haar
schouders; haar heupen pompten sneller. Hij bleef haar daar strelen, met zijn
vingertop nauwelijks het glibberige knopje aanrakend.


Ze kwam uitbundig klaar, terwijl hij diep in haar stootte. Hij greep
haar billen vast en hield haar stevig vast, terwijl ze samen hun hoogtepunt
bereikten.


Daarna zakte ze hijgend neer op zijn borst, haar hart bonzend tegen het
zijne. Hij trok haar tegen zich aan als een kind en sloeg zijn armen om haar
heen, terwijl zijn lippen iets in haar haar fluisterden. Maar door het bonzen
van haar eigen hart kon ze de woorden niet verstaan.


 


Cat werd wakker met haar
hoofd aan het voeteneinde van het bed. De punten van een laken en een deken
waren over haar heen gelegd, maar de rest van het beddengoed lag op een hoop
midden op het bed.


Ze ging rechtop zitten, duwde haar haar uit haar ogen en keek haar
slaapkamer rond. Die werd slechts verlicht door het grauwe licht van de
schemering. Het huis was stil. Ze wist dat ze alleen was.


Ergens tussen de extase en de slaap in was Alex weggegaan.


Of had ze het gedroomd?


Nee, hun erotische intermezzo was onbetwistbaar echt geweest. Haar
lichaam droeg er de bitterzoete sporen van.
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Het duurde drie dagen
voor ze hem weer zag. Hij belde niet en probeerde niet haar te spreken te
krijgen. Tijdens die drie dagen dacht ze regelmatig dat ze door de stress haar
verstand aan het verliezen was en dat ze zich had verbeeld dat hij haar huis,
haar bed, was binnengeslopen en haar had meegenomen op het meest opwindende
seksuele avontuur dat ze ooit had meegemaakt.


Maar ze hoefde zichzelf alleen maar goed te bekijken - haar emoties
evenals haar lichaam - om te weten dat ze het zich niet had verbeeld.


Elke twijfel die er nog was, verdween toen hij zijn hoofd om de hoek van
de productiewagen stak, waar ze met Jeff de details zat te bespreken van de
volgende opname die ze op het punt stonden te maken voor Cat's Kids.


Hij tikte tegen de zijkant van de wagen. Ze hief haar hoofd op van het
dossier dat ze had zitten lezen. Jeff draaide zich om in zijn stoel.


'Meneer Pierce,' zei hij verbaasd. 'Hallo.'


Alex zei haar assistent mompelend gedag, maar zijn ogen waren op haar
gericht.


Haar reactie toen ze hem zag, was een komisch cliché. Ze werd helemaal
slap. Levenloze vingers lieten haar vulpen vallen. Hij rolde van het dossier af
in haar schoot en kwam op de grond terecht.


'Ik ga even...' Jeff stamelde een excuus, klom wat onhandig uit de wagen
en liet hen alleen.


Alex bleef haar aankijken door de open zijdeur. Hij had een spijkerbroek
aan en een ongestreken, geruit overhemd met losjes tot aan de elleboog
opgerolde mouwen. Het was een broeierige dag zonder wind, maar zijn haar zag er
verwaaid uit.


'Hallo, Alex. Wat brengt jou hier?'


Hij keek over zijn schouder naar de productieploeg die bezig was
videoapparatuur op te stellen op het speelterrein van het park. De cameraman
stond met Jeff te praten. De productieassistent controleerde de microfoons. De
bewaker, die door Bill was meegestuurd, leunde rokend tegen een boom.


'Ik heb je nooit aan het werk gezien,' zei Alex, zich weer naar haar
toekerend. 'Niet op locatie.'


'Het is niet zo bijzonder als het misschien lijkt als je thuis zit te
kijken.'


'Als je het niet erg vindt, wil ik graag blijven kijken.'


Dus ze zouden het er niet over hebben. Goed. Als hij wilde doen alsof de
orgie niet plaats had gevonden, prima. Dat was waarschijnlijk beter ook. Hij
was midden in de nacht bij haar gekomen, wanhopig en smekend om lichamelijke en
emotionele verlossing, een teken dat hij een zwakheid had, net als alle andere
stervelingen. Zonder enig verzet was ze op zijn avances ingegaan, een teken van
haar ontvankelijkheid.


Ze hadden allebei een gebrek aan zelfbeheersing en gezond verstand aan
de dag gelegd. Ze kon hem niet veroordelen omdat hij haar had gebruikt zonder
zichzelf te veroordelen omdat ze zich zo gemakkelijk had laten gebruiken.
Waarom zou ze het onderwerp aansnijden? Waarom zou ze niet doen of er niets was
gebeurd om elkaar niet in verlegenheid te brengen?


Bovendien wist ze niet zeker of ze bij klaarlichte dag vrijuit kon
spreken over wat ze in het donker hadden gedaan. Bij de gedachte eraan alleen
al bloosde ze.


'Ik vind het niet erg als je kijkt,' zei ze tegen hem. 'Maar voor we
klaar zijn, zul je je waarschijnlijk al vervelen.'


'Dat betwijfel ik.'


Jeff kwam aarzelend dichterbij. 'Eh, Cat. Sherry is net gekomen met
Joseph.'


'Ik kom eraan.'


Ze deed de schoenen aan die ze eerder uit had getrokken. Alex gaf haar
een hand om haar uit de wagen te helpen. 'Bedankt.' Ter wille van Sherry, Jeff
en de productieploeg probeerde ze nonchalant te doen, hoewel haar knieën nog
steeds knikten door zijn onverwachte verschijning.


Joseph leidde haar aandacht algauw af van Alex. De groei van de jongen
was geremd door zijn ziekte. Hoewel hij zeven was, zag hij er niet ouder uit
dan vier. Zijn benen zaten in een beugel, maar hij kon zelfstandig lopen. Hij
had grote oren en droeg een bril met zulke dikke glazen dat ze de grootte van
zijn ogen vervormden.


Hij keek Cat stralend aan, terwijl hij naar haar toe hobbelde. ‘Ik kom
op de tv,' kondigde hij trots aan.


Sherry Parks lachte. 'Misschien kan ik je beter waarschuwen, Cat. Hij is
een natuurtalent. Hou hem in de gaten, of hij steelt de show.'


'Leuk je weer te zien, Joseph.' Ze hadden kennisgemaakt op de picknick
van Nancy Webster. Op hem neerkijkend, kneep ze haar ogen toe en gromde
dreigend. 'Maar als ik merk dat je probeert me te overtroeven, zwaait er wat.
Denk erom, ik ben de ster!'


'Oké,' zei Joseph met een lach. 'Staat hij achter de camera?' Hij wees
op Alex.


'Nee, hij kijkt alleen maar. Dit is meneer Pierce, Joseph. Hij schrijft
boeken.'


'Boeken? Echt waar?'


'Leuk met je kennis te maken, Joseph.' Alex gaf de jongen een hand alsof
hij een volwassene was.


'U bent lang.'


'Nee, dat komt door mijn laarzen.' Alex hield zijn voet omhoog en liet
de jongen de rijhak van zijn laars zien. 'Zonder laarzen ben ik maar een klein
ventje.'


De lach van Joseph borrelde op als de belletjes uit een fles champagne.
Cat maakte in gedachten een notitie dat ze die lach op de video moesten zetten.
Wie kon daar weerstand aan bieden?


Ze stelde iedereen aan iedereen voor, waarna Jeff aankondigde dat ze
moesten beginnen. Ze pakte Joseph bij zijn hand en zei: 'Denk eraan, ik mag de
leukste dingen zeggen.'


Zij en Joseph gingen naast elkaar op een draaimolen zitten. De
productieassistent deed hen een draadloze microfoon op en ze namen eerst het
gesprekje op. Ze praatte met Joseph over koetjes en kalfjes tot hij niet meer
op de camera lette en helemaal ontspannen was.


'Zou je graag geadopteerd willen worden, Joseph?'


'Natuurlijk. Krijg ik dan broers en zusjes?'


'Misschien.'


'Dat zou leuk zijn.'


Alle antwoorden waren ontwapenend en vertederend. Ze namen het gesprekje
nog een keer van een andere kant op, zodat het uiteindelijk zou lijken alsof er
minstens twee camera's voor de opname waren gebruikt.


Daarna liepen zij en Joseph tussen de grote eikenbomen door, terwijl de
fotograaf met de camera op zijn schouder achter hen aanliep.


Toen Jeff aankondigde dat ze alle opnames hadden die ze nodig hadden,
gaf Alex Joseph nog een enorme opsteker. 'Als je ooit zin hebt om bij de
showbusiness te gaan, wil ik je agent zijn. Afgesproken?'


Joseph glimlachte stralend.


Cat knielde en gaf hem een knuffel. 'Laten we er het beste van hopen,
oké?'


'Oké. Maar maak je niet ongerust, Cat. Als ik niet word geadopteerd, zal
ik niet kwaad op je zijn.'


Ze kreeg een brok in haar keel. Zijn vader was ervandoor gegaan voor hij
geboren was. Zijn moeder was verslaafd aan drugs en leed aan depressies. Toen
Joseph drie was, had de staat hem van haar afgenomen. Sindsdien had hij in
pleegtehuizen gewoond. Hij verdiende de liefde van een gezin. En met zijn
charmante persoonlijkheid en gevoel voor humor zou hij in ieder gezin een
positieve bijdrage geven. Ze vond het jammer dat ze hem bij Sherry terug moest
brengen en bleef wuiven tot ze uit het zicht reden.


Alex haalde zijn mouw over zijn zwetende voorhoofd. 'Je hebt gelijk. Het
is niet zo fantastisch of gemakkelijk als het lijkt. Twee uur werk voor een
stukje van twee minuten?'


'De bewerkingstijd niet meegerekend,' zei Jeff tegen hem. 'En de
opnametijd zou twee keer zo lang zijn als Cat niet zo professioneel was. Er is
zelden meer dan één opname nodig.'


Ze maakte een koket buiginkje.


'Komen jullie?' riep de productieassistent uit de wagen. De apparatuur
was al ingeladen. De cameraman zat achter het stuur. Hij had de motor gestart
en de airconditioning van de wagen op volle kracht aangezet. De bewaker trapte
zijn laatste sigaret uit, klaar om in de wagen te klimmen. Hij had Alex niet
aangesproken of gevraagd waarom hij er was. Bill verspilde zijn geld aan die
voorzorgsmaatregel, dacht Cat.


Jeff liep naar de wagen, maar zij bleef achter en keek Alex sluw aan.
'Je bent op deze vreselijk hete dag toch niet hierheen gekomen alleen om te
kijken, is het wel?'


'Het was interessant.'


Ze zette haar handen op haar heupen. 'Je bent een beetje te oud voor
excursies. Biecht op, Pierce. Wat is er?'


'Ik heb Cyclops gevonden.'


 


Hij zat naast zijn Harley
gehurkt om een bougie te vervangen. Dat hoefde eigenlijk helemaal niet, hij zat
alleen te sleutelen om niet aan zijn problemen te hoeven denken. Als alles in
zijn leven zo goed liep als zijn motorfiets, zou hij een gelukkig man zijn.
Zijn Harley was het enige ding dat zonder commentaar deed wat hij zei. Hij vond
het altijd heerlijk erop te rijden.


Kismet was een andere zaak.


Over zijn schouder wierp hij haar een boosaardige blik toe. Ze zat op
een gele vinyl bonenzak die ze in de schaduw van een boom had gesleept.


Een paar jaar geleden was ze echt een stuk geweest. Alle mannen die hij
kende, waren jaloers op hem geweest. Ze was toen één brok temperament. Ze was
nergens bang van geweest. Zelfs niet van hem.


Als hij toen iets deed wat haar niet beviel, stoof ze op hem af, soms
zijn gezicht openhalend met haar nagels. Dan vochten ze tot het overging in
neuken, wat altijd gebeurde. Van geweld was ze altijd geil geworden. Hoe ruwer
hoe beter. Hijgend en stotend schreeuwde ze het uit als ze klaarkwam.


De donkere ogen die vroeger altijd smeulden, weerspiegelden nu
nauwelijks het licht. Het waren dode ogen. Ze neukte ook als een lijk. Ze
tolereerde hem, maar deed nooit mee.


Ze zag er zelfs anders uit. Ze hield haar tatoeage bedekt en probeerde
haar haar in bedwang te houden. Hij herinnerde zich niet wanneer ze voor het
laatst iets had gedragen waar haar figuur in uitkwam. Ze praatte ook niet meer
hetzelfde.


Te proberen de oude Kismet tot leven te wekken was de taak van zijn
leven geworden. Ze was een voortdurende uitdaging voor hem. De helleveeg zat
daar ergens vanbinnen. Achter die doffe ogen keek de ware Kismet nog steeds
smalend naar de wereld. Hij wist het; hij hoefde alleen maar een manier te
bedenken om haar wakker te schudden.


Was ze alle ellende die ze hem bezorgde waard?


Van geen kant. Hij had haar jaren geleden al moeten laten vallen, als er
niet één belangrijke reden was geweest om dat niet te doen: dat was wat ze
wilde. Ze zou het fijn vinden als hij haar op straat zette. Alleen om die reden
was hij van plan haar absoluut te houden. Hij had haar één keer laten
ontsnappen en zich daardoor belachelijk gemaakt.


Hoewel hij degene was geweest die het laatst had gelachen, nietwaar?


Toen Sparky eenmaal uit hun leven was, hadden ze de draad weer opgepakt.
Nou, niet helemaal. Ze was nooit meer dezelfde geweest. Meestal keek ze door
hem heen alsof hij er niet was. Het enige dat door haar onverschilligheid heen
leek te komen, was angst. Als ze vreselijk bang van hem werd, was ze als was.


Dus was haar bang maken zijn geliefde tijdverdrijf geworden.


Hij stond nu op en veegde zijn handen af aan een oude lap. 'Ga naar
binnen.'


Zijn bruuske bevel deed haar schrikken. Dat was ook iets dat hem ergerde
- haar dagdromerij. Ze had een eigen wereld waar hij geen toegang had.


'Het is heet binnen, Cyc,' zei ze. 'Ik blijf liever hier waar het een
beetje waait.'


'Ik zei: ga naar binnen.'


'Waarom?'


'Wat denk je?' vroeg hij zacht en tergend. Hij greep haar bij haar arm
en trok hem bijna uit de kom, terwijl hij haar omhoog hees. Ze slaakte een
kreet.


Op dat moment stopte er een auto naast de Harley. Er stapte een man uit,
die over het dak van de auto naar hen keek.


Cyc liet haar arm vallen. 'Wie is dat?'


'Ik weet het niet.'


De lange, magere kerel kwam naar hen toe. Hij had berekenende ogen en
een gemene trek om zijn mond. Politie. Cyclops rook ze op een kilometer
afstand. De vent had waarschijnlijk een revolver onder zijn windjack zitten.


'Wie ben je en wat wil je?' vroeg Cyc agressief.


'Ik zoek een vent die ze Cyclops noemen. Ben jij dat?'


Cyc vouwde zijn getatoeëerde armen over elkaar. Met een valse grijns
hield hij zijn hoofd een beetje opzij, waardoor het zilveren kruis in zijn
oorlel heen en weer bewoog. 'En wat zou dat?'


De man negeerde de vraag en keek langs hem heen. 'Ben jij Kismet?'


'Ja.'


'Hou je kop,' blafte Cyc. 'Je hoeft niks tegen hem te zeggen.' Hij keek
woedend naar de man, instinctmatig wetend dat hij er last mee zou krijgen. 'Wie
ben je in vredesnaam?'


'Alex Pierce.'


'Zegt me niets.'


'Dat hoeft ook niet. Maar ik heb iemand meegebracht die je wil
ontmoeten.'


Hij ging naar de auto terug en deed het andere portier open, waar hij
even met iemand sprak voor hij haar hielp uitstappen. De namiddagzon viel op
haar haar, waardoor meteen duidelijk was wie ze was.


'Jezus, Maria en Jozef!' riep Cyc, zijn krijgslustige houding vergetend.


De politiekerel bleef hem nauwlettend in de gaten houden, terwijl ze
naderbij kwamen. Zij was niet zo voorzichtig. Ze had lef, dacht Cyc. Ze was
klein, maar ze had lef. Dat kon je zo zien.


'Mijn naam is Cat Delaney.'


'Ik weet wie je bent,' zei hij. 'Ben je voor het kind gekomen?'


Kismet schoot overeind en liet het blad met kralen dat ze op haar schoot
had gehad vallen. Ze vielen in het zand, fonkelend in het zonlicht. 'Nee.
Jullie mogen hem niet weer afpakken!' riep ze.


'Mammie?'


Cyc draaide met een ruk zijn hoofd om. Het kind stond achter de gazen
voordeur, zijn vinger achter zijn onderlip. Hij stond met die grote
spookachtige ogen van hem naar hen te kijken. Als hij zo keek, griezelde Cyc
van die kleine ellendeling.


Hij wilde hem net het huis weer insturen, toen de vrouw een verschrikte
kreet slaakte.


'Michael!'
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Cat staarde als
gebiologeerd naar de jongen. Hij stormde door de gaasdeur heen naar zijn moeder
en begroef zijn gezicht in haar rok. 'Ben jij de moeder van Michael?' vroeg Cat
zwakjes. De vrouw knikte vermoeid. Cat keerde zich naar de man van de
motorfiets. 'Dan moet jij George Murphy zijn.'


'Zijn jullie daarom niet hier? Om ons kind op te halen, zodat jullie hem
op de tv kunnen laten zien en zorgen dat hij wordt geadopteerd?'


Kismet begon te jammeren. Cat stak een hand naar haar uit. 'Nee, ik ben
niet gekomen vanwege Michael.'


Cyclops fronste. 'Als jullie niet voor hem zijn gekomen, wat doen jullie
dan hier?'


Net zoals Sherry had gezegd, leken Michael en zijn moeder van elkaar te
houden. De jongen keek Cat aan en glimlachte verlegen toen hij haar herkende,
maar zijn armen hield hij om de benen van zijn moeder geslagen.


Cat keerde zich naar de motorrijder en nam hem minachtend op. 'Heb jij
me dreigbrieven gestuurd? Als dat zo is, ben ik gekomen om je te waarschuwen
dat ik er een politiezaak van maak. Als ik er nog meer krijg -'


'Luister, kreng -'


'Let op je woorden, maat.' Alex verhief zijn stem niet, maar hij klonk
zo dreigend dat Cyclops zijn mond hield. Hij had de verbazingwekkende
gebeurtenissen aan zich voorbij laten gaan zonder een kik te geven, maar Cat
wist dat niets aan zijn aandacht was ontsnapt.


'Dit hoeft niet vervelend te worden,' zei hij. 'Geef nu maar antwoord op
de vraag van mevrouw. Heb je haar krantenknipsels gestuurd?'


‘Ik weet absoluut niet waar jullie het over hebben,' gromde Cyclops. ‘Ik
weet niks van krantenknipsels. En als jullie niet gauw opdon -'


Cat viel hem in de rede. 'Jullie waren bevriend met een kerel die Sparky
heette.'


Kismet maakte een zielig geluid. 'Sparky?' herhaalde ze hijgend. 'Wat is
er met Sparky?'


'Hou je kop, wil je?' riep Cyc. Vervolgens keek hij Cat met zijn ene oog
vijandig aan. 'Als je op zoek bent naar die dwerg, heb je pech, dame. Hij is al
jaren dood.'


'Dat weet ik.'


'Waarom kom je mij dan lastig vallen?'


'Je hebt toestemming gegeven om zijn hart te gebruiken voor
transplantatie. Ik heb een paar uur na zijn dood een transplantatie gehad. Het
is mogelijk dat ik zijn hart heb gekregen.'


Kismet hapte naar adem voor ze haar hand voor haar mond sloeg. Ze kreeg
tranen in haar ogen.


‘Ik heb begrepen dat je hem erg na stond,' zei Cat zacht.


Kismet knikte.


'Dat is verleden tijd,' zei Cyc. 'Wat willen jullie van mij?'


Alex gaf antwoord. 'Drie mensen die op dezelfde dag als mevrouw Delaney
een hart hebben gekregen zijn dood. Wij geloven dat ze zijn vermoord door een
familielid van een donor dat zich heeft bedacht.'


'Wie ook de moordenaar is, hij heeft duidelijk gemaakt dat ik de
volgende ben op zijn lijstje,' voegde Cat eraan toe.


'Goh, dat is nou jammer,' zei Cyc sarcastisch.


Alex deed dreigend een stap naar voren, maar Cat hield hem aan zijn mouw
tegen. ‘Ik denk dat zij er niets van weten, Alex.'


'Hij herkende je onmiddellijk. Dat zag ik aan zijn gezicht.'


'Ze komt op de tv, verdomme!' riep Cyclops. 'Wat denk je, dat ik blind
en stom ben?'


'Ik denk dat je een klootzak bent,' kaatste Alex terug.


'Hou je stil. Allebei. Jullie maken Michael bang.' Cat keek naar Kismet.
'Heb je ooit geprobeerd in contact te komen met degene die het hart van Sparky
heeft gekregen?'


'Ja, dat heb ik gedaan.'


Cyc draaide zich om en keek Kismet woedend aan. 'Waar heb je het in
vredesnaam over?'


Alsof ze hem niet had gehoord, richtte Kismet zich rechtstreeks tot Cat.
'Ongeveer een jaar na de dood van Sparky ben ik naar het ziekenhuis gegaan waar
hij was overleden. Ze zeiden dat ik de orgaanhuppeldepup moest bellen.'


'De orgaanbank?'


'Ik geloof het wel. Ze hebben het nummer voor me opgeschreven.'


Cyc deed dreigend een stap naar haar toe. 'Wil je je lelijke kop
dichthouden? Je hoeft hun niks te vertellen. En waar was ik toen jij naar het
ziekenhuis sloop?'


Ze bleef hem negeren, ik heb het nummer gebeld dat ze me hadden gegeven.
De vrouw met wie ik sprak, was aardig, maar omdat ik geen familie van Sparky
was, wilde ze me niets vertellen. Ik heb haar gesmeekt. Ik wilde weten of -'


'Ik heb gezegd dat je je kop moest houden!' Cyc haalde plotseling uit,
haar een klap gevend tegen de zijkant van haar hoofd.


Al had ze het gewild, dan had Cat Alex niet tegen kunnen houden.


Hij stoof op Cyc af, klemde zijn handen om diens keel en drukte hem
tegen de buitenmuur van het huis.


'Als je haar nog eens aanraakt, ga je naar de gevangenis, jij
ellendeling.' Zijn stem was kalm maar staalhard. 'Maar eerst zou ik je dat pak
slaag geven waar je naar solliciteert. Ik zou je goeie oog eruit rukken en in
het gat pissen. Tegen de tijd dat ik met je klaar was, zou je echt blind en
stom zijn. Je zou ze smeken je voor een hele lange tijd op te sluiten, zodat ik
niet nog eens bij je kon komen.'


'Sodemieter op, klootzak,' gromde Cyc. Het was duidelijk dat hij pijn
had. De knie van Alex drukte in zijn kruis. 'Ik doe haar geen pijn.'


Cat zag Michael. Met zijn kleine vuisten klemde hij haar rok vast. Zijn
gezicht zat weer verstopt in de plooien. 'Alex, het kind.'


De woorden werkten als een toverstaf. Alex ontspande zich en liet de
motorrijder los. Hij liep naar achteren tot hij weer naast Cat stond, maar
bleef gespannen, klaar voor de aanval.


Tijdens hun woordenwisseling was Kismet onderdanig blijven toekijken,
alsof het haar niets deed. Cat veronderstelde dat ze immuun was geworden voor
heftige uitbarstingen, omdat ze er zo vaak het slachtoffer van was geweest.
'Kismet,' zei ze, 'weet je iets over degene die het hart van Sparky heeft
gekregen? Waar het heen is gestuurd? Wat dan ook?'


Ze schudde haar hoofd, keek naar Cyc en toen weer naar de grond.


Cat wilde kijken of ze nog meer wist, maar ze wilde zich niet de woede
van Cyc op de hals halen, die hij ongetwijfeld zou afreageren op Kismet en het
kind. Ze keerde zich naar de motorrijder en zonder te proberen haar minachting
te verbergen, vroeg ze: 'Zal hen niets overkomen?"


'Waarom zou dat?'


'Omdat je ze al een paar keer in het ziekenhuis hebt doen belanden,' zei
ze verachtelijk. 'Je bent zielig, weetje dat? Je bent niets anders dan een
stinkende kerel met een grote bek die een vrouw en een kind slaat om te
bewijzen dat je een man bent.'


'Cat.' Deze keer waarschuwde Alex haar, zacht uit een mondhoek haar naam
uitsprekend.


Cyc balde zijn vuisten langs zijn zij. 'We weten niets van jouw hart of
dat van Sparky, of van die verrekte brieven,' snauwde hij. 'We weten zeker
niets van moord. Dus lazer op voor ik echt kwaad word.'


Alex greep haar bij haar arm. 'Kom mee.'


Ze liet zich mee terugnemen naar de auto. Alex reed zo snel mogelijk bij
George Murphy vandaan.


'Ik kan het niet geloven. Ze hebben al die tijd in mijn dossier
gezeten,' zei ze verwonderd. 'Cyclops en Kismet. Hoe heb je hen gevonden?'


'Oom Dixie houdt zijn administratie goed bij. Murphy heeft een reeks
vergrijpen op zijn naam staan. Een aantal politiebureaus had hem in de gaten
gehouden. In San Antonio hadden ze een dossier met zijn huidige adres.'


'Toen Michael in die deuropening verscheen...' Ze moest zich nog steeds
herstellen van de schok. 'Hij is zo lief en weerloos. Ik moet er niet aan
denken dat hij bij die bruut moet wonen.'


'En de vrouw?'


'Ik denk dat ze veel van haar zoon houdt. Maar ze is doodsbang voor
Cyclops.'


'Toen hij haar een lel gaf -'


'Ik wou dat je hem tot moes had geslagen.'


Hij wendde zijn ogen lang genoeg van de weg af om haar verbaasd aan te
kijken. 'En dat zeg jij, die mij ervan beschuldigde dat ik eerst schoot en dan
pas vragen stelde? Wat heb je liever? Neem een besluit.'


'Begin nou niet, Alex. Ik heb mijn portie vervelende dingen wel gehad
vanmiddag. Ik moet me even in mijn hoek terugtrekken voor ik weer een ronde
tegen jou op kan boksen.'


'Je bent vast moe. Ik heb nog nooit meegemaakt dat je het zo gemakkelijk
opgaf.'


Kismet en Cyclops woonden in een dorp ten zuidoosten van San Antonio.
Het was een half uur rijden, dat Cat grotendeels doorbracht met door de
voorruit staren. Tegen de tijd dat ze bij de stad waren, begon het donker te
worden. De lichten werden aangedaan in huizen en kantoren. Neonreclames wenkten
mensen naar restaurants en bioscopen.


'Ik wou dat mijn grootste probleem was te besluiten naar welke film ik
zou gaan vanavond,' zei ze.


'Je zit in de put.'


'Dat mag toch wel? We hebben Cyclops opgespoord, maar dat brengt ons
niets dichter bij het vinden van mijn belager.'


'Je denkt niet dat het die lieve George is?'


'Jij wel?'


‘Ik zou het graag willen, maar ik denk van niet.'


'Waarom zou je het graag willen en waarom denk je van niet?'


‘Ik wil het graag omdat ik die klootzak graag zou grijpen. Die gaat een
keer over de schreef. Vroeg of laat komt hij langdurig in de gevangenis
terecht. Ik zou liever zien dat dat gebeurt voor hij iemand iets aandoet,
vooral Michael.


Ten tweede wil ik voor jou dat het voorbij is. Ik wil dat je ’s nachts
kunt slapen zonder je zorgen te maken of je de volgende dag wel haalt.'


'Goh, bedankt voor je opwekkende woorden.' Even later vroeg ze nogmaals:
'Waarom denk je niet dat het Cyclops is?'


'Hij is te stom. Dit is een complex plan, goed uitgedacht en goed uitgevoerd
door iemand met hersens en geduld. Cyclops heeft geen van beide.'


'Waarschijnlijk heb je gelijk, maar laten we eens even doen alsof het
toch een mogelijkheid is. Cyclops leeft van de hand in de tand, dus zou het
geen probleem voor hem zijn voor onbepaalde tijd op pad te zijn.'


'Met Kismet en Michael in zijn kielzog?' vroeg Alex.


'Dat zal wel niet. Bovendien hebben we uitgemaakt dat mijn belager dicht
in de buurt van zijn slachtoffers komt. Niemand die bij zijn verstand is, zou
Cyclops in zijn buurt laten komen.'


'En de vrouw? Misschien dient zij als lokaas voor de slachtoffers. Wint
hun vertrouwen, misschien hun medelijden. Cyclops brengt ze om zeep.'


Cat schudde ferm van nee. 'Ik denk niet dat ze doet alsof ze zichzelf
helemaal wegcijfert. Ik vond haar geen intrigante. Bovendien heeft Petey ons
verteld dat ze verliefd was op Sparky. Wat zou ze voor reden hebben om zijn
hart tot stilstand te willen brengen? Ik had de indruk dat ze nog steeds van
hem houdt, jij niet?'


'Ja. En dat bevalt Cyc helemaal niet.'


'Dus als hij jaloers was op Sparky toen die nog leefde -'


'Hij zou nog steeds jaloers kunnen zijn. Zelfs zo lang na Sparky's dood
denkt Kismet nog steeds aan hem,' zei Alex, haar gedachte afmakend.


'Hij is zijn mededinger nog niet kwijt.'


'Zijn vriendin geeft nog steeds om dat kleine ventje dat hem niet alleen
in bed maar ook in een messengevecht heeft verslagen. Dus zint hij op wraak en
helpt iedereen om zeep die het hart van Sparky gekregen zou kunnen hebben.'


Ze keek hem verwachtingsvol aan, alsof ze net het geneesmiddel voor
kanker hadden ontdekt. Maar haar bel van opwinding spatte snel uiteen. 'Dat
brengt ons weer terug naar hoe hij zich in het leven van die drie slachtoffers
heeft binnengewurmd. Cyclops is niet bepaald onopvallend. Als iemand in zijn
buurt op geheimzinnige wijze sterft, zal men hem verdenken.'


Ze zuchtte verslagen. 'God, wie had kunnen dromen dat ik een psychopaat
achter me aan zou krijgen, omdat ik een donorhart heb gekregen? En zal ik je
eens iets geestigs vertellen? Dat wil zeggen ironisch bedoeld.' Ze legde haar
hand op haar borst. 'Ik wilde nooit op een speciale manier behandeld worden
omdat ik een harttransplantatie had gehad.'


'Het maakt je toch wel wat bijzonder,' merkte hij voorzichtig op.


'Maar ik vraag niet om een voorkeursbehandeling. Ik wil dat mensen
vergeten dat ik niet het hart heb waarmee ik ben geboren. In plaats daarvan
lijkt het of dat het enige is waar mensen aan denken als ze met mij omgaan.'


De bewaker van het parkeerterrein van de studio herkende de auto van Alex
deze keer en zwaaide naar hen toen ze het hek doorreden. Hij glimlachte
schalks, alsof hij een sleutelrol had bij een romantische intrige.


Alex zette de motor af en keerde zich naar haar toe. 'Dat is niet het
enige waar ik aan denk als ik bij je ben, Cat. Op geen stukken na.'


Ze weerstond de aantrekkingskracht van zijn nabijheid door een grapje te
maken.'Je gaat toch niet de lof zingen van mijn haar en lippen, hé?'


'Als je dat graag wilt. Of ik zou vleselijker kunnen worden en me in
bloemrijke taal uitlaten over de erogene zones van je lichaam, wat bij jou
alles is waar huid op zit. Dat weet ik uit ervaring.'


Het was arrogante opschepperij, maar het maakte een wellustige reactie
diep in haar wakker. Ze deed haar best er niet op te letten. 'Bewaar je bloemrijke
taal maar voor je boeken. Ik zou het jammer vinden als je die aan mij
verspilde.'


Hij lachte. 'Ik denk datje het lekker vindt.'


'Wat?'


'Die bloemrijke taal.'


Ze herinnerde zich levendig wat hij een paar avonden geleden in haar oor
had gefluisterd. Voor ze zich er weer door kon laten verleiden, deed ze het
portier open. 'Bedankt voor het vinden van Cyclops.'


'Ik ben van plan nog een paar dingen te onderzoeken voor we hem
afschrijven.'


'Laat het me weten als je iets vindt. Welterusten, Alex.'


'Cat?'


Ze keek hem over haar schouder aan. Hij keek of hij niet wist of hij nu
wel of niet zou zeggen wat hij dacht. Ten slotte zei hij eenvoudig:
'Welterusten.'


Ze gingen ieder huns weegs. Zij reed naar huis, vervuld van
tegenstrijdige emoties. Hij had wat harder kunnen proberen door haar
verdediging heen te breken. Ze zou nog steeds nee hebben gezegd, maar hij had
meer moeite kunnen doen om haar over te halen de nacht met hem door te brengen.


In gedachten bleef ze daarover mopperen, terwijl ze zich klaarmaakte om
naar bed te gaan. Ze kwam net onder de douche vandaan, toen de bel ging.


Hij was toch achter haar aangekomen!


Terwijl ze haar badjas dichtdeed, liep ze snel door haar huis naar de
voordeur. Een prettig voorgevoel ging als een mousserende wijn door haar heen.
Haar zenuwuiteinden tintelden.


Maar toen ze door de luxaflex heen keek, in de verwachting Alex te zien,
kreeg ze een akelige schok.
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'Wat wilt u, meneer
Murphy?'


'Ik wil met je praten,' zei Cyclops. 'Doe de deur open.'


Ze lachte geforceerd. 'Ik doe de deur niet voor je open.'


'Als ik binnen wil komen, kun je geen barst doen om me tegen te houden.
Dus waarom zorg je niet datje deur niet wordt ingetrapt?'


'Als je niet onmiddellijk weggaat, bel ik de politie.'


'Als je dat doet, krijgt het kind het zwaar te verduren.'


Ze drukte haar voorhoofd tegen de deur. Het zou waanzin zijn midden in
de nacht de deur voor hem open te doen, maar zoals hij had opgemerkt, zou een
gesloten deur hem niet tegenhouden als hij binnen wilde komen.


Hij was haar kennelijk vanaf de studio naar huis gevolgd. Hoe zou hij
anders weten waar ze woonde? Tenzij hij de afgelopen twee maanden brieven naar
haar adres had gestuurd.


Hoe dan ook, waarom delibereerde ze met zichzelf of ze hem zou
binnenlaten? Waarom holde ze niet naar de telefoon om 911 te bellen in de hoop
dat er hulp zou komen voor hij al te veel schade kon aanrichten?


Vanwege Michael. Kismet was misschien niet helemaal onschuldig, maar
Michael wel. Het was misschien te laat om haar te redden, maar Michael was het
waard om voor te vechten.


Ze deed de deur van het slot en maakte hem open.


Het was een beer van een vent. Alex was vreselijk dapper geweest of
ontzettend stom om met hem te vechten. Ze probeerde niet terug te deinzen voor
zijn omvang en zijn lichaamslucht, terwijl hij haar opzij duwde en naar binnen
stapte. Hij keek op zijn gemak om zich heen. Er stond een kristallen schaal met
een melange van geurige kruiden op het gangtafeltje. Hij hield hem onder zijn
neus en rook eraan.


'Dat kun je niet roken,' merkte Cat op.


Hij grijnsde vals. 'Leuk hoor.'


Nog steeds grijnzend zetten hij de schaal weer terug. 'Dus zo leven
tv-sterren. Sjiek. Heel wat beter dan dat varkenshok waar ik met mijn vriendin
en dat kind zit, huh?'


Cat onthield zich van commentaar. 'Wat doe je hier midden in de nacht?
Wat is er zo dringend dat je me nu moet spreken?'


Hij liep naar de woonkamer en plofte neer op haar witte bank, zijn
laarzen op het bijpassende voetenbankje leggend. 'Kalm aan een beetje. Jij bent
het eerst naar mij toegekomen, weetje nog? Jij bent ermee begonnen, ik niet.'


'Waarmee?'


'Dat gezeik over Sparky. Ik had in geen jaren aan dat kleine kreng
gedacht, toen kwam jij met dat politie vriendje in die dure auto van hem en
begon die ellende weer op te rakelen.'


Hij snoof smalend, terwijl hij haar met zijn goede oog van het hoofd tot
de voeten opnam. 'Sparky's kont was niet hoger van de grond dan die van jou.'


Ze kreeg er kippenvel van. Ze voelde zich vreselijk kwetsbaar, terwijl
ze daar slechts in haar badjas voor hem stond. Welke van de telefoons in huis
zou ze het gemakkelijkst kunnen bereiken vanuit deze kamer? Hoe snel zou ze 911
kunnen bellen? Zat er een stevig slot op de deur van haar slaapkamer? Ze wist
het niet. Ze had het nog nooit eerder nodig gehad.


Ze deed een beroep op haar acteertalent om haar angst te verbergen. 'Je
vergist je wat meneer Pierce betreft. Hij is niet bij de politie.'


Hij lachte schamper. 'Wie denk je eigenlijk dat je voor de gek houdt?'


'Ik leg me neer bij jouw superieure kennis van de politie,' zei ze zacht
en liet het daarbij. 'Bovendien, waarom zou je het vervelend vinden dat we een
paar vragen stelden over je vriend Sparky?'


'Hij was geen vriend van me.'


'Wat kan het je dan schelen?'


'Niets. Maar het heeft me aan het denken gezet.'


Dat zal moeite hebben gekost. 'Waarover?' vroeg ze.


Hij speelde met een zilveren knoop op zijn leren vest. 'Je denkt dat je
het hart van die kleine opsodemieter hebt, klopt dat?'


'Het is een mogelijkheid. Maar tenzij je vanavond hier bent gekomen om
drie moorden te bekennen en dreigementen aan mijn adres via de post, zie ik
niet wat jij daarmee te maken hebt. Dus waarom haal je je smerige voeten niet
van mijn meubilair af en hoepel je niet op?'


Met zijn goede oog gaf hij haar een knipoog. 'Je bent wat je noemt
heetgebakerd, is het niet, Rooie? Je bent goed van de tongriem gesneden. Neuk
je net zo fel als je praat?'


Als ze zich door hem liet provoceren, zou ze hem waarschijnlijk precies
in de kaart spelen. In plaats daarvan sloeg ze haar armen over elkaar en
probeerde een verveeld gezicht te trekken. 'Het is laat. Zeg alsjeblieft waar
je voor bent gekomen en ga dan weg.'


Hij legde zijn hoofd achterover op de kussens van de bank, verlegde zijn
voeten op het voetenbankje en nestelde zich dieper op de zitting van de bank.


Ze zou dat meubelstuk moeten verbranden.


'Die kleine bastaard is niet van mij.'


'Pardon?'


Op zijn gemene, sinistere wijze glimlachend, herhaalde hij: 'De bastaard
van Kismet is mijn kind niet. Sparky heeft haar volgestopt.'


De bezorgdheid om haar meubels verdween met haar angst. Automatisch
zakte ze neer op de armleuning van een fauteuil. 'Jij bent niet de vader van
Michael?'


'Dat zei ik toch net.'


'Sparky was zijn vader.'


'Ja. Het is een wonder dat Kismet het kind niet is kwijtgeraakt na dat
ongeluk, als je bedenkt hoe ze in elkaar lag. Het zou voor mij een stuk beter
zijn geweest als het wel was gebeurd, maar de kleine ellendeling bleef
vastzitten. Acht maanden nadat Sparky eraan was gegaan, werd zijn bastaard
geboren.'


Cats gedachten holden nu voor hem uit. Hij hoefde haar niet te vertellen
wat dit betekende, maar hij deed het toch.


'Toen jij weg was, zat dat kind te zaniken dat hij jou op die picknick
had gezien. Hij viel kennelijk op je. Net zoals jij op hem.' Zijn oorring
zwaaide bij zijn wang vandaan, terwijl hij zijn hoofd scheef hield en deed of
hij over de mysteries van het leven nadacht. 'Ik vraag me af waarom dat is.'


Misschien was hij slimmer dan zij en Alex hadden gedacht. Het was een
angstaanjagende gedachte dat hij even intelligent als gemeen zou kunnen zijn.


'Ik weet niet waar je heen wilt,' loog ze.


'Nou en of je dat weet,' zei hij grinnikend. 'Het is geen toeval dat jij
en die kleine engerd het goed konden vinden. Je hebt het hart van zijn pappie.
Jij... eh, wat is een goed woord? Jij had aansluiting met dat kind. Zoals
verwante zielen. Karma en die onzin.'


De foto van Michael in het dossier van Sherry had inderdaad een
onverklaarbare indruk op haar gemaakt. Of was het wel zo onverklaarbaar?


'Ik weet niet zeker of ik het hart van Sparky heb,' zei ze hees.


'Ik zeg van wel.'


'Je kunt zeggen wat je wilt.' Ze stond op om aan te geven dat zijn
bezoek ten einde was. 'Maar zeg het ergens anders. Nu je je boodschap hebt
overgebracht, denk ik niet dat we nog iets te bespreken hebben.'


'Maar daar vergis je je in. We hebben een hoop te bespreken.'


'Zoals?'


'Geld.'


Dat was het laatste wat ze had verwacht te zullen horen. 'Welk geld?'


'Het geld dat jij me schuldig bent.'


Ze plofte weer neer op de stoel en keek hem ongelovig aan. 'Ik kan je
niet volgen.'


'Laat me het je dan uitleggen. Als Sparky in leven was gebleven, zou hij
met al die ellende hebben gezeten waar ik nu mee zit. Ik heb zijn kind
opgevangen en hem grootgebracht -'


‘In je oneindige goedheid,' kwam ze sarcastisch tussenbeide.


'Precies.'


Deze keer lachte zij schamper. 'Je hebt Michael opgevangen omdat hij bij
Kismet hoorde en na de dood van Sparky wilde je haar terug. Niet omdat je van
haar hield, maar omdat je niet kon verkroppen dat ze je had laten zitten voor
een andere man. Sindsdien heb je haar daar voortdurend voor gestraft.'


Hij schopte het voetenbankje opzij en sprong op. 'Die verdomde kut heeft
me gesmeekt haar terug te nemen.'


Cat dwong zichzelf niet terug te deinzen. Hij was een tiran en zoals
alle tirannen vond hij het heerlijk angst te zien in de ogen van zijn
slachtoffers. Hij zou haar misschien de hals afsnijden - of haar hart eruit
halen - met het mes dat hij aan zijn riem had hangen, maar ze zou hem niet de
voldoening geven haar bang te zien.


‘Ik zit al vier ellendige jaren lang met haar en haar jong opgescheept,'
zei hij. 'Naar mijn idee kan ik daar iets voor verwachten.'


‘Ik geloof niet dat je echt wil wat je te wachten staat.'


'Luister, kreng.' Hij duwde met zijn wijsvinger tegen haar borst. 'Als
ik er niet was geweest, zou je dood zijn geweest. Ik heb tegen die dokter
gezegd dat hij het hart van Sparky kon krijgen. Je zou er niet meer zijn
geweest als ik nee had gezegd.'


'Dat kan waar zijn maar het hoeft niet.'


'Ik zeg van wel. Ik wil beloond worden voor het redden van dat magere
lijf van je.'


'Ah. En daar komt het geld om de hoek kijken.'


'Nu begin je het te begrijpen.'


'Je wilt dat ik jou betaal voor mijn hart?'


Zijn dunne lippen vormden een trage, sluwe grijns. Hij stak een hand uit
en trok hard aan een lok van haar haar. 'Zodra ik je zag, wist ik datje een
slimme meid was.'
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Alex was opgeladen.


Zijn inspiratie stroomde
niet, maar spoot eruit. Zijn vingers konden de snelheid van zijn hersens niet
bijhouden, maar met die ergernis kon hij leven zolang de woorden maar bleven
komen.


Eindelijk had hij die verdovende geblokkeerdheid van zich af kunnen
schudden. Hij was weer aan de gang en beter dan tevoren. Terwijl de zinnen en
bijzinnen door zijn hersens schoten, bracht hij ze over op het scherm van de
computer.


De telefoon ging.


'Wel verdomme.'


Hij probeerde het storende gerinkel te negeren en typte door. Zo laat op
de avond zou het toch wel iemand zijn die verkeerd had gedraaid. Of Arnie.
Arnie belde elke dag om te vragen of hij nog met Cat omging. Als hij ja zei -
hij kon niet liegen tegen zijn agent - kreeg hij uitgebreid te horen dat hij
zich moeilijkheden op de hals haalde.


De telefoon ging weer.


Niet ophouden, beval hij zichzelf. Schrijf deze zin op voor hij je
ontglipt. Als je nu ophoudt, is hij voor altijd weg. Hij zal verdwijnen in die
loze ruimte die exacte woorden en geïnspireerde zinnen opslokt meteen nadat ze
uit je onderbewustzijn naar boven zijn gekomen en net voor je ze te pakken
hebt.


De telefoon rinkelde voor de vierde keer.


Let er niet op. Je hebt wekenlang op een nacht als deze gewacht, bracht
hij zichzelf in herinnering. Alles past in elkaar. Je hebt die knoop uit je
verhaal gehaald - goed, niet helemaal op de manier zoals je had gedacht, maar
misschien is het zo sterker. De zaak loopt als een trein; de dialoog is scherp
en goed. Het zit verrekt goed in elkaar.


Wat je ook doet, stomkop, neem de telefoon niet op!


Hij greep de hoorn. 'Wat?'


'Alex, kun... kun je... ik zou je niet lastig vallen, maar...'


'Cat? Is alles goed met je?'


'Nee, eigenlijk niet.'


'Een kwartier.'


Hij gooide de hoorn neer en zette zijn computer uit, maar niet voor hij
een back-up van zijn prachtige werk had gemaakt. Hij trok zijn sportschoenen
aan, deed het licht uit, deed de deur van zijn werkkamer op slot en rende naar
buiten.


Tom Clancy werd waarschijnlijk voortdurend gestoord. Hij had misschien
nog een miljoen exemplaren van Patriot Games verkocht als hij niet door
allerlei kleine dingen des levens was gestoord. En Danielle Steel had negen
kinderen. Hoe vaak per dag zou zij wel niet van haar werk worden gehaald?


Cat deed de deur open toen hij aan kwam hollen. 'Bedankt dat je bent
gekomen.'


'Je ziet zo wit als een doek. Wat is er gebeurd? Waarom is je haar nat?'


'Ik heb het gewassen.'


'Je hebt je haar gewassen? Nadat je mij hebt gebeld op een toon alsof je
leven werd bedreigd, heb je je haar gewassen!'


'Schreeuw niet tegen me!' Ze wees gebiedend naar de woonkamer. 'Ik heb
bezoek gehad. Cyclops.'


De motorrijder had een duidelijke indruk van zichzelf achtergelaten op
haar bank en voetenbankje. Alex ademde uit en haalde zijn hand door zijn haar.
'Christus, hoe is die binnengekomen?'


'Ik heb hem binnengelaten.'


'Wat zeg je?'


'Hij dreigde Michael iets te doen als ik het niet deed.'


'Hij had jou iets kunnen doen.'


'Maar dat is niet gebeurd!'


'Nu sta jij te schreeuwen. Wat wilde hij?'


'Laten we naar de keuken gaan,' zei ze. ik heb een hele bus
luchtverfrisser gebruikt, maar ik ruik hem hier nog steeds.'


Ze ging hem voor. Haar ketel met de koe erop stond op het fornuis. Ze
vroeg of hij een kop thee wilde. Een glas pure whisky misschien, zei hij tegen
haar. Maar geen thee, bedankt.


Ze schonk zichzelf een kop in, deed er een lepeltje suiker bij en ging
tegenover hem aan de keukentafel zitten. Haar vingers zagen er doorschijnend
uit toen ze ze om het kopje klemde.


'Wat wilde hij, Cat?'


'Geld.'


'In ruil voor het hart van Sparky zeker?'


Ze keek hem recht aan. 'Hoe wist je dat?'


'Ik heb over dat soort lui gelezen. Iemand krijgt een getransplanteerd
hoornvlies, of een lever, of huidweefsel. Als hij eenmaal genezen is, duikt er
een lid van de donorfamilie op die geld wil.'


'Daar heb ik ook van gehoord,' zei ze met een triest knikje. 'Het werd
bij onze groepsgesprekken als een van de redenen genoemd waarom donors en
ontvangers anoniem blijven.' Ze sloeg haar armen over elkaar en streek met haar
handen over haar armen. 'Maar ik wist niet dat iemand inderdaad zo op geld
belust kon zijn.'


'Cyclops wel.'


'Hij is zo weerzinwekkend. Waar hij mijn borst en mijn haar aanraakte
met zijn smerige vingers, voelde ik me alsof ik was verkracht. Ik heb een
lange, hete douche genomen.'


Ze bracht de kop thee naar haar lippen, maar kon hem nauwelijks stil
houden terwijl ze een slokje nam. Hij rammelde tegen het schoteltje toen ze hem
weer neerzette. 'Ik vond het vervelend je lastig te vallen, Alex.'


'Het is niet lastig,' loog hij.


'Ik wist niet wie ik anders moest bellen. Ik had die inspecteur Hunsaker
kunnen bellen, maar ik heb heel weinig vertrouwen in hem.'


Alex veronderstelde dat hij dat als een compliment moest opvatten. 'Je
hebt juist gehandeld. Je moet vannacht niet alleen zijn. Heeft het moeite
gekost Cyclops het huis uit te krijgen?'


'Niet echt. Ik heb hem gezegd dat hij me nog meer kon vertellen en dat
hij alleen over mijn lijk geld van me zou krijgen.' Met een zwak glimlachje
voegde ze eraan toe: 'Hij zei dat dat geregeld kon worden.'


'Hij had je kunnen vermoorden, weet je.'


'Ik heb gezegd dat het een stomme zet zou zijn me te vermoorden als hij
geld van me wilde.'


Alex vond het een wonder dat Cyclops haar niets had gedaan. Tegelijkertijd
was hij kwaad op Cat. 'Jij hebt de slimmerik uitgehangen, is het niet? Ik hoor
die grote mond van je al. Waarom heb je in vredesnaam met die rode vlaggen voor
zijn neus gewapperd?'


'Wat had ik dan moeten doen? In elkaar kruipen en huilen en hem laten
zien hoe bang ik was? Ik moest ook aan Michael en Kismet denken. Hij zal zijn
frustratie waarschijnlijk op hen afreageren.'


'Was hij kwaad toen hij wegging?'


'Op zijn minst. Ik denk dat hij had gedacht me vanavond zo bang te
kunnen maken dat ik een cheque zou uitschrijven. Hij was woedend toen ik
weigerde. Ik heb hem in duidelijke bewoordingen gezegd dat ik hem geen cent zou
geven.'


'Waarop hij zei...'


'Dat ik daar spijt van zou krijgen.'


Alex maakte zich ook ongerust over Michael en zijn moeder, maar hij
wilde Cat wat geruststellen. 'Hij zal er heel goed over nadenken voor hij weer
een hand naar Michael opheft. Pas een paar weken geleden is hij nauwelijks aan
een lange gevangenisstraf ontsnapt.'


'Ik hoop dat dat hem tegenhoudt, want bloedverwantschap zal dat niet
doen. Michael is zijn kind niet.' Ze herhaalde wat Cyclops haar had verteld.
'Misschien verklaart dat waarom ik weg was van de foto van Michael nog voor ik
hem ook maar had gezien.'


Alex leunde voorover over de tafel. 'Wat bedoel je?'


'Niets.'


'Toe nou, Cat. Ik ben je te hulp geschoten. Geeft dat me niet het recht
alles te horen?'


'Het is heel stom.' Ze lachte even, haalde haar schouders op en speelde
met haar lepeltje - allemaal tekenen dat ze tijd probeerde te rekken.


Ten slotte zei ze: 'Vanaf het moment dat artsen met harttransplantaties
zijn begonnen, heeft men het gehad over de vraag of kenmerken van de donor op
de ontvanger over zouden kunnen gaan.'


Hij liet dat even tot zich doordringen en zei toen: 'Ga verder.'


'Het is natuurlijk belachelijk,' verklaarde ze, iets te nadrukkelijk.
'Het hart is een orgaan. Het is een apparaat, een fysiologische machine.
Iemands hart waar zijn of haar ziel woont, is iets heel anders.'


'Waarom heb je dan het feit dat je je tot Michael aangetrokken voelde automatisch
in verband gebracht met de mogelijkheid dat zijn vader je donor was?'


'Dat heb ik niet gedaan.'


'Dat heb je wél gedaan. En Cyclops ook.'


'Hem kan het niet schelen wie wat aan wie heeft afgestaan,' zei ze
heftig. 'Hij ziet alleen een manier om geld te verdienen. Hij haat Michael
omdat hij Sparky's levende erfenis voor Kismet is. Hij straft haar omdat ze
Sparky heeft verkozen boven hem. Hij heeft haar leven tot een hel gemaakt. Geen
wonder dat ze er zo ellendig uitziet.'


'Zij zijn jouw verantwoordelijkheid niet, Cat.'


Ze keek hem aan alsof hij net op de Amerikaanse vlag had staan plassen.
'Natuurlijk wel! Het zijn mensen en ze zijn in gevaar.'


'Ik bewonder je altruïsme, maar je kunt alle ongelukkigen van de wereld
niet redden.'


'Als Cyclops hen wat doet, zou ik niet met mezelf kunnen leven. Jij wel?
Betekent een mensenleven niets voor jou?'


Hij voelde dat zijn gezicht warm werd van woede. 'Ik zal doen of ik dat
niet heb gehoord omdat je van streek bent en , hoop ik, niet beseft wat je
zegt. Ik zou niets liever willen dan George Murphy in elkaar trappen en ervoor
zorgen dat hij nooit meer een vinger uitsteekt naar Kismet en Michael. Maar
overal in het land zijn miljoenen slachtoffers zoals zij.'


‘Ik weet dat ik er geen miljoenen kan redden, maar hen zou ik graag
helpen.'


'Je overweegt toch niet echt hem geld te geven?'


Hun woordenwisseling had haar uitgeput. Haar schouders zakten naar voren
en ze liet haar hoofd in haar hand rusten. ‘Ik zou nooit bezwijken voor
chantage, maar hij heeft duidelijk gemaakt dat ik er spijt van zal krijgen als
ik het niet doe. Hoe dan ook.'


Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. Voor het eerst sinds hij haar had
ontmoet, zag ze er bang uit. 'Alex, ik wil ermee ophouden.'


'Waarmee?'


'Dat krankzinnige zoeken naar mijn belager. Ik heb al bijna twee weken
niets van hem gehoord. Ik ben ervan overtuigd dat iemand met een pervers gevoel
voor humor spelletjes met me heeft gespeeld, meer niet. Dat
namaakoverlijdensbericht was zijn grote slotactie. Hij heeft gedaan wat hij van
plan was - mij op stang jagen. Maar nu is hij klaar met zijn spelletje.'


'Ben je daar zeker van?'


'Nee, dat ben ik niet,' zei ze bits. 'Maar ik wil geen stenen meer
omdraaien. Telkens als ik dat doe, zit er een lelijke wurm onder. Ik durf mijn
post niet open te maken omdat ik bang ben wat ik zal vinden. Nu probeert een
motorrijder met één oog en een tatoeage en moordneigingen me geld af te persen
en mijn leven te bedreigen.


Ik schrik van mijn eigen schaduw. Ik voel me niet langer veilig in mijn
eigen huis. Ik kan me niet concentreren op mijn werk. Ik heb nergens meer trek
in en ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst een hele nacht heb
doorgeslapen zonder wakker te worden en naar de boeman te luisteren. Ik heb
genoeg van al die onzin.'


'Zo gemakkelijk is het niet, Cat. Je kunt er niet gewoon mee ophouden.'


'Dat kan ik wél en ik doe het ook.'


'Nou, ik kan het niet en ik doe het ook niet,' sprak hij beslist en
stond op. 'Je sluit het dossier van een onderzoek niet alleen omdat het
bewijsmateriaal dat je vindt je niet bevalt.'


'O, hou op met die politiepraat. Je bent niet meer bij de politie en dit
is geen bonafide onderzoek. Het is ook geen intrige voor een van je romans. Dit
is mijn leven!'


'Inderdaad. En ik probeer het te beschermen. Ik zou graag willen dat je
de vierde verjaardag van je transplantatie overleeft.'


'Ik ook.' Ze zweeg even en haalde sidderend adem. Het zou hem niet
bevallen wat ze nu ging zeggen. 'Daarom ga ik naar Californië en blijf bij Dean
tot die datum voorbij is. Het is allemaal geregeld.'


Alex zette zijn handen in zijn zij. 'O ja? Wanneer heb je dat geregeld?'


'Voor jij kwam.'


'Zo, zo. Je hebt mij gebeld om je te hulp te snellen, maar ik ben
slechts een tijdelijke vleugel om je onder te verschuilen tot je kunt
terughollen naar Pappie Dean, zit het zo?' Hij snoof smalend. 'En jij hebt mij
ervan beschuldigd dat ik jou alleen voor seks gebruikte.'


Hij had haar willen beledigen en dat was ook gelukt. De tranen sprongen
haar in de ogen, maar omdat ze Cat was, hield ze zich stoer. 'Ik zal je uitlaten.'


Dame Judith Anderson had in haar glorietijd niet meer koninklijke
verontwaardiging kunnen tonen dan zij, terwijl ze opstond en de keuken verliet.


Hij kwam achter haar aan, maar niet verder dan de vestibule, waar hij de
voordeur dichtsmeet, die ze voor hem openhield.


'Ik laat je vannacht niet alleen, Cat.' Hij stak zijn handen op om haar
het zwijgen op te leggen voor ze kon protesteren. 'Ik slaap wel in de
woonkamer.' Hij keek naar de smerige bank en voegde eraan toe: 'Ik heb het wel
eens erger meegemaakt, geloof me.


Je kunt gaan stampvoeten, tekeergaan, of wat dan ook, maar dat is
verspilling van energie. Energie waarvan ik kan zien dat je die niet hebt. Je
kunt gaan zitten pruilen, pakken voor je reis, de nagels van je tenen lakken,
wat je maar wilt, maar ik verlies je niet uit het oog voor we een aanwijzing
hebben wat de volgende zet van Cyclops zal zijn.'
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Cyc kon zijn ogen
nauwelijks geloven toen hij de keuken binnenschuifelde voor zijn ochtendkoffie.
Kismet zat al aan tafel. Haar uiterlijk bracht hem bijna van zijn stuk.


Ze had make-up op zoals toen hij haar voor het eerst had ontmoet. Het
was met zware hand opgebracht en accentueerde haar donkere ogen. Het knotje dat
hij zo vreselijk vond, was verdwenen. Haar haar viel in een wilde bos om haar
schouders.


Ook de lange rokken en de vormeloze blouses die ze de afgelopen vier
jaar had gedragen waren weg. Ze droeg weer de versleten spijkerbroek die haar
paste als een operatiehandschoen. Haar boezem met de tatoeage was in een laag uitgesneden,
strak truitje geperst.


Het was alsof ze sinds de dood van Sparky aan het slaapwandelen was
geweest, maar nu plotseling wakker was geworden. De verbijsterende
gedaanteverwisseling had in één nacht plaatsgevonden.


En het ging verder dan de oppervlakte. Haar norse gezicht deed aan de
oude Kismet denken. Zodra hij binnenkwam, stond ze op en schonk hem een kop
koffie in. Haar bewegingen waren snel en abrupt. De rusteloosheid van jaren
geleden was teruggekeerd. Hij zou haar ervan hebben verdacht dat ze high was,
als ze de drugs niet had afgezworen toen ze zwanger was.


'Wil je iets eten?' vroeg ze.


Omdat hij haar plotselinge ommezwaai wantrouwde, zei hij: 'Als ik iets
wilde eten, zou ik dat toch wel zeggen?'


'Dan hoef je nog niet zo lullig te doen.'


Ze schonk zich nog een kop koffie in en ging weer aan tafel zitten. Ze
pakte haar brandende sigaret uit de asbak, nam een lange trek en blies een
rookpluim naar het plafond. Toen ze zwanger was, was ze opgehouden met roken en
was niet meer begonnen.


Terwijl hij nu zag hoe haar rode lippen zich om het filter van de
sigaret sloten, voelde hij de begeerte opkomen in zijn kruis. Hij had haar wel
duizend keer zo gezien - kwaad en geladen - maar dat was verdomd lang geleden.
Tot op dit moment had hij niet beseft hoe erg hij haar brutaliteit had gemist.


Maar Cyc was achterdochtig van aard en keek meestal verder dan zijn neus
lang was. 'Wat bezielt jou?' vroeg hij.


Ze maakte de sigaret uit door hem ongeduldig in de asbak te drukken.
'Misschien heb je me gisteren wakker geslagen.'


'Het was je verdiende loon.' Hij had haar een flink pak slaag gegeven
omdat ze hem had laten afgaan bij dat kreng van Delaney en haar
politievriendje. De blauwe plekken waren nauwelijks te zien onder haar zware
make-up.


‘Ik kan niet geloven dat ze weigerde je geld te geven.'


Tijdens een fles drank en een paar streepjes cocaïne had hij haar
verteld van zijn vruchteloze bezoek aan Cat Delaney. 'Maak je geen zorgen. Ze
draait wel bij.'


'Maar wanneer?'


'Zodra ik iets heb bedacht.' Hij slurpte van zijn koffie.


'Wie denkt ze wel dat ze is? Als Sparky er niet was geweest, zou ze dood
zijn.'


'Ze zegt dat ze ook het hart van een ander zou kunnen hebben. Het was
misschien niet dat van Sparky.'


'Zelfs als dat niet zo was, staat ze bij me in het krijt,' zei Kismet
met een uitdagende beweging van haar hoofd. 'Wij hebben de afgelopen vier jaar
nauwelijks het hoofd boven water kunnen houden, terwijl zij in weelde heeft
geleefd. Dat is niet eerlijk.'


'We krijgen wel geld van haar. Ik moet alleen een plan bedenken.'


'Ik heb zelf ook na zitten denken.'


Zijn goede oog werd een sinistere spleet. 'O ja? Waarover?'


'We moeten iets doen voor dat politievriendje van haar begint haar
onzinverhalen te vertellen. Hij zou het voor ons kunnen verpesten.'


Ze stond op van haar stoel alsof de zitting haar in haar achterste had
gebeten. Opgeladen door cafeïne en nicotine begon ze heen en weer te lopen.


Cyc was het eens met wat ze zei, maar het zou op zwakte lijken als hij
te snel toegaf. 'Hou jij je erbuiten,' zei hij nijdig. 'Ik heb de zaak onder
controle.'


Ze draaide zich met een ruk om en zei woedend: 'Vergeet het maar! Je
hebt je laten afbluffen door haar knappe gezicht en haar grote blauwe ogen.
Ondanks al je dreigementen kom je met lege handen terug.'


Hij schoot overeind en gaf haar een harde klap tegen haar wang. Tot zijn
verbijstering sloeg ze hem terug. Haar handpalm kwam met een luide klap tegen
zijn oor terecht die pijn deed aan zijn trommelvlies. Toch hoorde hij ieder
woord dat ze tegen hem siste.


‘Ik pik die onzin niet meer van je, klootzak. Je hebt me voor de laatste
keer geslagen.'


Haar ommezwaai was opwindend, maar er waren grenzen aan wat hij
toestond. Hij wilde haar ergens tussen de driftkop die ze was geweest en de
onderdanige vaatdoek die ze was geworden.


'We zullen eens kijken wat je "pikt".'


Hij greep haar bij haar mollige bovenarmen, duwde haar tegen het
aanrecht en drukte haar daar met zijn lichaam vast. Ze vocht om los te komen en
dat moest hij toelaten om haar spijkerbroek los te kunnen maken. Terwijl haar
vuisten op zijn hoofd trommelden, lukte het hem de strakke spijkerbroek tot aan
haar voeten naar beneden te trekken.


Ze probeerde weg te rennen, maar hij greep een handvol van haar haar en
trok haar terug. Hij tilde haar op de tafel en duwde haar dijbenen uit elkaar.
Met zijn vlakke hand op haar borst drukte hij haar naar beneden, terwijl hij de
knopen van zijn spijkerbroek losmaakte. Zijn pik sprong naar voren.


Cyc gromde van genot en verbazing toen haar hand zich er strak omheen
sloot. Gretig pompte ze hem, zoals ze jaren geleden had gedaan, toen ze er niet
genoeg van kon krijgen. Toen ze van seks een strijd had gemaakt om wie de
sterkste wil en het grootste uithoudingsvermogen had. Een strijd die ze even
vaak had gewonnen als verloren.


Hij duwde haar truitje omhoog en greep haar borsten, in haar grote
tepels knijpend. Ze draaide haar hoofd om en beet in zijn arm. Hij gaf haar
weer een klap, boog zich over haar heen en beet hard in haar tepel, voor hij
eraan sabbelde of zijn leven ervan afhing. Ze kronkelde onder hem, haalde haar
nagels over zijn blote rug en vervloekte hem vreselijk.


Hij stootte met zo veel kracht in haar dat de poten van de tafel over de
vloer schraapten en hij bijna zijn evenwicht verloor. Met haar sterke dijbenen
klemde ze zich om zijn heupen vast, sloeg haar enkels onder aan zijn rug over
elkaar en drukte haar nagels in zijn billen.


Hij kwam bijna meteen klaar, maar zij ook. Ze gooide haar armen boven
haar hoofd naar achteren, waardoor de koffiekopjes en de asbak op de grond
vielen. Ze gooide haar hoofd heen en weer, haar haar rondslingerend. Haar
tanden beten zo hard in haar onderlip dat de huid kapotging. Zelfs lang nadat
het voorbij was, bleven haar borsten op en neer gaan.


Cyc wreef er ruw over met zijn eeltige handpalmen. 'Mooie tieten.'


Ze kirde diep in haar keel en begon rusteloos te bewegen. Ze kromde haar
rug en verschoof haar benen. Haar gezicht was rood, haar lippen gekneusd en
gezwollen. Er kwam een druppel bloed op haar onderlip. Een vochtige haarlok lag
over haar keel. Ze keek hem met slaperige, geloken ogen aan en lachte de
boosaardige glimlach die hij zich zo goed herinnerde.


'Je hebt pythons in je kutje. Dat heb ik altijd gezegd.'


Ze lachte wellustig. 'We worden rijk, Cyc. Echt rijk.'


'Reken maar.' Hij probeerde zich terug te trekken, maar ze hield hem met
haar dijbenen vast.


'Waar denk jij dat je heen gaat?'


Zijn hart ging sneller kloppen. Een keer was nooit genoeg geweest voor
de Kismet van vroeger. Ze was inderdaad terug.


'Je hebt daar beneden een behoorlijke troep gemaakt,' fluisterde ze met
een geile glimlach. 'Maak het schoon.'


Ze klemde zijn hoofd tussen haar handen en drukte het naar beneden
tussen haar dijbenen.
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Hij klopte op de deur van
haar slaapkamer. 'Cat?'


'Ik ben bijna klaar. Is de taxi er al?'


'Nee, maar Cyclops wel.'


Ze deed met een snelle ruk de deur open. Alex stond de cilinder van zijn
revolver te controleren. Ze huiverde toen ze het geladen wapen zag.


'Ze zijn een keer langsgereden en hebben zeker een rondje gemaakt,' zei
hij tegen haar. 'Ik zag ze net aan het eind van de straat de hoek om komen. Ze
komen deze kant op.'


'"Ze".'


'Hij heeft Kismet en Michael bij zich op de motorfiets.'


'Allemachtig.'


'Precies,' zei Alex grimmig. 'Ik denk dat hij hen als gijzelaars zal
gebruiken om druk op jou uit te oefenen.'


Na hun ruzie van de vorige avond was Cat naar haar slaapkamer gegaan om
te pakken voor haar reis naar Californië. Toen dat klaar was, had ze het licht
uitgedaan en was naar bed gegaan, maar kon niet slapen.


Ze hoorde hem door de andere kamers van het huis lopen, waarschijnlijk
deuren en ramen controlerend om zeker te weten dat alles op slot was. Ofschoon
ze kwaad op hem was, was ze blij dat hij was gebleven. Ze voelde zich veel
veiliger nu hij de wacht hield.


Toen ze elkaar die ochtend in de keuken tegenkwamen, hadden ze zich
gedragen als beleefde vreemden. Hij had aangeboden een kop koffie voor haar in
te schenken uit de pot die hij had gezet en zij had hem bedankt. Hij had
gevraagd hoe laat haar vlucht ging en aangeboden haar naar het vliegveld te
brengen.


'Bedankt, maar ik heb een taxi gebeld om me op te halen.'


'Prima,' had hij geantwoord.


Daarna was ze naar haar slaapkamer teruggegaan om te douchen en zich aan
te kleden. Ze hadden niet meer gesproken. Nu liep ze door de korte gang achter
hem aan naar de woonkamer. 'Misschien rijden ze door als ze jouw auto voor zien
staan,' zei Cat hoopvol.


'Die heb ik in de garage gezet toen jij naar bed was.'


'O.'


'Het is beter dat ze denken dat je alleen bent. Dan hebben we het
verrassingselement aan onze kant.'


Ze duwde de luxaflex voor een van de ramen aan de voorkant een beetje
opzij en zag de motor langzaam naar haar huis toe komen rijden.


Vanuit zijn positie bij het raam ernaast zei Alex: 'Ga terug naar je
kamer, Cat. Wacht daar tot ik de kans heb gehad de situatie te bestuderen.'


'Geen denken aan.'


'Dit is niet de tijd om - allemachtig!' riep hij plotseling. 'Dat is
toch Kismet?'


Cat moest door de kleren en de make-up heen kijken om het zeker te
weten. Als Kismet Michael niet in haar armen had gehouden, zou ze haar niet
hebben herkend.


Terwijl ze brutaal het pad op kwam lopen, zwaaide ze uitdagend met haar
heupen. Gisteren kon ze met één blik de hoek in worden gejaagd.


Vandaag leek ze klaar om iedereen die haar een strobreed in de weg legde
aan te pakken.


Ze drukte drie keer hard op de bel. Cat keek naar Alex. Hij gebaarde dat
ze de deur open moest doen en ging vervolgens aan de andere kant staan, zodat
hij niet te zien zou zijn als de deur openging.


Voorzichtig deed Cat de deur van het slot en deed hem half open.


Ze zag meteen de tranen die in Kismets ogen opwelden. Die pasten niet
bij de hoerige make-up en het overdreven zelfvertrouwen waarmee ze naar het
huis toe was gelopen. Toen zag Cat dat haar lippen trilden.


'Alstublieft,' fluisterde ze. 'Help me alstublieft.'


 


Ondanks de weinig
vleiende beschrijving die Cat aan Alex had gegeven van inspecteur Hunsaker, was
hij bereid zijn collega-politieman het voordeel van de twijfel te geven. Helaas
beantwoordde Hunsaker aan de verwachtingen. Zodra hij de woonkamer van Cat
binnen kwam lopen, zag Alex dat hij een blaaskaak was. Zijn ego was even
opgezwollen als zijn bierbuik.


'Het lot lijkt ons toch samen te brengen,' zei hij met een brede grijns
tegen Cat. In zijn mondhoeken zat nog wat tabak.


'Daar lijkt het inderdaad op.'


'Mijn vrouw was heel blij met de handtekening.'


'Dank u. Inspecteur Hunsaker, dit is Patricia Holmes en haar zoontje
Michael.' Hij gaf Kismet een kort knikje.


Terwijl ze wachtten op de komst van de politie, was Cat met Michael en
Kismet in de slaapkamer gebleven. Toen ze naar buiten kwamen, was er geen spoor
meer van de harde make-up op het gezicht van Kismet. Haar haar werd keurig bij
elkaar gehouden door een speld. Ze droeg een joggingpak, waarschijnlijk het
enige kledingstuk in de kast van Cat dat groot genoeg voor haar was.


Cat keerde Hunsaker naar hem toe. 'En dit is Alex Pierce.'


'Pierce.' De inspecteur schudde hem de hand.


'Alex is vroeger bij de politie geweest,' deelde Cat hem mede.


'O ja? Waar?'


'Houston.'


'O, Houston?' Hij nam Alex van het hoofd tot de voeten op. 'Waarom ben
je de dienst uitgegaan?'


'Dat gaat je niet aan.'


Uit het veld geslagen zei Hunsaker: 'Je hoeft niet in de verdediging te
gaan.'


'Dat doe ik niet. Ik constateer alleen een feit.'


Hij schraapte luid zijn keel en trok aan zijn afzakkende broekriem.


'Oké, wie vertelt wat er is gebeurd?'


'Alex?'vroeg Cat. 'Jij hebt meer gezien dan wij.'


Hij vertelde in grote lijnen wat er de vorige dag en die ochtend vroeg
was gebeurd en eindigde met de smeekbede van Kismet op de drempel van Cat.


'Cat heeft geen vragen gesteld. Ze heeft haar en de jongen naar binnen
getrokken en de voordeur op de grendel gedaan. Mevrouw Holmes was doodsbang. Ze
zei dat als Cyclops haar te pakken zou krijgen, hij haar zou vermoorden omdat
ze hem had verraden. Michael was ook bang. Hij begreep niet wat er aan de hand
was, maar hij voelde de paniek van zijn moeder. Ik heb tegen Cat gezegd dat ze
hen mee moest nemen naar haar slaapkamer.'


'Toen heb ik u gebeld, inspecteur,' zei Cat. 'Maar ik was bang wat Cyclops
zou doen.'


'Ik heb gezegd dat ze zich geen zorgen moest maken, dat ik die schoft
neer zou schieten voor hij binnen kon komen.' De ogen van Hunsaker gingen naar
de revolver die op tafel lag. 'Die is niet meer geladen,' zei Alex.


'En die motorrijder?' vroeg Hunsaker. 'Die Cyclops. Wat deed die toen?'


'Hij had niet verwacht dat Cat Kismet naar binnen zou trekken en de deur
dicht zou gooien. Hij voelde dus meteen dat er iets mis was gegaan. Vanaf het
trottoir schreeuwde hij wat er verdomme aan de hand was. Toen ik geen antwoord
gaf, begon hij zenuwachtig te kijken.


Ik weet niet waarom je er in vredesnaam zo lang over hebt gedaan
hierheen te komen, Hunsaker,' vervolgde Alex. 'Als je wat harder had gelopen,
zou Cyclops nu achter de tralies kunnen zitten op beschuldiging van
mishandeling en afpersing.'


De inspecteur negeerde de kritiek en wendde zich tot Cat. 'Heeft hij
gisteravond geprobeerd geld van u los te krijgen?'


'Dat klopt.' Ze deed verslag van het bezoek van Cyclops.


'Hij klinkt niet als iemand met wie te spotten valt,' merkte hij op toen
ze klaar was. 'Waarom heeft u mij niet gebeld?'


'Omdat ze mij heeft gebeld,' zei Alex. 'Ik ben de rest van de nacht hier
gebleven.'


Hunsaker moest de suggestie hebben opgevat zoals deze bedoeld was. Hij
kuchte en zei: 'En vanmorgen? Waarom is hij teruggekomen?'


'Mevrouw Holmes heeft Cyclops omgepraat om haar en Michael mee te nemen
om zijn argument kracht bij te zetten,' zei Alex. 'Toen ze eenmaal in huis was
verdwenen, moet hij hebben aangevoeld dat hij bedrogen was en dat hij te grazen
zou worden genomen als hij er niet vandoor ging.'


'Dus hij is hem gesmeerd?'


'Ja. Maar eerst schreeuwde hij nog: "Ik vermoord je, Kismet. Jou en
je jong." Ik kan hem niet precies citeren nu Michael het kan horen, maar
ik heb alleen een paar adjectieven weggelaten. Daarna is hij weggescheurd. Er
is nu een gevaarlijke misdadiger op vrije voeten,' voegde Alex eraan toe als
milde berisping voor de traagheid van de inspecteur.


Hunsaker keerde zich naar Cat. 'Heeft u er iets aan toe te voegen?'


'Alleen dat Alex en ik er getuige van zijn geweest dat meneer Murphy
mevrouw Holmes gistermiddag bij hen thuis heeft geslagen.'


Dit werd te moeilijk voor hem. Hij krabde op zijn hoofd. 'Ik begrijp
niet waarom u daarheen bent gegaan.'


'We gingen een aanwijzing onderzoeken wat betreft die andere kwestie die
ik met u heb besproken,' zei Cat.


'Die krantenknipsels, bedoelt u?'


'Ja. Ik dacht dat Cyclops ze misschien had gestuurd.'


'Was dat zo?'


Ze keek naar Kismet, die heftig haar hoofd schudde. 'Ik denk het niet,'
zei Cat. 'Maar toch hoort hij achter de tralies. U kunt het navragen bij de
Kinderbescherming. Er zijn al verschillende klachten tegen hem ingediend wegens
kindermishandeling. Hij is vrijgelaten wegens gebrek aan initiatief van de
openbare aanklager.'


'En zij?' Hij wees met zijn duim naar Kismet.


'Zij was er ook bij betrokken, maar alleen omdat ze niet tegen Cyclops
op kon, omdat ze bang was voor represailles.'


Hunsaker wees op de vuile bank. 'Mag ik gaan zitten?'


'Natuurlijk,' zei Cat.


Hij liet zich op de rand van het kussen zakken en richtte zich tot
Kismet, die met Michael op schoot op een stoel zat. Om haar een beetje te
beschermen, ging Cat op de armleuning van haar stoel zitten.


'Wat heb jij voor jezelf te zeggen?' vroeg Hunsaker.


Kismet keek angstig naar Cat, die haar hand pakte en er bemoedigend in
kneep. 'Vertel hem maar wat je mij hebt verteld.'


Ze bette haar tranen en likte nerveus aan haar gekneusde, gezwollen
lippen. 'Gisteren, nadat ze weg waren,' ze knikte naar Cat en Alex, 'kwam hij
met dat plan hoe hij geld los moest krijgen van haar voor het hart van Sparky.'


'Wie is Sparky?'


Alex gaf de aanvullende informatie. Hunsaker luisterde ademloos toe.
'Jezus, wat ingewikkeld,' mompelde hij en wendde zich weer tot Kismet. 'Cyclops
wilde geld in ruil voor het hart van Sparky. En Sparky was de vader van je
zoontje, klopt dat?'


Kismet knikte en streek over het hoofd van Michael. Sinds Cat hen naar
binnen had getrokken, was de jongen voortdurend bij haar geweest. Het was
duidelijk dat ze dol op hem was.


'Cyc kwam gisteravond heel laat thuis. Hij was kwaad omdat mevrouw
Delaney had geweigerd hem geld te geven,' zei Kismet tegen de inspecteur. 'Hij
zei dat ze hem had uitgelachen.'


Alex was verbijsterd. 'Heb je hem uitgelachen? Dat heb je me niet verteld.
Ben je gek?'


'Nee, ik ben niet gek.'


'Stil!' beval Hunsaker. Hij keek Alex vernietigend aan. 'Het spijt me
dat u werd onderbroken, mevrouw eh, Holmes, nietwaar? Gaat u verder.'


'Cyc nam wat cocaïne en werd heel vals. Ik probeerde uit zijn buurt te
blijven, maar toch kreeg hij me aardig te pakken. Toen hij in slaap was
gevallen, heb ik wakker gelegen en geprobeerd te bedenken wat ik moest doen.'


Er kwamen nieuwe tranen in haar donkere ogen. 'Mevrouw Delaney leek me
zo'n aardige vrouw. Ik had haar op de tv gezien met die kinderen. Ze was aardig
tegen Michael op die picknick.'


'Welke picknick?'


'Niet van belang,' zei Alex kortaf. 'Waarom laatje haar haar verhaal
niet vertellen?'


'Ik ben niet degene die haar steeds in de rede valt. Dat doe jij.'
Hunsaker gaf Kismet een teken verder te vertellen.


'Ik wilde niet dat Cyc mevrouw Delaney lastig viel. Maar ik was zo blij
te weten dat het hart van Sparky misschien iemand als zij het leven had gered.
En zoals ze zich tegen Cyc had verzet, gaf me moed. Dus besloot ik dat ook te
doen.'


'Alleen had zij geen geld, geen vervoer en niemand die ze te hulp kon
roepen,' kwam Cat tussenbeide. 'Als ze had geprobeerd weg te lopen zou ze niet
ver zijn gekomen voor hij haar had gevonden.'


'En hij zou me hebben geslagen en Michael waarschijnlijk ook,' zei
Kismet. 'Ik wist dat mijn enige kans was hem te slim af te zijn. Dus heb ik
vanmorgen...' Ze slikte moeilijk.


Cat sloeg een arm om haar heen. 'Ga verder, Patricia,' drong ze zacht
aan. 'Je bent bijna klaar.'


Kismet knikte. 'Ik heb Michael gisteravond een pil gegeven zodat hij
vanmorgen lang zou slapen. Dat was verkeerd. Ik weet het, maar ik kon niet...
Ik wilde het risico niet lopen dat hij zou zien... ik heb Cyc verleid. Ik moest
doen alsof ik het lekker vond. Ik moest hem ervan overtuigen dat ik weer was
geworden zoals voordat ik op Sparky verliefd was.' Ze begon nu echt te huilen.


'Je hebt gedaan wat je moest doen, Patricia. Niemand hier is in de
positie om je te veroordelen.'


De zachte, begrijpende van-vrouw-tot-vrouw-toon van Cat sloot Alex en
Hunsaker even effectief buiten als een stalen kluisdeur. Kismet had seks
gebruikt om haar leven veilig te stellen. Een enkele man zou dat misschien
kunnen invoelen. Maar alleen een vrouw zou echt kunnen begrijpen hoe vreselijk
vernederend het was.


Op dat moment voelde Alex zich medeschuldig alleen omdat hij man was.
Hij vroeg zich af of Hunsaker dat gevoel ook had. Waarschijnlijk niet. Hunsaker
was te stom om zoiets abstracts te kunnen bevatten.


Maar hij had in ieder geval zo veel gevoel dat hij zijn blik afwendde en
zweeg tot Kismet genoeg was gekalmeerd om verder te gaan.


'Naderhand heb ik Cyc overgehaald me hierheen te brengen en mij een
poging te laten doen bij mevrouw Delaney. Ik zei dat ik Michael zou gebruiken,
aangezien ze echt op hem gesteld was. Het idee beviel Cyc niet, maar ik voerde
aan dat zijn dreigementen niet hadden geholpen en ik het misschien beter kon
proberen door op haar gevoel te werken. Ten slotte gaf hij toe.'


Ze trok Michael dichter tegen zich aan. 'Het leek een eeuwigheid te
duren voor we van het trottoir bij de voordeur waren. Ik was doodsbang dat Cyc
mijn plan door zou hebben voor ik bij de deur was.'


Toen ze zich naar Cat keerde, keek ze haar bijna vol aanbidding aan. 'Ik
weet niet wat ik zou hebben gedaan als u de deur voor mijn neus dicht had
gegooid. Ik kan u nooit terugbetalen.'


‘Ik wil alleen dat jij en Michael veilig bij die bruut vandaan zijn.'


'Wilt u een aanklacht indienen?' vroeg Hunsaker aan Kismet.


'Ja.'


'Weet u het zeker? Soms worden jullie meisjes bang als het erop
aankomt.'


'Ze wordt niet bang,' zei Alex stekelig.


'En ik zeker niet,' zei Cat. 'Hij heeft mijn leven en het hunne bedreigd
als ik hem geen geld gaf. Dat is afpersing. Ik zal tegen hem getuigen. Daar
kunt u van op aan.'


'Maar je moet hem eerst zien te vinden,' zei Alex tegen Hunsaker.
'Intussen zorgen wij dat mevrouw Holmes en Michael veilig ergens kunnen wonen.'


De inspecteur stond op. 'Er komt een hoop administratie bij kijken. Kunt
u allemaal vanmiddag naar mijn kantoor komen om een verklaring af te leggen?'
Ze spraken een tijd af. Tk zal een arrestatiebevel uitvaardigen tegen George
Murphy. Ik heb een beschrijving van hem en zijn Harley. We hebben hem zo te
pakken.'


'U zult hem niet vinden,' zei Kismet met kalme overtuiging. 'Hij heeft
tientallen plekken om zich te verstoppen. Er zijn mensen die hem zullen
verbergen. U vindt hem niet.'


Alex was bang dat ze misschien gelijk had, maar hij hield zijn sombere
mening voor zich. Mocht Cyclops worden gepakt, dan zou dat waarschijnlijk meer
door achteloosheid van de motorrijder komen dan door efficiënt werk van de
politie.


Maar Hunsaker beloofde luidruchtig dat ze Cyclops weldra in verzekerde
bewaring zouden hebben. 'Maakt u zich maar geen zorgen en laat ons alles verder
maar afhandelen, mevrouwtje.' Hij haalde zijn hand door het haar van Michael.
'Leuk joch.'


'Bedankt voor uw komst,' zei Cat, terwijl hij naar de deur liep.


'U bent er nooit achter gekomen wie u die geheimzinnige knipsels heeft
gestuurd?'


'Ik ben bang van niet. Dat is wat ik aan het uitzoeken was, toen ik in
dit wespennest terechtkwam. Ik heb er natuurlijk geen spijt van. Patricia en
Michael zijn nu vrij.' Alex besefte dat Cat als teken van respect alleen nog
Patricia's echte naam gebruikte. Kismet behoorde tot het verleden.


'Heeft u nog rare brieven gekregen sinds u bij me bent geweest?' vroeg
Hunsaker.


'Nee.'


'Ziet u wel,' zei hij, tevreden met zichzelf. 'U zult er waarschijnlijk
nooit achter komen wie ze heeft gestuurd. Ik dacht meteen al dat het niets
voorstelde.'


Cat had betere manieren dan Alex kon bevatten. Ondanks de vreselijke
neerbuigendheid van Hunsaker bedankte ze hem beleefd voor zijn tijd en hulp.


'Ik ben vergeten je iets te vertellen,' zei hij tegen Cat toen de deur
dicht was achter de inspecteur. 'Terwijl we op de komst van Hunsaker zaten te
wachten, is je taxi gekomen. Ik heb de chauffeur tien dollar gegeven en hem
weggestuurd.'


'Bedankt. Ik was het helemaal vergeten.'


'Ga je toch nog naar Californië?'


'Niet voor ik zeker weet dat Patricia en Michael veilig ergens zijn ondergebracht.
Ik heb Sherry gebeld - zij is ermee bezig.'


Ze kwam een half uur later. 'Ik heb een huis gevonden waarvan ik denk
dat het jullie allebei zal bevallen,' zei ze tegen Patricia en Michael. 'Er
wonen nog drie vrouwen met hun kinderen, samen met een fulltime begeleidster.
Twee van de kinderen zijn ongeveer even oud als Michael, dus heeft hij
speelkameraadjes. Jullie krijgen je eigen slaapkamer en badkamer en alle
privacy die jullie willen. Maar jullie eten met de andere gezinnen en er wordt
verwacht dat jullie karweitjes doen.'


Patricia kon haar oren niet geloven. Ze was vreselijk dankbaar en
schaamde zich niet voor haar tranen. 'Ik zal graag alles doen. Ik doe mijn
karweitjes en die van alle anderen, zolang Cyc ons maar niet kan vinden.'


Even later stonden ze allemaal bij de voordeur om afscheid te nemen.


'Jullie zullen veilig zijn,' zei Cat met nadruk tegen Patricia. 'Als je
iets nodig hebt, of alleen een praatje wilt maken, bel me dan. Heb je het
nummer dat ik je heb gegeven?'


'In mijn zak.'


Cat, die tijdens het praten Michael op haar arm had gehouden, gaf hem
een knuffel en droeg hem over aan zijn moeder. 'Ik kom jullie gauw opzoeken,
als dat mag.'


'Ja,' zei Patricia enthousiast. 'Dat zouden we heel leuk vinden,
nietwaar, Michael?' Hij knikte verlegen.


Cat kreeg een brok in haar keel. 'Tot gauw. Sherry zal goed voor jullie
zorgen.'


'Ik breng jullie naar de auto,' bood Alex aan, toen hij zag dat Patricia
wat angstig was om naar buiten te gaan. 'Het is misschien geen slecht idee
eerst wat rond te rijden om te kijken of jullie niet worden gevolgd,' stelde
hij Sherry voor.


'In dit soort gevallen doen we dat altijd,' zei ze met een glimlach.


Hij stapte de veranda op en nadat hij de onmiddellijke omgeving had
bekeken, gaf hij aan dat alles veilig was. Patricia bleef nog even bij Cat
staan en pakte haar hand. Ze sprak ernstig en snel, alsof ze de woorden nooit
meer zou durven uitspreken als ze geen haast maakte.


'U bent zo'n goed mens. Zo aardig. Sparky is de enige die ik ooit heb
gekend die net zo was als u. Ik denk dat u zijn hart wel moet hebben.'
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Werken was onontbeerlijk
voor Cat. Zelfs toen ze erg veel last had van haar hart, had ze vreselijk lange
dagen gemaakt voor Passages. Als ze terneergeslagen was, werkte ze. Als ze
gelukkig was, werkte ze. Bij haar huidige problemen zocht ze afleiding in haar
werk.


Ze had Jeff Doyle gebeld om uit te leggen waarom ze pas na de lunch zou
komen. 'Ik vertel je alles wel als ik er ben.'


Hij hield haar aan die belofte. In de beslotenheid van haar kantoor
luisterde hij steeds ongeloviger naar haar verhaal. 'Mijn God, Cat. Die George
Murphy klinkt als een barbaar. Hij had je kunnen vermoorden.'


'Nou, dat is niet gebeurd.'


'Waarom blijf je niet bij je plan en ga je niet naar Los Angeles?
Misschien moet je een paar dagen de stad uit.'


'Ik heb Dean al gebeld en de reis afgezegd.'


Het zou een laffe uitweg zijn nu naar Californië te gaan. Het zou niet
erg vertrouwenwekkend zijn voor Michael en Patricia als ze hen verzekerde dat
ze veilig waren voor Cyclops en vervolgens zelf naar de westkust ging. Ze had
besloten dat ze zich in haar werk zou begraven in plaats van ervandoor te gaan.


'Neem dan in ieder geval de rest van de middag vrij,' drong Jeff aan.
'We halen het wel weer in.'


'Nee. Ik ben hier nodig. Heb ik vanmorgen iets belangrijks gemist?
Vertel me wat er is gebeurd en laten we aan het werk gaan.'


Ze beantwoordde telefoontjes, dicteerde een aantal brieven en regelde
twee opnames op locatie met de productiemedewerkers voor de loop van de
volgende week.


'Voor de opname van woensdag heb ik een afspraak gemaakt met dezelfde
oude cowboy die met zijn pony's op de picknick van Nancy Webster was,' vertelde
Jeff haar. 'Hij was dol op de kinderen en zei dat hij ons graag wil helpen,
gratis.'


'Dat is fantastisch. De kinderen zullen het prachtig vinden. Michael
vond het geweldig.'


'Cat, wat je voor hem en zijn moeder hebt gedaan...' Jeff sprak niet
verder tot ze hem vragend aankeek. 'Het was echt geweldig van je zo veel
belangstelling te tonen.' Hij aarzelde. 'Denk je dat je het hart van Michaels
vader hebt?'


'Ik weet het niet en ik wil het niet weten. Ik zou elke vrouw en elk
kind in gelijksoortige omstandigheden hebben geholpen. Het is genoeg dat ik
weet dat ze veilig zijn en een nieuwe start hebben gekregen.'


Nadat ze hen bij het opvanghuis had afgeleverd, had Sherry gebeld om te
vertellen dat Patricia en Michael hartelijk waren verwelkomd door de andere
geteisterde gezinnen die daar woonden.


'Patricia heeft al aangeboden extra geld voor het huis te verdienen door
kralen te rijgen,' vertelde Cat aan Jeff. 'Ze verkoopt ze aan een marktkoopman.
Na verloop van tijd en met wat opleiding denk ik dat ze hele mooie dingen zou
kunnen maken.'


'Zonder jou zou ze die kans nooit hebben gehad.'


Cat beet nadenkend op haar onderlip. 'Als Sparky het ongeluk had
overleefd, had hun leven misschien een andere wending genomen. Misschien hadden
ze zich van die bende motorrijders afgescheiden, toen ze hoorden dat ze zwanger
was van Michael.


Ze zouden hem samen hebben grootgebracht, met liefde en zorg. Misschien
had ze artistieke vaardigheden ontwikkeld. Ik heb gehoord dat Sparky
buitengewoon intelligent was, geïnteresseerd in literatuur en filosofie.
Misschien was hij leraar geworden of schrijver.'


'Dat is een rooskleurige fantasie, Cat. Waarschijnlijk zou het helemaal
niet zo zijn gegaan.'


'Maar dat zullen we nooit weten, is het wel? Want Sparky is doodgegaan.'


'En iemand anders is blijven leven,' zei Jeff zacht.


Ze keek snel op, zich losrukkend van haar verontrustende gedachten en
een brok uit haar keel wegslikkend. 'Ja, iemand anders is blijven leven.'


 


Later die middag stak
Jeff zijn hoofd om de hoek van haar deur. 'Meneer Webster heeft net gebeld van
boven. Hij wil ons spreken.'


'Nu meteen? Ik zit tot aan mijn ellebogen in het papier.'


'Hij zei dat het niet kan wachten. Is er een reden waarom hij zo van
streek zou zijn?'


'Klonk hij zo?'


'Heel erg.'


Ze had Bill een aantal dagen niet gezien. Toen zijn nors kijkende
secretaresse haar en Jeff in zijn kantoor binnenliet, toonde hij een duidelijk
gebrek aan hartelijkheid. 'Gaan jullie zitten.'


Toen ze eenmaal op de leren bank zaten, gebaarde hij naar zijn andere
gast. 'Dit is Ronald Truitt. Zoals jullie weten schrijft hij tv-recensies.'


Dus deze dikke, kalende lelijkerd van een jaar of veertig was Ron
Truitt, de man die haar in de krant afslachtte, de criticus uit de hel.


Hij had een aanval van rokershoest. In het zakje van zijn overhemd zat
een pakje Camel. Af en toe klopte hij erop, alsof hij zichzelf gerust wilde
stellen dat de sigaretten er nog steeds waren, ook al kon hij ze niet roken.


Hij probeerde te doen alsof hij zich uitstekend op zijn gemak voelde,
maar dat lukte niet erg. Hij kon zijn benen niet stil houden, zat nerveus met
zijn handen te wrijven en knipperde te vaak met zijn ogen.


Cat groette Truitt niet, maar wendde zich tot Bill. 'Wat is er aan de
hand?'


'Uit collegiale beleefdheid is meneer Truitt me komen waarschuwen voor
de inhoud van zijn rubriek die morgen in de krant komt. Ik vond dat jij ook
gewaarschuwd moest worden.'


'Gewaarschuwd? Dat klinkt onheilspellend.'


'De rubriek heeft helaas iets onheilspellends.'


'Ten aanzien van Cat's Kids?' vroeg Jeff.


'Dat klopt.' Bill gaf de journalist een teken dat hij van wal kon
steken. 'Ik zal u zelf het woord laten doen, meneer Truitt. Maar van tevoren
moet vaststaan dat alles wat hier wordt gezegd onder ons blijft.'


'Natuurlijk.' Truitt ging wat rechter zitten en sloeg geheel onnodig een
notitieblok open om zijn aantekeningen te bekijken. Cat wist precies wanneer
iemand een show opvoerde.


'Ik ben aan het eind van de morgen opgebeld,' zei hij, 'door een man die
zichzelf Cyclops noemde.'


'Cyclops heeft u gebeld?' riep Cat.


'Dus je kent hem?' vroeg Bill.


'Ja. Zijn werkelijke naam is George Murphy en hij wordt gezocht door de
politie. Heeft hij gezegd waar hij vandaan belde?'


'Nee.' Truitt lachte zwakjes. 'En hij zei dat u waarschijnlijk de rollen
zou omdraaien en zou proberen hem als de boosdoener af te schilderen.'


'Hij is ook de boosdoener. Hij is schuldig aan een lijst misdaden zo
lang als mijn arm, van kindermishandeling tot aan afpersing toe.'


'Misschien,' zei Truitt. 'Maar hij heeft gezegd dat u ook geen heilige
bent.'


'Dat heb ik ook nooit beweerd,' snauwde Cat. 'Maar daar gaat het niet
om. Had u niets beters om over te schrijven dan een scheldpartij tussen mij en
een cokesnuivende motorrijder die wordt gezocht door de politie?'


'Dit is wel wat erger dan een scheldpartij,' zei Bill. 'Het is namelijk
zo, Cat,' hij zweeg even en liet toen de bom vallen, 'meneer Murphy heeft je
beschuldigd van kinderverkrachting.'


Ze was zo verbijsterd dat ze geen woord uit kon brengen. Ze staarde Bill
aan en keek toen naar Truitt.


'Dat klopt,' zei hij. 'Cyclops heeft me verteld dat u zijn stiefzoon had
misbruikt tijdens een picknick bij meneer Webster thuis.'


'Hij heeft geen stiefzoon,' zei ze hees.


'Een kind dat Michael heet?'


'De moeder van Michael is niet getrouwd met meneer Murphy. Wettelijk is
hij niet de stiefvader van de jongen.'


'Hoe dan ook, hij vroeg zich af of zijn kind het enige was dat door u
was misbruikt. U bent bepaald in de gelegenheid vele kinderen te misbruiken.'


'Dit is niet te geloven.' Ze lachte verbluft. Maar niemand anders
lachte, zeker Webster niet. 'Bill, zeg iets. Jij denkt toch niet -'


'Wat ik denk, doet er niet toe.'


Ze keerde zich naar de journalist. 'U bent toch niet van plan dat in de
krant te zetten. Om te beginnen, is het belachelijk. Bovendien, zonder bewijs
stelt u zich bloot aan een aanklacht wegens laster van enorme afmetingen.'


'Ik heb een bewijs,' zei hij zelfverzekerd.


Weer was ze met stomheid geslagen. 'Van wie?'


'Dat mag ik niet zeggen. Mijn tweede bron wenst anoniem te blijven, maar
ik verzeker u dat hij of zij weet waar ze over praat.'


'Hij of zij weet niets!' riep ze. 'Hoe bent u aan die tweede bron
gekomen?'


‘Ik ben wat rond gaan neuzen, gaan praten met mensen.'


'U begaat een ernstige vergissing, meneer Truitt,' zei Cat vlak. 'Als u
dat verhaal afdrukt, zou het u en uw krant een hoop kunnen kosten. Iedereen die
mij kent, weet dat ik alles binnen mijn beperkte macht doe om kinderen van
allerlei vormen van mishandeling te redden - lichamelijk en seksueel, zowel als
psychologisch en emotioneel. Als George Murphy me ergens van wil beschuldigen,
moet hij met iets geloofwaardiger komen.'


'Maar u bent uitstekend in de positie om het vertrouwen van veel
kinderen te winnen, is het niet, mevrouw Delaney?' vroeg Truitt.


'Dat is een walgelijke suggestie en ik weiger daar antwoord op te
geven.'


Hij schoof naar de rand van zijn stoel, een haai die bloed rook en klaar
was om zijn prooi te grijpen. 'Waarom heeft u een succesvolle carrière als ster
in een soapserie opgegeven om een regionaal programma zoals Cat's Kids te
doen?'


'Omdat ik dat wilde.'


'Waarom?' hield de verslaggever aan.


'In ieder geval niet om een hoop kinderen te kunnen aanranden!' riep ze.


'Cat!'


'Dat bedoelt hij toch zeker?' Ze zou niet tegen Jeff moeten uitvallen.
Hij probeerde alleen maar haar te kalmeren. Nadat ze weer tot zichzelf was
gekomen, sprak ze op zachtere, redelijker toon tegen Truitt. ‘Ik heb mijn
vroegere carrière opgegeven, omdat ik iets zinvols wilde doen met de rest van
mijn leven.'


Hij trok een komische grimas van ongeloof. 'Als ik het goed begrijp,
heeft u een enorm inkomen en landelijke beroemdheid opgegeven voor veel minder
geld en vier karige minuten zendtijd in de week?' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat
gaat er bij mij gewoon niet in. Niemand is zo edelmoedig.'


Cat was niet van plan haar motieven uit te leggen. Die waren heel erg
persoonlijk. Bovendien was ze deze kleinzielige, kettingrokende broodschrijver
geen uitleg verschuldigd. Ze wilde hem dat in zijn zelfingenomen gezicht
slingeren, maar ter wille van WWSA gaf ze een diplomatieker antwoord.


'U hebt absoluut niets om deze belachelijke beschuldiging hard te maken.
Cyclops is nauwelijks een geloofwaardige bron. Hij kan zich niet eens
behoorlijk uitdrukken.'


'Ik heb twee bronnen, weet u nog? Die andere is heel geloofwaardig en
kan heel goed uit zijn woorden komen.'


'Uw bronnen zijn een bekend misdadiger en iemand die niet eens het lef
heeft om naar voren te komen en me recht in mijn gezicht te beschuldigen.'


'Woodward en Bernstein zijn met minder begonnen en hebben uiteindelijk
geschiedenis gemaakt door een president ten val te brengen.'


'Ik wil niet zo onaardig zijn u er precies op te wijzen hoe groot de afstand
is tussen u en Woodward en Bernstein, meneer Truitt.'


Hij lachte alleen maar, sloeg zijn notitieblok dicht en stond op. 'Als
ik zo'n spectaculair verhaal liet lopen, zou ik een waardeloze journalist
zijn.'


'Het is een leugen,' zei Cat. 'Een bizarre, ongegronde leugen.'


'Mag ik dat citeren?'


'Nee,' zei Webster, terwijl hij opstond uit zijn stoel. 'We zijn nog
steeds onder ons. Mevrouw Delaney geeft nog geen officiële verklaring af.'


'Bill, ik ben niet bang om -'


'Alsjeblieft, Cat,' zei hij, haar in de rede vallend. 'In de loop van de
middag hoort u van onze afdeling public relations,' zei hij tegen Truitt en
bracht hem naar de deur.


Toen hij weg was, heerste er een doodse stilte in het vertrek. Cat was
razend. Ze keek woedend naar Bill, hem volgend met haar ogen, terwijl hij naar
zijn bureau terugliep en zwaar ging zitten.


'Ik wacht op een verklaring, Bill,' zei ze, opstaand. 'Waarom zat je
daar zonder een woord te zeggen en liet je mij belasteren? Waarom heb je
eigenlijk naar hem geluisterd?'


Hij stak zijn beide handen omhoog. 'Ga zitten, Cat. Beheers je en wees
redelijk.'


Ze ging zitten, maar viel woedend uit: 'Denk jij dat ik kinderen
aanrand?'


'Allemachtig, nee, natuurlijk niet! Maar we moeten denken aan wat het
beste is voor de studio.'


'Ah, de studio. Zolang daar niets mee gebeurt, kan mijn reputatie voor
de wolven worden gegooid en verscheurd.'


Even keek hij pijnlijk getroffen. 'We kunnen hem er niet van weerhouden
de rubriek te schrijven en af te drukken. Het enige dat we kunnen doen is ons
voorbereiden op de storm die het zeker zal veroorzaken. Ik zal de afdeling
public relations opdracht geven positieve verklaringen over je te gaan
verzamelen. Je kunt met hen samen een officiële verklaring opstellen.'


'Vergeet het maar,' zei ze. ik ben niet van plan op zo’n afschuwelijke
leugen te reageren.' Haar ogen vulden zich met tranen. 'Hoe zou iemand kunnen
geloven dat ik een kind kwaad zou doen?'


'Je kijkerspubliek zal het niet geloven, Cat,' zei Jeff met overtuiging.
'Geen seconde.'


'Dat denk ik ook niet,' zei Bill. 'Als het verhaal eenmaal is gedrukt,
valt er niets meer over de zaak te zeggen omdat er verder niets achter


 zit. Je fans zullen het zien als wat het is, een boosaardige
aanval op jou door iemand die een wrok koestert.


Het zal wel overwaaien. Over een paar weken is het vergeten.' Hij zweeg
even voor hij eraan toevoegde: 'Tot zolang schort ik de productie en de
uitzendingen van Cat's Kids op.'


Ze vertrouwde haar oren niet. Enkele ogenblikken lang hoorde ze alleen
maar gedreun in haar oren. 'Dat... dat kun je niet menen.'


'Het spijt me. Dat is mijn besluit.'


'Maar dat is hetzelfde als schuld bekennen,' riep ze. 'Bill, ik smeek je
dat niet te doen.'


'Je weet dat ik het werk datje hebt gedaan van ganser harte goedkeur en
steun. Het is belangrijk voor de studio. Het heeft een belangrijke bijdrage aan
de gemeenschap geleverd. Ik wil dat het te zijner tijd wordt hervat.


Het spreekt ook vanzelf dat ik enorm veel respect en achting voor jou
heb, Cat. Ik vind het vreselijk je zo te moeten teleurstellen. Ik weet zeker
dat je mijn besluit als verraad ziet, maar het is mijn onaangename taak als
algemeen directeur te denken aan wat voor iedereen het beste is, jou incluis.


Tot deze episode voorbij is, denk ik dat jouw gezicht niet op het scherm
te zien moet zijn als herinnering aan het afschuwelijke verhaal.'


Zijn sombere gezicht en toon maakten duidelijk dat zijn besluit
onherroepelijk was.


Cat staarde enkele ogenblikken naar de grond, hief ten slotte haar hoofd
op en stond op. 'Goed, Bill. Ik begrijp je positie. Aan het eind van de dag
krijg je mijn ontslagbrief.'


'Wat!'riep Jeff.


'Cat -'


'Luister naar me, allebei. Als dat verhaal wordt gedrukt, rust er voor
altijd een smet op Cat's Kids. Ik zou de lelijke beschuldigingen tot in het
oneindige kunnen ontkennen, maar dat zou niets helpen. Mensen zijn geneigd het
ergste te geloven, zeker als ze het lezen. Als het gedrukt staat, moet het waar
zijn, is het niet?


Bill, je hebt gezegd dat je moet denken aan wat het beste is voor de
studio. Maar ik moet denken aan wat het beste is voor de kinderen. Of meneer
Truitt of iemand anders het gelooft of niet, hun welzijn was mijn enige reden
om met Cat's Kids te beginnen. Zij zijn nog steeds mijn eerste zorg.


Het zijn al onschuldige slachtoffers. Ik wil niet dat dat nogmaals gebeurt
doordat misschien hun laatste hoop wordt weggenomen. Als ik


 niet meer meedoe, kun je de naam Cat's Kids veranderen en met het
programma doorgaan. Ik vind dat je onmiddellijk op zoek moet gaan naar iemand
die mijn plaats in kan nemen.'
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'Wat kom je doen?'


'Ik dacht dat je misschien wat liefdevolle zorg nodig had. Ik heb
cheeseburgers meegenomen.' Jeff hield een witte, papieren zak omhoog zodat ze
hem door het kijkgaatje kon zien.


'Zitten ze barstensvol vette calorieën?'


'De zak is bijna te zwaar om te tillen.'


'In dat geval...' Cat deed de grendel van de voordeur. Ze stapte naar
buiten, zwaaide even, ging met Jeff weer naar binnen en sloot de deur. 'Waarom
was dat?'


'Heb je die auto verderop in de straat geparkeerd zien staan? Die is van
de politie. Tot ze Cyclops hebben gevonden, laat inspecteur Hunsaker het huis
dag en nacht bewaken.'


'Goed idee.'


'Dat heeft Alex bedacht. Ik voel me belachelijk met al dat geheimzinnige
gedoe.'


Ze gingen naar de keuken en maakten de zak open.


'Aan het begin van de middag, toen we naar het bureau gingen om een
verklaring af te leggen, heeft Alex Hunsaker ervan overtuigd dat mijn huis
bewaakt moet worden voor het geval Cyclops terugkomt. Mmm. Heerlijk,' zei ze,
nog een frietje verslindend. 'Bedankt.'


'Ik dacht dat je wel niet gegeten zou hebben.'


'Dat klopt. Ik besefte niet eens dat ik honger had.'


'Waar is meneer Pierce nu?'


'Hoe moet ik dat weten? We gaan eikaars gangen niet na.' Ze klonk
verdedigend omdat ze zich ook zo voelde. Alex had niet gebeld. Hoewel hij wist
dat ze niet naar Californië ging, vermoedde Cat dat hij nog steeds kwaad op
haar was omdat ze hem te hulp had geroepen en hem vervolgens had laten vallen
voor Dean. Dat was niet haar bedoeling geweest, maar zo had hij het wel
opgevat.


Hij had haar overgedragen aan Hunsaker en toen zijn handen van haar
afgetrokken. Ze wilde zijn mening horen over de nieuwste ontwikkelingen, maar
besloot geen contact met hem op te nemen. Hij zou de volgende zet moeten
doen... als die er was.


'Ik dacht dat hij misschien hier bij jou zou zijn,' zei Jeff.


‘Afgelopen nacht is hij hier gebleven.' Ze wreef over haar voorhoofd. Ze
voelde de hoofdpijn opkomen waar ze altijd last van kreeg wanneer ze iets
probeerde te begrijpen van haar vage relatie met Alex. 'Zullen we dat onderwerp
laten rusten?'


'Natuurlijk. Heb je ketchup?'


'In de deur van de koelkast. Maar neem niet te veel. Met ingang van
vanmiddag heb ik geen werk meer.'


'Je blijft toch niet bij dat ontslag?'


Eerst hadden de cheeseburger en de frites heerlijk geroken. Maar bij de
gedachte aan Alex die haar in de steek had gelaten en de rubriek van Truitt,
maakte het eten haar misselijk.


'Ik weet niet wat ik moet doen, Jeff. Alles is zo warrig.' Ze lachte
wrang. 'Weet je, eigenlijk had ik het best toen een dodelijke hartkwaal mijn
enige probleem was. Nu is mijn liefdesleven een puinhoop en er zit een
agressieve motorrijder achter me aan. Een wraakgierige journalist staat op het
punt mijn reputatie te vernielen en ik kan er niets tegen doen.' Ze glimlachte
stralend naar hem. 'Maar als je het van de zonnige kant bekijkt, komt er over
twee dagen waarschijnlijk een moordlustige gek uit het niets te voorschijn, die
me vermoordt en redt van al mijn andere zorgen en beproevingen.'


'Twee dagen? Jezus. Daar had ik niet aan gedacht.'


'De tijd is voorbijgevlogen sinds mijn ontmoeting met Cyclops en mijn
bemoeienissen met Patricia en Michael. Ik was ook verbaasd dat het ineens al zo
snel was.'


'Meneer Pierce heeft nog geen idee wie die krantenknipsels heeft
gestuurd?'


'We hebben met het idee gespeeld dat het Cyclops zou kunnen zijn. Maar
ten slotte hebben we die mogelijkheid opzij gezet. Hij is niet slim genoeg.'


'En Paul Reyes? Is daar nog nieuws over?'


Ze had Jeff verteld wat Alex te weten was gekomen over de drie
incidenten die kort voor haar transplantatie hadden plaatsgevonden. Op haar
verzoek had hij in de bibliotheek gekeken of hij er reportages over kon vinden.
Daardoor hadden ze alle beschikbare verslagen over het proces van Reyes
gelezen.


'Alex is nog steeds aan het proberen een familielid op te sporen dat met
hem wil praten.'


'En die minnaar?'


'De minnaar?' herhaalde ze, verbluft. 'Dat weet ik niet.'


'En is er nog informatie gekomen over dat ongeluk op de rondweg om
Houston?'


'Niet dat ik weet. Dat was ik bijna vergeten.'


Haar telefoon ging en ze excuseerde zich om hem op te nemen.


'Hallo?'


'Waar zijn ze?'


Haar hart sloeg over. 'Cyclops?'


Jeff zette grote ogen op. Hij liet zijn hamburger vallen en schoot zo
snel overeind dat zijn stoel omviel. 'Moet ik die politieman halen?' vroeg hij
zacht.


Ze schudde haar hoofd en gebaarde dat hij stil moest zijn. Ze kon
Cyclops toch al nauwelijks verstaan door de herrie bij hem op de achtergrond.


‘Ik waarschuw je, kreng. Je kunt me beter vertellen waar ze zijn.'


'Ze zijn ergens waar je ze nooit zult vinden.' Ze sprak kalm en
onbevreesd, hoewel haar hart bonsde. 'Ze zijn veilig voor je. Je kunt hen nooit
meer iets doen.'


'Misschien. Misschien niet. Maar jou kan ik waarachtig wel vinden. Ik
weet waar je werkt en ik weet waar je woont. Dit zou allemaal niet zijn gebeurd
als jij je erbuiten had gehouden.'


'Op mijn werk zul je me niet vinden. Dankzij jou werk ik niet meer voor
WWSA.'


'Wat?'


'Hou je maar niet van den domme, hoewel ik besef dat dat veel gevraagd
is. Aan de andere kant, misschien ben je slimmer dan je je voordoet. Alleen een
sluwe maar zieke geest zou een leugen kunnen bedenken zoals je aan Truitt hebt
verteld.'


'Wie?'


'Die journalist.'


'Die wat? Waar heb je het in vredesnaam over? Hé, zit je soms onzin te
vertellen om mij aan de lijn te houden zodat ze kunnen nagaan waar ik vandaan
bel? Verdomme!'


De lijn was onmiddellijk dood.


Nog lang nadat ze een bezettoon had gekregen stond Cat met de hoorn
tegen haar oor. Ten slotte legde ze hem neer, maar bleef er peinzend naar
kijken.


'Wat zei hij?' vroeg Jeff.


'Hij, eh...'


'Heeft hij je verteld waar hij was? Cat? Wat is er aan de hand? Cat?'


Het duurde even voor ze haar verbijstering van zich af kon schudden en
Jeff weer scherp kon zien. 'Hij komt nog steeds met dreigementen.'


'Je bedoelt dat het niet genoeg was jou van kinderverkrachting te
beschuldigen?'


'Cyclops beweert dat hij daar niets van weet. Hoe gek het misschien ook
klinkt, ik denk dat hij de waarheid zegt.'


Jeff schudde verbluft zijn hoofd. ‘Ik begrijp het niet.'


‘Ik ook niet.'


'Truitt heeft gezegd dat Cyclops hem had gebeld. Die naam kon hij niet
hebben verzonnen.'


'Ik denk ook niet dat hij die heeft verzonnen.'


'Dus dan liegt hij?'


'Nee, iemand heeft Truitt inderdaad gebeld. En gezegd dat hij Cyclops
heette.'


Jeff begon het te begrijpen. 'Maar dat had iedereen kunnen zijn.
Waarschijnlijk dezelfde vent die je die knipsels heeft gestuurd.'


'Precies. Die persoon is alwetend. Het lijkt wel of hij onder mijn huid
woont. Hij weet alles wat er gebeurt bijna even snel als ik, met inbegrip van
mijn confrontaties met Cyclops. Of misschien trek ik overhaaste conclusies.'


Kreunend van ergernis drukte ze de muis van haar handen tegen haar
slapen. 'Ik weet niet meer wat ik moet denken of wat ik moet doen.'


'Rustig aan, Cat,' zei Jeff vol sympathie. 'Laten we de zaak nuchter
bekijken. Aangenomen dat je belager dat verkrachtingsverhaal heeft verzonnen en
Truitt heeft gebeld, wie heeft het dan bevestigd? Truitt is gemeen en
ambitieus, maar ik denk niet dat hij stom is.'


'Ik ook niet.'


'Dus denk ik niet dat hij zijn nek uit zou steken, tenzij hij werkelijk
een tweede bron heeft die zijn beweringen steunt.'


Ze bekeken de zaak van alle kanten tot Cats hoofdpijn ondragelijk werd.
De vorige nacht had ze maar een paar uur geslapen. Sinds ze wakker was geworden,
had ze de onverwachte komst van Patricia te verwerken gehad, Truitt en zijn
slechte tijding, daarna het verraad van Bill en nu dit.


Haar hersens zaten boordevol verontrustende gegevens; er kon niets meer
bij. 'We draaien in een kringetje rond, Jeff,' zei ze ten slotte. 'Als je het
me niet kwalijk neemt, houden we ermee op. Ik ben doodmoe. Ik ga een lang, heet
bubbelbad nemen en proberen wat te slapen.'


'Ik blijf met alle plezier vannacht hier als je niet alleen wilt zijn.'


'Bedankt. Maar ik heb al een waakhond - die staat verderop geparkeerd.'


Bij de voordeur gaf Jeff haar onhandig een knuffel. 'Denk alsjeblieft
nog eens na over je ontslag, Cat.'


'Ik heb het al ingediend.'


'Maar meneer Webster was al weg toen je ermee naar boven ging. Pas als
hij het openmaakt, is het officieel. Wacht het effect van het artikel van
Truitt af. Misschien gaat het niet zoals we verwachten.' Met nadruk vervolgde
hij: 'Je kunt Cat's Kids niet in de steek laten. Jij bent Cat's Kids.'


'Dat is wat iedereen zei van mij en Laura Madison. Die bestaat niet
meer, maar het programma wordt nog steeds elke dag uitgezonden.'


'Dat is anders. Cat's Kids is je levenswerk. Het is te belangrijk voor
je. Voor ons allemaal.'


Ze probeerde zijn ongerustheid wat weg te nemen met een grapje. 'Je kunt
me niet voor de gek houden, Doyle. Je probeert alleen maar je baantje te
beschermen!'


Cat keek hem na terwijl hij naar zijn auto liep en keek vervolgens of de
auto met de politieman er nog was. Eerst was ze het er niet mee eens geweest
dat iemand haar huis bewaakte. Nu vond ze het een prettige gedachte dat hulp
nabij was.


Cyclops zou misschien terugkomen. Hij was nog steeds bloeddorstig. Maar
ze geloofde echt dat hij niets van het verhaal van Truitt wist. Een achterbakse
aanval was niets voor Cyclops. Een mes, ja. Maar geen laffe omwegen.


Als hij Truitt niet had gebeld, wie dan wel? En hoe had die persoon
geweten dat hij zich moest presenteren als haar vijand, Cyclops? Wie had zo
veel informatie over wat zich in haar leven afspeelde? Wie was de geheime
tweede bron van Truitt?


Nog steeds zoekend naar antwoorden, liet Cat zich in het bubbelbad
zakken.
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Zijn gezicht vertrok door
de kracht van zijn stoten. Het bloed stroomde heet door zijn aderen. Het zweet
parelde op zijn voorhoofd. Het rolde in zijn ogen en prikte.


Hij hijgde alsof hij tegen een heuvel op moest rennen. Hij spande zich
tot het uiterste in om te ontsnappen aan zijn schuldige twijfels en vergeving
te vinden voor zijn misstappen. Hij verkeerde niet in de waan dat dit de liefde
bedrijven was. Dit was zelfkastijding.


Hij maakte schaamteloos gebruik van haar sensualiteit. Ze zei nooit nee.
Hij kon haar nemen zonder een woord van genegenheid of tedere liefkozing en ze
klaagde nooit. Hij hoefde maar te bevelen. En hoe meer hij vroeg, hoe meer ze
gaf.


Haar instemming was ook niet gebaseerd op liefde. En het was geen
liefdadigheid. Ze had egoïstische redenen om hem gelukkig te willen houden en
zijn minnares te blijven. De verhouding leverde hun elk precies op wat ze
wilden.


De seks was altijd wellustig. Smerig. Hoe geiler het was, hoe gepaster
het leek. De relatie was verboden. Ze waren al zondaars. Dus deden ze hun
uiterste best hun laagste instincten te bevredigen en hun meest wellustige
fantasieën uit te voeren.


Hij stak zijn handen
onder haar en kneep in haar borsten. Zijn buik maakte natte, kletsende geluiden
tegen haar billen. Ze vond het niet lekker op deze manier, maar haar eigen
erotiek beheerste haar. Ze kromde haar rug als een kat. Haar scherpe nagels
klauwden in het laken. Ze vervloekte hem terwijl de eerste sidderingen van haar
hoogtepunt door haar heen gingen. Hevig zwetend en met bonzend hart kwam


hij tegelijkertijd klaar.
Ze zakte met haar gezicht in het beddengoed; hij zakte bovenop haar in elkaar.


Na een tijdje mompelde ze: 'Ga eraf. Je drukt me plat.'


Hij draaide zich op zijn rug en spreidde zijn armen, nog steeds
proberend op adem te komen. Ze kroop naar de rand van het bed, stond op en trok
een peignoir aan.


'Heb ik je pijn gedaan?' vroeg hij.


'Dat hoort er toch bij?'


'Ik weet dat je het zo liever niet doet.'


'Ik weet zeker dat ze het bij de holbewoners heel romantisch vonden.'
Hij keek of haar gezicht sarcastisch stond, maar zag niets. Ze had zelden
kritiek.


De deurbel ging. Ze keken beiden verrast op. Hij kwam omhoog op zijn
ellebogen. 'Wie zou dat kunnen zijn?'


'Ik zal moeten gaan kijken.'


'Laat ze bellen.'


'Dat kan niet. Misschien is het mijn broertje die onderdak zoekt.'


'Terwijl ik hier ben?' vroeg hij geschrokken. Het idee dat iemand hem in
haar appartement zou zien, verontrustte hem.


'Rustig maar. Hij stelt geen vragen. Wat ik doe is mijn zaak.'


Ze keek of haar peignoir goed dicht zat en ging naar beneden om de deur
open te doen. 'Wat doe jij hier in vredesnaam?' hoorde hij haar roepen.


'Hallo, Melia. Mag ik binnenkomen?'


Het was haar broer niet. Het was niemands broer. Het was Cat.


'Jezus,' kreunde hij, zijn hand tegen zijn verhitte gezicht drukkend.
Het zweet dat op zijn lichaam afkoelde, deed hem rillen van de kou.


'Wat kom je doen?' vroeg Melia onaardig.


'We moeten de lucht zuiveren. Mag ik binnenkomen?'


Hij hoorde de deur dichtgaan en stelde zich voor hoe de twee vrouwen als
kemphanen tegenover elkaar stonden.


'Goed je bent binnen,' zei Melia. 'En nu?'


'Al die tijd ben jij het geweest, is het niet? Jij bent degene die die
rotstreken uithaalt.'


‘Ik weet absoluut niet waar je het over hebt,' zei Melia verhit. 'Wat
kom je hier in vredesnaam doen, midden in de nacht, ongevraagd en met een
onzinverhaal? Jezus! Wat moet jij vreselijk paranoïde zijn. Ik denk dat je naar
een psychiater moet.'


Cat liet zich niet uit het veld slaan. 'De aanwijzing is er al die tijd
geweest, maar pas vanavond toen ik in bad zat, drong het tot me door. Toen kwam
ineens je naam bij me op. King.'


‘Ik weet hoe ik heet,' zei Melia gevat.


'Maar dat is niet je echte naam, is het wel? Dat is niet de naam waarmee
je bent geboren. Je echte naam was Reyes. Die heb je verengelst tot King.'


'O ja?'


'Daar durf ik om te wedden. En je was familie van Paul Reyes.'


'Wie?'


'Paul Reyes.'


'Misschien. Ik ken alle takjes aan mijn stamboom niet.'


'Dit takje ken je wel,' zei Cat. 'Hij heeft met grote koppen in de krant
gestaan nadat hij zijn vrouw had vermoord met een honkbalknuppel. Hij heeft
terechtgestaan wegens moord, maar werd vrijgelaten.'


'Luister, ik heb geen idee waar je het over hebt. Ik ken niemand die
Reyes heet. Dus waarom hoepel je niet op?'


Cat ging meedogenloos verder. 'Paul Reyes heeft het hart van zijn vrouw
beschikbaar gesteld voor transplantatie.'


'Alsof mij dat iets kan schelen.'


'Ik denk dat het je heel veel kan schelen. Ik denk dat het hem ook heel
veel kan schelen. Het kan hem zo veel schelen, dat hij het hart van zijn
trouweloze vrouw tot stilstand wil brengen. Hoe doe je dat? Laten we eens
kijken. Jij zoekt degenen die een nieuw hart hebben gekregen op en dan komt hij
om ze af te maken, is het niet?'


'Ik weet niet -'


'Natuurlijk ben jij het!' zei Cat. 'Jij had toegang tot alles wat op
mijn bureau kwam. Jij kende de inkomende en uitgaande gesprekken. Jij wist
alles wat in mijn leven gebeurde.'


'Ik weet alleen dat je stapelgek bent,' schreeuwde Melia.


'Al het personeel van de studio was uitgenodigd voor de barbecue, dus
heb jij me daar gezien met Michael. Vandaag hoorde je over mijn ontmoeting met
Cyclops. Je wist dat Truitt geen fan van mij of Cat’s Kids was. Hij zou graag
ook maar het kleinste schandaal over mij horen.


Dus heb je iemand hem laten bellen, waarschijnlijk Reyes zelf. Hij zei
dat hij Cyclops was en kwam met dat idiote verhaal. En toen Truitt de
beweringen begon te onderzoeken, was jij maar al te bereid ze te bevestigen.
Wat zou er erger kunnen zijn - een programma dat kinderen moet helpen, is in
werkelijkheid een broeinest van verkrachting en mishandeling.'


'Je hebt wel een erg levendige verbeelding.'


'Ik verbeeld me niet dat die studiolamp boven op me is gevallen.'


'Daar had ik niets mee te maken!'


'Ik heb me niet verbeeld dat mijn medicijnen in een vuilnisbak zijn
gegooid.'


'Ik was woedend op je.'


'Waarom?'


'Omdat je zo'n kreng was!'


'Of omdat ik een hart had dat jij en je familie tot stilstand wilden
brengen.'


'Ik heb je al verteld dat ik niet eens iemand ken die Reyes heet.'


'Judy Reyes ging vreemd. De hele familie was kwaad, nietwaar? Jij hebt
op je genomen wraak te nemen.'


'Ik kan het niet geloven!'


'Maar ik wel,' zei Cat. 'Toen ik eenmaal de aanwijzing van je naam had,
viel alles op z'n plaats. Jij hebt me lopen treiteren. De lamp, die anonieme
krantenknipsels, het verhaal tegen Truitt. Die dingen moesten me zwak maken. Me
breken. Me kwetsbaar maken.


En als ik dan op een dag dood was - door zelfmoord misschien? –
zou iedereen zeggen: "Ze deed al een tijd vreemd, weetje. Ze balanceerde
al maanden op het randje."


Zeg eens, Melia, hoe waren Paul Reyes en jij van plan me te vermoorden?
Door me van de weg af te rijden zodat het een ongeluk leek? Pillen in mijn keel
stoppen om het een overdosis te laten lijken? Nog een ongeluk in de studio?
Wat?'


'Hou op tegen me te schreeuwen,' dreigde Melia. ‘Ik weet hier helemaal
niets van.'


'Nou en of!'


'Goed! Ik weet natuurlijk dat je anonieme brieven hebt gekregen, maar
die heb ik niet gestuurd. Ik heb ook niet met die studiolamp geknoeid. Denk je
dat ik op een ladder ben geklommen en hem los heb gedraaid? Wees reëel.'


'Dit is reëel,' zei Cat met nadruk. 'Je bent bij WWSA komen werken kort
nadat bekend was gemaakt dat ik hier zou komen. Dat heb je met opzet gedaan. En
je hebt me gehaat vanaf het eerste moment dat je me zag,' zei Cat
beschuldigend.


'Dat ontken ik niet. Maar het heeft niets te maken met dat stomme hart
van je!'


'Waarom dan?'


'Ze dacht dat ik romantische belangstelling voor je had.'


Bill Webster stond vanaf de overloop naar beneden te kijken, terwijl Cat
opkeek. Toen ze hem zag, kon ze haar ogen niet geloven. Haar grote, blauwe ogen
volgden hem, terwijl hij naar beneden kwam. Hij had zijn broek en een overhemd
aangetrokken, maar hij was blootsvoets.


Hij wist dat het duidelijk was dat hij net uit het bed van Melia was
gekomen en dat hij absoluut niets tot zijn verdediging kon aanvoeren. Een
excuus stamelen of ontkennen zou hem het beetje waardigheid kosten dat hij nog
overhad.


'Er is slechts één logische conclusie die je uit deze pijnlijke situatie
kunt trekken, Cat.' Hij keek naar Melia, die er even verfomfaaid uitzag als
hij, zo niet meer. ‘In dit geval bedriegt de schijn niet. Het is precies wat
het lijkt.'


Hij liep naar het kastje waar Melia drank voor hem bewaarde. 'Ik heb een
borrel nodig. Dames?'


Hij schonk zichzelf een groot glas whisky in en dronk het in één teug
leeg. Melia ging in een hoek van de bank zitten. Met een ietwat verveeld gezicht
bekeek ze de nagels van haar vingers. Cat stond als aan de grond genageld in
het midden van de kamer.


‘Ik heb Melia ernstig onder handen genomen voor wat ze met je medicijnen
had gedaan,' begon hij. 'Het was kinderachtig en stom en ik heb haar gewaarschuwd
dat zoiets nooit meer mocht gebeuren.'


'Hij heeft in mijn kont gebeten,' zei Melia pruilend.


De heftige beschuldiging in Cats ogen was dodelijk, maar hij dwong zich
geen spier te vertrekken.


'Het spijt me dat je... dit te weten bent gekomen,' zei hij. 'Maar
aangezien je Melia valselijk aan het beschuldigen was, voelde ik me gedwongen
tussenbeide te komen en de zaak recht te zetten.'


Ten slotte vond ze haar stem terug. 'Dit is niet te geloven. En toch
verklaart het veel, zoals waarom je haar weer in dienst hebt genomen nadat ik
haar had ontslagen.' Ze zuchtte vol walging, een reactie die hem niet
verbaasde. 'Je weet dat Nancy denkt dat je een verhouding met mij hebt?'


'We hebben het er niet over gehad,' loog hij.


'Waarom zou je met haar naar bed gaan,' ze knikte minachtend naar Melia,
'terwijl je met een fantastische vrouw als Nancy getrouwd bent?'


'Als zij zo verdomd fantastisch is, wat doet hij dan in mijn bed?' vroeg
Melia. 'Zich suf neuken,' voegde ze er zelfgenoegzaam aan toe.


'Alsjeblieft, Melia, laat het verder aan mij over.' Tegen Cat zei hij:
'Dit is mijn zaak, Cat. Je hebt verschillende keren duidelijk gemaakt dat je
niet wilt dat ik me met je privéleven bemoei. Ik verdien diezelfde
beleefdheid.'


'Oké. Prima,' zei ze kortaf. 'Maar ik denk datje maîtresse degene is die
mij heeft lopen sarren.'


'Je vergist je,' zei hij eenvoudig.


'Ik heb geen tijd gehad om haar achtergrond uit te zoeken en te kijken
waar ze de afgelopen jaren is geweest en wat ze heeft gedaan, maar dat ben ik
wel van plan. En als ik ontdek dat ze in de buurt van die drie mensen met een
nieuw hart is geweest die dood zijn gegaan, breng ik Justitie op de hoogte.'


'Ik heb mijn hele leven in Texas gewoond,' zei Melia. 'En ik kan je
vertellen dat de naam van mijn vader King is. Ik ben slechts voor een kwart van
Spaanse afkomst, dus kun je die Reyes-theorie van je wel vergeten. En het kan
me trouwens geen bal schelen waar je je hart vandaan hebt. Ik wou alleen niet
dat je dacht dat je hier zomaar aan kon komen en Bill van me afpikken.'


'Hij is niet van jou.'


Melia snoof. 'O nee? Als je hier een minuut of vijf eerder was gekomen,
zou je dat niet zeggen. Ik had hem op zijn knieën.'


Bill voelde zijn gezicht rood worden. 'Melia was jaloers op je toen je
hier pas was,' zei hij tegen Cat. 'Ze dacht dat ik jou misschien zou verkiezen
boven haar. Ik heb haar verzekerd dat onze vriendschap heel anders is.'


Cat keerde zich weer naar Melia, die verveeld haar vingers door haar
lange haar zat te halen. 'Ik geloof dat onschuldige gedoe van je niet. Je hebt
op z'n minst dat belachelijke verhaal over kinderverkrachting bevestigd, is het
niet?'


Melia's hand zakte naar beneden. Haar donkere ogen fonkelden schuldig.
Bill deed een stap naar haar toe. 'Melia? Is dat zo?' Ze keek met een nors
gezicht naar hem op. Ze keek schuldig ook. Hij wilde haar vreselijk graag een
harde klap in haar gezicht geven. 'Geef antwoord.'


Ze sprong van de bank af. 'Die vent belde me vandaag, oké? Hij herhaalde
wat een of andere motorrijder die Cyclops heet hem door de telefoon had verteld
en vroeg of ik er iets van wist. Jazeker, heb ik tegen hem gezegd. Ik heb Cat
Delaney met dat kind gezien op de barbecue. Ze liep de hele avond met hem rond,
ze vond hem heel leuk. Truitt vroeg of ze gelegenheid had gehad met de jongen
alleen te zijn. Jazeker, heb ik


weer gezegd. Ik heb met
mijn eigen ogen gezien dat ze met hem naar binnen ging toen er verder niemand
was.


Toen vroeg hij of er verband zou kunnen zijn met dat andere incident,
toen dat echtpaar dat meisje niet meer wilde adopteren. Zou dat ook een van
Cats slachtoffers geweest kunnen zijn? Ik heb hem gezegd dat ik daar beter
niets over kon zeggen, omdat ik toen bij de staf van Cat 's Kids zat en ik
mezelf niet tegelijk met haar verdacht wilde maken.'


'Mijn God,' fluisterde Cat vol walging en verbijstering. Daarna keerde
ze zich naar hem. 'Je kunt beter zorgen dat je haar gelukkig houdt, Bill. Als
je ooit aan deze armzalige verhouding een eind maakt, weet God alleen wat ze
voor verwoesting in je leven zal aanrichten. Niet dat je dat niet verdient.'


Ze werd steeds kwader. 'Haar ongegronde jaloezie op mij is bijna het
einde geworden van Cat's Kids. Ze had alles kapot kunnen maken wat wij hebben
bereikt. Haar leugens hadden invloed kunnen hebben op het leven van tientallen
kinderen. Ze zouden beroofd zijn van een toekomst en allemaal vanwege dat...'
Ze wees naar Melia. 'Is ze dat waard?'


'Ik wil niet dat je een oordeel velt over Melia en mij, Cat,' zei hij in
een zwakke poging zichzelf te verdedigen. 'Maar het spijt me dat je vandaag
bent lastig gevallen.'


'Lastig gevallen?' herhaalde ze op een toon waar duidelijk uit sprak hoe
belachelijk zwak dat was uitgedrukt. 'Dat het je spijt, is niet genoeg. Je kunt
dit niet goedmaken door je excuses aan te bieden.'


Ze pakte de draadloze telefoon van de tafel en gooide die naar hem toe.
‘Ik weet zeker dat je de hoofdredacteur van die krant van Truitt kent. Bel hem.
Zorg dat ze dat verhaal niet drukken.'


'Dat is onmogelijk, Cat. Het is te laat. Ik weet zeker dat het al
gedrukt is.'


'Dan kun je er beter heen hollen en zelf de persen stopzetten. Als je
dat verhaal niet tegenhoudt, zweer ik je dat ze er morgen nog een hebben waar
dat van mij volkomen bij in het niet valt! Ik zou het vreselijk vinden Nancy
dat te moeten aandoen, maar ik zou het doen om Cat's Kids te beschermen. En je
kent me goed genoeg om te weten dat ik niet bluf.'


Ze keek woedend naar Melia. 'Wat jou betreft, je bent een slet. Een
stomme, gemene, verwende slet.'


Daarna richtte ze haar minachting weer op Bill. 'En jij bent een
stumper. Een zielig clichémannetje van middelbare leeftijd dat met zijn pik
probeert jong te blijven. En dan te bedenken dat ik ooit bewondering voor je
heb gehad.'


Ze snoof smalend en liep naar de deur. 'Je kunt beter bellen voor het
nog later wordt.'
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Nauwelijks een uur voor
zonsopgang kwam Cat weer thuis. Toen ze het appartement van Melia had verlaten,
was ze te ontdaan geweest om te kunnen slapen. Maar dat was uren geleden
geweest. Nu had ze het gevoel dat ze een maand lang zou kunnen slapen. Ze deed haar
schoenen uit en trok haar blouse uit haar spijkerbroek, terwijl ze naar haar
slaapkamer liep.


'Waar heb jij in vredesnaam gezeten?'


De stem dreunde vanuit het donker van haar woonkamer naar haar toe.
'Verdomme, Alex!'


'Ik heb de halve nacht op je zitten wachten.'


Hij deed de schemerlamp aan en knipperde tegen het plotselinge licht.
Vervolgens stond hij op uit de leunstoel waarin hij had zitten doezelen. 'Waar
heb je al die tijd in vredesnaam gezeten?'


'Rondgereden.'


'Rondgereden?'


'San Antonio heeft geen strand, dus heb ik me beholpen.'


'Moet ik dat kunnen begrijpen?'


'Jij niet. Ik wel. Wat doe je in mijn huis? Ik heb je auto niet zien
staan buiten. Hoe ben je binnengekomen?'


'Mijn auto staat een straat verder. Ik ben door de achtertuinen gelopen
en ben via het keukenraam binnengekomen, net als de vorige keer. Dat slot deugt
niet. Dat moet je laten vervangen. Waarom stond je alarm niet aan?'


‘Ik dacht dat dat niet nodig was, aangezien er een politieman in de
straat geparkeerd staat om het huis in de gaten te houden.'


'Het was een peulenschil langs hem heen te komen. Als ik dat kan, kan
iemand anders dat ook.'


'Dat is dan de bewaking van Hunsaker,' mompelde ze.


'Waarom volgde hij je niet?'


'Dat heeft hij geprobeerd toen ik wegging. Ik zei dat ik alleen maar brood
en melk ging halen en meteen terug zou komen. Toen ik daarnet langs hem reed,
zat hij te geeuwen. Ik denk dat hij net wakker werd na een lange tuk.'


'Dat zal wel. Alles goed met je?' Ze knikte. 'Je ziet er niet goed uit.
Je ziet eruit als een vaatdoek,' zei hij openhartig. 'Waar ben je heen gegaan
tijdens die urenlange rit?'


'Overal. Nergens. En ondervraag me niet zo. Jij bent hier de indringer.
Ik niet. Ik heb honger.'


Haar hoop gauw te kunnen gaan slapen was de bodem ingeslagen, dus
besloot ze dat ze beter haar honger kon stillen. Sinds de paar happen
cheeseburger die Jeff die avond voor haar had meegebracht, had ze niets
gegeten.


Alex volgde haar naar de keuken. Ze pakte een pak cornflakes uit de kast
en schudde wat in een schaaltje. 'Wil jij wat?'


'Nee, dank je.'


'Waarom zat je op me te wachten?'


'Straks. Vertel jij maar eerst. Waar ben je heen gegaan en waarom? Wat
is er gebeurd sinds je gistermiddag bij Hunsaker weg bent gegaan?'


Met haar mond vol zei ze: 'Je zou het niet geloven.'


'Probeer maar.'


Ze gebaarde hem te gaan zitten. Hij ging andersom op een van haar
keukenstoelen zitten. Tussen de happen door vertelde ze hem van Ron Truitt en
alles wat er was gebeurd nadat hij zijn bom had laten vallen.


'Het blijkt dat het niet Cyclops is geweest die hem heeft gebeld.'


'Hoe weetje dat?'


'Gisteravond, terwijl Jeff en ik hier zaten en ik in zak en as zat omdat
het waarschijnlijk afgelopen was met Cat's Kids, belde die ellendige
motorrijder. Hij is niet erg blij met me, maar hij zei dat hij niets te maken had
met die tip aan Truitt.'


'Hij had kunnen liegen.'


'Dat zou kunnen, maar die indruk kreeg ik niet.'


'Als hij het niet is geweest, wie dan wel?'


'Dat blijft een raadsel. Maar ik weet wel wie het verhaal heeft
bevestigd. Melia King. Je weet wel,' voegde ze er liefjes aan toe. 'De
wandelende natte droom?'


Alex moest er niet om lachen. 'Dat verbaast me niet,' zei hij grimmig.
'Vanaf het begin heeft het niet geboterd tussen jullie.'


'En nu weet ik waarom. Ze gaat naar bed met - en dan zeg ik het netjes -
de man van wie wordt gedacht dat hij op mij valt.'


'Webster!'


'Ik kan je niet zeggen wat een klap het voor mijn ego was te ontdekken
dat hij haar boven mij prefereert,' zei ze sarcastisch. Vervolgens schetste ze
hem het tafereel in het appartement van Melia.


'De klootzak,' zei Alex, met zijn vuist op tafel slaand. 'Ik wist dat
hij een gladjanus was. Heb ik het je niet gezegd?'


'Ik heb Bill altijd buitengewoon sluw gevonden, maar op een opbouwende
manier. Maar het blijkt dat hij een leugenachtige vreemdganger is. En dieper
dan dat kun je volgens mij niet zinken. Ik begrijp niet waarom het zo moeilijk
is je aan dat gebod te houden. Als je vreemd wilt gaan, trouw je niet.' Ze zag
het gezicht van Alex vertrekken. 'Ben je het daar niet mee eens?'


'Op papier staat het goed. Maar het is zelden zo eenvoudig. Soms zijn er
verzachtende omstandigheden.'


'Rationalisaties, bedoel je. Maar ik zie niet hoe Bill een redelijke
verklaring voor deze verhouding zou kunnen bedenken.'


Ze was woedend op hem, maar ze had ook een pijnlijk gevoel van verlies.
Bill Webster was haar zeker geen verantwoording schuldig voor wat hij in zijn
privéleven deed. Toch voelde ze zich verraden door een man die ze had bewonderd
en gerespecteerd. Het verraad deed pijn.


'Waarom zou hij zijn huwelijk met een stijlvolle vrouw als Nancy op het
spel zetten voor die chagrijnige sloerie?'


'Misschien is Melia goed in bed.'


'Dat zal wel. Wat ik echt heel vervelend vind, is dat Nancy denkt dat
hij bij mij in bed kruipt.'


Ze was klaar met eten, stond op van tafel en begon koffie te zetten. 'Ik
zou hem kunnen wurgen. Het was bijna gedaan met Cat's Kids omdat hij zijn broek
niet dicht kan houden. Tijdens de hele toestand probeerde hij zijn waardigheid
te bewaren, maar ik kon merken dat hij zich dood geneerde. Ik hoop dat hij in
de rats zit. Ik hoop dat het klamme zweet hem uitbreekt de volgende keer dat
hij, Nancy en ik in dezelfde kamer zijn. Koffie?'


'Graag.'


Ze zette twee verse kopjes koffie op tafel. 'Nadat ik bij Melia was
vertrokken, was ik zo van streek dat ik niet naar huis wilde, dus ben ik uren
rond gaan rijden om te proberen alles op een rijtje te zetten.'


'Denk je dat Webster het verhaal kan tegenhouden?'


'Ik denk dat hij zijn uiterste best zal doen om het te proberen. Als dat
niet lukt, zal hij een even lange rectificatie eisen en erop staan dat de krant
de volledige verantwoordelijkheid voor de fout aanvaardt.'


Ze glimlachte bleekjes. 'Als die ramp vermeden is, hoef ik me alleen nog
maar zorgen te maken over hoe ik de dag van overmorgen overleef.'


'Dat is niet iets om grappen over te maken.'


'Dat hoef je mij niet te zeggen.'


'Er is ook goed nieuws.'


'Dat zou ik wel kunnen gebruiken.'


'Irene Walters heeft vanmiddag gebeld. Weet je wie het weekend bij hen
komt? Joseph.'


Blijheid welde in haar op. 'Dat is... dat is fantastisch. O, ik hoop dat
het goed gaat. Hij is zo slim. Zo lief. En ik zal nooit vergeten dat hij me
vertelde dat hij niet kwaad op me zou zijn als hij niet werd geadopteerd.'


'Ik denk dat hij een echte versierder is,' zei Alex grinnikend. 'Ze zei
dat ze de uitzending met hem hadden gezien en meteen verliefd waren geworden.
Ze moeten de oudercursus nog afmaken, maar intussen komt hij op bezoek. Charlie
wil hem leren schaken. Irene heeft een lijst van de dingen die hij lekker
vindt. Ze zijn zelfs Bandit aan het oppoetsen zodat hij een goede eerste indruk
maakt.'


Pas toen hij zijn hand uitstak en haar wang streelde, besefte ze dat ze
nat waren van de tranen. 'Dat is goed nieuws. Bedankt dat je het me hebt
verteld.'


Hij bette haar wangen droog met een servetje en keek haar diep in de
ogen. 'Wie heeft de krant gebeld, Cat?'


'Ik weet het niet.'


'Ik denk dat het je oorspronkelijke belager is.'


'Ik ook. Hij is er nog steeds en speelt met me. Maar hoe wist hij van
Cyclops?'


'Je telefoon zou kunnen worden afgeluisterd. Of je huis.' Hij zweeg
even. 'Of... het zou iemand uit je omgeving kunnen zijn, iemand die je
vertrouwt en die je nooit zou verdenken.'


De koffie die ze had gedronken werd wrang in haar maag, omdat de
conclusie van Alex dezelfde was als die welke ze tijdens haar lange
rit           door de
slapende stad had getrokken.


Ze stond snel op. 'Ik ga een douche nemen.'


'Je kunt beter opschieten.' Hij keek op zijn horloge. 'Onze vlucht gaat
over twee uur.'


'Vlucht?'


'Dat is wat ik je kwam vertellen. Ik heb de zus van Paul Reyes
opgespoord. Ze woont in Fort Worth en is bereid met ons te praten.'
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Ze kwamen vast te zitten
in de ochtendspits en kwamen maar net op tijd op het vliegveld om hun vlucht te
halen. Minder dan een uur later stapten ze op Love Field in Dallas uit, waar
Alex een huurauto had geregeld.


'Deze rit van vijftig kilometer naar Fort Worth gaat langer duren dan de
vlucht,' merkte hij op, toen ze van het vliegveld wegreden.


'Weet je waar je heen gaat?' Cat keek naar de glinsterende contouren van
de stad. Ze was nooit in Dallas geweest en wilde dat ze alleen voor hun plezier
de stad waren gaan bekijken.


'Mevrouw Reyes-Dunne heeft me aanwijzingen gegeven. Maar ik weet waar
het ongeveer in de buurt is.'


'Hoe heb je haar weten te vinden?'


'Ik heb eens bij een zaak samengewerkt met de politie van Fort Worth en
ben toen goeie maatjes geworden met een van hun inspecteurs. Een paar dagen
geleden heb ik hem gebeld en gevraagd of hij zich de zaak-Reyes herinnerde.
Moeilijk te vergeten, zei hij, hoewel hij het niet erg had gevolgd nadat het
proces was overgebracht naar Houston.


Ik heb hem gevraagd of hij wat familie van Paul Reyes zou willen
opsporen en uitgelegd waarom. Ik heb nadrukkelijk gezegd dat het geen
politieaangelegenheid was.


Een paar dagen later belde hij en zei dat hij de zus van Reyes had
gevonden. Hij zei dat ze argwanend was, dus had hij de keus aan haar gelaten.
Hij gaf haar mijn nummer voor het geval ze wilde praten. En zowaar, toen ik
gisteren bij Hunsaker vandaan kwam, had ze een boodschap op mijn
antwoordapparaat achtergelaten. Ik heb haar teruggebeld en we maakten deze
afspraak.'


'Heeft ze je door de telefoon iets verteld?'


'Nee. Ze bevestigde alleen dat zij de zus van Paul Reyes was die ik
zocht. Al haar antwoorden op mijn vragen waren behoedzaam, maar ze was
geïnteresseerd in het idee dat jij het hart van Judy Reyes zou kunnen hebben.'


Afgaand op de kaart en zijn gevoel zocht hij zich een weg door de wirwar
van snelwegen die de twee steden met elkaar verbond. De buitenwijken van de ene
plaats gingen naadloos over in die van de andere.


Alex vond de straat die ze zochten in een oudere wijk van het centrum
van Fort Worth, bij Camp Bowie Boulevard. Hij parkeerde langs de stoep voor een
keurig bakstenen huis. De voortuin werd overschaduwd door een grote plataan.
Gevallen bladeren knisperden onder hun voeten, terwijl hij en Cat het pad
opliepen.


Een knappe, donkere vrouw kwam naar buiten om hen te begroeten. Ze was
gekleed in een wit verpleegstersuniform. 'Bent u meneer Pierce?'


'Ja, inderdaad. Mevrouw Dunne, dit is Cat Delaney.'


'Hoe maakt u het?' De vrouw gaf hun allebei een hand. Ze hield de hand
van Cat lange tijd vast, terwijl ze aandachtig haar gezicht bekeek. 'Denkt u
dat u het hart van Judy hebt?'


'Het is mogelijk.'


De vrouw bleef haar aankijken, maar realiseerde zich toen dat dat
onbeleefd was en herstelde zich. Ze gebaarde naar de rieten stoelen op de
veranda. 'We kunnen ook naar binnen gaan als u dat liever wilt.'


'Dit is prima,' zei Cat en ging zitten.


'Ik wil graag zo veel mogelijk in de frisse lucht zijn voor ik ga
werken.'


'U bent verpleegster?'


'Ja, in het plaatselijke ziekenhuis. Mijn man is daar radioloog. Ik heb
op het moment late dienst.' Ze keek op naar de hemel. 'Ik mis het daglicht.'


Vervolgens keerde ze zich naar Alex en zei: 'Ik weet niet zeker waarom u
me wilde spreken. U was nogal vaag door de telefoon.'


'We willen graag weten waar uw broer is.'


'Daar was ik al bang voor. Heeft hij iets misdaan?'


Cat keek naar Alex om te zien of hij iets opmaakte uit die twee
onschuldige zinnen. Kennelijk wel. Hij zat op het puntje van zijn stoel -
letterlijk.


'Heeft uw broer problemen gehad sinds hij van de moord op zijn vrouw is
vrijgesproken?'


Mevrouw Dunne beantwoordde de vraag van Cat met een wedervraag. 'Wat
wilt u van hem? Ik vertel u niets voor ik weet waarom u hierheen bent gekomen.'


Uit een bruine envelop haalde Alex de krantenknipsels die Cat had
gekregen. Hij gaf ze aan de zus van Reyes. 'Hebt u deze ooit eerder gezien?'


Terwijl ze de krantenberichten las, werd steeds duidelijker dat ze haar
verontrustten. Achter haar brillenglazen werden haar ogen angstig. 'Wat hebben
deze met Paul te maken?'


'Misschien niets,' zei Cat zacht. 'Maar wilt u eens naar de data kijken.
Dat is de datum van morgen. Het is de datum waarop deze drie ongevallen, die
zogenaamd los van elkaar staan, zijn gebeurd. Het is ook de dag waarop uw
schoonzus is vermoord en ik een nieuw hart heb gekregen.


Wij - meneer Pierce en ik - geloven niet dat die drie mensen verongelukt
zijn. We denken dat ze misschien zijn vermoord door een familielid van een
donor die het hart tot stilstand wil brengen op de dag dat het is afgestaan.'


Mevrouw Dunne haalde een tissue uit haar zak en bette haar tranen. 'Mijn
broer hield waanzinnig veel van Judy. Wat hij met haar heeft gedaan is
afschuwelijk. Dat wil ik niet goedpraten. Hij heeft gehandeld in een vlaag van
jaloezie, maar niet omdat hij haar haatte. Hij hield zo veel van haar, dat toen
hij haar met een andere man zag...'


Ze zweeg even om haar neus te snuiten. 'Judy was heel aantrekkelijk,
ziet u. Sinds ze kinderen waren, was ze de liefde van zijn leven geweest. Ze
was intelligent, veel slimmer dan Paul. Daarom had hij haar op een voetstuk
gezet.'


'Dat kan een hele eenzame plek zijn,' merkte Cat op.


'Ja, ik denk dat dat waar is,' stemde de verpleegster in. 'Ik wil het
overspel van Judy niet excuseren, maar ik kan het wel begrijpen. Ze was geen
immorele vrouw. In feite was ze heel erg gelovig. Verliefd worden op een andere
man moet een vreselijk innerlijk conflict voor haar zijn geweest.


Ik weet zeker dat als u het haar nu zou kunnen vragen, ze zou zeggen dat
Paul het recht had zo te handelen en dat ze hem vergaf. Ik betwijfel of ze ooit
zichzelf het onheil zou vergeven dat ze heeft aangericht in het leven van Paul
en dat van hun kinderen.'


Ze schraapte haar keel. 'Ik geloof ook dat Judy nog steeds verliefd zou
zijn op die man. Het was niet zomaar een slippertje. Ze hield genoeg van hem om
voor hem te sterven.'


Cat herinnerde zich dat Jeff naar de minnaar had gevraagd; haar eigen
belangstelling was geprikkeld geweest. 'Wat is er met hem gebeurd?'


'Ik wou dat ik het wist.' Uit de stem van mrs. Dunne klonk haar bittere
antipathie. 'De lafaard is ervandoor gegaan. Hij heeft zich nooit
bekendgemaakt. Paul - geen van ons - heeft ooit ook maar zijn naam geweten.'


Cat raakte haar hand aan. 'Mevrouw Dunne, weet u waar uw broer is?'


Ze keek behoedzaam van de een naar de ander. 'Ja.'


'Zou u voor ons een gesprek met hem kunnen regelen?'


Geen antwoord.


Alex boog zich naar haar toe. 'Zou het mogelijk zijn dat hij deze
knipsels en dat zogenaamde overlijdensbericht aan mevrouw Delaney heeft
gestuurd als een soort waarschuwing? Ik weet dat u uw broer niet wilt
beschuldigen, maar is er ook maar een kleine kans dat hij die moorden heeft gepleegd
om het hart van Judy tot stilstand te brengen?'


'Nee! Paul is niet gewelddadig.' Toen ze besefte hoe absurd die bewering
klonk in het licht van de misdaad die hij had begaan, stelde ze hem bij.
'Alleen die ene keer. Het verraad van Judy bracht hem tot waanzin. Anders zou
hij nooit een hand naar haar hebben opgeheven.'


Cat zei: 'Wat heeft hem ertoe gebracht het hart van Judy beschikbaar te
stellen voor transplantatie?'


'Daar... daar heb ik hem later naar gevraagd. Een aantal familieleden
vond dat heel erg. Paul...' Haar ogen knipperden achter haar brillenglazen.


'Wat? Wat heeft hij gezegd?'


Zacht antwoordde ze: 'Hij zei dat ze het verdiende dat haar hart eruit
werd gesneden voor wat ze had gedaan.'


Alex keek Cat veelbetekenend aan. 'En nu kan hij niet leven met de
wetenschap dat haar trouweloze hart nog steeds klopt.'


'Mijn broer valt mevrouw Delaney niet lastig,' zei mevrouw Dunne scherp.
'Dat weet ik zeker. Hij zou niet iemand anders straffen voor de zonden van Judy
en haar minnaar.' Ze stond op. 'Het spijt me, maar ik moet zo naar mijn werk.'


'Alstublieft,' zei Cat, terwijl ze opstond en haar hand pakte. 'Als u
weet waar uw broer is, vertelt u het ons alstublieft.'


'Na het proces in Houston is hij uit het zicht verdwenen,' zei Alex.


'Waarom, aangezien hij werd vrijgesproken?'


'Ter wille van de meisjes. Zijn dochters. Hij wilde hen niet in
verlegenheid brengen.' Ze keek over haar schouder door een open raam dat op de
veranda uitkeek. 'Ze wonen bij mijn man en mij. Wij hebben de voogdij.'


'Komt Paul hen wel eens opzoeken?'


Ze aarzelde. 'Soms.'


'Hoe onderhoudt hij zichzelf?' Alex liet zich niet weerhouden doordat ze
geen antwoord gaf. 'Had hij naar die andere staten kunnen reizen? Zijn er
langere perioden geweest dat u niet wist waar hij was?'


'Als u iets weet, vertelt u het ons, alstublieft,' drong Cat aan. 'Het
zou levens kunnen redden. Het mijne en het zijne. Alstublieft.'


Mevrouw Dunne ging weer zitten, boog haar hoofd en begon te huilen.
'Mijn broer heeft zo veel ellende gehad. Toen hij Judy vermoordde - en wat de
jury ook heeft beslist, hij heeft haar vermoord - is hij zelf gestorven. Hij is
nog steeds vreselijk in de war. Maar wat u zegt dat hij zou kunnen doen, is zo
vreselijk, dat ik -'


'Is hij onlangs in San Antonio geweest?'


Ze haalde treurig haar schouders op. 'Ik weet het niet. Het zou
misschien kunnen.'


Cat en Alex keken elkaar aan, opgewonden nu.


'Maar hij is kort geleden hier opgedoken,' voegde ze eraan toe. 'Hij is
hier? Hier in huis?'


'Nee. Hij is hier in Fort Worth.'


'Kunnen we hem spreken?'


'Vraag dat alstublieft niet. Kunt u hem niet met rust laten?' Ze snikte.
'De rest van zijn leven moet hij dag in dag uit leven met wat hij heeft
gedaan.'


'En als hij mevrouw Delaney kwaad doet? Kun u daarmee leven?' vroeg Alex
haar.


'Hij zal haar niets doen.'


'Hoe weet u dat?'


'Dat weet ik.' Ze zette haar bril af en droogde haar ogen. Vervolgens
zette ze heel waardig haar bril weer op en stond op. 'Als u erop staat hem te
spreken, komt u dan maar mee.'


 


Zelfs vanbuiten zag het
gebouw er angstaanjagend uit. Voor de meeste ramen zaten tralies. Ze moesten
door een aantal veiligheidscontroles voor ze op de afdeling werden toegelaten.


'Ik weet niet zeker of dit een goed idee is.' De afdelingspsychiater
schudde weifelend zijn hoofd. Ze hadden hem de situatie al uitgelegd en zijn
toestemming gevraagd Paul Reyes te spreken. ‘Ik heb geen tijd gehad mijn
analyse af te ronden. Het welzijn van mijn patiënt is mijn eerste prioriteit.'


'Uw patiënt heeft misschien drie moorden gepleegd,' zei Alex.


'Maar als hij hier opgesloten zit, kan hij mevrouw Delaney niets doen.
Zeker morgen niet.'


'We moeten weten of Reyes degene is die haar heeft belaagd.'


'Of hem schrappen als verdachte.'


'Precies.'


'U bent niet langer bij de politie, is het wel, meneer Pierce? Welke
jurisdictie hebt u hier?'


'Geen enkele.'


'We willen hem alleen een paar vragen stellen,' zei Cat tegen de arts.
'En kijken hoe hij reageert als hij mij ziet. We zouden niets doen om zijn
geestelijke gezondheid in gevaar te brengen.'


De psychiater keerde zich naar de zus van Reyes. 'U kent hem het best,
mevrouw Dunne. Wat denkt u ervan?'


Hij vertrouwde haar mening omdat ze verpleegster was op de afdeling
vrouwenpsychiatrie van het ziekenhuis. Onderweg had ze dat aan Cat en Alex
uitgelegd.


'Als ik dacht dat het schadelijk zou kunnen zijn, zou ik hen niet hebben
meegenomen,' zei ze. ‘Ik denk dat ze hun vermoedens laten varen, als ze hem
hebben gezien.'


De arts dacht zorgvuldig na over zijn besluit. Ten slotte stemde hij
toe. 'Twee of drie minuten, meer niet. Geen harde aanpak.' Die laatste
opmerking richtte hij tot Alex. 'Burt gaat met u mee.'


Burt, een neger in een witte broek en T-shirt, was een boom van een
kerel.


'Hoe gaat het vandaag met mijn broer?' vroeg mevrouw Dunne hem.


'Hij heeft vanmorgen wat gelezen,' antwoordde hij over zijn brede
schouder, terwijl ze door de gang achter hem aanliepen. 'Ik geloof dat hij nu
zit te kaarten in de recreatiezaal.'


Ze gingen een grote, lichte kamer binnen waar patiënten tv zaten te
kijken, zaten te lezen, spelletjes aan het doen waren of wat rondhingen.


'Dat is hem.' Alex wees Cat wie Paul Reyes was. 'Ik herken hem van zijn
proces in Houston.'


Reyes was tenger gebouwd en gedeeltelijk kaal. Hij zat bij de anderen
vandaan in de ruimte te staren, schijnbaar in een eigen wereld. Zijn handen hingen
losjes tussen zijn knieën.


'Hij zit onder de medicijnen,' vertelde Burt hun. 'Zodat jullie een
rustig bezoek kunnen hebben. Maar zoals de dokter zei, als de patiënt van
streek raakt, moeten jullie meteen weg.'


'Dat begrijpen we,' zei mevrouw Dunne.


Burt trok zich terug, maar niet verder dan de deur. Cat zag nog een paar
andere personeelsleden in uniform tussen de patiënten. Terwijl ze om zich heen
keek, had ze met allemaal te doen. Het waren volwassen mannen, maar zo
afhankelijk als kinderen. Ze leefden afgesloten van de buitenwereld, opgesloten
tussen muren en in hun eigen emotionele ellende.


Mevrouw Dunne leek de deprimerende gedachten van Cat te lezen.


Ze zei: 'Toch is dit een uitstekende inrichting. De artsen hier zijn
geweldig zorgzaam.'


Haar broer had haar nog niet gezien. Ze keek vol medelijden naar hem.
'Drie dagen geleden kwam Paul onverwachts bij ons aan. We weten nooit wanneer
hij langskomt of hoe hij eraan toe is als hij komt. Soms blijft hij een paar
dagen en gaat alles prima.'


Haar ogen werden somber. 'Andere keren moeten we hem laten opnemen tot
het beter met hem gaat. Zoals deze keer. Hij was heel erg somber toen hij
aankwam. Ik schreef het toe aan de datum. Morgen is het vier jaar sinds... Maar
dat weet u.'


Cat knikte.


'Hij begon raar te doen. De meisjes houden van hem, maar ze waren bang.
Mijn man en ik hebben hem hier gebracht voor analyse. Ze hebben ons sterk
aangeraden hem te laten opnemen voor volledig psychiatrisch onderzoek.' Ze
kreeg tranen in haar ogen, terwijl ze naar haar broer keek. 'Is het echt nodig
dat u hem stoort?'


'Ik ben bang van wel,' antwoordde Alex, Cat geen gelegenheid gevend iets
te zeggen. 'Eventjes maar. We zullen het zo kort en makkelijk mogelijk houden.'


Mevrouw Dunne drukte haar vingers tegen haar lippen om ze niet te laten
beven. 'Toen we klein waren, was hij zo lief. Nooit problemen. Vriendelijk en
aardig. Als hij die mensen heeft gedood, weet ik dat dat niet zijn bedoeling is
geweest. Het was iemand anders die in hem huisde, niet mijn lieve Paul.'


Alex legde troostend een hand op haar arm. 'We weten nog niets zeker.'


Mevrouw Dunne bracht hen naar haar broer. Ze legde haar hand op zijn
schouder en zei zacht zijn naam. Hij hief zijn hoofd op en keek naar haar, maar
zijn ogen waren uitdrukkingsloos.


'Hallo, Paul. Hoe is het met je vandaag?' Ze ging in de stoel naast hem
zitten en bedekte zijn lusteloze handen met de hare.


'Morgen is de dag.' Zijn stem was hees, alsof zijn keel droog was
doordat hij niet werd gebruikt. 'De dag dat ik ze samen vond.'


'Probeer er niet aan te denken.'


'Ik denk er altijd aan.'


Mrs. Dunne bevochtigde nerveus haar lippen. 'Er zijn een paar mensen om
je te spreken, Paul. Dit is meneer Pierce en dit is mevrouw Delaney.'


Terwijl ze sprak, keek hij Alex onverschillig aan, maar toen zijn ogen naar
Cat gingen, sprong hij plotseling uit zijn stoel. 'Heeft u de dingen gekregen
die ik u heb gestuurd? Ja? Ja?'


Automatisch deinsde Cat achteruit. Alex ging tussen haar en Reyes staan.
Mevrouw Dunne pakte haar broer bij de arm. Burt kwam aanrennen en zou de
patiënt in de houdgreep hebben genomen, als Cat niet tussenbeide was gekomen.


‘Alstublieft,' zei ze, achter Alex vandaan komend. 'Laat hem praten.'


Rechtstreeks het woord tot Reyes richtend, vroeg ze: 'Heeft u me die
krantenknipsels gestuurd?'


'Ja.'


'Waarom?'


Ofschoon ze niet bang was, hield Burt de bovenarm van Reyes stevig vast.
Mevrouw Dunne had de andere nog steeds vast. 'U gaat dood. Net als de anderen.
Zoals die oude dame. En de jongen. Hij is verdronken. Uren in het water voor ze
hem vonden. Die andere...'


'Heeft met een kettingzaag de slagader in zijn dijbeen doorgezaagd,' zei
Alex.


'Ja, ja.' Hij besproeide hen met speeksel. Zijn ogen gloeiden
koortsachtig. 'Nu is het uw beurt. U gaat sterven omdat u haar hart hebt!'


'O, mijn God,' kreunde zijn zus. 'Paul, wat heb je gedaan?'


'Heb jij die mensen vermoord, Reyes?' vroeg Alex.


Zijn hoofd draaide snel rond, zoals bij een uil. Hij richtte zijn grote,
wilde ogen op Alex. 'Wie ben jij? Ken ik jou? Ik ken jou!'


'Geef antwoord op de vraag. Heb je die mensen vermoord?'


'Ik heb mijn hoerige vrouw vermoord,' schreeuwde hij. 'Ze lag met hem in
bed. Ik heb ze gezien. Dus heb ik haar vermoord. Ik ben blij. Ze verdiende het
dood te gaan. Ik wou dat ik haar telkens weer kon vermoorden. Ik wou dat ik hem
ook had kunnen vermoorden en het bloed van mijn handen had kunnen likken.'


Hij raakte met de seconde meer opgewonden en begon zich los te worstelen
uit de greep van Burt. Burt riep om assistentie. Vanwege de toestand die Reyes
maakte, begonnen de andere patiënten onrustig te worden.


De arts kwam binnengesneld. 'Ik was hier al bang voor. Weg wezen,
nu!'riep hij.


'Wacht! Nog één seconde, alstublieft.' Cat deed een stap naar Reyes toe.
'Waarom heeft u mij willen waarschuwen?'


'U hebt een hart gekregen. Ik heb over u gelezen. Heeft u het hart van
Judy?'


Op de een of andere manier lukte het Reyes zich uit de greep van Burt
los te worstelen. Hij schoot naar voren en legde zijn hand op de borst van Cat.
'O, Jezus. O, God,' kreunde hij, toen hij de hartslag voelde. 'Mijn Judy. Mijn
mooie Judy. Waarom? Waarom? Ik hield van je. Maar je moest sterven.'


'Paul,' riep zijn zus hees. 'God vergeve je.'


De enorme armen van Burt klemden zich om de patiënt en trokken hem weg.
Alex duwde Cat opzij. Ze was verbijsterd door de daad van Reyes en ook vreemd
ontroerd. De man werd vreselijk gekweld. Hij was gek geworden door liefde,
schuldgevoel en woede. Ze voelde meer sympathie dan angst.


Alex sloeg een arm om haar heen. 'Gaat het?'


Ze knikte. Vol medelijden en afgrijzen keek ze hoe Reyes zich verzette
tegen Burt, die hem met moeite in bedwang kon houden, terwijl hij zich naar
voren boog en riep: 'Je gaat dood!'


De aderen in zijn nek zwollen op. Zijn gezicht was gevlekt en
verwrongen. 'Morgen. Dat is de dag. Net als de anderen ga je eraan.'


De arts duwde een naald in de biceps van Paul Reyes. Hij leek niets van
de prik te merken, maar zakte bijna meteen tegen de potige verpleger aan.


Hij deed zijn best Cat nog een laatste keer aan te kijken. 'Jij gaat er
ook aan,' riep hij hees.


Toen bezweek hij voor het krachtige middel.
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'Wat denk je ervan?' Alex
gaf haar een glas spa en strekte zich uit op de ligstoel naast haar.


Ze ontspanden zich op zijn terras. De zon was ondergegaan, maar het was
nog licht. Er lag vlees te braden op de barbecue. Af en toe dropen er
vleessappen op de smeulende kooltjes en sissend kwam de geurige rook omhoog.
Cat had niet veel gezegd tijdens de terugvlucht naar San Antonio. Toen hij
voorstelde iets te halen om bij hem thuis klaar te maken, had ze daar onverschillig
mee ingestemd. Omdat hij voelde dat ze na wilde denken, had hij niet eerder het
onderwerp aangesneden.


Ze nam een slokje spa, liet met een zucht haar hoofd achterovervallen en
keek op naar de lavendelkleurige hemel. ‘Ik kan niet echt geloven dat het
voorbij is. Ik dacht dat ik me... opgeluchter zou voelen. En dat ben ik wel,'
voegde ze er haastig aan toe. Maar ik zie hem nog steeds tegen me schreeuwen.'


'Hij kan zijn dreigementen niet waar maken, Cat. Je hoeft niet bang meer
te zijn. Na wat we vandaag hebben gehoord, wat nagenoeg een bekentenis was, zal
Paul Reyes die inrichting nooit meer verlaten.


Justitie zal zijn gangen van de afgelopen paar jaar nagaan. Ik denk dat
ze zullen ontdekken dat zijn pad dat van die verongelukte mensen heeft gekruist.'


'Als hij wordt gearresteerd, zal hij waarschijnlijk
ontoerekeningsvatbaar worden verklaard. Maar als zijn toestand ooit verbetert
en hij alsnog terecht moet staan, zal hij ongetwijfeld levenslang krijgen. Hoe
dan ook, je bent veilig voor hem.'


‘Ik ben niet echt bang voor hem, Alex. Ik heb medelijden met hem. Hij
moet vreselijk veel van haar hebben gehouden.'


'Genoeg om haar de hersens in te slaan?'


'Precies.' Ze gaf een serieus antwoord op zijn sarcastische vraag. 'Toen
hij zijn hand op mijn hart drukte, zag ik meer verdriet dan haat in zijn ogen.
De ontrouw van zijn vrouw heeft hem kapotgemaakt. Hij was buiten zichzelf toen
hij die honkbalknuppel pakte. Hij heeft haar vermoord, maar hij houdt nog
steeds van haar en heeft verdriet om haar. Misschien heeft hij daarom -'


'Wat?'


'Laat maar. Het is idioot.'


'Vertel het toch maar.'


'Misschien heeft hij daarom toestemming gegeven haar hart eruit te
halen. Hij wilde haar vermoorden, maar hij wilde haar niet echt dood hebben.'


'Waarom zou hij dan drie mensen om zeep helpen om haar hart tot
stilstand te brengen?'


Ze glimlachte zwakjes en haalde haar schouders op. 'Dat is ook een
zwakke plek in mijn theorie. Ik zei al dat het idioot was.'


Hij zwaaide zijn voeten van de ligstoel af, ging rechtop zitten en keek
haar aan. 'Weet je, in een ander leven zou je zelf politiewerk hebben kunnen
doen, Cat Delaney. Je hebt aanleg voor deductief redeneren.'


Hij keek haar diep in de ogen. Zijn stem werd zacht en intiem. 'Ik ben
blij dat het voorbij is voor je.'


Ze haalde diep adem en ademde langzaam uit. 'Ik ook.'


'Klaar om te eten?'


'Ik rammel.'


Eten zou haar honger stillen. Ze wilde dat er een middel was om meteen
je geheugen schoon te wissen. Het gebeuren in de psychiatrische kliniek zou
haar nog lang bijblijven.


Mevrouw Reyes-Dunne was vreselijk van streek geweest. Huilend had ze hun
bekend dat ze had gelogen over de krantenknipsels; ze had ze wel eerder gezien.


'Ik deed de was van Paul en zag ze in zijn koffer,' had ze gezegd.
'Destijds vroeg ik me af hoe hij eraan was gekomen, omdat ze uit een andere
staat kwamen. Maar ik ben er nooit over begonnen. Hoe minder er over
harttransplantatie werd gezegd, hoe beter.


Ziet u, een aantal leden van onze familie waren even van streek doordat
hij het hart van Judy beschikbaar had gesteld als doordat hij haar had
vermoord. Sommigen vonden het haar verdiende loon. Machismo, weet u wel?'


Cat en Alex hadden begrijpend geknikt.


'Zijn vrouw was op overspel betrapt, dus was de moord op haar goed te
praten. Maar haar organen wegnemen en ze niet intact begraven, dat ging tegen
de religieuze en culturele traditie in.'


Al pratend raakte ze meer van streek. 'Als ik iets tegen Paul had
gezegd, toen ik de knipsels vond, was deze vreselijke beproeving u misschien
bespaard gebleven,' had ze tegen Cat gezegd.


'Als ik eerder had beseft hoe gek Paul was, zouden die andere mensen nog
hebben geleefd. Ik weet waarom hij Judy heeft vermoord, maar ik kan niet
geloven dat mijn broer in koelen bloede een vreemde zou vermoorden.'


'Hij vermoordde Judy opnieuw, niet die andere mensen,' had Alex haar in
herinnering gebracht.


'Dat besef ik. Toch kan ik niet geloven dat Paul tot zoiets in staat
is.'


Zowel Cat als Alex hadden geprobeerd haar te troosten, maar dat had
weinig geholpen. Ze wist, net als zij, dat haar broer de rest van zijn leven in
een inrichting zou blijven. Hij zou nooit over de ontrouw van zijn geliefde
Judy heen komen. Zijn dochters zouden zonder hun ouders opgroeien en altijd het
stigma van de misdaad van hun vader dragen.


Cat wist wat dat betekende. Haar hart ging uit naar de meisjes, die ze
nooit had ontmoet.


Zij en Alex gingen eten en deden zich te goed aan het vlees, de gepofte
aardappels, de salade en de taart die Cat had uitgekozen bij de bakkerij van de
supermarkt.


Alex duwde zijn lege bord opzij en leunde achterover in zijn stoel. Hij
strekte zijn lange benen uit. 'Weet je wat bij jou de meeste indruk op me
maakt?'


'De hoeveelheid voedsel die ik in één keer weg weet te werken?' zei ze
lachend, terwijl ze op haar volle maag klopte.


'Dat ook,' zei hij met een grijns. 'Voor zo'n mager ding werk je heel
wat weg.'


'Bedankt, hoor,' zei ze. 'Ik herinner me niet ooit zo'n vleiend
compliment te hebben gekregen.'


Hij schoot in de lach, maar vervolgde op ernstige toon: 'Ik wilde
eigenlijk zeggen dat ik onder de indruk was van je moed. Je liet je zelfs niet
uit het veld slaan toen Reyes je aanraakte. Iets dat zo traumatisch is...' Hij
schudde zijn hoofd. 'Ieder ander zou als de dood zijn geweest. Ik heb nog nooit
een vrouw meegemaakt - en verrekt weinig mannen - die zo dapper zijn als jij.
Dat meen ik, Cat.'


Afwezig prikte ze met haar vork in de rest van haar taart. 'Ik ben niet
moedig, Alex.'


'Daar ben ik het niet mee eens.'


Ze legde haar vork neer en keek hem aan. 'Ik ben niet dapper. Eigenlijk
ben ik een lafaard. Als ik dapper was, zouden mijn ouders niet dood zijn
gegaan.'


Hij hield zijn hoofd scheef. 'Hoe kom je daar zo bij?'


Ze had nooit iemand verteld wat er werkelijk was gebeurd op die middag
dat de verpleegster van school haar vroeg naar huis had gebracht - niet aan het
personeel van het kindertehuis, niet aan de maatschappelijk werksters die
hadden geprobeerd te bepalen hoe traumatisch de ervaring voor de kleine
Catherine Delaney was geweest, niet aan een van haar pleegouders, niet aan
Dean. Aan niemand.


Maar nu voelde ze een overweldigende behoefte alles aan Alex te
vertellen.


'Het is niet precies gegaan zoals ik je eerder heb verteld,' zei ze
zacht. 'De verpleegster bracht me vroeg naar huis. Het was vreemd dat de auto
van mijn vader op de oprit stond. Anders zou hij op die tijd van de dag op zijn
werk zijn. Hij nam zelden vrij, zelfs tijdens het weekend. Hij moest extra
lange dagen maken om de kosten van mijn behandeling te betalen, zie je. Hij had
zelfs schulden gemaakt en ze zaten hem achter zijn vodden.


Ik begreep die moeilijke woorden niet. Woorden als tweede hypotheek,
pandrecht, onderpand behoorden nog niet tot mijn woordenschat. Maar die woorden
kwamen vaak voor in de gefluisterde gesprekken van mijn ouders.'


Ze zweeg even, vouwde haar servet netjes op en legde het naast haar
bord. 'Op die dag voelde ik dat er iets aan de hand was op het moment dat ik
door de keukendeur naar binnen ging. Het huis had een... gevoel dat ik daarvoor
en daarna nooit meer heb gevoeld. Er ging een rilling door me heen die niets
met de temperatuur te maken had. Een voorgevoel, denk ik. Wat het ook was, ik
was bang om door de gang naar de slaapkamer van mijn ouders te lopen.


Maar ik dwong mezelf. De deur stond op een kier. Ik keek om een hoekje.
Ze waren niet dood zoals ik jou heb verteld, zoals ik iedereen heb verteld.
Mijn moeder zat op het bed, tegen de kussens aan. Ze huilde.


Mijn vader stond naast het bed. Hij had het pistool in zijn hand en
sprak zacht tegen haar. Ik besefte pas later dat hij haar uitlegde waarom
zelfmoord de enige uitweg uit hun financiële problemen was...


Ik verkeerde in de verkeerde veronderstelling dat hij het had over mij
doodschieten. Hij zei dingen als: "Het is de enige manier. Het zal zelfs
beter voor Cathy zijn zo." Hij was de enige die me ooit Cathy noemde,'
voegde ze er met een treurige glimlach aan toe.


‘Ik wist dat ik hun een hoop geld had gekost, Maar afgezien van de
financiële problemen, hadden ze een hel doorgemaakt. In plaats van zich druk te
maken over balletpakjes had mijn moeder creatieve manieren moeten bedenken om
mijn kale hoofd te bedekken na de chemotherapie. Mijn ziekte had haar meer
veranderd dan mij. Ik herstelde ook sneller. Mijn moeder was niet zo snel meer
de oude.


Dus toen ik mijn vader hoorde praten over een snelle oplossing voor al
hun problemen, dacht ik dat ze mij wilden vermoorden om zichzelf meer verdriet
en kosten te besparen. Vergeet niet dat dat de redenering was van een kind van
acht. Ik begreep net genoeg van wat er werd gezegd om in paniek te raken. Ik
kroop naar mijn kamer en verstopte me in de kast.'


Ze zweeg en haalde haar tanden een paar keer over haar onderlip.
'Terwijl ik daar in het donker gehurkt zat, hoorde ik de pistoolschoten. Ik
besefte dat ik me had vergist. Vreselijk vergist. Toen besloot ik me voor
altijd verstopt te houden. Ik dacht dat ik uiteindelijk wel van honger en dorst
dood zou gaan. Zelfs op die jonge leeftijd had ik gevoel voor drama,' voegde ze
er met een volgende trieste glimlach aan toe.


'Ten slotte kwam een van de buren iets lenen. Toen niemand opendeed,
kwam ze naar binnen en voelde, zoals ik had gedaan, dat er iets niet klopte. Ze
ontdekte mijn vader en moeder. Ik kwam nog steeds niet te voorschijn. Zelfs
niet toen de politie en de ambulance kwamen. Iemand belde de school en hoorde
dat ik naar huis was gebracht. Pas toen gingen ze het huis doorzoeken en vonden
ze mij. Ik was bang dat ik moeilijkheden zou krijgen, dus deed ik of ik thuis
was gekomen en mijn ouders dood had aangetroffen. Ik heb ze de waarheid niet
verteld – dat ik het had kunnen voorkomen.'


'Dat is de waarheid niet, Cat.'


Ze bestreed zijn zachte argument door heftig haar hoofd te schudden.


'Als ik naar de slaapkamer was gegaan -'


'Zou hij jou waarschijnlijk ook hebben doodgeschoten.'


'Maar dat zal ik nooit weten, is het wel? Ik had hem tegen moeten
houden. Ik had naar buiten moeten rennen en om hulp moeten roepen. Ik had alles
moeten doen behalve me verstoppen. Ik had moeten beseffen wat hij van plan was
- misschien heb ik dat onbewust ook wel.'


Alex liep om de tafel heen en trok haar overeind. 'Je was acht jaar
oud.'


'Maar ik had moeten begrijpen wat er gebeurde. Als ik niet zo laf was
geweest, had ik hen kunnen redden.'


'Heb je daarom op je genomen alle anderen te redden?’ Hij pakte haar bij
haar schouders. 'Cat, Cat,' fluisterde hij, terwijl hij met zijn duimen de
tranen van haar wangen veegde.


'Je herinnert je wat er is gebeurd met de geest van een volwassene. Je
was een kind. Nagenoeg een kleuter. Je ouders waren zwak, jij niet. Zij zijn
ertussenuit geknepen, jij niet.' Hij trok haar tegen zich aan en drukte haar
hoofd tegen zijn borst.


'Toen ik bij de politie was, heb ik het tientallen keren zien gebeuren.
Iemand die aan het eind van zijn Latijn was, die eruit stapte en iedereen die
toevallig in zijn buurt was, meenam. Er bestaat een grote kans dat, als je
vader had geweten dat jij in huis was, hij jou ook had doodgeschoten. Geloof
me.'


Hij drukte haar dichter tegen zich aan, boog zijn hoofd en kuste haar
slaap. 'Door je in de kast te verstoppen, heb je je leven gered.'


Ze was er niet volledig van overtuigd, maar hield zich aan zijn woorden
vast. Jarenlang had ze iemand nodig gehad die haar vertelde dat ze juist had
gehandeld.


Ze klemde zich even hecht aan Alex vast als aan zijn geruststellende
woorden. Ten slotte zochten zijn lippen de hare, die hongerig reageerden op
zijn aanraking.
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Ze raakten in vuur en
vlam. Ze kusten elkaar hartstochtelijk. Ze vond het heerlijk zijn ruwe baard
tegen haar gezicht te voelen. Ze hield van de manier waarop zijn haar zich om haar
vingers krulde, ze vond het heerlijk hem te zien, te ruiken, te proeven. Ze
hield van Alex.


Er waren nog dingen die opgelost moesten worden, maar nu wist ze dat ze
van hem hield. Toen hij zei: 'Laten we naar boven gaan,' legde ze haar hand vol
vertrouwen in de zijne en volgde hem.


Toen ze op de overloop kwamen, bleven ze staan om elkaar te kussen. Dat
liep uit de hand. Binnen een paar seconden stonden ze tegen de muur, heftig
worstelend met hun kleren, tot hij stevig in haar zat. Het was hard en snel en
gauw voorbij.


Haar ondersteunend met zijn dijbenen, strompelde hij de slaapkamer
binnen. Samen vielen ze op het bed. Zijn handen waren overal tegelijk, namen
liefkozend bezit van haar en haalden ongeduldig kleren weg, tot ze beiden naakt
waren.


Hij beet zachtjes in haar buik en liet zijn handen onder haar billen
glijden. Hij masseerde de achterkant van haar dijbenen, waarbij hij zijn
vingers er flirtend tussendoor liet gaan tot ze dacht dat ze dood zou gaan van
verlangen.


'God, Alex, raak me aan.'


Hij scheidde haar schaamlippen en streelde haar zijdezacht met zijn
tong. Zacht sabbelde hij met zijn mond tot ze weer een orgasme kreeg.


Daarna draaide ze zich om en nam zijn erectie in haar mond. Ze hield van
de muskusachtige smaak, het fluwelige weefsel tegen haar tong, het stevige,
gladde gevoel in haar mond.


Ze gaf zich volledig over aan het liefdesspel, maar hij maakte zich los,
ging boven op haar liggen en drong snel bij haar binnen.


Ineens hield hij zich heel stil en keek in haar gezicht. Ze deed haar
ogen open en keek hem aan, verbaasd omdat hij onverwachts hun koortsachtige
liefkozingen onderbrak.


'Dit is te belangrijk om overhaast te doen.' Hij hield haar blik vast en
drukte dieper.


Ze hapte zacht naar adem. 'Ik hou van je, Alex. Nee, zeg niet iets wat
je niet meent. Kus me alleen maar.'


Zijn mond bedreef langzaam de liefde met de hare; hun lichamen volgden.
Zelfs toen het voorbij was, bleef hij in haar.


'Zo is het nog nooit geweest,' zei ze met een zucht. 'Alleen met jou.
Voor het eerst voel ik me echt één met een ander. Dit intense gevoel, dit
versmelten van lichaam, geest en ziel is ongelooflijk.'


Hij kneep zijn ogen dicht. Met een ruwe stem zei hij: 'Ja, dat is zo.'


 


'Weet je,' zei ze, haar
woorden gesmoord door haar kussen, 'als we zo doorgaan, zal ik er nog een pil
bij moeten gaan nemen.'


Ze lagen als lepeltjes onder het laken, haar bips gezellig in zijn
schoot. Zijn arm lag om haar middel, haar tegen hem aandrukkend.


'Geboortebeperking, bedoel je?'


'Hmm.'


'Doe geen moeite,' zei hij. 'Ik zal ervoor zorgen dat je niet zwanger
wordt.'


'Of we zouden helemaal geen voorzorgsmaatregelen kunnen nemen.'
Ondeugend draaide ze haar hoofd om en lachte naar hem over haar schouder. 'Je
hoeft niet wit om je neus te worden, Pierce. Als ik zwanger werd, zou de baby
alleen mijn verantwoordelijkheid zijn.'


'Vergeet het maar. Maar dat is niet de reden waarom ik bleek werd. Je
mag toch geen kinderen krijgen?'


'Ze zeggen dat het beter is van niet. Maar verscheidene vrouwen met een
nieuw hart hebben het wel gedaan. Tot nu toe maken moeders en kinderen het
prima.'


'Neem het risico niet. Er kunnen te veel dingen fout gaan.'


'Wat een pessimist ben jij.'


'Ik ben realistisch.'


'Je klinkt boos. Waarom? Ik plaagde je alleen maar.'


Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik ben niet boos. Ik wil alleen
niet dat je onnodige risico's neemt met je leven. Dat is niet iets om plagerig
over te doen.'


‘Ik heb altijd graag een baby gewild,' zei ze een beetje triest. Je kon
niet alles hebben, bracht ze zichzelf in herinnering. En kijk eens hoeveel
zegeningen ze had gekregen, waarvan de grootste nu beschermend zijn armen om
haar heen hield. Ze voelde zijn adem in haar haar. Zelfs dat gaf haar een
prettig gevoel.


Hij was zo knap, zo mannelijk, zo... alles. Er flitsten beelden door
haar hoofd van alle momenten die ze samen hadden doorgebracht.


Hij moest gevoeld hebben dat ze inwendig lachte, want hij drukte met
zijn knie tegen haar achterste. 'Wat is er zo grappig?'


‘Ik dacht net aan jouw dreigement tegen Cyclops. Het was het grofste wat
ik ooit heb gehoord.'


'Over dat ik zijn goede oog eruit zou rukken en -'


'Herhaal het alsjeblieft niet! Hoe ben je aan zo'n uitdrukking gekomen?'


'Op straat. Of in de kleedkamer. Waar anders? Als je lang genoeg met
politiemensen omgaat, komt er vuiligheid uit je mond.'


Hij had haar een opening gegeven.


Na een ogenblik stilte vroeg ze zacht: 'Wat is er gebeurd, Alex? Waarom
ben je bij de politie van Houston weggegaan?'


'Dat heeft Spicer je al verteld. Ik heb iemand doodgeschoten.'


'Ik neem aan dat dat bij het uitoefenen van je werk is gebeurd.'


Hij wachtte lange tijd voor hij iets zei. Hij was niet langer op zijn
gemak, alle spieren in zijn lichaam waren gespannen. 'Niet zomaar iemand. Een
andere politieman.'


Geen wonder dat die herinnering hem vreselijk dwarszat. Politiemensen
waren als een broederschap. Over de hele wereld beschouwden ze elkaar als
broers. 'Wil je erover praten?'


'Nee. Maar ik zal het wel doen.'


 


'Met Hunsaker.'


'Met Baker, inspecteur.'


'Hoe laat is het?'


Hij deed het lampje naast zijn bed aan. Mevrouw Hunsaker mompelde iets
en begroef zich dieper in haar kussen. Hij had niet geslapen.


De chili die hij die avond had gegeten, brandde een gat in zijn maag.
Hij boerde steeds het bier op dat hij erbij had gedronken. Hij was net van plan
geweest op te staan om een maagtablet te nemen, toen de telefoon ging.


'Het spijt me dat ik zo laat bel,' zei zijn ondergeschikte. 'Maar u had
me gezegd dat ik het u moest laten weten zodra ik dat rapport klaar had.'


Baker was een jong agentje, nog nat achter de oren en vreselijk
fanatiek. Hij behandelde elke onbelangrijke opdracht alsof het een onder- zoek
was naar de moord op JFK.


'Welk rapport?' vroeg Hunsaker om een volgende boer heen.


'Over die vrienden van Cat Delaney. U hebt me toch een lijst namen
gegeven en gezegd dat ik die na moest trekken? Daar ben ik net klaar mee en ik
vroeg me af of ik het dossier op uw bureau moet achterlaten of niet.'


'God, dat spijt me, Baker. Dat ben ik vergeten je te zeggen. Dat dossier
heb ik gesloten.'


'O. Echt waar?' Hij was duidelijk teleurgesteld.


'Ja. Mevrouw Delaney heeft vanavond laat gebeld. Ze heeft de vent die
haar lastig heeft gevallen gevonden in een gekkenhuis in Fort Worth. Hij heeft
de hele zaak bekend. Ik heb de bewaking ingetrokken, maar ben dat rapport dat
ik jou gevraagd had te maken vergeten. Sorry. Maar je krijgt in ieder geval
overuren uitbetaald, klopt dat?'


'Dat klopt.'


Hunsaker boerde nog een keer. Hij moest plassen. 'Was er nog iets,
Baker?'


'Nee... eh... misschien toch.'


'Voor de draad ermee, Baker.'


'Het is alleen een beetje... ironisch, is het goede woord, denk ik. Over
die schrijver, Pierce.'


En toen Baker hem vertelde wat hij had ontdekt, vond Hunsaker het ook
ironisch. Eigenlijk was het wereldschokkend.


'Jezus,' zei hij, zijn hand over zijn gezicht halend. 'Blijf waar je
bent, Baker. Ik ben er over een kwartier.'


 


'Als het te pijnlijk voor
je is om over te praten, Alex, hoeft het niet.'


'Ik wil niet dat je denkt dat het erger is dan het is. Het is al
behoorlijk erg.'


Hij nam even de tijd om zijn gedachten te ordenen. 'We waren al jaren
aan het proberen die drugslijn op te rollen, maar het leek of ze ons altijd een
stap voor waren. Ze waren al een paar keer door ons net heen geglipt. Dan
kwamen we op de plaats waar ze de boel verdeelden en dan waren ze net weg.


Ten slotte kregen we een betrouwbare tip, maar we moesten snel handelen.
We zetten een overval op voor de Vierde Juli. Op een feestdag zouden ze dat
niet verwachten.


De operatie was zo geheim dat alleen de direct betrokken agenten wisten
dat het te gebeuren stond. We waren allemaal nerveus, maar popelden om die
schoften te grijpen.


We kwamen bij het huis. Deze keer waren ze niet gewaarschuwd. De
voorhoede stoof naar binnen en verraste hen volledig.


Ik rende de gang door naar de slaapkamers, trapte een van de deuren in
en kwam oog in oog te staan met een van onze mensen. Hij was mijn partner
geweest toen we pas in dienst waren. Het zou moeilijk te zeggen zijn wie het
meest verbaasd was.


Ik zei: "Wat doe jij hier in vredesnaam? Jij stond niet op de lijst
voor deze overval." En hij zei: "Dat klopt."


Ineens begreep ik wat hij daar deed. En op datzelfde moment trok hij
zijn pistool. Ik liet me vallen, rolde om en richtte. Niet op mijn vroegere
partner, niet op een man die ik als mijn vriend had beschouwd. Maar op een rotte
appel in de mand, een drugshandelaar. Ik heb hem door zijn hoofd geschoten.'


Tegen haar rug voelde Cat zijn borst op en neer gaan, het bonzen van
zijn hart, en ze wist hoe moeilijk het voor hem was erover te praten.


'Je hebt gedaan wat je doen moest, Alex.'


'Ik had hem kunnen verwonden. In plaats daarvan loste ik een dodelijk
schot.'


'Hij zou jou hebben gedood.'


'Misschien. Waarschijnlijk.'


'Je bent toch niet beschuldigd van foutief handelen?'


'Officieel niet. Zulk soort overvallen lopen altijd fout. Er gebeurt
altijd iets onverwachts. Toen de rook optrok, was er een politieman dood en ik
had hem doodgeschoten. Als er iets mis gaat bij een actie, moet iemand de
zondebok zijn.


Dus zeiden ze bij de dienst dat deze politieman in het geheim werkte en
dat ik hem voor een van de slechteriken had aangezien en had geschoten voor hij
zich bekend kon maken.'


'Dat was ontzettend oneerlijk!'


'Zij bleven buiten schot. Ze wilden niet dat het bekend werd dat iemand
van de elite van Houston drugshandelaar was. In plaats daarvan kreeg hij een
heldenbegrafenis met saluutschoten en alles erop en eraan.'


'Waarom heb je je mond niet opengedaan?'


'Met de waarheid op de proppen komen?' zei hij schamper. 'Het zou
geleken hebben of ik een leugen had bedacht om mijn fout te verdoezelen. Het
zou mijn woord zijn geweest tegen dat van de dienst. Bovendien had die vent een
vrouw. Ze was zwanger van hun eerste kind. Ik kon hem niet zwart maken zonder
dat zij daar ook last van hadden. Ze wist niets van zijn bijverdienste.'


'Hoe weet je dat?'


'Dat weet ik gewoon. Ze heeft nooit geprobeerd het geld op te halen dat
hij had weggezet. Het is in een kluis blijven liggen, terwijl zij en de baby
bij haar ouders in Tennessee zijn gaan wonen.'


Cat draaide zich naar hem om. Liefdevol raakte ze het litteken op zijn
wenkbrauw aan. 'Het spijt me, Alex. Ik wou dat ik het ongedaan kon maken voor
je.'


'Ik ook,' zei hij met een grimmige glimlach. 'Daarna was ik als een
grote zweer op het achterwerk van de dienst, een zweer die bleef etteren. Ik
zag iedere dag op tegen mijn werk. De collega's die niet beter wisten,
minachtten me omdat ik de zaak zogenaamd verpest had. Degenen die het wel
wisten, bekeken me met argwaan, zich afvragend of ik toch mijn mond open zou
doen. Ik was een paria. Ik kon mijn carrière verder wel vergeten. Uiteindelijk
heb ik hun gegeven wat ze wilden - mijn penning.'


'Je eerste carrière was voorbij,’ verbeterde ze. 'Omdat je daarna
briljante boeken bent gaan schrijven.'


Nu begreep ze waarom in zijn boeken een weinig vleiend beeld werd geschetst
van de interne toestanden bij de politie. Zijn helden waren de eenlingen die
politici en politiemensen met vuile handen ontmaskerden, meestal ten koste van
enorme persoonlijke opofferingen.


Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst. Hij duwde zijn vingers in haar
verwarde haar en trok haar hoofd omhoog. 'Het leven is inderdaad hard, maar er
zijn ook hele fijne dingen.'


'Zoals?' vroeg ze verleidelijk.


'Zoals jij.' Hij bracht haar mond naar de zijne en kuste haar.


 


Cat werd plotseling
wakker, alsof iemand haar naam had geroepen. Enkele ogenblikken bleef ze
gespannen en bewegingloos liggen luisteren. Maar het enige dat ze hoorde was de
regelmatige ademhaling van Alex. Langzamerhand ontspande haar lichaam zich. Ze
koesterde zich in zijn warme, beschermende nabijheid.


Terugdenkend aan hun liefdesspel bloosde ze om haar gebrek aan
preutsheid. Bij hem was ze volkomen schaamteloos geworden. Ze voelde zich vrij
om haar seksualiteit te uiten... en God, het was geweldig.


Ze keek naar zijn slapende gezicht. De frons tussen zijn wenkbrauwen was
nu ontspannen. De strenge lijn van zijn mond was zachter geworden. In zijn
slaap was hij bevrijd van de herinnering die hem achtervolgde.


Als zij het bange meisje kon vergeven dat zich in de kast had verstopt,
kon Alex zichzelf vergeven dat hij zijn vroegere partner had doodgeschoten. Met
eikaars hulp zouden ze hun persoonlijke nachtmerries kunnen verwerken.


Omdat ze naar de wc moest, gleed ze uit bed, trok zijn overhemd aan en
ging naar beneden. Ze wilde zijn slaap niet verstoren door de wc door te
trekken.


Met behulp van het licht van de straatlantaarn dat door de luxaflex heen
kwam, vond ze het toilet onder de trap. Toen ze naar buiten kwam, besefte ze
hoe klaar wakker ze was.


De vorige nacht was ze niet naar bed geweest. Gisteren was een lange,
vermoeiende dag geweest. Ze hadden gevreeën tot ze uitgeput waren. Maar nu, na
slechts een paar uur slaap, voelde ze zich uitgerust. Het zou nog uren duren
voor het licht werd, maar ze was te wakker om terug naar bed te gaan.


Had ze honger? Nee.


Dorst? Niet echt.


Ineens leek de deur naar de gesloten kamer haar toe te roepen. Ze keek
er enkele ogenblikken naar, wetend dat ze zich tegen de magnetische
aantrekkingskracht zou moeten verzetten. Maar haar aangeboren nieuwsgierigheid
stond dat niet toe.


Wat gaf het als ze nu naar binnen ging?


Eerder was Alex er kwaad over geweest, maar dat was in het begin van hun
relatie geweest. Ze kenden elkaar toen nauwelijks. De situatie was nu anders.
Ze waren lichamelijk en emotioneel intiem met elkaar geweest. Ze hadden elkaar
hun geheimen verteld. Die kinderachtige verboden-toegangsregel was vast niet
meer geldig.


Ze probeerde de deur en ontdekte dat hij op slot zat.


Dat was maar goed ook. Ze wist dat ze niet naar binnen moest gaan voor
ze zijn toestemming had.


Toch ging ze op haar tenen staan en liet haar hand over de bovenkant van
de deurpost glijden, waar ze een koperen sleutel vond. Dat vatte ze op als een
gunstig voorteken. Als hij werkelijk niet wilde dat ze naar binnen ging, waarom
liet hij de sleutel dan op zo'n makkelijke plaats liggen?


Ze stak de sleutel in het slot. Met een zachte, metaalachtige klik ging
het open. Ze bleef even staan om te luisteren, maar er kwamen geen geluiden van
boven. Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht alvorens het licht
aan te doen.


Het vertrek was een enorme teleurstelling. Als zij de werkkamer van een
schrijver zou ontwerpen, zou ze die gezellig en interessant maken. Er zou een
houten lambrisering zijn, oude Perzische tapijten en zware, leren stoelen.
Misschien zou er in een hoek een wereldbol staan. Planken zouden vol staan met
eerste uitgaven en verzamelaarsitems, die zacht werden beschenen door
Tiffany-lampen.


De werkkamer van Alex was niet meer dan dat - een werkkamer. Hij was
efficiënt ingericht, teleurstellend onaantrekkelijk, karakterloos en zonder
enige esthetiek. Zijn computer en printer stonden op een klaptafel met metalen
poten en een formica blad. Daarnaast stond een fax.


Hij had een hoeveelheid boeken van encyclopedieën tot bestsellers, maar
ze waren niet in leer gebonden en stonden niet in antieke eiken boekenkasten.
Ze stonden door elkaar heen op grijze, metalen planken. De telefoon stond op
een stapel telefoonboeken.


In de hoek van de kamer stond het bureau waar hij kennelijk zijn administratie
deed. Die lag vol met correspondentie, faxen, een bankafschrift, een
notitieblok met koffievlekken en onleesbaar gekrabbel met pijlen en sterretjes
erop, en een stapel dossiermappen. Op de mappen was met de hand een etiket
geplakt en ze waren veel gebruikt; de randen waren gerafeld en omgekruld.


De aandacht van Cat ging langs de papierrommel naar een ingelijste foto.
Ze pakte hem op om het glimlachende stel beter te bekijken. Alex stond erop met
een grote, krullende snor. Ze moest niet vergeten hem daarmee te plagen.


Naast hem op de foto stond een heel knappe jonge vrouw. Net als hij was
ze gekleed in een afgeknipte spijkerbroek en wandelschoenen. Zij zat op een
grote steen; hij zat gehurkt achter haar. Op de achtergrond stond een gebergte
dat eruitzag als de Rockies.


Vakantiefoto's. Hij was met deze vrouw op vakantie geweest.


Cat berispte zichzelf om haar jaloezie. Natuurlijk had Alex andere
romantische verbintenissen gehad. Een aantal ervan was waarschijnlijk serieus
geweest. Door één foto kon ze niet gaan reageren als een jaloerse puber.


Vergeet het, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze de foto terugzette.


De muur achter het bureau was bedekt met een prikbord. Er was heel
weinig kurk te zien, omdat bijna iedere vierkante centimeter bedekt was. Er
hingen getypte briefjes, stukjes die uit kranten en tijdschriften waren
gescheurd en stukjes papier met handgeschreven memo's. Omdat ze dacht dat alles
wat daar hing iets met zijn werk te maken moest hebben, boog Cat zich naar
voren en begon hier en daar te lezen.


Het duurde maar even of ze besefte dat ze allemaal met één onderwerp te
maken hadden. En dat was niet misdaad of de corruptie bij de politie. Het was
orgaantransplantatie, in het bijzonder harttransplantatie.


Een ding in het bijzonder trok haar aandacht. Het was een duplicaat van
een van de knipsels die Paul Reyes haar had gestuurd. Alleen was het niet de
fotokopie die ze hem weken geleden had gegeven. Dit was een origineel. Het
begon geel te worden aan de randen. Het was twee jaar oud.


Haar knieën knikten en haar achterste kwam hard op de bureaustoel
terecht. 'Hou je in de hand, Cat,' mompelde ze. Het was te vroeg om overhaaste
conclusies te trekken. Hier moest een logische verklaring voor zijn. Die zag ze
alleen nog niet.


Alex deed onderzoek naar harttransplantatie voor een van zijn boeken.
Ja, dat was het waarschijnlijk. Hij had het haar niet willen vertellen omdat...
Waarom?


Waarom had hij het haar niet verteld? Waarom al die geheimzinnigheid?


Het antwoord zat misschien in de dossiers. Op de bovenste van de stapel
zat een etiket AMANDA. Cat deed de map open. Haar hart sloeg over. Vanaf een
portretfoto keek dezelfde vrouw als op de vakantiefoto glimlachend naar haar
op.


Ze had opvallende, lachende ogen, een intelligent gezicht. Wat had ze
precies voor relatie met Alex gehad, vroeg Cat zich af. Ze wilde het vreselijk
graag weten, maar was bang voor wat ze zou vinden.


Ze schoof de foto opzij om het volgende document in de map te lezen. 'O,
God.' Het was de overlijdensakte van Amanda.


Wat hun relatie ook was geweest, deze was geëindigd met haar dood. Arme
Alex. Als het echt serieus was geweest met Amanda, moest het tragisch voor hem
zijn geweest haar te verliezen. Dat verklaarde een deel van zijn cynisme. Haar
onverwachte dood, samen met het doodschieten van zijn vroegere partner,
verklaarde waarom hij zijn troost in de drank had gezocht. Had hij Amanda voor
of na die schietpartij verloren?


Cat keek naar de datum op de overlijdensakte en sloeg haar hand voor
haar mond om een kreet te onderdrukken.


Toen ze weer ademde, klonk het luid en hijgend in de stille kamer. Haar
hart bonsde. Koortsachtig duwde ze het dossier van Amanda opzij en las het
etiket op het dossier eronder, hoewel ze bijna zeker wist wat er zou staan.


DANIEL L. LUCAS, alias SPARKY.


Voordat ze keek, wist ze welke naam ze op de volgende map zou lezen. Ze
had gelijk. JUDITH REYES.


Met trillende handen maakte ze snel de andere mappen op de stapel open.
Er stonden namen op van de mensen die een nieuw hart hadden gekregen en onder
mysterieuze omstandigheden waren gestorven. Elk dossier bevatte uitgebreide
aantekeningen, een gedetailleerde beschrijving van het dodelijke ongeluk, een
kopie van het autopsie- en politierapport, gegevens die alleen een politieman -
of een buitengewoon slimme ex-politieman - kon verkrijgen.


De laatste map van de stapel droeg haar naam. Bevend bladerde ze hem
door. Haar leven was goed gedocumenteerd, vooral de jaren sinds haar
transplantatie. Er waren tientallen foto's van haar, sommige jaren oud, sommige
zo recent als de afgelopen week, sommige geposeerd, andere duidelijk genomen
met een telelens.


Haastig keek ze de andere dossiers door. Die waren even uitgebreid. Het
moest jaren hebben gekost om zo veel informatie te verzamelen. Hij kon niet
weken geleden zijn begonnen, toen ze hem vroeg haar te helpen haar belager op
te sporen. Hier lagen uren, dagen, jaren van hardnekkig onderzoek. Elk
overlijden was grondig onderzocht - of gedocumenteerd.


Haar geest weigerde te aanvaarden wat dat betekende.


Plotseling vloog de deur achter haar open. Cat sprong overeind en
draaide zich om.


Met moordlustig fonkelende ogen stormde Alex op haar af.
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'Ik heb je gezegd dat je
hier nooit mocht komen.'


Cat had een droge mond. Maar in plaats van te laten merken hoe bang ze
was, ging ze in de aanval. 'Wat doe je met al die dingen? Hoe ben je eraan
gekomen? Wat heeft het te betekenen? Lang voordat we elkaar hebben ontmoet, was
je geïnteresseerd in harttransplantatie. Waarom? Wie was Amanda?'


'Je had niet in mijn persoonlijke dossiers moeten snuffelen.'


'Ik wil weten waarom je die dossiers hebt, Alex. Wie was Amanda?'
herhaalde ze luid.


'Een vrouw die ik heb gekend.'


'Een vrouw om wie je heel veel gaf.'


'Ja.'


'En ze is doodgegaan.'


'Ja.'


Achter haar rug klemden haar handen zich aan de rand van het bureau
vast. 'Volgens haar overlijdensakte is ze een paar uur voor mijn transplantatie
overleden. Was zij toevallig hartdonor?'


Na een korte aarzeling knikte hij.


'Waarom heb je mij nooit iets over haar verteld? Wacht!'


Haar gedachten gingen met zo'n razende snelheid dat ze ze niet op orde
kon brengen. Iets had haar terug doen denken aan wat er twee avonden tevoren
ter sprake was gekomen, hoewel dat nu jaren geleden leek.


'Het ongeluk op de rondweg om Houston,' riep ze. 'Jeff had het er laatst
over. Ik was het bijna vergeten. Is Amanda daarbij omgekomen?'


'Nee.'


Ze zuchtte diep. 'Wie was ze, Alex? Verdomme, vertel het me! Jullie zijn
samen met vakantie geweest. Het was kennelijk een hechte relatie.'


'Heel erg.'


Tranen prikten in haar ogen. 'Je hebt een hechte relatie gehad met een
hartdonor, maar dat heb je nooit tegen mij gezegd? Waarom?'


'Het is niet belangrijk. Niet meer.'


Hij kwam naar voren, haastig deed zij een stap naar achteren. ‘Ik geloof
dat het heel erg belangrijk is,' zei ze buiten adem. 'Anders zouden we openlijk
over haar hebben gespeculeerd zoals over Sparky en Judy Reyes. Waarom vertel je
me niet over Amanda?'


Ze had het gevoel alsof ze zou stikken. Ze legde haar hand op haar keel
en slikte moeizaam. 'Hoe is ze doodgegaan?'


'Cat -'


'Geef antwoord! Hoe is ze doodgegaan?'


'Aan een hersenembolie. Tijdens de bevalling.'


'Bevalling?' vroeg ze hees, nauwelijks verstaanbaar. 'En de baby? Wat is
daarmee gebeurd?'


'Doodgeboren. Mijn zoon is gewurgd door de navelstreng.'


Een lichte kreet ontsnapte haar. 'Jouw zoon. Amanda was je vrouw?'


'We zijn nooit getrouwd.'


'Dat was niet meer dan een formaliteit, nietwaar? Jullie waren volledig
aan elkaar verknocht.'


'Volledig.'


'Je hield van haar.'


'Meer dan van mijn eigen leven.'


Automatisch veegde Cat de tranen weg die uit haar ogen stroomden. 'En je
gelooft dat ik haar hart heb.'


Hij kwam met uitgestrekte armen naar haar toe, maar weer deinsde ze
terug, wat hem kwaad maakte. 'Verdomme, loop niet steeds van me weg. Je moet
kalmeren en naar me luisteren.'


'O, ik kan heel goed luisteren,' zei ze met een smadelijke lach die voor
haarzelf was bedoeld. 'Ik kijk nooit verder dan mijn neus lang is. Ik geloof
klakkeloos wat men me vertelt. Ik zoek nooit naar dubbele bodems en verborgen
agenda's. Ik vertrouw iemand blindelings.'


Ze snikte zo heftig dat het pijn deed. 'Vuile schoft! Je bent niet met
mij naar bed geweest! Je bent met Amanda naar bed geweest!'


'Luister -'


'Nee, ik heb genoeg geluisterd.' Gekweld door alles wat er gebeurde,
drukte ze de muis van haar handen tegen haar slapen. 'Als ik bedenk hoe
zorgvuldig je dit allemaal hebt voorbereid... En dat heb je gedaan, is het
niet? Het is één grote schertsvertoning geweest. De hele zaak. Onze ontmoeting,
alles?'


'Ja,' gaf hij stug toe.


Haar borst zakte in, waardoor weer een rauw geluid aan haar keel
ontsnapte.


'Irene en Charlie Walters hadden een aanvraag ingediend voor een van je
kinderen,' zei hij snel. 'Ik hoopte je via hen te ontmoeten. Uiteindelijk. Ik
heb zeker niet gezorgd dat de broer van Irene in Atlanta ziek werd, of dat jij
die morgen langskwam.'


'Ik kan het niet geloven.'


'Maar daar was je en ik voelde meteen... iets. Je voelde het ook.'


'Liefde op het eerste gezicht,' zei ze smalend. 'Denk je dat het hart
van Amanda een sprongetje van herkenning maakte toen ik jou zag?'


'Jezus,' mompelde hij, terwijl hij zijn vingers door zijn haar haalde.
'Ik weet niet meer wat ik moet denken. Ik weet alleen dat ik van je hou.'


'Nee. Je houdt van Amanda.'


'Wat ik heb gedaan, was -'


'Walgelijk. Achterbaks. Verachtelijk. Een klote streek!'


'Goed. Je hebt gelijk. Ik ben een klootzak. Dat heb ik lang geleden al
toegegeven.' Boze woorden die hij verder nog had willen zeggen, slikte hij in.
Zijn hoofd zakte naar voren. Hij staarde enkele ogenblikken naar de grond. Ten
slotte hief hij zijn hoofd op en zei zacht: 'Voor je me kunt vergeven, zul je
moeten begrijpen hoeveel ik van haar hield.'


Cat was zo van streek dat ze geen woord kon uitbrengen. Hij gebruikte
haar zwijgen om zichzelf te verdedigen.


'Amanda wilde dat we zouden trouwen, maar ik weigerde vanwege mijn baan.
Soms was ik dagen achtereen weg. Als ik de deur uitging, wist ze nooit of ze me
terug zou zien, of dat een of andere punker aan de inwijdingsriten van zijn
bende zou voldoen door een politieman te vermoorden. Dat soort leven is
vreselijk voor een relatie. Ik wilde dat ze zich vrij voelde om ieder moment op
te kunnen stappen. Geen banden.


Kort nadat die ellende bij de dienst was begonnen, zorgde ze dat ze
zwanger werd. Eerst was ik kwaad, toen bang. Maar ze was zo verdomd positief
over de baby dat ik het langzamerhand een prachtig idee ging vinden. Het nieuwe
leven dat in haar groeide was als een vonkje hoop, weet je?


Toen ik bericht kreeg dat de wee√´n waren begonnen, ben ik haastig naar
het ziekenhuis gegaan, maar ik werd opgehouden door die kettingbotsing op de
rondweg. Toen ik er ten slotte aankwam...' Hij wreef in zijn ogen. ‘Ik werd een
beetje gek toen de dokter zei dat ze haar al hersendood hadden verklaard.'


De tranen stroomden Cat nog steeds over de wangen, maar ze was niet
langer kwaad. Ze was in de ban van het tragische verhaal. Af en toe snikte ze
even. Verder onderbrak ze hem niet.


'De vertegenwoordigster van de orgaanbank stelde zich aan me voor. Ze
zette me niet onder druk. Dat moet ik toegeven. Ze verontschuldigde zich dat ze
me op zo'n moeilijk moment moest lastig vallen, maar herinnerde me eraan dat
Amanda op haar rijbewijs had ingevuld dat ze haar organen wilde afstaan als
haar ooit iets overkwam.


Dat wordt als een wettig document beschouwd. Toch zei ze dat ze niets
zouden doen zonder mijn toestemming. Amanda had verder geen familie. Het
besluit was geheel aan mij.


Iemand had wanhopig het hart van Amanda nodig, zei ze. Zonder dat hart
zou die persoon sterven. Het orgaan moest er snel worden uitgehaald. Haast was
geboden. Dus als ik toestemming zou willen geven...'


Zijn stem zakte weg en Cat wist dat hij in gedachten elders was. Hij was
terug in die ziekenhuisgang, verdoofd door verdriet, terwijl hem werd gevraagd
of ze het hart van zijn geliefde eruit mochten snijden.


'We zijn vijf jaar samen geweest, maar ik heb haar nooit gegeven wat ze
het liefst wilde en dat was mijn naam. Het was geen populaire naam in Houston
in die tijd. Ik vond dat ze hem beter niet kon hebben. Of misschien was ik
gewoon te egoistisch.


Ik wist dat ik van haar hield,' vervolgde hij. 'Ik wist dat ik de rest
van mijn leven met haar en onze baby samen wilde blijven. Maar pas toen ze er
niet meer was, besefte ik hoe afhankelijk ik emotioneel van haar was.


Ironisch genoeg had ik die dag mijn ontslag ingediend bij de politie van
Houston, iets waar ze sinds die schietpartij bij me op had aangedrongen. Ze
wilde dat ik al mijn tijd wijdde aan het schrijven. Ze geloofde in mijn talent.
Dat zei ze in ieder geval tegen me,' zei hij met een pijnlijke glimlach.


'Nadat ik haar had begraven, heb ik ons appartement leeggehaald, alle
babyspullen weggegooid en ben een paar maanden dronken gebleven. Pas toen ik
weer nuchter was en met Arnie in zee was gegaan, kwam het bij me op navraag te
doen naar degene die haar hart had gekregen.


Aangezien het donorbureau me niets wilde vertellen, raakte ik ervan
bezeten zelf de persoon te vinden. De wetenschap dat haar hart in iemand anders
doorleefde, achtervolgde me.


Ik begon kranten te lezen uit alle grote steden die op de dag van haar
dood en een aantal weken daarna waren verschenen. Ik zocht naar verhalen over
harttransplantaties. Ik las alles wat er over het onderwerp beschikbaar was. Ik
kwam te weten welke criteria nodig zijn om donor en ontvanger goed bij elkaar
te laten passen. Ik schreef die criteria op en schetste een profiel van de
ontvanger, net zoals ik zou doen voor een figuur in een van mijn boeken.


Jouw transplantatie had veel publiciteit gekregen. Via vroegere
contacten bij de politie, door omkoperij, door alle methoden die ik kon
bedenken, kwam ik van ziekenhuispersoneel in Californië te weten hoe laat jouw
transplantatie had plaatsgevonden. Er was heel weinig speling, maar het was
mogelijk. Jullie hadden dezelfde bloedgroep. Jullie waren ongeveer even groot.
Hoe verder ik de zaak onderzocht, hoe meer ik ervan overtuigd raakte dat jij
haar hart had.


Ik was juist van plan naar Los Angeles te verhuizen om te proberen je te
ontmoeten, toen werd aangekondigd dat jij naar San Antonio zou komen. Ik ben
meteen van Houston hierheen gegaan.' Hij zweeg even. 'De rest weet je.'


'Je bent een achterbakse, leugenachtige schoft.'


'In het begin, ja. Toen ik je door die gazen deur zag, was het of ik een
stomp in mijn maag kreeg. Ik wist het,' zei hij, een vuist makend om zijn
woorden nadruk te geven. 'Ik wist dat ik gelijk had. Hoe meer ik in je buurt
was, hoe meer ik overtuigd raakte. Je hebt trekken die zo op de hare lijken.'


'Ik wil dit niet horen.'


'Je gelaatsuitdrukkingen doen me aan haar denken. Jullie hebben dezelfde
smaak. Je hebt zelfs hetzelfde gevoel voor humor, dezelfde optimistische
houding.'


'Hou op!' Ze drukte haar handen tegen haar oren.


'Ik moest met je naar bed, Cat. Ik moest.'


'Je hebt me gebruikt als een medium.'


'Ja,' zei hij en zijn stem werd een gesis. 'Ik moest kijken of ik haar
kon bereiken. Haar voelen. Haar nog één keer aanraken.'


'O, God!' riep Cat, diep geschokt doordat ze het hem hoorde toegeven.


'En ik voelde inderdaad een kosmische band. Maar was het Amanda? Of was
jij het? Wat er tussen ons gebeurde, was zo goed geweest dat ik me schuldig
begon te voelen omdat ik haar had verraden.'


‘Ik was toch niet de eerste vrouw met wie je in vier jaar naar bed was
geweest?'


'Nee. Maar jij bent de eerste met wie het iets betekende, van wie ik de
naam nog wist bij het wakker worden. Daarom heb ik met je gebroken. Ik
vertrouwde mijn motieven niet langer. Ik begon verliefd op je te worden en het
had niets met Amanda te maken.


Ik wilde niet langer weten of jij haar hart had. Ik slikte mijn tong
bijna door op die morgen dat je me vertelde dat je de orgaanbank naar je donor
had gevraagd. Meteen toen je weg was, heb ik het bureau dat Amanda's hart had
opgehaald opgebeld en mijn verzoek om informatie ingetrokken. Als jij haar hart
had gekregen, wilde ik dat niet weten. Inmiddels was alles wat ik wist, of
wilde weten, dat ik van je hield.'


'Verwacht je dat ik die onzin geloof? Wat dit betreft...' Ze veegde de
dossiers op de grond, waardoor de inhoud alle kanten opvloog. 'Je hebt je een
verdomde hoop moeite getroost voor niets. Het kan net zo goed zijn dat ik haar
hart helemaal niet heb!'


‘Ik ben er negenennegentig procent zeker van. Die schok van herkenning
heb ik bij geen van de anderen gevoeld.'


'Toch is het nog steeds niet meer dan een -' Ze zweeg abrupt toen ze zich
met volle kracht realiseerde wat hij net had gezegd. 'De anderen? De andere
mensen met een nieuw hart? Heb je hen ook ontmoet?'


Haar tranen droogden onmiddellijk op en kristalhelder zag ze de
waarheid. 'O, mijn God, jij bent het!'


'Cat -'


Ze stormde op hem af en ramde met haar beide vuisten tegen zijn borst.
Dat overviel hem, hij verloor zijn evenwicht en viel tegen de boekenplanken
aan. Boeken tuimelden op de grond. Cat rende de deur uit en sloeg die achter
zich dicht.


Ze rende de gang en de woonkamer door, de sleutels van zijn auto van
tafel grissend. De voordeur was op slot. Haar verdoofde vingers worstelden met
de grendel. Ze hoorde zijn blote voeten over het kleed achter haar rennen. Net
op tijd kreeg ze de deur open en rende naar buiten, naar zijn auto.


Hij kwam achter haar aangerend. 'Cat, wacht even,' riep hij.


'Zodat je mij ook kunt vermoorden?'


Ze zette de versnelling in zijn achteruit en trapte op het gaspedaal. De
banden piepten op het wegdek en slipten. Hij had bijna de portierhendel vast,
voor ze hem in z'n vooruit kon zetten en wegscheurde, de nacht in.
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Waar was dat stomme
kreng?


Alleen was Kismet niet zo stom, bedacht Cyclops. Als een lul was hij in
haar verhaal getrapt.


Dagenlang had hij lopen piekeren hoe hij haar zou kunnen vinden. Tot nu
toe had hij geen briljante invallen gehad. Het zou een wonder zijn geweest als
dat wel was gebeurd. Zijn hersens waren aangetast. Hij leefde al tijden op
drank en drugs.


Hij had navraag gedaan maar geen van zijn kennissen wist waar opvanghuizen
voor vrouwen waren. Zijn gevraag had hem alleen treiterende opmerkingen
opgeleverd over het feit dat hij zijn vriendin niet onder de duim kon houden.
Ze hadden hem uitgelachen.


Verdomme! Hij moest haar vinden en terughalen, al was het alleen maar om
zijn gezicht te redden bij zijn vrienden. Hij begon zelfs het respect van zijn
vijanden te verliezen, wat erger was.


Als hij haar te pakken kreeg - en hij wist zeker dat het slechts een
kwestie van tijd was voor ze naar hem terug kwam kruipen - zou hij zorgen dat
het haar speet dat ze hem ooit had bedrogen.


Ze zou niet zo dapper zijn geweest als dat mens van Delaney er niet was
geweest. Eigenlijk was die overal de schuld van. Ze was zomaar op het toneel
verschenen en had Kismet weer helemaal van streek gemaakt over Sparky.


Het was een peulenschil Kismet in bedwang te houden. Hij hoefde alleen
het kind maar te bedreigen en ze was zo mak als een lam. Ze had er alles voor
over om die enge bastaard van Sparky te beschermen. Maar hij kon haar
nauwelijks in de hand houden, laat staan haar de straf geven die ze verdiende,
als hij haar niet eens kon vinden.


Slechts één persoon kon hem vertellen waar Kismet en dat jong zich
verborgen hielden. Twee mensen eigenlijk, maar met die Pierce had hij liever
niet te maken als het niet absoluut noodzakelijk was.


Hoe dan ook, als hij op zijn reet bleef zitten piekeren, bereikte hij
niets. Hij had over de situatie nagedacht tot hij er ziek van was. Het was tijd
om tot daden over te gaan. De politie zou zich intussen wel weer met andere
zaken zijn gaan bezighouden; ze zouden niet meer op zoek zijn naar hem.


Hij kwam overeind, dronken wankelend voor hij zijn evenwicht genoeg had
hervonden om de bar te verlaten. De nachtlucht was kil en ontnuchterde hem een
beetje.


Terwijl hij op zijn Harley klom, gaf hij het ding een klopje alsof het
een levend wezen was. Toen hij de machtige motor aantrapte, verwelkomde hij het
vertrouwde gebrom dat door zijn dijbenen en geslacht omhoog trilde naar zijn
buik. Het gaf hem een gevoel van mannelijkheid en zelfvertrouwen, dat een
behoorlijke dreun had gekregen door het fiasco met Cat Delaney.


Als hij toeliet dat dat roodharige kreng zijn leven in de war schopte,
kon hij haar net zo goed een slagersmes geven en zich door haar laten
castreren.


'Van mijn leven niet,' snauwde hij, terwijl hij brullend de nacht
inreed.


 


Bill Webster kon die
nacht niet slapen.


Voor de zoveelste keer keek hij op de klok op het nachtkastje van Melia.
Het was nu na middernacht. Hij gooide het beddengoed van zich af en stapte uit
bed. Zijn broek hing keurig over de stoel gevouwen. Hij stapte er net in, toen
Melia overeind kwam en slaapdronken zijn naam zei.


'Sorry dat ik je wakker heb gemaakt,' zei hij. 'Ga weer slapen.'


'Waar ga je heen?'


'Ik moet weg.'


'Nu? Ik dacht dat je tegen Nancy had gezegd datje de hele nacht weg zou
blijven.'


'Dat is ook zo.'


'Waarom wacht je dan niet tot het ochtend is?'


'Het is ochtend.'


Ze fronste. Ze had geen zin om midden in de nacht aan haarkloverij te
doen. 'Ik vind het vreselijk alleen wakker te worden,' zei ze boos.


'Daar is deze keer niets aan te doen.'


'Waarom heb je zo'n haast?'


'Er is iets wat ik moet doen.'


'Midden in de nacht?'


'Hoe eerder hoe beter,' zei hij cryptisch.


Ze probeerde hem te verleiden weer in bed te komen, maar dat lukte niet.
Hij ging haastig weg, zonder haar zelfs gedag te kussen.


 


Alex vloekte hartgrondig,
toen hij de achterlichten van zijn auto de hoek om zag verdwijnen, maar hij
verloor verder geen tijd.


Hij haastte zich weer naar binnen, rende de trap op naar zijn slaapkamer
en trok wat kleren aan. Hij haalde zijn revolver uit de bovenste lade van zijn
bureau, pakte een handvol kogels en liet ze in het borstzakje van zijn overhemd
glijden, terwijl hij de trap weer afrende.


Op weg naar buiten keek hij op zijn horloge en vloekte nogmaals. Zijn
motorfiets was nog in de reparatie. Dus sloeg hij met de achterkant van zijn
pistool het raampje in van de BMW van zijn buurman.


Binnen een paar seconden had hij de draden van het contact
doorverbonden.


Terwijl hij wegscheurde, keek hij weer op zijn horloge. Hij lag niet
meer dan vijf minuten achter op Cat.


 


Ze was te bang om te
huilen. Later zou ze huilen. Als hij achter de tralies zat en zij veilig was,
zou ze haar verdriet de vrije loop laten. Maar nu moest ze zorgen dat ze in
leven bleef.


Al die tijd was het Alex geweest. De mogelijkheid bestond dat ze het
hart van zijn geliefde Amanda had, dus was hij van plan haar net als de anderen
te vermoorden. Vandaag was de dag - de verjaardag van een dag die een nieuw
leven voor haar had betekend, maar ondraaglijk verdriet voor hem.


Hij had gezegd dat de gedachte dat het hart van Amanda in een ander
lichaam klopte hem achtervolgde. Dus had hij mensen die het misschien hadden
opgespoord en was er met zijn bluf in geslaagd hen zo na te komen, dat hij hen
zonder argwaan te wekken kon vermoorden. Daarna ging hij naar zijn volgende
slachtoffer en zette de volgende val op.


Wie kon beter zulke volmaakte misdaden begaan - die door de autoriteiten
niet eens als misdaad werden gezien - dan een vroegere politieman die
vernuftige romans schreef? Hij wist hoe hij bewijsmateriaal moest verdoezelen
en gaten in een verhaal moest dichten.


Cat huiverde, en slechts ten dele omdat ze niet meer aan had dan zijn
overhemd. De leren bekleding was koud tegen haar blote billen en ze had
kippenvel op haar armen en benen.


Zodra ze thuis was, zou ze inspecteur Hunsaker bellen. Maar eerst moest
ze zorgen dat ze daar kwam. Ze hield een oog op haar achteruitkijkspiegel.
Hoewel ze hem zonder vervoermiddel had achtergelaten, was hij vindingrijk. Ze
verwachtte half dat een andere auto haar in zou halen.


Dat zou volmaakt zijn, nietwaar? Op een viaduct zou hij haar van de weg
afrijden en er daarna vandoor gaan. Haar dood zou als een ongeluk worden
beschouwd en niemand zou hem verdenken omdat ze was verongelukt, terwijl ze in
zijn auto reed. Ja, dat zou een geloofwaardig verhaal zijn. Ze had de nacht bij
hem doorgebracht, maar was vroeg in de morgen naar huis teruggegaan. Hij had
haar zijn auto geleend.


'Ik kan het niet geloven,' zou hij zeggen als ze kwamen zeggen dat ze
dood was. Hij zou treuren en er bedroefd uitzien. En ze zouden geloven dat hij
onschuldig was.


Net zoals zij dat had gedaan.


Waarom had ze niet naar Dean geluisterd? Naar Bill? Zij hadden haar voor
hem gewaarschuwd. Zij hadden gevoeld dat hij vals spel speelde. Waarom zij
niet? Zijn 'donkere kant', zoals zij het liever had genoemd, was zo donker dat
hij moordlustig was.


Hij had zijn rol heel goed gespeeld, met een meesterlijke vaardigheid en
finesse. Eerst had hij achter haar aangezeten, haar ontwapend en gecharmeerd.
Vervolgens had hij haar laten vallen, waardoor ze nog meer naar hem verlangde.
Vervolgens was hij haar vriend en vertrouweling geworden, precies op het moment
dat ze die nodig had. En vervolgens was hij haar minnaar geworden en had haar
zover gekregen dat ze hem haar liefde verklaarde. En al die tijd -


Met een droge snik nam ze met drie keer de aanbevolen snelheid de
afslag. Ze klemde het stuur stevig vast en reed de laatste paar straten door
naar haar huis. Ze zei tegen zichzelf dat ze nu niet bij de persoonlijke
aspecten stil kon staan. Als ze dit overleefde, zou er tijd genoeg zijn om haar
gebroken hart te koesteren.


Ze reed haar oprit in en bracht de auto abrupt tot stilstand. Ze duwde
het portier open, dook naar buiten en rende naar het huis. Toen ze bij de trap
van de veranda kwam, botste ze tegen iemand op die op de bovenste tree zat. Ze
slaakte een kreet van schrik.


Haar onverwachte gast schoot overeind en greep haar bij haar armen.
'Cat! Waar ben je geweest?'


Ze zakte bijna in elkaar, eerst van schrik, toen van opluchting. 'Jeff,
God zij dank!!' Ze klemde zich vast aan de mouwen van zijn jasje, leunde tegen
hem aan en probeerde op adem te komen. 'Je moet me helpen.'


'Goeie God, Cat, je bent nagenoeg... Waar zijn je kleren?' stamelde hij.


'Dat is een lang verhaal.' Ze deed haar voordeur open en zette het alarm
af. Hij volgde haar naar binnen. 'Ik moet de politie bellen,' zei ze tegen hem.
'Alex Pierce is degene die me heeft geterroriseerd.'


'Wat?'


'Vanwege een vrouw van wie hij hield. Ze is dood gegaan tijdens de
geboorte van hun zoon. Hij heeft toestemming gegeven haar hart eruit te halen
voor transplantatie.'


Terwijl ze de motivatie van Alex uitlegde, rommelde ze in haar tas op
zoek naar het kaartje van inspecteur Hunsaker. 'Waar is dat verrekte ding? Ik
weet dat het hier ergens is. Ik moet hem meteen bellen. Vandaag is de
verjaardag -'


'Dat weet ik. Om middernacht dacht ik eraan. Ik maakte me ongerust omdat
ik de hele dag niets van je had gehoord. Ik ben hierheen gekomen om te kijken
of alles goed met je was en bij je te blijven als je alleen was.'


'Hij zal achter me aankomen, Jeff. Al was het alleen maar om me de mond
te snoeren over die andere drie moorden. Hij is ongelooflijk vindingrijk. En
meedogenloos. Je zou niet geloven hoe systematisch hij zijn plan heeft
uitgevoerd.'


De bel ging, gevolgd door luid geklop. 'Cat!'


Ze verstijfden. Vervolgens ging Jeff voor haar staan en keek naar de
deur, zijn lichaam gebruikend om haar te beschermen.


'De politie is onderweg,' riep Jeff.


'Cat? Ik ben het, Bill.'


Ze duwde Jeff opzij en deed haastig de deur open.


Bill Webster kwam binnen. 'Wat is er in vredesnaam aan de hand? Wat doe
jij hier, Doyle? Cat, waarom ben je zo gekleed?'


'Alex Pierce is degene die haar die krantenknipsels heeft gestuurd,' zei
Jeff tegen hem. 'Hij heeft die andere mensen vermoord en nu zit hij achter Cat
aan.'


Bill was even verbijsterd over deze ontwikkeling als Jeff was geweest.
'Hoe weet je dat het Pierce is? Waar is hij nu?'


‘Ik kom net bij hem vandaan.' Beide mannen keken wat verlegen naar haar
blote benen. Zij had geen tijd om zich te generen. 'Ik bel inspecteur
Hunsaker.'


Ze gaf hun snel een beschrijving van de afgesloten kamer van Alex, de
dossiers die ze had ontdekt, de enorme hoeveelheid informatie die hij had
verzameld. 'Het past nu allemaal in elkaar,' zei ze. 'Hij moet zich inwendig
hebben rot gelachen toen ik hem vroeg me te helpen mijn belager te vinden. Hij
heeft me de aanwijzingen over Sparky gegeven. Hij heeft Paul Reyes "ontdekt"
en die arme man en zijn familie vandaag nodeloos een vreselijke beproeving
laten doormaken.'


'Wie is Reyes?' vroeg Bill.


Ze gaf hun een korte beschrijving van de trip naar Fort Worth. Ze waren
even verbijsterd als zij over de moeite die Alex zich had gegeven om haar op
het verkeerde spoor te brengen.


'Daar is het.' Ze hield het kaartje van Hunsaker omhoog en wilde de
telefoon pakken.


'Ik doe dat wel terwijl jij je verkleedt,' stelde Jeff voor.


'Bedankt.' Ze wilde naar de slaapkamer gaan, maar Bill hield haar tegen.


'Cat, zijn we nog steeds vrienden? Kun je me vergeven voor Melia?' vroeg
hij zacht.


Het was vreemd hoe anders je alles ging zien bij een levensbedreigende
ervaring. Je zag scherper wat belangrijk was. ‘Ik was boos en teleurgesteld in
je. Maar het is niet aan mij om je te vergeven, Bill. En natuurlijk zijn we nog
steeds vrienden.'


Ineens bedacht ze hoe merkwaardig het was dat hij er was. 'Wat heeft je
op dit uur aan mijn deur gebracht?'


Voor hij antwoord kon geven, vertelde Jeff hun dat Hunsaker onderweg
was. 'Hij zei dat hij zo hier zal zijn.'


'Blijven jullie bij me tot hij er is?'


De twee mannen zeiden tegelijk ja. Cat bedankte hen en trok zich terug
in haar slaapkamer.


 


Dr. Dean Spicer legde de
plastic sleutel op de ladekast en verliet zijn hotelkamer.


Het was vroeg. De gangen waren verlaten. Hij was alleen in de lift.
Terwijl hij door de hal liep, zag hij slechts één slaperige man bij de
receptie. De man zag hem niet.


Hij was net na middernacht in San Antonio aangekomen met een vlucht uit
Los Angeles die een uur in Dallas had gestopt. Hij had daar geprobeerd Cat te
bellen en nogmaals toen hij in San Antonio aankwam. Geen van beide keren had ze
opgenomen.


Hij had overwogen een boodschap in te spreken op haar antwoordapparaat,
maar besloten het niet te doen. Stel dat Pierce bij haar was, hij wilde zich
niet belachelijk maken doordat zijn stem in de slaapkamer klonk, terwijl ze aan
het vrijen waren.


Bovendien wist hij niet zeker hoe ze hem zou ontvangen. De laatste keer
dat ze elkaar hadden gesproken, had ze de hoorn op de haak gegooid. Hij had
haar verteld dat een geheim agent van de politie van Houston was doodgeschoten
en dat Pierce dat gedaan zou hebben. Wat Pierce betrof, dacht ze met haar hart
in plaats van haar hoofd.


Maar welke vrouw deed dat niet?


Nu hij erover nadacht, was het misschien beter dat hij haar telefonisch
niet had kunnen bereiken. Zijn bezoek zou een volkomen verrassing zijn. Hoewel
dat niet zo zou moeten zijn. Vandaag was de verjaardag van haar transplantatie.


 


De straat was donker en
stil.


Cyc parkeerde zijn motorfiets in de diepe schaduw van een grote eik aan
het andere eind van de straat en tuurde met zijn goede oog naar het huis van
Cat Delaney.


Hij herkende de auto op de oprit - die was van Pierce. Er stond nog een
auto langs het trottoir geparkeerd. De lichten in de kamers aan de voorkant
waren aan.


'Shit.'


Het zat hem de laatste tijd gewoon niet mee. Het zou natuurlijk stom
zijn binnen te vallen, terwijl dat politievriendje van haar er was.


Hij dacht na over zijn volgende zet, toen een man die hij nooit eerder
had gezien de voordeur opendeed. Hij zei iets over zijn schouder, stapte
vervolgens de veranda op en deed de deur achter zich dicht.


Hij keek spiedend om zich heen. Cyclops hield zijn adem in, maar hij
werd niet opgemerkt in zijn donkere schuilplaats. De man liep snel naar de auto
van Pierce en zette hem in de garage. Even later kwam hij naar buiten en liet
met de hand de zware deur zakken. Daarna liep hij haastig naar de auto langs
het trottoir en nadat hij een stel sleutels te voorschijn had gehaald, stapte
hij in en reed weg in de tegenovergestelde richting van waar Cyclops zich
verborgen hield.


Hij liet die eigenaardige manier van handelen tot zich doordringen. Hij
wist toch niet zeker dat de auto op de oprit van Pierce was? Hij had Pierce
alleen achter het stuur zien zitten. Misschien was hij wel van haar.


En misschien had ze behalve Pierce nog wel een ander. Waarom zou die
kerel anders zo heimelijk zo vroeg in de morgen haar huis verlaten? Was ze nu
alleen, na zijn vertrek?


Cyc liet zijn motorfiets achter onder de grote eik en liep de straat in.


 


Cat voelde de behoefte
zich te reinigen van de aanraking, de geur, de essentie van Alex. Voor Hunsaker
kwam, kon ze nog wel een paar minuten in bad gaan zitten. Niemand wist wat er
daarna zou gebeuren.


Met een diepe zucht liet ze zich in het hete bubbelbad zakken en legde
haar hoofd op de rand van de badkuip. Ze verlangde ernaar zich even diep in
haar wanhoop te laten zakken, te huilen tot ze helemaal leeg was. Maar ze kon haar
emoties nu niet de vrije loop laten. Ze moest praktisch, koud en hard zijn,
even meedogenloos als hij was geweest.


Harteloos, dacht ze cynisch.


Ze deed haar ogen dicht in een poging beelden van Alex buiten te
sluiten, maar toch zag ze zijn gezicht met al zijn verschillende uitdrukkingen
nog voor zich - terwijl hij met haar naar bed ging, terwijl hij gedreven over
zijn werk sprak, terwijl hij sprak over zijn liefde voor Amanda.


Ze kreeg een brok in haar keel van emotie. Ongeduldig, agressief
schraapte ze het weg. Daarom hoorde ze waarschijnlijk de deur van de badkamer
niet open gaan. Als het niet een beetje had getocht, zou ze waarschijnlijk
zelfs haar ogen niet hebben open gedaan.


Toen ze dat deed, schoot ze overeind, waardoor het water over de rand
van de badkuip gutste. 'Wat doe je?'


'Verbaasd?'


Ze was verbijsterd. Te verbijsterd zelfs om te schreeuwen. Met stomheid
geslagen keek ze toe, terwijl haar haardroger in het stopcontact boven haar
toilettafel werd gestopt. Toen de schakelaar werd ingedrukt, begon hij zacht te
zoemen.


'Het spijt me, Cat.' De treurig-lieve glimlach deed haar bloed stollen.
'Je staat op het punt slachtoffer te worden van een tragisch ongeluk.'
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'Shit!'


Alex sloeg met zijn vuist op het stuur van de BMW. Die klootzakken
hoorden niet zonder benzine te staan! Wat een pech - een auto stelen met een
lege benzinetank.


Met een ruk aan het stuur zette hij de auto in de berm, gooide het
portier open en zette het op een lopen. Het zou net goed zijn voor die
yuppiebuurman van hem als dat rotding werd gestolen en leeggehaald.
Allemachtig, geen benzine!


Er was weinig verkeer. Hij stak zijn duim op naar een aantal
voorbijkomende auto's, maar hij betwijfelde of iemand voor hem zou stoppen.


Hij zag er niet erg betrouwbaar uit - zijn haar niet gekamd,
ongeschoren, zijn overhemd uit zijn broek.


Hij nam de afslag. Zijn voeten dreunden op het wegdek, terwijl hij in
gedachten het aantal straten telde dat hij door moest voor hij bij die van Cat
was.


Hij durfde niet te denken aan wat hij zou kunnen aantreffen als hij daar
kwam.


Hij was die morgen wakker geworden met de oplossing van het mysterie.
Terwijl hij sliep, had zijn onderbewustzijn die gevonden. Al die tijd had een
sleutelstuk op dit ingewikkelde schaakbord ontbroken. Die lege plek leek hem nu
aan te staren. Waarom had hij die niet gezien voor drie onschuldige mensen
waren gedood? Hij vloekte om zijn stomheid.


Iedereen in deze wirwar van verstrengelde levens had een verklaarbare
rol, op één na.


Helaas was dat de dodelijke.


In volle vaart rende hij een hoek om en zou tegen een brandkraan zijn
opgebotst, als hij hem niet net op tijd had gezien. Nauwelijks inhoudend,
sprong hij eroverheen.


'Blijf leven, Cat. Ga
niet dood. Niet jij ook.'


 


Cat klappertandde.
'Waarom doe je dit? Ik begrijp het niet.'


'Natuurlijk wel. Jouw dood door elektrocutie zal hetzelfde zijn als de
andere. Een tragisch ongeluk.'


'Nou, het is wel een afgezaagde manier, vind je niet?'


'Cat Delaney. Altijd grapjes maken.'


'Deze keer zal het je niet lukken. Inspecteur Hunsaker is onderweg.'


Jeff Doyle glimlachte slechts. 'Ik heb het weer gebeld, niet de
politie.'


'Bill -'


'Die heb ik weggestuurd met een boodschap. Zijn onverwachte komst was
een tegenvaller, maar ik heb een manier bedacht om hem te lozen. Ik heb gezegd
dat hij zijn auto bij het huis weg moest halen, zodat Pierce niet rechtsomkeert
maakt als hij je komt vermoorden.'


'Slim hoor.'


'O, ja. Ik heb geleerd mijn sporen goed weg te wissen. Als Bill
terugkomt, sta ik aan de telefoon om te vragen waarom Hunsaker er nog niet is.
Uiteindelijk worden we ongerust over jou en gaan we kijken. Dan vinden we je
lichaam.


Ik word hysterisch, zoals homoseksuelen altijd doen in tijden van
stress,' zei hij met een lachje. 'Ik zal mezelf verwijten maken omdat ik niet
tegen je heb gezegd dat je de bedrading moest vernieuwen in dit oude huis. Je
had een aardlekschakelaar moeten laten aanleggen om dit soort rampen te
voorkomen.


Ik zal veronderstellen dat je misschien te zeer van streek was door het
verraad van Pierce, je had je hersens er niet bij toen je de haardroger pakte.
Webster zal mijn verhaal steunen. Hij heeft gezien hoe geschokt je was door de
ontdekking dat je minnaar van plan was je te vermoorden.'


'Wat Alex zal ontkennen.'


'Ongetwijfeld. Maar hij zal ook in verband worden gebracht met die
andere ongelukken als de autoriteiten dat belastende materiaal vinden in zijn
appartement. Bedankt dat je me van zijn geheime kamer hebt verteld, Cat.
Kennelijk heeft hij uitgebreide dossiers bijgehouden van die gesprekken.'


'Gesprekken?'


'Zijn gesprekken met die mensen met een nieuw hart. Hij maakt grote
indruk op mensen, weet je. Ze hadden het allemaal over hem. Ze waren allemaal
gevleid dat hij hen had geïnterviewd voor zijn boek. Meneer Pierce is heel slim
en buitengewoon charmant. Ze beseften geen van allen dat hij eigenlijk het hart
van Amanda zocht.


Zelfs ik ben in zijn list getrapt en geloofde dat hij onderzoek deed
voor een boek. Tot ik onderzoek voor jou begon te doen en ontdekte dat zijn
geliefde hartdonor was geweest.


Als de politie die dossiers vindt, zal hij wel het een en ander hebben
uit te leggen, denk je niet?' Hij giechelde. ‘Ik moet toegeven dat ik wel even
schrok toen hij op het toneel verscheen. Ik was bang dat hij alles zou
verpesten doordat hij me doorhad. Hij begon duidelijk te vermoeden dat er iets
fout zat, toen de mensen die hij had ondervraagd een voor een doodgingen. Goed,
er zat telkens een jaar tussen. Maar een voormalig oplosser van misdaden zou
zo'n opmerkelijk patroon niet kunnen negeren.


Behalve dat hij zijn Amanda in jou wilde vinden, wilde de beste man jou
waarschijnlijk redden van hetzelfde lot als de anderen. Zijn verlangen jou te
beschermen was echt heel nobel.


Ik vermoedde zelfs dat hij degene was die je die artikelen had gestuurd.
Die plaatsten me voor een probleem. Het maakte me nerveus te weten dat iemand
mijn plan wist. Niet dat dat me zou hebben tegengehouden.


Maar Pierce maakte de zaak ook spannend. Hij maakte de zaak
ingewikkelder en daardoor ook interessanter. De andere keren was het bijna te
gemakkelijk gegaan. Ik ging hem beschouwen als een uitdaging. En nu zal hij een
uitstekende zondebok zijn waar ik niet op had gerekend.'


Hij schudde zijn hoofd en smakte spijtig met zijn lippen. 'Het ziet er
niet goed uit voor onze populaire schrijver, is het wel? Zeker gezien al die
dossiers die hij achter slot en grendel houdt. Het klinkt alsof de man absoluut
bezeten is, nietwaar?'


Met een nadenkend gezicht voegde hij eraan toe: 'Eigenlijk worden Pierce
en ik door hetzelfde gedreven.'


'Je bedoelt het vinden van Amanda's hart? Heb jij haar ook gekend?'


'Cat,' zei hij op berispende toon. 'Waar is je fantasie? Ben je er nog
niet achter? Schaam je.'


Zijn kalme manier van praten maakte haar bang. Als hij schuimbekkend
tekeer was gegaan, zou ze minder bang voor hem zijn geweest. In plaats daarvan
gaven zijn koele manier van redeneren en zijn zachte stem duidelijk aan dat hij
volslagen gek was. Hij had elke band met de realiteit verloren.


'Zoals gewoonlijk zal niemand mij verdenken,' zei hij. 'Je hebt Melia de
schuld gegeven van alles wat verkeerd ging, mij heb je nooit verdacht. Ik heb
dat O'Connor-verhaal doorgegeven aan Ron Truitt. Ik heb hem ook gebeld, zeggend
dat ik Cyclops was, en hem die onzin over kinderverkrachting verteld. Ik was
bang dat hij mijn stem zou herkennen tijdens die ontmoeting bij Webster op
kantoor. Maar hij wilde jou te graag grijpen om enige aandacht aan mij te
besteden.


Het was link om aan dat licht te knoeien, maar dat heb ik ook gedaan.
Dat verrekte ding had je bijna te vroeg om zeep gebracht. Het moest je alleen
bang maken.'


Hij tuitte spijtig zijn lippen. 'Na zo veel tegenslagen, persoonlijk
zowel als beroepsmatig, zal het begrijpelijk zijn dat je overspannen bent
geraakt, suïcidaal zelfs, op de verjaardag van je transplantatie.


Ik ga naar een ander deel van het land verhuizen, neem een baan en
versmelt weer met mijn omgeving. Ik kan bijna iedere rol spelen, mezelf voor
van alles uitgeven. Ik kan me heel goed aanpassen. Ik ben onopvallend. Men ziet
me heel gauw over het hoofd.' Zijn ogen kregen een treurig peinzende
uitdrukking. 'Alleen Judy vond me bijzonder.'


'Judy? Judy Reyes? Jij bent haar minnaar!'


'Ah! Eindelijk ben je erachter. Dat ben ik, de naamloze man die aan die
barbaar is ontsnapt.'


In een dramatische verandering van stemming vulden zijn ogen zich
plotseling met tranen. 'Hij heeft haar met een honkbalknuppel de hersens
ingeslagen.'


'Hoe is het je gelukt weg te komen?'


'Hij stond over haar heen gebogen te kijken naar wat hij had gedaan. Hij
leek gefascineerd door de plas bloed die onder haar hoofd verscheen. Hij was in
een soort trance en besteedde geen aandacht aan mij.


Ik greep mijn kleren en ging ervandoor. Ik wist dat ik niets meer voor
Judy kon doen. Ik wist dat ze dood was. Ik voelde haar dood even intens alsof
ik zelf was doodgegaan.'


Zijn borst ging op en neer van opgekropte woede, toen hij terugdacht aan
die broeierige middag in Fort Worth. 'Judy was heel godsdienstig en ze zou het
vreselijk hebben gevonden dat haar lichaam werd geslacht. Haar man wist dat.'


'Ze zou geen orgaandonor hebben willen zijn,' zei Cat.


Ze moest hem aan de praat houden om Bill tijd te geven terug te komen.
Haar ogen gingen het vertrek rond, op zoek naar een middel om te ontsnappen of
een wapen waarmee ze zich kon verdedigen. Maar zolang hij de zoemende
haardroger net buiten haar bereik boven de badkuip hield, durfde ze zich niet
eens te bewegen. Zodra ze dat deed, zou hij de haardroger laten vallen en zou
het met haar gebeurd zijn.


'Alleen het idee al zou ze vreselijk hebben gevonden,' zei hij. 'Ze zou
gewild hebben dat haar lichaam intact werd begraven. Dat wist Reyes. Door haar
organen af te staan heeft hij ons gestraft omdat we van elkaar hielden. Hij
heeft haar laten verminken om ons tot in de eeuwigheid te martelen. De enige
manier waarop ik ons van deze vloek kan bevrijden, is haar hart tot stilstand
brengen.'


'Door degene die het heeft gekregen te vermoorden.'


'Ja,' zei hij vlak. 'Zolang haar hart blijft kloppen, zal haar ziel geen
rust vinden. Ik heb bij haar graf gezworen dat ik haar de rust en vrede zou
geven die ze verdient. Dus moest ik die jongen vermoorden.'


'Die jongeman in Memphis. Hoe had je hem gevonden?'


Hij haalde zijn schouders op alsof dat het gemakkelijkste was geweest.
'Ik heb een baan genomen bij een orgaanbank. Algauw had ik het nummer van
Judy's hart en wist dat het naar hem was toegegaan.'


'Maar als je had gedaan wat je Judy had beloofd, waarom dan de anderen?
Waarom zijn zij vermoord? Waarom zou je mij vermoorden?'


'Computers maken fouten omdat ze door mensen worden bediend. Stel dat de
nummers per ongeluk door elkaar waren gehaald?' Hij schudde zijn hoofd alsof
dat ondenkbaar was. 'Ik kon het risico niet nemen dat er een fout was gemaakt.'


'Dus besloot je elke patiënt te elimineren die die dag een hart had
gekregen.'


'Dat is de enige manier waarop ik kon garanderen dat mijn missie was
voltooid.'


Cat huiverde, maar probeerde niets van haar stijgende doodsangst te
laten merken. 'Waarom heb je elk jaar gewacht tot de verjaardag?'


'Anders zou het een gewone moordpartij zijn geweest. Ik ben niet
psychotisch. Door het op de verjaardag te doen, krijgt het een ceremonieel
aspect dat Judy mooi zou hebben gevonden. Ze ging alleen naar de hoogmis. Ze
hield van ritueel, orde, traditionele gewoonten. Dit is de manier waarop zij
het zou hebben gewild.'


'Geloof je echt dat ze trots op je zou zijn geweest wegens het
vermoorden van drie mensen?'


'Ze zou willen dat ik haar met haar hart herenigde. Dat is wat ik ga
doen. Dan kan haar ziel ophouden met zoeken.' Met de rug van zijn hand veegde
hij de tranen uit zijn ogen.


'Ik hou te veel van haar om haar geest te laten ronddolen. Het spijt me
dat je moet sterven, Cat. Ik mag je heel erg graag. Maar er is gewoon geen
andere manier.'


Hij kuste zijn vingertoppen en drukte ze tegen de borst van Cat. 'Rust zacht,
mijn liefste Judy. Ik zal altijd van je houden.'


Cat greep zijn hand net toen de andere de haardroger losliet. Ze
schreeuwde.


De lichten gingen uit.


De haardroger viel in het water, maar richtte niet meer schade aan dan
gespetter.


Jeff slaakte een kreet van ergernis en ellende.


Cat schoot uit het water, maar hij drukte haar weer naar beneden. Ze
hoorde zijn knieën met een klap op de tegelvloer terechtkomen, toen hij zich
naast de badkuip liet vallen. Zijn handen kwamen hard boven op haar hoofd
terecht en duwden het onder water.


Hij hield haar onder. Ze sloeg wild met haar armen en benen, ze draaide
haar hoofd heen en weer en trok aan zijn armen. Maar hij liet niet los.
Automatisch deed ze haar mond open om te schreeuwen. Hij liep vol met badwater.


Als van een afstand hoorde ze voetstappen door de gang dreunen. De deur
van de badkamer vloog open en plotseling was ze vrij. Ze stak haar hoofd boven
het water uit en hapte naar adem, stikkend in het water in haar keel en
neusholten. Haar haar plakte tegen haar gezicht en benam haar het zicht, hoewel
het zo donker was in de badkamer dat ze toch niet veel zou hebben kunnen zien.


'Cat?’ Het was Alex.


'Hier ben ik.'


'Blijf uit de weg,' riep hij.


Hij had Jeff op de grond gewerkt. Het zou gauw beslist zijn. Alex was
veel sterker. 'Vuile klootzak, als je haar iets hebt gedaan -' Zijn dreigement
eindigde in een gekreun van verbazing en pijn.


'Is ze ongedeerd?' Dat was Bill, die in de deuropening stond.


Er kwam een straal vuur uit de loop van het pistool van Alex. De dreun
weerklonk tegen de muren van de badkamer.


Bill zakte zonder een geluid in elkaar.


Alex brulde van woede.


De ogen van Cat hadden zich intussen aangepast aan het donker. Ze kon
zien dat Jeff op de een of andere manier het pistool van Alex te pakken had
gekregen. Ze vochten erom.


De zijkant van de badkuip was nat en glad, maar Cat kroop er overheen.
Met haar blote handen stortte ze zich op het gezicht van Jeff. Ze bewerkte het
met haar vuisten, ze krabde met haar nagels en trok aan zijn haar.


Hij schreeuwde van pijn en liet het pistool los. Alex drukte het achter
zijn oor, terwijl hij Jeff omdraaide en op zijn rug ging zitten. 'Probeer
alsjeblieft te bewegen,' zei hij, hijgend om op adem te komen. 'Ik zou niets
liever doen dan je kop aan barrels schieten.'


'Ga je gang maar,' snikte Jeff. 'Ik heb gefaald. Ik wil dood.'


'Breng me niet in verleiding.'


Cat liep voorzichtig om hen heen, stommelde naar de deuropening en
struikelde over de voeten van Webster. 'Bill?' In het spaarzame licht zag ze
hem op zijn rug liggen. De vlek die zich over zijn borst verspreidde, was zo
zwart als inkt. 'O, God, nee. Nee,' jammerde ze zacht.


Ze was te zwak om op te staan, dus kroop ze naar het nachtkastje en trok
de telefoon naar beneden. Ze belde 911.


Daarna kroop ze terug naar Bill, pakte zijn hand en fluisterde dat hij
vol moest houden. 'Er komt hulp,' riep ze naar Alex en was verbaasd over de
zwakte van haar stem.


'Hoe is het met Webster?' vroeg hij.


'Hij heeft zich nog niet bewogen.'


'Christus,' hoorde ze hem zeggen. 'Misschien heb je nog een moord op je
geweten, Doyle.'


Jeff maakte onsamenhangende geluiden.


Cats tanden klapperden. Ze pakte een punt van de sprei en trok die naar
zich toe. Maar in plaats van zichzelf erin te wikkelen, legde ze hem over Bill
heen.


Het geluid van de naderende sirenes was het mooiste geluid dat ze ooit
had gehoord. Ze boog zich over Bill heen en zei dringend: 'Hou vol, Bill. Ze
zijn er. Kun je me horen? Je redt het. Heus!' Hij reageerde niet, maar ze
hoopte dat hij haar aanwezigheid voelde.


Inspecteur Hunsaker was de eerste die het huis binnenkwam. 'Wat is er
met het licht?'


'De meterkast in de bijkeuken,' riep Alex vanuit de badkamer. 'Druk op
de hoofdschakelaar.'


'Ik heb hulp nodig in de slaapkamer,' riep Cat. 'Er is iemand in zijn
borst geschoten.'


Binnen een paar seconden brandde het licht weer. Cat knipperde tegen het
plotselinge schijnsel. Toen ze haar ogen weer opendeed, kwamen twee
ziekenbroeders en Hunsaker de slaapkamer binnen.


Hunsaker had zijn pistool getrokken. 'Oké, Pierce, je bent omsingeld.
Doe je handen omhoog en kom naar buiten.'


'Waar heb je het in vredesnaam over?' riep Alex.


'Alex niet. Hij heeft...' Cat was niet in staat nog iets te zeggen en
gebaarde naar de open badkamerdeur.


Een van de ziekenbroeders duwde tegen haar schouder. 'Uw vriend is er
slecht aan toe, mevrouw. Gaat u een stukje opzij zodat we hem kunnen helpen.'


'Komt het goed met hem?'


'We zullen doen wat we kunnen.'


Behoedzaam ging Hunsaker naar de deur van de badkamer toe. Hij hield
zijn pistool met beide handen voor zich uit. 'Gooi je pistool neer, Pierce.'


'Graag, stomme zak. Als jij hem onder schot houdt.'


'Wie is dat op de grond?'


'Jeff Doyle.'


'Is dat de schoft die het weer belde en deed of hij met mij sprak?'


'Dus haar telefoon werd nog steeds afgeluisterd?' vroeg Alex.


'Dat klopt. En dat is maar goed ook. Wie is die kleine ellendeling
eigenlijk?'


'Dat is een lang verhaal. Doe hem de handboeien maar om en arresteer
hem.'


'Wacht eens even, Pierce. Vertel mij niet wie ik moet arresteren. Ik
kwam voor jou.'


'Doe het,' zei Alex bars, Hunsaker opzij duwend.


Hij liep om de ziekenbroeders heen, die over Webster heen gebogen zaten
en koortsachtig probeerden zijn leven te redden. Cat stond verstijfd toe te
kijken. Alex griste haar peignoir van de stoel en sloeg die om haar heen.


Hij trok haar tegen zich aan en drukte met een sterke hand haar hoofd
tegen zijn borst. 'Gaat het?' Ze knikte. 'Echt waar?'


'Ja. Ik ben bang. Is Bill -'


‘Ik denk dat hij nog leeft.'


Hij legde zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht op naar het
zijne. 'Dat was verrekt moedig van je. Hij had mij ook dood kunnen schieten.
Bedankt.'


Nu het voorbij was, knikten haar knieën en beefde ze van top tot teen.
‘Ik ben niet moedig.'


'Nou en of.' Hij trok haar weer tegen zich aan, de adem bijna uit haar
drukkend. 'Als er iets met jou was gebeurd...' Hij drukte een vurige kus op
haar voorhoofd. ‘Ik hou van je, Cat.'


'Echt waar, Alex?' zei ze zacht tegen zijn borst. 'Hou je echt van mij?'
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'Wat zei hij?' vroeg
Dean. Met een knikje bedankte hij de stewardess die hem een tweede whisky met
water had gebracht.


'Niets,' antwoordde Cat. 'Toen kwam jij binnen. Het was een chaos. Alex
en ik hebben geen kans meer gehad elkaar onder vier ogen te spreken.'


‘Ik wilde je verrassen met een fles champagne om de vierde verjaardag
van je tweede leven te vieren,' zei hij. 'Maar toen ik bij je huis kwam, was
het omringd door politieauto's en werd er iemand een ambulance ingereden. Ik
schrok me dood.'


Ze gaf hem een klopje op haar hand en liet haar hoofd tegen de leuning
van de zitplaats in de eerste klas rusten, ik ben zo moe. Ik wil er niet meer
over praten. Maar ik moet. Ik moet het allemaal spuien en dan loslaten.'


Ze dacht even na en voegde eraan toe: ‘Ik heb geleerd dat het niet goed
is slechte herinneringen voor je te houden. Het is beter ze te luchten, te
analyseren, te verwerken en dan voorgoed te begraven.'


'Wie is er met die parels van wijsheid gekomen?' vroeg hij smalend. 'Of
hoef ik dat niet te vragen?'


'Je hebt het beloofd, Dean,' zei ze, vermoeid haar ogen sluitend. 'Geen
gehak op Pierce.'


'Dat is zo. Maar met tegenzin.' Hij nam een slokje. 'We hebben het
meeste in elkaar gepast. Maar er zijn nog een paar dingen die me niet duidelijk
zijn. Je zei dat Bill te voet naar je huis terug was gekomen nadat hij zijn
auto had weggezet. Hij kwam tegelijk met Alex aan.'


'Ja. Bill zag hem aan komen rennen en greep hem. Hij waarschuwde Alex
dat we hem doorhadden en dat hij en Jeff er waren om mij te beschermen. Alex
zei tegen Bill dat hij me tegen de verkeerde beschermde en legde uit dat Jeff
de minnaar was geweest van Judy Reyes.'


'Hij moet heel overtuigend zijn geweest.'


'Hij is heel begaafd in dat opzicht,' zei ze zacht. 'Hoe dan ook, Alex
vestigde de aandacht van Bill op het feit dat de auto van Jeff er niet stond.
Hij had hem kennelijk verstopt, zodat niemand zou weten dat hij bij mij was.
Zelfs ik zou het niet weten voor ik binnen was en het te laat was.


Dat overtuigde Bill. Hij vroeg wat hij kon doen om te helpen. Ze slopen
om het huis heen en gluurden door de ramen naar binnen of ze konden zien wat er
gebeurde. Ze wilden een verrassingsaanval doen.'


Dean vulde het verhaal aan. 'En toen Alex Jeff met die haardroger boven
je bad zag staan, rende hij naar de achterkant van het huis, ging door het
keukenraam naar binnen, zocht de meterkast en zette de hoofdschakelaar om. Dat
was snel nagedacht.'


'Gelukkig had hij die meterkast al eerder gezien, dus wist hij waar hij
moest zoeken.' Ze vertelde hem niet onder welke omstandigheden Alex al twee
keer eerder haar huis was binnengeslopen.


'Goddank. Een paar seconden later en -'


'Ik moet er niet aan denken,' zei ze huiverend. 'Arme Bill. Voor we
weggingen mocht ik vanmorgen eindelijk naar hem toe. Hij ligt nog steeds op de
intensive care en is heel zwak, maar hij redt het wel. Nancy is voortdurend bij
hem.'


'Waarom kwam hij zo vroeg in de morgen bij jou langs?'


'Een idee voor Cat's Kids.' Ze vertelde dat leugentje om de privacy van
de Websters te beschermen.


Op wonderbaarlijke wijze was de verdwaalde kogel dwars door Bill heen
gegaan zonder belangrijke organen te raken. Hij leed aan shock, bloedverlies,
wonden waar de kogel erin en eruit was gegaan, maar hij zou volledig
herstellen.


Die morgen had hij de verpleegster gevraagd een ogenblik met Cat alleen
te mogen zijn. Hij bedankte haar omdat ze hem had doen inzien dat hij een eind
aan zijn verhouding met Melia moest maken.


‘Ik hou van Nancy. Zonder haar liefde en steun...' Hij zweeg even, alsof
spreken hem veel energie kostte.


'Tot de dood van Carla hadden we een fantastisch leven gehad. Het was
alsof wij gevrijwaard waren van de ellende die andere mensen meemaakten. Toen
zij verongelukte, kwamen we erachter dat dat niet zo was.


Ik was kapot. Ik kon er niet overheen komen. Ik ging op zoek naar iets
wat de pijn zou verzachten. Stom genoeg kwam ik terecht in een platvloerse
verhouding met een vrouw die de tegenpool is van mijn mooie, beschaafde vrouw.
Ik dacht dat ik niet beter verdiende. Ik strafte mezelf omdat ik Carla niet
tegen de dood had kunnen beschermen.


Melia zat me achter mijn vodden tot ik haar in dienst nam. Toen wilde ze
beslist voor Cat's Kids werken. De rest weet je. Die avond toen je ons samen
betrapte, heb je een paar dingen gezegd die me bij mijn verstand brachten.
Gisternacht besefte ik dat het afgelopen moest zijn. Toen ik mijn besluit
eenmaal had genomen, kon ik niet snel genoeg weg zijn.'


Hij pakte haar hand. ‘Ik ben meteen naar jouw huis gereden om je te
zeggen dat je het belangrijkste van de wereld voor me had gered – mijn
gezin. Bedankt.’


'Bedank me maar door beter te worden. Jij en ik hebben nog een hoop werk
te doen.' Ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd.


In de gang kwam ze Nancy tegen, die haar een knuffel gaf. 'Bedankt,
Cat.'


'Waarvoor? Als ik er niet was geweest, zou Bill niet zijn
neergeschoten.'


Nancy keek haar veelbetekenend aan. 'Bill heeft me alles verteld. Ik heb
hem vergeven, maar kun jij mij vergeven? Ik... ik ben heel erg onaardig geweest
door je ervan te verdenken -'


'Dat is niet belangrijk,' viel Cat haar in de rede. 'Ik waardeer je
vriendschap. En ik bewonder je talent om inzamelingen te houden. Kan ik ervan
op aan dat je blijft werken voor Cat's Kids?'


'Zodra ik Bill weer op de been heb.'


Dean haalde Cat uit haar herinneringen en bracht haar terug naar het
heden. 'Webster en Pierce zijn inmiddels vol bewondering voor elkaar.'


Ze lachte. Wat vreemd is, aangezien ze elkaar in het begin helemaal niet
mochten. Alex vond het vreselijk dat hij tijdens hun worsteling Jeff zijn
pistool had laten afpakken. Bill wilde zijn excuses niet horen. Als hij in de
keuken was gebleven, zoals Alex hem had opgedragen, zou hij niet in de
vuurlinie hebben gestaan.'


'Wat gaat er met die Doyle gebeuren?'


Ze had staan kijken hoe Jeff in handboeien werd afgevoerd en achter in
een politiewagen werd gestopt. Ze vond het nog steeds moeilijk de gevoelige
jongeman die zo ijverig voor Cat's Kids had gewerkt als een koelbloedige
moordenaar te zien.


'Toen de politie zijn appartement doorzocht, vonden ze plakboeken en
oude kranten waarbij het onderzoek van Alex in het niet zonk. Sinds de dood van
Judy Reyes was hij kennelijk bezeten geweest. Alex zegt dat hij uiteindelijk
wegens drievoudige moord en twee pogingen tot moord terecht zal moeten staan.
Maar er zijn vier staten bij betrokken. Uitlevering. Uitstel. Het is een
juridische wirwar. Hoe het uiteindelijk ook afloopt, de rest van zijn leven zal
hij achter de tralies zitten.' Ze dacht even na. 'Dat zijn er dan drie.'


'Drie wat?'


'Drie mensen die achter de tralies zitten. Jeff, Paul Reyes en George
Murphy.'


'Cyclops. Het is niet te geloven dat hij een paar straten bij jouw huis
vandaan is gepakt. Wat zou hij van plan zijn geweest?'


'Niet veel goeds,' zei ze. 'Hij heeft zich heftig tegen zijn arrestatie
verzet, waarbij een politieman gewond is geraakt. De toekomst ziet er niet
rooskleurig voor hem uit.'


Ze glimlachte blij. 'Gelukkig zullen Patricia en Michael geen last meer
van hem hebben. Weet je, Patricia heeft al een baan bij een juweliersbedrijf.
Zo kan ze de kost verdienen en tegelijk haar talent ontwikkelen. Een
kinderpsycholoog is met Michael bezig. Nu hij niet langer bang hoeft te zijn
voor Cyclops, komt hij eindelijk uit zijn schulp gekropen.'


'En Reyes?'


Haar glimlach zakte weg. 'Ik heb medelijden met hem en zijn familie.
Zijn zus was intens dankbaar toen ik belde om haar te vertellen dat hij die
andere mensen niet had vermoord.


Toen we in die psychiatrische kliniek waren, bedreigde hij me niet. Hij
waarschuwde me. Volgens de verklaring van Jeff aan de politie had hij Reyes die
knipsels gestuurd. Hij wilde Reyes laten weten dat hij een vernuftige manier
had gevonden om zijn duivelse straf te omzeilen. Het was nooit bij Jeff
opgekomen dat die knipsels als waarschuwing in mijn brievenbus terecht zouden
komen.


Ondanks zijn geestelijke instabiliteit begreep Reyes wat ze betekenden. Op
de een of andere manier was hij tot de conclusie gekomen dat de soapactrice Cat
Delaney het hart van zijn vrouw had gekregen. Toen hij eenmaal het patroon van
de moorden herkende, dacht hij dat ik de volgende zou zijn, net zoals Alex.


Alex probeerde mij ook te benaderen - in de hoop mijn leven te redden.
Reyes was ongeveer hetzelfde van plan. Hij kwam naar San Antonio om een oogje
op me te houden. Ik denk dat hij achter mijn adres was gekomen door me vanaf de
studio naar huis te volgen.'


'Waarom heeft hij je niet gewoon opgebeld, zich voorgesteld en je
verteld wat hij vermoedde?'


'Al was hij dan op grond van een formaliteit vrijgesproken, hij had in
een aanval van jaloezie zijn vrouw op wrede wijze vermoord. Hij is geestesziek.
Zou ik, of iemand anders, hem hebben geloofd?'


'Daar zit wat in.'


'Toen de verjaardagsdatum dichterbij kwam, raakte hij zo van streek dat
hij als het ware terugkwam naar het toneel van de misdaad. Tenminste dat is wat
zijn zus veronderstelde. Gisteren heb ik hem een brief geschreven om alles uit
te leggen wat er is gebeurd. Ik heb hem bedankt omdat hij heeft geprobeerd me
te waarschuwen. Ik weet niet zeker of hij het allemaal zal begrijpen, maar ik
voelde me beter toen ik hem had geschreven.'


Ze tikte tegen de ijsblokjes in haar sodawater, waar ze nog niets van
had gedronken. 'Zo veel ellende is er voortgevloeid uit die ene dag vier jaar
geleden.'


'En zo veel goeds,' zei hij zacht, haar hand pakkend.


'Die mensen zijn voor niets gestorven, Dean.'


'Maar ze hebben ook geleefd met hun nieuwe hart. Hun transplantatie was
de moeite waard. Als ze het nog eens over zouden moeten doen, zouden ze
dezelfde keus maken. Hun leven is verlengd. Dat is alles wat we proberen te
doen - de patiënt meer tijd geven. Daarna neemt het lot het over. Dat kunnen we
geen van allen voorzien of veranderen.'


'Dat is allemaal waar. Ik weet het hier,' zei ze, naar haar slaap
wijzend. 'Ik moet het hier nog verwerken.' Ze raakte haar borst aan.


'En waar kun je dat beter doen dan op een privéstrand.' Met zijn duim
streelde hij de rug van haar hand. 'Ik ben zo blij dat je weer dicht bij me
bent. Ik heb je gemist.'


'Ik ga terug, Dean. Cat's Kids is even stilgelegd tot ik kan
reorganiseren en nieuw personeel aan kan nemen, maar we houden er niet mee op.
Absoluut niet. We bespreken de mogelijkheid het ook in andere steden te doen.
Het zou een enorme onderneming zijn. Maar denk aan het aantal kinderen dat we
zouden kunnen helpen,' zei ze opgewonden. 'Ik ga alleen maar een paar weken
uitrusten in Malibu, daarna ga ik weer terug.'


'En hij? Hoe past hij in het verhaal?'


'Alex.' Zijn naam kwam over haar lippen zonder dat ze het merkte. Een
steek van verlangen ging door haar heen. Hij had zijn leven gewaagd om het hare
te redden en dat zou ze nooit vergeten.


Maar ze zou ook zijn bedrog nooit vergeten.


Hun hele relatie was gebaseerd op een leugen, of liever, iets dat was
verzwegen. Toen hij haar vertelde dat hij van haar hield, was dat ook een
leugen geweest? Er was slechts één manier om alle twijfel uit te bannen.


'Er is iets dat je voor me moet doen, Dean.'


'Uw wens is mijn bevel,' zei hij lachend.


'Maak er geen grapje over. Je zult het niet leuk vinden.'


Ze haalde beverig adem. Ze vroeg zich af of ze ondanks haar
vastbeslotenheid de moed had dit verzoek uit te voeren. 'Ik wil weten of ik het
hart van Amanda heb.'


Hij was met stomheid geslagen.


'Ik weet dat ik altijd heb gezegd dat ik niets over mijn donor wilde
weten. En dat wil ik ook niet. Tenzij het Amanda was. Dan moet ik het weten.'


'Cat -'


Ze stak haar beide handen op om zijn argumenten af te weren. 'Het kan me
niet schelen hoe je erachter komt. Of je gebruik moet maken van gunsten, van
vuile streken of omkoperij, of je moet zondigen tegen de medische ethiek, moet
liegen of stelen. Jij hebt de contacten en weet hoe je het antwoord moet
vinden.'


Zijn ogen boorden zich in de hare. 'Besef je dat het in mijn belang zou
zijn te weigeren?'


'Maar dat doe je niet.'


'Ik zou ook kunnen liegen over mijn bevindingen om je verder verdriet te
besparen. Daar zou ik ook wijzer van worden.'


'Maar dat doe je ook niet. Je zult me de waarheid vertellen.'


'Hoe weet je dat zo zeker?'


'Omdat je vier jaar geleden het lef had me recht aan te kijken en te
vertellen dat ik het misschien niet lang meer zou maken.' Door haar tranen zag
ze hem slechts wazig. Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Je hebt de waarheid
nooit geweld aangedaan, hoe vervelend of pijnlijk die ook was. Die vriendschap
heb ik weer van je nodig, Dean. Je moet nu even hard en eerlijk tegen me zijn
als toen je me vertelde dat ik stervende was.'


'En je vergelijkt leven zonder hem met doodgaan?'


'Het enige dat erger is, zou zijn met hem te leven en me altijd af te
vragen of hij van me hield om mezelf, of omdat ik iemand anders was.'


Ze pakte zijn hand en kneep er hard in. 'Wil je alsjeblieft voor me
uitzoeken of ik het hart van Amanda heb.'
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Iets dwong Cat op te
kijken naar het huis precies op het moment dat Dean naar het hek van het balkon
stapte en naar haar zwaaide. Ze zwaaide terug en wilde net weer omkijken naar
het lage water, toen er nog iemand naast hem verscheen.


De wind trok aan de brede rand van haar hoed. Met één hand drukte ze hem
steviger op haar hoofd en hield met de andere de rand vast, zodat hij haar het
zicht niet benam.


Hoewel ze tegen de hemel slechts zijn silhouet kon zien, herkende ze
zijn lange, gespierde lichaam, de vorm van zijn hoofd, zijn houding. Hij
draaide zich om en zei iets tegen Dean; ze gaven elkaar een hand.


Dean keek op haar neer, zwaaide nog een keer en verdween toen naar
binnen.


Ze had de neiging naar hem toe te rennen, maar ze bleef waar ze was en
keek hoe hij de steile trap afkwam. Toen hij van de laatste trede in het zand
stapte, zakten zijn cowboylaarzen er tot aan zijn enkels in, maar dat scheen
hij niet te merken. Zijn aandacht was gericht op haar, net zoals zij haar ogen
niet van hem kon afhouden.


'Hallo.'


'Hallo.'


'Mooie hoed.'


'Dank je.'


Gedurende een eindeloos lijkend moment keken ze elkaar hongerig aan. Ten
slotte lukte het haar achteloos te zeggen: 'Alleen bewoners mogen hier komen.
Hoe is het je gelukt binnen te komen?'


'Ik heb mijn overredingskracht gebruikt.'


'Dat is dan gelukt. En daar ben je dus.'


'Hier ben ik. En ik ben behoorlijk nijdig omdat Spicer de deur
opendeed.'


'Hij logeert hier bij me. Alleen als vriend.'


'Dat zei hij.' Hij draaide met zijn schouders en zei enigszins arrogant:
'Hij kan goed tegen zijn verlies.'


'Heeft hij iets verloren?'


'Ja. Zijn privilege om te blijven slapen. Hij heeft zijn laatste nacht
met jou doorgebracht - zelfs als vriend. Vannacht blijf ik hier slapen. Dat zal
de eerste nacht zijn van vele duizenden.'


'Is dat zo?'


'Dat is zo. Ik wil van geen nee horen, Cat. Ik heb je de tijd gegeven de
zaken op een rijtje te zetten. Ik ben drie lange weken weggebleven en elk van
die eenentwintig dagen is een hel geweest.'


'Heb je kunnen schrijven?'


‘Ik heb geschreven als een idioot. Dag en nacht. Non-stop. Tot ik klaar
was.'


'Heb je het hele boek af?'


'Alle zeshonderdtweeëndertig bladzijden. Ik heb het manuscript meteen
naar Arnie gestuurd. Hij heeft gisteren gebeld en gezegd dat het briljant is,
het beste wat ik heb geschreven. Hij zegt dat het een enorme bestseller wordt.'


Hij stak zijn hand uit en pakte een lok haar die onder haar hoed uit was
gewaaid. Hij keek er aandachtig naar en wreef hem tussen zijn vingers. 'Arnie
wilde weten waarom ik het verhaal had veranderd en er een liefdesgeschiedenis
doorheen had geweven.'


'Waarop je zei...'


'Dat ik inspiratie had gehad.' Zijn ogen gingen naar de hare. 'Voordat
ik jou ontmoette, had ik geen liefdesverhaal kunnen schrijven. Ik dacht dat dat
stuk van mij was gestorven met Amanda. Ik vergiste me.'


Hij liet zijn handen om haar hals glijden en liet zijn vingers achter in
haar nek in elkaar grijpen. 'Ik zal je achtervolgen tot je uit pure uitputting
toegeeft, als dat nodig is.


Ik wil vandaag, morgen en over veertig jaar bij Cat Delaney zijn. Het
kan me niet schelen of je het hart hebt van een chimpansee. Elke morgen van
mijn leven wil ik dat rode haar van je naast me op het kussen zien. Ik hou van
je.


En over wat ik heb gedaan...' Hij draaide zijn hoofd om en keek een
ogenblik lang uit over de zee voor hij haar weer aankeek. 'Er is nooit een eind
gekomen aan mijn leven met Amanda. Ik heb nooit de kans gekregen mijn excuses
te maken omdat ik zo'n egoïstische schoft was geweest en niet met haar was
getrouwd. Ik heb haar nooit kunnen bedanken voor alle keren dat ze mijn
gekanker over mijn problemen heeft aangehoord. Ik heb nooit met haar kunnen
treuren over het verlies van onze zoon.'


Hij sloot zijn ogen alsof hij haar wilde dwingen het te begrijpen. Toen
keek hij haar verdrietig aan, alle lef en zelfverzekerdheid waren verdwenen.
‘Ik heb nooit afscheid kunnen nemen, Cat. Ik wilde afscheid nemen.'


‘Ik begrijp het,' zei ze hees. 'Eigenlijk denk ik dat ik me heel
gelukkig mag prijzen dat er een man van me houdt die eerder zo veel van iemand
heeft gehouden.'


Hij nam haar handen in de zijne en bracht ze naar zijn lippen. 'Kun je
me vergeven?'


'Ik hou van je.'


Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, maar zag uit zijn ooghoek iets
bewegen. Hij draaide zich om en zag een jonge vrouw aankomen.


'O, Sarah, je bent terug,' zei Cat. 'Heb je lekker gewandeld?'


'Heerlijk. Het is hier prachtig.'


Van onder de brede rand van haar hoed keek de jonge vrouw aarzelend naar
Alex. Ze had een spijkerbroek aan, sportschoenen en een sweatshirt met opdruk
van de Universiteit van Californië. De mouwen bedekten haar armen tot haar
polsen. Haar haar was steil en donker. Ze had grote, donkerbruine ogen.


'Sarah Choate,' zei Cat, haar bij de arm pakkend en naar voren trekkend.
'Dit is Alex Pierce. Alex, Sarah is een enorme fan van je.'


'Ik vind het altijd leuk een fan te ontmoeten. Hallo, Sarah. Het is me
een genoegen.'


'Mij ook,' antwoordde ze ademloos.


Hij wees op haar sweatshirt. 'Studeer je daar?'


'Ja. Ik studeer Engels.'


'Fantastisch. Welk jaar?'


'Het laatste.'


'Sarah is te bescheiden om je te vertellen dat ze een genie is,' zei
Cat. 'Ze heeft al een aantal verhalen geschreven die een prijs hebben gewonnen
en gepubliceerd zijn.'


'Ik ben onder de indruk,' zei hij. 'Gefeliciteerd.'


Ze bloosde tot aan haar haarwortels. 'Bedankt. Maar ik zal nooit zo goed
zijn als jij.'


'Welk genre schrijf je?'


Cat antwoordde in haar plaats. 'Ze heeft een aantal veelgeprezen
artikelen geschreven over haar ervaringen na haar harttransplantatie.'


Alex, die zich duidelijk had gekoesterd in de heldenverering van het
meisje, verstrakte plotseling. Zijn blik ging van Sarah naar Cat, toen weer
terug naar Sarah, die nu door een mist van tranen naar hem opkeek.


'Heel erg bedankt.' Het geluid van de branding en de wind overstemde
haar woorden, maar Cat en Alex konden gemakkelijk haar lippen lezen, evenals de
uitdrukking in haar ogen.


Ze pakte de hand van Alex en hield hem stevig vast. 'Het spijt me heel
erg van Amanda en jullie zoontje. Cat heeft me verteld dat je door een hel bent
gegaan nadat je hen had verloren. Maar bedankt dat je dat besluit hebt genomen.
Ik bedoel, ik weet dat Amanda op haar rijbewijs had aangegeven dat ze haar
organen wilde afstaan, maar jij hebt gezorgd dat dat ook is gebeurd. Zonder
haar hart zou ik dood zijn gegaan. Ik heb mijn leven aan jou te danken en ik
kan je nooit genoeg bedanken. Nooit.'


Cat hield haar adem in. Ze wist niet zeker hoe hij zou reageren.


Hij keek het meisje een ogenblik onderzoekend aan en legde toen zijn
grote hand midden op haar borst. Ze deinsde niet terug. In plaats daarvan
glimlachte ze.


Toen ze dat deed, trok hij haar in zijn armen. Ze omhelsden elkaar een
paar minuten lang, heen en weer wiegend, terwijl de wind om hen heen woei. Toen
hij haar ten slotte losliet, was zijn stem hees en waren zijn ogen verdacht
nat. 'Amanda zou heel blij met je zijn geweest. Heel erg blij.'


'Dank je wel,' antwoordde ze, terwijl ze de tranen van haar lippen
likte. 'Lange tijd wilde ik niets weten van de donor of de familie. Ik dacht er
hetzelfde over als Cat. Zij weet het nog steeds niet en wil het ook niet.


Maar niet zo lang geleden ben ik van gedachten veranderd. Ik kan niet
uitleggen waarom. Plotseling had ik heel sterk het gevoel dat ik degene die
verantwoordelijk was voor mijn nieuwe hart moest opzoeken en bedanken. Dus heb
ik de orgaanbank om informatie gevraagd. Ik wachtte op bericht, toen dr. Spicer
contact met me opnam.


Hij legde uit dat de situatie nogal ongebruikelijk was, maar vroeg of ik
met Cat wilde spreken voor ik de familie van mijn donor ontmoette. Ik wist
natuurlijk wie ze was. Ik zei dat ik het prima vond en haar graag wilde
ontmoeten.


Ik was echt verbluft toen ze me vertelden dat mijn lievelingsschrijver
degene was die... nou ja... je weet wel. Cat vroeg me een paar dagen bij haar
te blijven. We hebben lange gesprekken gehad. Ze heeft alles uitgelegd wat er
is gebeurd. Ze zei dat ze dacht dat jij het niet erg zou vinden als ze mij het
verhaal over jou en Amanda vertelde.'


'Nee,' zei hij. 'Ik vind het niet erg. Ik ben zelfs heel blij dat we je
hebben gevonden, Sarah. Het heeft meer te betekenen dan je weet.'


Hij keek naar Cat op een manier die haar de adem benam. Hij legde zijn
arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan.


Sarah moest gevoeld hebben dat ze nu overbodig was. 'Nou, ik moet nu
gaan,' zei ze met een veelbetekenende glimlach. 'Dr. Spicer heeft beloofd dat
hij me naar de universiteit terug zal rijden voor hij in het ziekenhuis moet
zijn.'


Ze keek Alex verlegen aan. 'Ik denk dat het de bedoeling is geweest dat
wij elkaar ontmoetten, denk je niet?'


'Ja, dat denk ik ook.'


'Zou je het erg vinden als ik je af en toe schreef? Ik beloof dat ik je
niet lastig zal vallen, maar ik dacht alleen -'


'Ik zou het vreselijk jammer vinden als je niets van je liet horen.
Amanda ook. Ze zou willen dat we vrienden waren.'


De stralende glimlach van Sarah kwam recht uit haar hart.


Ze keken haar na terwijl ze de trap opging naar het balkon. Daar bleef
ze even staan om te zwaaien voordat ze het huis binnenging.


'Wat een leuke meid,' zei hij.


'Ik dacht wel dat je haar aardig zou vinden.'


'Het klinkt idioot, maar ik wou dat Amanda haar kon ontmoeten.'


'Dat klinkt helemaal niet idioot.'


Hij keerde zich naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders.
'Dank je wel.'


'Ik heb het ook voor mezelf gedaan, Alex. Ik moest weten van wie je
werkelijk houdt.'


'Je weet van wie ik hou,' fluisterde hij.


Hij kuste haar, zijn mond open en warm, ontvangend en gevend, vol
belofte en verwachting.


Toen ze elkaar ten slotte loslieten en voor ze aan een nieuwe kus
begonnen, keek ze even vol aanbidding naar hem - de lijnen van zijn gezicht,
zijn slordige, donkere haar, de onregelmatige vorm van zijn wenkbrauw. En in
zijn ogen zag ze liefde.


'Ik ben Amanda heel dankbaar,' zei ze.


Verbaasd hield hij zijn hoofd schuin. 'Ze had niets te maken met jouw
hart.'


'Maar heel wat met het jouwe.'
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